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الي 

ل 

ف 

ل الي 

. وطو ء وطیه‎ ۰ by 


نزل ‏ هبط ۔ 

متروکي کر )> ( 

خبالي من السکان . ##جور . 

ترب . فات ۰ دشر . ( د ) 

انهمل . انهيك ف ۔ سلم ذانه 
دوخ طوش . ادهش . 


۸ 

À, parlicale du datif. 
à, prépos. 

— avec Mouvement. 
Abaissement, s. m. 
ہھ۔۔۔‎ figuré, 
Abaisser, v, a. 
Abaisser (@) v. réfi. 
— ay fig. 
Abandoané, e. adj. 
—inhabité, 
Abandonner, y. Q, 


Abapdosner, (sr. réfl. 


۸26001۳, v. a. 
4۵۱۵۳1۲, y. a. 


2 ABJ 
Abâtardir, (s') v. ۰ 


Abàtardissement, s. m. 


انفساد . تغير عن لاصل. 
درفة شبابيك ‏ ` Abat-jour, s.m.‏ 
صعف . دمار القوى Abattement, s. m. ٠‏ 
مذ ہے Abattoir, s. m. ; Geng š‏ 
eat‏ ۰ ری ° سقط e‏ 
دمر GA‏ ۔ ضتف : 
هذا . ولي تع 


Abattre, v. a. 
—affaiblir, v. a. 
—abattre, (s') 


—apaiser, (e) 


tomber, kz. و قم ۔‎ 
-fondre sur, على‎ Lot, خاٹ ۔ هط‎ 
Abattu, e, adj. 7 مهدود . مهدوم‎ 
Abbaye, s. m. دير ديورة اديرة‎ 
Abbé, s. m. - ريس الدير. روسا‎ 
Abbesse, s. f. ريسة الدير.‎ 

Abcès, s. m. 


دمله . دمامل . قرحة ‏ 


Abdication. s. f. . اعتزال ۔ تنزل‎ 


Abdiquer, v. a. 


. عن‎ JE . JE 
Abécédaire, s. m. . كتاب الف ہا‎ 
Abeille, s. f. علان نحل‎ ile 
Aberration, s. f. . زیغان‎  لالض‎ ٠ غلط‎ 
Abhorrer, v. a. ٠ مقث‎ ٠ رفض . كرة‎ 
Abime, s. m. . هو - عمق لجة‎ 
Abjection, s. f. ME . حقارة ء دناوة‎ 


جحد . جعود ۔ کفراں ب Abjuration, s. f.‏ 


ABO D 


JES 

ابطال ٠‏ ازالة . ملاشاة - 
مكروة . ممقرث ٠‏ مرذول 5 
كرأهية ۾ قباحة ý GE‏ 
بكثرة ۔ بغزارة - بوثور ۔ 
كثرة . غزارة ‏ زيادة . فيص . 
e H, —‏ 

اخصب . فاص - غزر ٠‏ 
اجارة . ایجار ٠‏ 
مستكرى ٠‏ مستاجر . 
استكرا استاجر 

وصول ‏ قرب . دنو 

ارلا 

سهل الوصول اليه 

شطط ٠‏ رسی 

ثقرب ۔ آقترب ۔ دنى من 
اول اهل At‏ 


Abjurer, ۲۰ a. 
Ablatif, s. m. 
Ablution, s. m. 
Abnégation, s. f. 
Aboiement, s. m. 
Abolir, v. a. 
Abolissement, s. m. 
Abolition, s. f. 
Abominable, adj. 
Abomination, s. f. 
Abondamment, adv. 
Abondance, s. f. 
Abondant, adj. 
—fertile, 

Abonder, v. n. 
Abonnement, s. m. 


Abonné, s. m. 


Abonner, (s`) v. pr. 


Abonnir, (s”) v. p. 
Abord, s. m. 
Abord, (d’) adj. 
Abordable, adj. 
Aborder, v. n. 


—approcher, de, 


Aborigènes,s.m.pl. 


واجه به . قابل به 
تواجه مع تقابل مع 
انصل ب ‏ 

ودی الى . قصند ال 
Je‏ ب - مود ی الى 
من الاصل 

بې موی 
بالاختصار + بالایجاز 
قصر . اختصر 

aal. ای‎ 

حوض حباض ۔ مورد 
اختصار . اقتصار 

Lol چا‎ 

فی الما ٠‏ ف الامن 
مشمشة ۔ مشمش 
مشمش لوزی 

رما " 

شجر مشیش 

حامي من ۔ داري 


التجى ال . احبى 'نحث 


ملاشاة ‏ نس ۔ ابطال 
.. 3 € . 

ترك ۔ بطل . نسر 
۰ وعش 
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kboucher, ۲, a, 


Aboucher, (3) v. réfl. 


Aboutir, v. n. 
—condnire, à. 
kboutissant, ad). 
Ab 0۷0, ۰ 
Aboyer, v. n. 
Abrégé, s. m. 

En abrégé, adv. 
Abréger, v. a. 
Abreuver, v. a. 
Abreuvoir, 5۰ m. 
Abróviateur, s. m. 
Abréviation, s. f. 
Abri,s.m. 
—àl'abri, adv. 
Abricot, s. m. 

--۵ amande, douce 
—àdmande, amère. 
Abricotier, s. m. 
Abriter, v. ۰ 
Abriter, (s”) v. ۰ 
Kbrogetion, s. ۰ 
Abroger, v. a. 


Abrutir, v. a. 


غيبة . فياب ‏ بعد 
غاب 

غاب تفرب - Sb‏ 
جیب ہے 
مطلق ۔ مستقل بذانه 
سر ا 

مطلقا 

Lk 

قطعا . اصلا Lë.‏ 

تزكة . تبربر el‏ 

شرب _ 

بلع - ابلع 

على . غلس 

غرق فى - استغرق 

hal - شوب‎ 

زکی ۔ برد - برک 

حل من - yë‏ له 

عی عن ٠‏ اعتتع DS ٠‏ 
ele‏ اکفاتی زهد 


`~ 


Abrutir, (s') v. refl. 
Abrutissemeut, s. m. 
Absence, s. f. 
Absent, adj. 
Absenter, (s') v. réfl. 
Absinthe, s. ۰ 


Absolu, adj. (indépendant,) 


—impérieux, 

À bsolument, adv. 

— tout à fait, 

— pas dutout, 

À bsolution s. f. 

— des péchés, 
Absorber, v a. (boire,) 
—engloutir, 

— faire disparaitre 
Absorber, (s') v. réfl. 
Absorption, s. f. 

A bsoudre, v. a. 

—les péchés, 
Abstenir, (s') ۷۰ pr. 
Abstinence, s. f. 
Abstraction, s. f. 
Abstractivement, adv. 


Abstraire, v. a. 


6 ACC 


Abstrait, adj. (homme) غارق : متغرق‎ 


—difficile à pénétrer, ری‎ ٠ مچرد . عسر الفهم‎ 
Absurde, adj. a= Ja 
Absurdité, s. f. استےالة‎ . DL 
Abus, s. ۰ ' عادة ردية‎ 
—usage excessif, ظلم‎ . Das . In 
—de confiance, غش‎ 
Abuser, v. a. (tromper,) فش . غر‎ 
—mal user, استعيل خلای الحق  اسا ني العمل‎ 
Abuser, (s') v. pr. es . أنغش‎ 
Abusif, adj. ` خلای الشريعة  صلال‎ 
À cadémie, s. f. د یوان ۔ مجمع علما‎ 
Acajou, s. m. | شجرة کا بلي‎ 
Acanthe, s. f. z e شوكة الیبود‎ 
۸6۵۳1۵0۳6, adj. نکد - شرس - مغشش‎ 
Accablant, adj. ثقيل . متعب . مهلك‎ 
Accablement, s. m. لعب‎  زجع‎  فعض‎ 
Accabler, v. a. انعب ۔ عيي‎ 
—surcharger, فل - ثقل علية‎ 
Accaparer, v. a. حوط على - ضبط ۔ حکر. احتکر‎ 
Accapareur, s. ۰ Es  ركاح‎ - حواط - ضابط‎ 
Accéder, v. ۰ رضي ب . قبل اوثضی‎ 
Accélérer, v. a. عجل . اسر ع‎ 


Accent, s. m. (prononciation.) نطق لنظ‎ 
—signe sur les voyelles, حركة‎ 


ACC 7 


Accentuation, f. ds ۔‎ cs 
Accentuer, Y. ۰ Ka - حرٹ‎ 
Acceptable, adj. مقبول . مناسب‎ 
Acceptation, s. f. _ رضا 5 قبول‎ ۱ 
Accepter, v. ۰ ب - قبل‎ een 
Accès, s. m. (approche,) قرب . وصول  دخول ال‎ 
—de fièvre, دور. نودة‎ 
Accessible, adj . هين الوصول‎ ٠ سهل الاقتراب‎ 
Accessoire, ad]. تابع . طارى . اجنبی‎ 
Accident, s. m. عارض . عوارض‎ 
—favorable, . صدفة‎ 
— fàcheux, حادث . حوادث . مصيبة‎ 
Accidentel, adj. عرضبي ` عارضي‎ 
Accidentellement, adv. Le 
Acclamation, s. f. تھلبل . هلل‎ 
Acclimater, v. ۰ عود على امناح‎ 
Acclimater, (s') v. pr. تعود على امناح‎ 
Acclimaté, adj. متعود على الهوا‎ 
Accolade, s. f. (embrassement,) معانقة . تعانق‎ 
Accoler,v. a. (lier ensemble, ) الصق . ربط مع‎ 
Accommodant, ad]. مساهل مهاود‎  رياسم‎ 
Accommodé, adj. لے ۔ منظم . مساوي‎ 

Accommodement, s. m. تلم . مصالعة‎ 
—d'une affaire سهولة . تدبير‎ 


Accommoder, v. a, (ajuster,) J. ch š صا‎ 


ACC 
اصلي‎ ot 
سب اي‎ 
رافق ء صاعب ۔ ثبع‎ 
| زاد فى ب‎ 
تم - کیل ۔خلص‎  راص‎ 
۔ تکمیل ۔ نتمیم‎ JLS 
ود هید" شرط‎ 
متفقا ۔ باتفاق‎ 
وفقی - صرف ينهم‎ 
له سد می كينب‎ = 
داصلع ۔ عقال‎ A 
am مع د فعاشر - انق‎ si 
ناسب‎ St, 


سامی . قرب دنا 
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—réconcilier, 


Accommoder (s') v. p. 


Accompagner, ۲۰ a. 
—Joindre à, 
Accomplir, v. a.. 


Accomplir, (s') v. p. 


Accomplissement, s. m. 


Accord, s. m. 
Accord, (d') 
Accorder, v.a. (unir,) 
— donner, 

—un instrament, 
Accorder, (s') v. p. 
— être conforme, 
Accoster, v. a. 
Accoster, (s') v. pr. 
Accoucher, v. n. 
Accouder, (s') v. pr. 
A 600000166۰. v. a. 
Accourcir, (s') v. pr. 
Accourir, v, n. 
Accoutrer, v. 3. 


Aceoutumer. v. a. 


Accoutumer, (s') v. pr. 


Accoutumé, adj. 


کبر. كثر زاد . dl‏ 


ACH 
ordinaire, 
kecréditer, v. a. 
Accréditer, د)‎ (۳۰ pr. 
Aeerédité, adj. 
Aecroc, s. m; 
Aeerocher, Y. a. 
Keerocher, ( $’) v. p. 
Æccroissement, s. ۰ 
Accroitre, v. &. 
Accroitre, ( $ و(‎ v. p. 
Kceroupir,( s”) v. p. 
Kcéueil, s. m. 

—bvn, 

Accueillir, v. a. 
Accumuler, v. ۰ 
Aceumuler, ( £ ( v. p. 
Accusateur, s. m. 
Accusatif, s. m. 
4000580308: s. f. 
Accusé, ad}. 
Accuser, v. n. 

— reprocher, 
Aecuser, (s') v. pr. 
Achalaridér, v. a 
Acharnement, s. m. 


10 ACQ 


Acharner, (s') v. pr. Seat _ على‎ 532: 
Achat, s. m. شراية . شراء ۔ مشترا.‎ 
Acheminement, s. m. Ze Lä . Aë 
Acheminer, مشي 1 مشی‎ ۰ 
Acheminer, (s`) v. réfi. مار. یی ال‎ 
Acheter, v. a. اجاع . اشتری‎ 
Acheteur, s. m. Ste . مشترى . مبتاع‎ 
Achévement, `s. ۰ فراغ . شكميل  ٹیم‎ 
Achevé,adj. کامل۔مکمل۔تام۔خالص‎ 
Achever, v. ۰ EI خاص . کیل - تمم‎ 
Achoppement (pierre d’) جر عثرة _ شك‎ 
Acide, s. m. 4,90 
Acidité, s. f. حموضة . حموضية‎ 
Acier, s. ۰ و و لاہ‎ 
Acolyte, s. m. شماس الشمعدان‎ 
Aconit, s. m. (napel, ) پیش‎ 
Acquéreur, s. m. مشترى . شاری‎ 
Acquérir, v. a, AM . حصل على اکنسب  نال‎ 
Acquisition, s. f. شرا ۔ امتلاکف‎ 
Acquit, s. m. غلاق‎  لوصو‎ 
— V acquit de, > من ذمة‎ 
Acquittement, s. m. تغليق - وفا‎ 
Acquitter, v. a. أوف - وفا  دذ‎ 
— absoudre, | DE اطلق ۔ ابرا‎ 


Acquitter,de (s') v.p, JS يي واجبانه - عمل‎ 


41 
عيل ‏ فعل 


شادى ٠‏ لعيب 


فعال . صاحب همه نشيط 


مجتهد. ناری- حاد 
فعل متعدی 
عمل صنیع - فعل 
عرکه ٠‏ و قعه 
حصه ‏ مبلغ 
شكر 

حث . أستهم 


قوة ٠‏ مروة ‏ سرعة . نشاط 


هلق la‏ - لان 
مثل . امثال 
ادم 


لبق على A.‏ 


اضافة الى زيادة ف 


۸616, s, m. (action,) 
—écision (juridique, ( 


Acteur, s. m. 
Actif, adj. 
—vif,diligent, 

— (verbe,) 
Action, s.f. 
—combat, 

—de commerce, 
—de grâces, 
Activer v. a. 
Activité, s. f. 
Actuel, adj. 
Actuellemeut, adv. 
Adage, s. m. 
Adam, s. m. 
Adapter, v, a, 
Addition, 8, f. 
—d’arithmétique, 
Additionnel adj. 
Additionner, v. a. 
Adepte, s. m. 
Adhérent, adj. 
—au fig. 
Adhérer, v. n. 


192 ADM. 


—au fig. به اعصسب‎ weien + تبع . اتجد‎ 
Adhésion, s. f. ls! ٠ اقتران‎ 
—au fig. رضا‎ 
Adieu! terme de congé, خاطركك‎ ٠ خاطر کم‎ 
Adieu, s. m. وداع : استوداع‎ 
— dire adieu, و 3ع‎ 
Adjacent, adj. قوب من - بالقرب من مجاور‎ 
Adjectif, s. m. ۔ بعت‎ fo 
— verbal, ۱ اسم فاعل - اسم مفعول‎ 
Adjoindre, v. a, | ال ء اښوکک مع‎ es 
Adjoint, s. m. شربب + نایب‎ 
Adjonction, s. f. اشتراك‎ 
Adjudant,s. m. نایب ۔ معاون ۔ مساعد . سعی‎ 
Adjuration, f. ۱ استجلان . قسم‎ 
Adjurer, v.a. م ناشده دالله‎ ES اقسم‎ 
Admettre, v. ۰ قبل قبولا‎ ۰ 
Administrateur, s. m. وکيل ۔ وکلا‎ dÉ 
Administration, s. f تدہیر‎ 
--065 sacrements, الاہرار‎ 2 
Administrer, v. ۰ ۱ vi 
—les sacremens, لاسرار‎ Ee قرب م‎ 
Admirable, adj. z ` خيب - فرب‎ 
Admirablement, adv. بنوع جيب‎ - Le? 
Admirateur, s. m. ملاح ل . تجب ل‎ 


Admiration, s. f. ۱ تچ = چپ‎ 


43 
اعتجب من ۔ استغرب ۔ 


ية الخاذ - بنية الذخيرة 
محبود ۔ صسجود له 

عادد . ماد Jus‏ 

هبادة ‏ سچود 

سجد ۔ عبد 

A 

تم سول A.‏ 

خی اعان 

خی . لان 

دوا مسهل ۰ دوا ملین 


uhe‏ عنوان 


بیان الییت ٠‏ نعریی النزل 


شطارة .. صناعة . حذاقة 
2 


8ھ 


Admirer, v. a. 

— trouver étrange, 
Admissible, adj. 
Admission, s. f. 
Adolescence, s. f. 
Adolescent, s. m. 
Adonner, (s') v. p. 
Adopter, v. a. 
—prendre pour fils, 
Adoptif, adj. 
Adoption, s. f. (choix) 
— d'un fils, 
Adorable, adj. 
Adorateur, s. m. 
Adoration, s. f. 
Adorer, v. a. 
Adoucir, v. a.(au gout) 
—au toucher, 
soulager, 

Adoucir, ( s”) v. ۰ 
Adoucissant, adj. 
Adoucissement, s.m. 


Adresse, s. ٤ (d'une lettre) 


— de domicile, 


—dextérité, 


AFF 


ila‏ . شيطنة . محارفة 
بععث . ارسل الى 


معتال + نبيه ٠‏ شاطر 
شطارة . صناعة 
ملق . مبلق . ملاس 


بالغ . صاحب تمييز 
طرف زمان ومكان وحال 
فريم ٠‏ غرما e GE e‏ اخصام 
EU‏ شدايد ° ضبقة 1 maan‏ 
مرج . هوق . 

هوی ٠‏ شرح - مفروج 

هرای 


حر Eh‏ . بفیش 


انفه . ۰ 
ere‏ ی یی 


شبكة ٠‏ وقعة . معركة 
مشغول ۰ حجوق 
هبوط 

سعن 


14 
—ruse, 
Adresser, ۲, a. (envoyer) 
—la parole à, 
Adresser ( s’), v. p. 
Adroit, adj. 
Adroitement, ady. 
àdulateur, s. m. 
Adulation, s. f. 
Aduler, v. à. 
Adulte, adj. 
Adverbe, s. m. 
Adversaire, s. m. 
Adversité , s.f. 
Aerer, v. a, 
Aéré ad]. | 
Aérien, adj. 5 
Affabilité, s. f. ~ 
Affable, adj. 
Affadir, v. ۰ 
Affaire, s. f. 
—embarras, 
—querelle, combat, 
Affairé, adj. 
Affaissement, s. m. 


—au fig. 


Affaisser (el, v. pr. 
Affaler (s’), v. pr. 


Affamer, v. a. 


جوع 

—ôter les vivres, قطع الذخاير‎ 
Affamé, adj. جيعان‎ ٠ جوعان‎ 
—trés-avide, شرهان مان . ملبوف‎ 
Affectation, S. t Sal, . < 
Affecter, v. a. h. 7 ثباهى‎ 
—destiner à, مين اعذ ل‎ 
—aflliger, d . 
Affecter (s'), v. pr. انېر. انغ من‎ 
Affecté, adj. (consacré) مخ‎ 
—non naturel, مصنع . متباهی‎ 
—offensé, مقهور‎ 
Affection, s. f. مود ة‎ ٠ ez, ميل‎ 
Affectionner, v. a. ۳ ود - حب - هوی مال‎ 
Affectionner (e), v. Dr. k= RP اتشښکک ب.‎ 


بيودة ۔ لمعبة | Affectuesement, adv.‏ 


Affectueux, adj. ss. 315, صاحب‎ 


Affermer, v. a. (donner à ferme) آجر . ضهن‎ 
—prendre à ferme, | ۱ puet التزم‎ 
Affermir, v. a. ۱ البت . مکن‎  تّيف‎ 
Affermir (s'), v. pr. EI استمكن‎ 
Affermisement, s. m. كاه انار‎ 


كجابة معلقة على الحايط Affiche, s. f.‏ 


16 AFF 
Afficher, v. ۰ 


ملق كنابة على Mai‏ 


Affi'iation.s. f . اك‎ OR آتےاد‎ 
Affiler, v. a. اشرکک‎ 


Affilier, (s') Y. pr. 
Affinage, s. m. 
Affirmatif, adj. 
Affirmation, s. f. 


اتحد اشترك 
تصفية . روباص العادن ۔ تکریرالسکر 
تصدیق . تحقیق . تاکید 


بالتصديق . بالتاكيد 
اد . sta‏ 

حزن ۰ غم . كابة كربة 
de‏ - حزن : مكرب 


ام . احزن - الم ٠‏ کسر الخاطر 


حرن . ٠ e!‏ أغتم 


ui‏ ۰ حزين . مكروب 


انصباب . كثرة ازدحام 
مصبوب ئي 


ہے 


کے اد فى 


ہے 


ضعی + امش 
سی pl.‏ 
سه مت ہے 
عق . اطلق . اعق 
eg‏ میں 
تخلس ٠‏ اعفى نفسه من 


A firmativement, adv. 


Aflirmer, v. ۰ 
Affliction, s. f. 
Affligeant, adj. 
Affliger, v. a. 
Affliger, (ele, pr. 
Afiligé, adj. 
Affluence, s. f. 
Affluent,adj. 
Affluer, v. ۰ 
Affaiblir, v. a. 
Affaiblir, (s') v. pr. 


Affaiblissement, s. m, 


Affranchir, v. ۰ 
— délivrer, 


Affranchi, s. m. 


Affranchir, (s`) v. pr. 
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عناق 


مهول . مرعب 


AGE 


هې . قح على . اقتحم . خاښ 
لبس یغ 


ټس . هلاب لٹ 


بر مر 
افريقية . الغرب 


بخش ° مناغش ۳ مضرس لاسنان e"‏ 


تسربس . الاسنان 


Affrauchissement, s. m. 
Affreux, adj. 

Affront, s. m. 
Affronter, v, n. 
Affublement, s. m. 
Affubler, v. ۰ 

Affubler de, (s') v. ۰ 
Afin de, afin que, conj. 
Africain, adj. 
Afrique, s. f. 
Agaçant, adj. 
Agacement, s. m. 
Agacer, v. a. 

— exciter, 
Agate, s. f. 
Age, s. m. 
—bas-àge, 

— âge pubile, 

— mur, 

— grand âge, 
—époque, 

Agé, adj. (quia l’âge dei 
— vieux, 

Agence, s. f. 

Agenda, s. m. 
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Agenouiller(s’), v.pr. Ë ركع ; جئی . خر‎ 
— en parlant des chameaux, برك . ن‎ 
Agent, s. m. ` عامل . عمال‎ 
— procureur, وکنل : وکلا‎ 
—de change, | سبسار‎ 
Agglomération,s, f. تر كم‎ 
Agglomérer, v. a. ركم‎ 
Agglomérer (s ), v. pr. تر كم‎ 


Aggravant, adj. Le, . معظم . مكبر‎ 
Aggraver, v. a. عظم‎ š Le . كبر‎ 


Agile, adj. Lu. سريع‎ - Lis 
Agilement, adv. بنشاط‎  ةعرسب‎ 
Agilité, s. f. | سرعة ۔ خفة‎ 
Agir, v. a. عمل . فعل . اشتغل فى‎ 
—se comporter — مشي‎ - CSL سلك‎ 
Agir de (s'},v.pr تكلم ئی‎ ٠ الكلام هوعلى‎ 
Agissant, adj. شغيل‎  لاعف‎ 
Agitateur, s. m. ضراب فتن‎ 
Agitation, s. f. رجة . هزۀ  اهتزاز  اضطراب ۔ قلق‎ 
A giter, v. a. بج هز حرك زعزع‎ 
—inquiéter, قلق هچ‎ 
Agiter (ele, pr. À هاج - اضطرب  تقلقل ۔‎ 
Agneau, s. m. خروی - خاروی . خواريف‎ 
Agonie, s. m. منازعة 8 نزاع الوت‎ 


Agonisant, adj. منازع‎ 


AD 19 


Agoniser, v. D. نازع‎ 
agrafe, s. f. ¿Ó . مشبك ۔ مشابك‎ 
Agrafer, v. a. E شيك‎ 
Agrandir. v, a. عظم وه زاد علی في‎ ٠ SE 
Agrandir (8°), v. pr. ۔ ازداد‎ e! كبر‎ ٠ عظم‎ 
Agrandissement. s. m. ` Salz, Gë? عظم . انساع‎ 
Agréable. adj. حسن . مقبول . حميد . لطیی‎ 
Agréahlement. adv. بلطافة‎ 
Agréer. v. ۰ قبل . استعسن - رضي‌ب‎ 
—v. n. اجب‎ 
Agrégation. s. f. . اجتماع 5 انضمام‎ 
Agréger. v. a. حم 8 الحق‎ 
Agrément. s. m. ۱ رضا‎ 
— grâces, plaisir. 55). زینة‎ ٠ ملاحة‎  ةفارط‎ 
Agresseur, s. m. بادی . دی متظلم‎ 
Agression, s. f. مباداة بالشر‎ 
Agricole, adj. ترا 1 فلاح . معتنی بالحراثة‎ 
Agriculteur, s. m فلاح‎ - Ke 
Agriculture, s. f. GU حة . علم‎ La 
Aguerrir, a. مرن على الحرب‎ : k Q 
Aguerrir (e), v. réf. ۱ لى . تشجم‎ le تمرن‎ 5 
` Ah! interj. s|. el 
Aide, s. f. موونة - مساعدة‎ 
Aide, s. m. à مساعد - ناصر . عون‎ 


ساعد Line.‏ ۔ عاون ۔ اسعی Aider, v. a.‏ 


AIL 


ساعد ب 

. اجداد . جدود 
ست ستات . Aen,‏ 
سل . اسلای ۔ اوایل 
ضر نسور 
Di‏ نسورية 
فرح النسر 
dure‏ 
Kola . 8339‏ 
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Aider, (e). de, 
Aieul, pl. aiéux. 
Aïeule, s. f. 
,نات‎ ancêtres, 
Aigle, s. m. 
—étendard, 8۰ f. 
Aiglon, s. m. 
Aigre, ad). 
Aigrement, adv. 
Aigreur, s.f. 
Aigrir, v. ۰ 
-—au fig. 
۸۱۵۲۱۳ (e me, pr- 
—au fig. 
Aigu, adj. 
Aiguière, s. f. 
Aiguille, s. ۰ 
—de montre, 
Aiguillon, s. m. 
- -des insectes, 
Aiguillonner, v. a- 
Aiguiser, v. a. 
Ail, s. m. pl. aux, 
Aile, s. f. 
Ailé, adj. 
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في موضع اخره فى غير مطرح الى غیرطرم Ailleurs, adv.‏ 


من غير مطرح 

وغير ذلك ‏ وما عدا ذلك . 
وب . مودود ٠‏ لطیی 

حجر مغنطيس 

حب . هوي - ود 

فل شی على شى 

البر. الاكبر في العمر . 

البكورية 

كذلك ‏ کذا . هكذا 

فاذن ‏ اذن ۰ فاذاً . لاجل ذلك 


هوا . لحن . الحان 
حرق اجرن « دو ودر 
دق ٠‏ دفة . لوم . الواح 

سهولة ۔ راحۂ - لطافة - هناوة 


فرح - سرور- iah‏ 


براحة ‏ على مهل 
سہل هين 
are‏ 


D 4 


۰ 


— d'ailleurs, adv. 
--0 outre, 
Aimable, adj. 
Aimant, s, m. 
Aimanter, v. à. 
Aimer, v. a. 
Aimer mieux, 
Ainé, adj. 
Ainesse, s. f. 
Ainsi, adv. 

— par conséquent, 
Ainsi que, 

Air, s. m. (vent) 
— maniéré, 
—de musique, 
Airain, s. m. 
Aire, s. f. 

Ais, s. m. 
Aisance, s. f. 
Aise, s. m. 

—à aise, adv- 
A isé, adj.(facile) 
— assez riche, 


Aisément, ۰ 


باط باطاٹ . 


زاد ۔ اضاف الي - ضم الى 


عب مدل - سل 


زين 


تخویوی - عياط تلبیه للقعال 


Lei‏ - رجفة د هه 


شم - هم ہمعم 


فزع . خرف ارعب . قلق 


ارتعب - فزع . تقلقل 
ul‏ 

عرز خرار 

دار ما دار حول 
حوال. اطراف جوار 
حلب الب ا حلب 
جفة. رعبة 

اسکندرونا 

أسكددرية 

علم الجبر والقابلة 
الجزاير 


HS cl‏ البيع 
مبايعة نقلة 
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Aisselle, s. f. 
Ajouter, v.a. 
Ajuster 7 
ئٹ‎ 

Alarme, s. f. 
—épouvante, 
—souci, 

Alarmer, v. a. 
Alarmer (e), v. réf. 
Alcoran , 5. m. 
Alcôve, s.m. 
Alène,s.f. 

Alentour de,adv. 
Alentours,s.m.pl. 
Alep, (ville) 

Alerte, adj. 
Alexandrette, (ville de Syrie) 
Alexandrie, (ville d’ Égypte) 
Algèbre, s. ۰ 

_ Alger, (ville) 
Aliénable, adj. 


Aliénation,s.f. (vente) 


جنة . جنون خلل العقل.ذها العقل Aliénation d'esprit.‏ 


باع نقل الى 


ضرب بغفلة ۔ جلن ۔ آخون 


Aliéner, vendre , 


Aliéner, rendre fou, 
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مساواه . صق . Q‏ 
ساويی . صق 

اصطق . ااصی - 
غذاء اغذية . قوت . اكل معاش 
للمعاش . مغذی ۔ SP‏ 
اغذی . قات ۔ ech‏ 
لزم الفراش 

نم الفراش 

طربے الفراش 

او سی 

ثمرة الیس . نبق 
رضاعة 

e 

لث js.‏ جنب 
دهلیز. زقاق 

ايراد . شاهد . عبارة 
مبسوط ‏ فرحان -~ ج 
رور #چه فرح 
CHE‏ 

بلاد نمسا . نمساوي 
نمساري 

ذه براي اطلق ہار 
بجي . اجا على 

ياالله ياالله 


Alignement, s.m. 
Aligner v.a. 
Aligner (s'),v. pr, 
Aliment,s . m. 
Aliraentaire, adj. 
Alimenter v. a. 
Aliter, v.a. 
Aliter(s’), v. réf. 
Alité adj. 
Allizier,s.m. 
Alize,son fruit. 
Allaitement,s.m. 
Allaiter, v. a. 
Allècher , v.a. 
Allée , s. f.(de murs) 
Allégation, L 
ھ1٤6۰‎ 
Allëgre,adj. 
Allégresse,s.f. 
Alléguer,citer, v.a. 
Allemagne ,s.f. 
Allemand, adj. 
Aller,v.n. 

Aller à, convenir. 


Allons!allons! 


ALL 
رن تب اة‎ ibi 


مزج . خاط 

pis 

اطالة . تطودل 

JL‏ - طول 

HÄ 

۰. شعل‌نار‎ . Jast 
التہب ۔ اشتعل ۔ اسطن ۔ انقد‎ 
گبریت ۔ غود كبريت‎ 

تعریص ۔ BLS‏ . رمز 
هودخماری « 53% - صبرايوب 
Ae ۰ Zeg‏ . وقیتذ ٠ ٠‏ عند ذلك 
حرو KE‏ با 

cab‏ | . معطش 

٠ alt‏ منازعة 

عطشان 

انسد . اتی ۔ غير 
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—le pis aller. 
Alliage,s.m. 
AlHance,s.f. 
Allié,adj. 


Allié ,confédéré, ad]. 


۰ھ 

Allier, v.pr. 
AHocution , s, f. 

` Allongemeat,s.m. 
Allonger v.a. 


Allonger (s’)v.pr. 


Allumer,v. a. 
Allumer,(s')v.pr. 
Allumette,s. f. 
Allure, s.f. 
Allusion,s.f. 
۸۱089, s.m. 
Alors,adv. 
Alouette, s.f. 
Alphabet, s. m. 
Altéraat, adj. 
Altération, s. f. 
Altercation, s. f, 
Altéré, adj. 


Alterner, changer.v. a. 
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Altérer, (donner soif), Kë 


متعاقب . متبادل ۔ متداول - بالدور 
Alternativement , ۰‏ 


بالدور 

سعادة 

pue . Lu 
یت . یوت‎ 

خفة الدم ۔ لطافة شلبية 


صوفانة . صوفان 


Altérer(s’), v. réf. 


Alternatif, s. f. 


Altesse, s. f. 
Altier, adj. 
Alun, s. m. 
Alvéole, s.f. 
Amabilité, s.f. 
Amadou, s.m. 


لاشی. حا يل. ثلطى! خذ Amadouer, v.a.caresser, ai‏ 


اشسف  Line‏ اعل - اضني 


Amaigrir,v.a. 
۰ھ‎ 
Amande,s.f. 
Amandier,s.m. 
Amant,s.m. 
Amarante,s.f. 
Amarrer,v.a. 
Amas,s.m. 


Amasser,v.a. 


Amasser(s”),v.pr. 


Amateur,s.m. 
Ambassade, ۰ 
Ambigu, adj. 
Ambiguité,s.f. 


شيع . ظماع 


5 ابس 


ظمع . حتب الرفعة ۔ بغية 


طمع فى . ابتغى . بغی . رام £ 


بد - عبر 
کهرمان :کاردا کهربا 
موضع ينقل اليه مجاريے العسکر 
منتقل . ماشی 
نفس ٠‏ نفوس ‏ انس 
اصلا۔ . تصلے . تعديل 


جاب . أثي به أورد ٠‏ اجلب 
ظرافة . لطافة ٠‏ رقة. لين 

مر 

بمرارة 

بلاد الا میریگ 

Ae, مرارة‎ 

اواعي ٠‏ رک Ú!‏ كفك 

ودی سیف 


اجتمع ٠‏ تعصب ٠‏ تلعب 


حچب ٠‏ صدیق - “حب . صاحب 


على طريق الحبة والسهولة 
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Ambitieusement,adv. 


Ambitieux,adj. 
Ambition, s.f. 
Ambitionner, ۰ 
Ambre,s.m. 

— jaune, 
Ambulance, s.f, 
Ambulant, adj. 
Ame, s.f. 
Amélioration, s.f. 
Améliorer, v.a. 
Amende,s.f. 
Amendement, S.T. 
Amender, v.a. 
Amener,v. a. 
Aménité,s.f. 
Amer,adj. 
Amèrement, adv. 
Amérique, s.f. 
Amertume,s.f. 


Ameublement,s.m. 


Ameuter , v. 8. 


Ameuter (s') Y. ۰ 


Ami, s. m. 


Amiable(à ۰ 


AMP 


Amical, adj. 
Amicalement, adv. 
Amidon, s. m. 
Amincir, v. a. 
Amiral, s. m. 
Amitié, s. f. 
Ammoniac, s. f. 
 —liquide, 
Amnistié, s. f, 
Amoindrir, v.a. 
Amoindrir(s’), v.pr. 
Amollir, v. a. 
Amollir(s”),v. pr. 
Amollissement, s. m. 
۸1010106616, v. a, 
Amorce, s. f. 

—de fusil, 
Amorcer, v. a. (hameçon) 
—le fusil, 

Amortir, v. a. 
Amortir (s'), v. pr. 
Amour, s. m. 
—propre, 
Amoureux de, adj. 
Amphibie, adj. 
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Amphibologie, s. f. اشتباه‎ ٠ التباس في الكلام‎ 
Amphithéâtre, s. m. | مقعد بدرج‎ 
Amphore, s. f. زلعة ۔ زلع‎ 
Ample, adj. متسع‎ 1 ch 
Amplement, adv. بسعة‎  اعستم‎ 


Ampleur, s. ۰ 5 4 
Amplification, s. f. 5 تفيل ۔ مبالغة‎ . ES 


Amplifier, v. a. کو عظم . احثل‎ = 
Ampoule, s. f. | فقفاةة . بقبوقة‎ ٠ نقطة‎ 
Amputer, v. a. قطع هسوا‎ 
Amusant, adj مسلي ماي مشرح‎ 
Amusement, s. m. ۱ ئنزبه را د تساي‎ 
Amuser, v.a. ` ۱ ر‎ de 
— faire perdre le temps, Lal الهى , عوق عن‎ 
Amuser (8), v. pr. A تن انشرم. انبسط  تسلی‎ 
Amusette, s. f. لعب‎ . La) 


Amygdale, s. f. العلق . لوزه‎ j لو‎ 


An, s. m, 


Anachronisme, s. m. ma ٠ SKLU . متوحد‎  دهأ:‎ 


Analogie, s.f. .سب‎ 12 : 
Analogie, analogue, adj. متناسب‎  بسان‎ 
Analyse, s. f. اعراب الكلام‎ 
—d'un discours, جوهر أصول . استخراج الكلام‎ 
Analyser, v. a. حل + اعرب‎ . Ja 


Analytique, adj. Aas. de 
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عدم الحكم 
حرم 
حرم ۰ 2 
vz de‏ 
Lite‏ - أداء د جلود - احداد 
7" 
وم 5 نقادم e‏ قدمية 
هلب . هلوب . مرسا . مراسى 
5 دي لاه نه 
حل . قلع المرساية 
استمكس - لمكن Sete‏ 
EE‏ کا دون 
جارة ۔ JË!‏ 


SE‏ _ قدماء 


AIG 


Ananas, s. m. 
Anarchie, s. f. 


Anarchiquc, 


Anathématiser, v.a. 


Anathème, s. m. 


Anatomie, s. f. 


Ancêtres, s. m. pl. 


Anchois, s. m. 
Ancien, adj. 
Ancienneté, s. f. 
Ancre, s. f. 
—jcter l’ancre, 

— lever l’ancre, 
Ancrer (e), v. pr. 
Ane, s. m. 


Anesse, s. f. 


Anéantir, v, a. دمر ۔ لاشی . اعدم‎ eg اباد ۔‎ ei 


Anéantir (s'), v. pr. ۔ باد‎ AY 1 د اضمعل‎ CS es 
Anéantissement, s. m. محق . اسعاق 5 نلاشی ظا‎ 


نادرة ‏ نكعة ۔ SLG‏ 
ملك ۔ ¿G U‏ 
ملا یکی 
قرئة . قرانى ‏ زاوية . زوايا 
زاو O‏ حادة 

3* 


Anecdote, s. f. 
Ange, s. m. 
Angélique, adj. 
Angle, s. m. 
— droit, 


— aigu, 


30 ANN 


—obtus, منفرجة‎ . Aalt 
Angleterre, s. f. بلاد الانکلیز‎ EM 
Angoisse, s. f. ob - فم‎ , Abe . شدّة‎ 
Anguille, s. f. 0ھ‎ 
Angulaire, anguleux, adj. ذو زوابا - مقرن‎ 
Anier, s. M. حبار - ماش‎ 
Animal, s. ۰ حیوان . حیوا نات‎ 
Animer, V. ۰ أحيى . ابش‎ 
—encourager, .وی القلب‎ sei, خی‎ 
Animer (s'), ۰ تقوی على - تشجع‎ 
Animé, adj. | حي ۔ عايش - متنفس‎ 
—échaufté, Are? . جيان‎ 
Animosité, s. f. ۱ Jia  ةضغب‎ 
Anis, s. m. بانسون - ایسون‎ 
Anisette, s. f. عرق ياسون‎  ةنوسنايوبا‎ 
Annales, s. f. pl. السین‎ oi نار‎ 
Anneau, s. m. da - حلقة حلق - محبس‎ 
Année, s. f. حول‎ ٠ .عام‎ e 
Annexe, s. f. مضاق . سند‎ JL 
Annexer, V. a. اسان ال اھ ای شیب‎ 
Anniversaire, s. f. فيك سنوی‎ 
Annonce, s. f. ya . Hole . ch) 
Annoncer, ۲۰ a. أخبر - خبر - اعلم فشر‎ 


اعلم ب - لبه على - نادی على الناس ب —publier,‏ 
عيد البشارة Annonciation, s. f.‏ 
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Annuel, adj. | سف کول‎ 
Annuellement, ۰ فی الستة‎ - Bai با . سنة‎ Fe 
Annulation, s. f. نبطيل , نس‎ ٠ ابطال‎ 
Annuler, v. a. ei ٠ ابطل . بطل‎ 
Anoblir, v. a. ارفع‎ PR + 
Anoblissement, s. m. تشریی‎ 
Anomalie, s. f. اختباط - عدم نظام »۰ عدم 3 قباس‎ 
Anon, s. m. جش .کر‎ 
Anonyme, adj. من غير اسم اموء لف‎ 
Anse, s. f. ودن اودان . أذن . مسكة‎ 
Antagoniste, s. m. اخصام‎ . ep 
Antarctique, adj. جنوہی ۰ قبلى‎ 
Antécédent, adj. منقدم‎ ٠ سایق‎ 
Antécédent, s. ۰ سابقة ۔مقدمة‎ 
Antechrist, s.m. الدجال . الدجال‎ LM 
Antédiluvien, adj. قبل الطوفان‎ 
Antenne, s. f. = رواجسع‎ ٠ راجع‎ 
Antérieur, adj. ساش . سم : اول‎ 
Antérieurement, adv. سابقا ء أولا  قبلا‎ 
Anthropophage, s. m. انسان‎ = E 
Antichambre, s. f. مدخل الاوضة‎ 
faire antichambre, استنظر الاذن للدخول‎ 
Anticipation, s. f. سبق ۔ نقدم‎ 
—par anticipation, adv. لقدام‎ 


Anticiper, v. a, سبق . نقدم‎ 
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—sur, تعدى على‎ 
Antidote, s. m. ۱ ضد السم‎ 
Antimoine, s. m. جر . انتیمون‎ 
Antioche (ville) ,s. ۰ انطاکه‎ 
Antipathie, s. f. كراهة خلقية‎ 
Antipathique, adj. مضاد‎  ىنلاخم‎ 
Antipodes, s. m. اقالیم وسكان مضادة لبعضها‎ 
Antiquaire, adj. ۱ عالم بالاثار القديمة‎ 
Antique, adj. قديم _ قدما‎ - lès - عبق‎ 
Antiquité, s. f. قدمية‎  مدق‎ 
—l'antiquité, الاجبال الخالیة۔ القرون الماضية‎ 
Antre, s. m. مغارة - مغار - غار‎ 
Anxiété, s. f. قلق . ضچر. هم‎ 
— être dans l’anxiété, ضجر. قلق‎ 
Aoút, s. m. ۱ شہر أب‎ 
Apaiser, v. a, Fe دی‎ - 5 
Apaiser (s'), v. réf. هدی - سکن = ركن‎ 
Apanage, s. m. اقطاع _ اقطاعات‎ 
Apathie, s. f. dE 
Apathique, adj. ۔ بلدا‎ sb 

- رای - شاوی - نشام 9 لام Apercevoir, v. a.‏ 
اشتلق مل - شعرب- دس ب Apercevoir de (s'),v. pr.‏ 
Gei‏ - إ Aperçu, s. m.‏ 
دو مفنے ۸060۰ 


Apetisser, v. ۰ Lem 
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Apitoyer, v. ۰ حنن على‎ 
Apitoyer (s'), v. réf. حن . تش -ر ف قلبه ل‎ 
Aplanir, v. a. سوى . ساوى . سهل . مهد‎ 
Aplanir (el, v. pr. تسهل‎ 
Aplanissement, s. ۰ تمهيد‎  ليپش‎ 
Aplatir, v. a. بطط‎ 
Aplaür (s7), v. ۰ طط‎ 
Aplomb, s. m. سمث‎ 
Aplomb (d’), adj. قايم . عديل‎ 
Apocalypse, s. f. جليان‎ ٠ ابوکالبسیس ۔ روبا يوحنا‎ 
Apogée, s. m. . اعلى شرف‎ ٠ اوج . ارشاع‎ 
Apologétique, ad). ehr, erla? 
Apologie, s. f. kb ۳ - محاماة , مدح‎ 
Apologiste, s. m. مادح . مقرظ‎ : ste 
Apologue, s. m. امثال‎ . Je 
Apoplexie, s. f. ١ ۔ داء نقطة‎ p<. داء‎ 
Apostasie, s. f. کفر ترك الدین»ارژداد من الدين‎ . — 
Apostasier, v.n. كفر . ٹر الدين . جد‎ 
Apostat, s. m. كافر , كفرة . كفار. جاحد . مرڌ‎ 
Aposter, v.a. LA اقام‎ , Le اقام . وضعة‎ 
Apostille, s, f. ila 
Apostolat, s. m. رسالة رسولية‎ 
Apostolique, adj. Ve 


Apostoliquement, adj. | كالرسل‎ 
Apostropher, v. ۰ خاطب‎ 


APP 
نأله‎ . JU 
رسول ° رسل پا‎ ٠ حواری‎ 
ظنظنة - زبنة‎ 
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Apostumer, v. ۰ 
Apothéose, s. f. 
Apothicaire, s. m. 
Apótre, s. m. 
Apparât, s. m. 
Appareil, s. m. 
—préparatif, 
— instrument, 
Appareiller, v. a. 
—mettre ensemble, 


Apparemment, adj. 


Apparence, s. f. (extérieur) الضارج الصورة‎  رهاظلا‎ 


Jus‏ ۔ احتمال ۔ وجه 
7 أن 

ظهور 

ظهرل ‏ لاح - تبین عن 

ds . سمل‎ 

خش - نبع - اختض - انتصب 
جاذ بة - ile‏ 


Leck - «ab 
افقر‎ 


رفع الدعوة الى حكم اعلى 
دعا کل واحد داسیه 


— vraisemblance, 
Apparier, v. a. 
Apparition, s. f. 
Apparaitre, v. a. 
Appartement, s. m. 
Appartenir, v. a. 
Appas, s. m. pl. 

Appåt, s. m 

Appauvrir, v. a. ` 
Appauvrir (s'), v. réf. 
Appauvrissement, s. m. 
Appel, s. m. (en justice) 


— faire l'appel, 
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Appeler, v. a. (nommer) دعاه-سمی.قال ل‎ 
Appeler(s’),v.réf. سي ۔ قبل ل‎ S دعي‎ 
—en appeler, رفع الدعوة الى الحکم‎ ٠ Lol اقام احدا‎ 
Appelé, adj. مدعو۔ مسمی أسمة‎ 
Appendice, s. m. حاشية . تذیل . ديل‎ 
Appesantir, v.a. JË 
Appesantir (e), v. pr. ثقل ۔ تثقل‎ 
Appétissant, adj. القابلية‎ Ds . مجلب الشهوة‎ 
Appétit, s. m. اشتها نفس‎ KY ALL 
Appétit sensuel, ۱ . شهوات الشس‎ 
Applaudir, v. a. ۔ استجسن‎ Jb  ىديالاب صفق‎ 
Applaudir (s”), v.réf. Jla شكر نفسه  طلب ف‎ 
Applaudissement,s.m. تصفيق ۔ تحسين ۔ تهليل‎ 
Applicable,adj. (destiné à) مخصوص . مختص . معين‎ 
Application, s. f. . š LL. وضع‎ 
— morale, عناية. جهد . اجتهاد . اهتمام‎ 
Appliquer, v. a. على‎ Le. وضع‎ ٠ Lëck 
Appliquer )5 ), v. réfl. اجتهد فى . اتی . احتم‎ 
Appointements , s. m. pl. جامكية جوامك . ماهية‎ 
Apporter,v.a. جاب . جلب‎ 
Apposer,v. a. وضع على . حط‎ 
Appréciateur, s.m. متمن - مقوم - عازف القيمة‎ 
Appréciation,s. f. درم سم‎ 
Apprécier, v.a. تمن قوم .رف القيمة‎ 


Apprendre, v. a. 


اس دلو 
استانس > الفن . چوی . اش 
متعود على الناس ۰ جوی ۔ انيس 


رضاء 
مقارب ۔ مناسب 


قرب اقتراب . دنو. ثقدم' 
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—enseigner , 
— informer de, 
— entendre, 
Apprenti, s. m. 
Apprentissage, s.m. 
Apprêt, s. m. 
— des mets, 
Apprêter, v. a. 
Appréter(s'),v. pr. 
Apprivoiser, v. a. 
Apprivoiser (s'),v. réf. 
Apprivoisé, adj. 
Approbateur, s.m. 
Approbation, s.f. 
| —consentement, 
Approchant, adj. 
Approche, s. f. 


قرب . دنا. تقدم . أقترب Approcher, v.n. s'approcher,‏ 


جون ۔ حفر. جوف 

غاص فی ملم . عمق 

وفق . طابق . طبق 
استملك ۰ استولى - اختلس 
صى ب 

صوب . استصوب استحسن 


Approfondir, v. a. 

— une science, 
Approprier, v. a. 
Approprier (s'),v. réf. 
Approuver, v. a. agréer. 
— juger convenable, 


— autoriser, 
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Approvisionnement, s. m. خيرة‎ ٠ مونة‎ 
Approvisionner, v. a. مون جاب مونة . د خيرة‎ 
Approvisionner )8 Ly, réf. ثمون . تذخر‎ 
Approximatif, adj. ثقريي‎ 
Appui, s. m. شنک اناد‎ 
—au moral, : ظهر عون . معیں . سند‎ 
Appuyer, v. a. | سند ۰ آسند‎ 
—protéger, سعف . ساعد - اعان . مضد‎ 
Appuyer (s’),7. réf.  یلعزکعت‎ . انكي ۔ ااسند‎ š استند‎ 
— au moral, انكل . اعمد . عود.عى‎ 
Appuyer sur , (insister, ) تسف ب‎ 
Apre, adj. خش . عقص . مزق‎ 
— violent, ۔ قاسی . شرس‎ A3 شد‎ 
Après, prép. d . فب . بعد . من بعد‎ 
Après que, conj. بعد ما . بعد أن‎ 
—d'après, — 
Aprés, derrière, Hs . ورا‎ 
Apreté, s. ۰ خشونة ۔ شراسة . شدة‎ 
Apte, adj. . مستعدل‎ . LL 
Aptitude, s.f. d_ قابلية . هيل طبيعي‎ 
Aquatique, adj. ماي . ماوى‎ 
Aqueduc, s. m. قناية . قا‎ . gt 
Aqueux, adj. . ما ی‎ 
Aquilon, s. m. رې شمال‎ 
Arabes(les),bedouins, العرب‎ 


ARC 


عربي 
ذواق العرب 

بلادالعرب 

عرب 1 
عنكبوث عناكب . غذالة 
خاص بالحرائة بالفلاحة 


وکيل . قاضى: عرفى 
a —‏ دفع 


شجرة . اشچار. شجر 

ee?)‏ . شجرة صغيرة شبوف 
رواقة . ارواق 

قوس القنطرة. حنية 

co 

سلك . سلكة . خيطمن معدن ما 
ريس الملايكة 
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Arabe, adj. 


Arabesques, s. m. pl. 


Arabie, s. ۰ 
Arabiser, v. n. 
Araignée, s. f. 
Aratoire, adj. 
Arbalète, s. f. 
Arbitrage, s, m. 
Arbitraire, adj. 
Arbitrairement, adv. 
Arbitre .قر‎ m. (juge) 
—ibre arbitre, 
Arborer, v.a. 
Arbre, s. m. 
Arbrisseau, s.m. 
Arbuste, s. nı. 
Arc, s. m. 
Arcade, s. f. 
Arceau, s. m. 
Arc-en-ciel, s. m. 
لھ نه مھ‎ (fil d’) 

Archange, s. f. 
Arche, s. f. 
—de Noé, 


—d’alliance, 
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A‏ الاثارالقديمة 
رامي ۔ رساة . Le‏ ناب 


مپندس ۔ بنا . معماری 

de‏ البناء ٭ الريازة . العمارة 
قراطيس . دفاثر 

بعرارة ۔ برغبة كلية 

شاعل gl e‏ ۰ مضطرم 
حامی . جار - حرق , سخن 
ناری 

حتر. حرارة 

حرارة . حرص على كثرة الرفبة 
دشاط es ٠‏ . رغبة 
حجر لونه ضارب لك الزروقة 
صعب ep e‏ موقد 

رملة . رمل 

die 

حسكة . Le‏ السيك 


وه 


Archéologie, s. f. 
Archer,s. m.(soldat) 
— de police, 

Archet, s. ۰ 
Archevêque s. ۰ 
Archidiacre,s. m. 
Archiépiscopal, adj. 
Archipel, s. m. 
Archiprètre, s. m. 
Architecte, s. ۰ 
Architecture, s. f. 
Archives, s. f. pl. 
Ardemment, ۰ 
Ardent, adj. (allumé) 
— trés-chaud, 

— actif, 

Ardeur, s. f. 

— au moral. 

— activité, 

Ardoise, s. f. 

Ardu, adj. 

۸۴۵06, f. 

— lieu de combat, 
Aréte, s. f. 

Argent, s. m, (métal) 


هدم الحاسية ٠‏ جودة 
Je‏ الحساب ۔ علم الهُددي 
خلبوص ۰ مهرج 

صاحب مرکب ۔ قرسان 
سلا Gi,‏ 

كار العسكرية — 

— حول مر‎ i 
تعمير مركب‎ 
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دراهم . فلوس . معاملة.عملة —monnaie,‏ 
فض . من فضة d'argent,‏ — 
فص . طلى بالفضة Argenter, v. a.‏ 
فضيات . اوانی قضية Argenterie, s. f.‏ 
مفضص | Argenteur, argentier, s. m.‏ 
مغل رذةالفضة Argentin, adj.‏ 
خزق . تراب الفخار Argile, s. f.‏ 
خزفي Argileux,adj.‏ 
قباس . درهان . براهين Argument, s. m. (logique)‏ 
دليل . دلايل - بينة برهان , —preuve‏ 
مضمون abrégé,‏ — 
ثبرهن . برهنة Argumentation, s. f.‏ 
برهن عن . اقام البينةعلى Argumenter, v. n.‏ 
کلام باطل ch,‏ ذايل Argutie, s. f.‏ 
هرطقة اريوس . جماعة اربوس Arianisme, s. m.‏ 
يابس ‏ قاحل Aride, adj.‏ 
قحولة ۔ دبوسة Aridité,s. f.‏ 
moral,‏ 4)- 


Arithmétique, s. f. 
Arlequin, s, m. 
Armateur, s. m. 
Arme, s. f. 
Armes, s. f. pl. 


Armée, s. ۰ 


Armement, s.m. (d'un navire) 


عربون - رعبون . 
متاخر . متقعد 
مور 
ال ورا ٠‏ الى خلف 
مُوخر ist. BL ٠‏ العسكر 
ناخره عن . الدفع 
Ab. ja‏ 
اخراران الخريق 
وصول AA‏ 
ورود . قدوم . وصول ` 


حدث ل . صار. حصل 


ARR 


Arranger (s’), v. pr. 
Arrangé (bien) , adj. 
Arrérages, s. m. pl. 
Arrestation, 8. f. 
Arrêt, jugement, s. m. 
Arrêté, s. m. 

— de compte, 
Arrêter, v. a. 
—Saisir, 

—décider, 

— un compte, 
Arrêter (s'), v. pr. 
—tarder, 

— être arrêté, 
Arrbes, s. f. pl, 
Arriéré, s. m. 
Arriëre, s. m. 

— en arrière, adv. 
Arrière-garde, s. f. 
Arriërer (s'), v. réf. 
—se retarder, 
Arriëre-saison, s. f. 
Arrivage, s. m. 
Arrivée, s. f. 
Arriver, v. a, (succéder) 


تجهیز للحرب 
بلاد الارمن 
CP)‏ ۰ ارمن 
۔ لد بالسلاح 
عير - جهز مركب 
۔ MS‏ السلاح 
is Les‏ - رفع - منع السلاح 


Jo‏ 5 السلاح لحماية الجسد 
صناع en‏ 


ظطيب . | طياب . عطر . فوه . افواه 


COR 
طيتب ۔ عطر٠ خلق‎ 
د‎ 
قذر‎ - s قاس‎ 


سام ۔ مساحين . قباس مقدر 


حرف . ساوى الامرالما5ة 
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— appareil de guerre, 


Arménie, s. Í. 


Arménien, adj. 


Armer, v. a. (quelqu'un) 


—lever des troupes, 


— un vaisseau, 
Armer (s`), v. réf. 
Armistice, s. m. 
Armoire, s. ۰ 
Armure, s. f. 
Armurier, s.m. 
Aromale, s. m. 
Aromatique, adj. 
Aromatiser, v. a. 
Arôme, s. m. 
Arpenter, v. a. 
Arpenteur, s. m. 
Arquebuse, s. f. 
Arquer, v. a. 


Arracher, v. a. 


9 
Arracher(s'), v. ۰ 


Arrangement, s. m. 


—conciliation, 
Arranger, v. a. 


—undifíérend, 
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—parvenir à, | قدم بلغ . ورد‎ - Jos 
Arrogamment, ۰ . بهزل بتعشت‎ . va? 
Arrogance, s. f. Al تجبر . تكبر.‎ 
Arrogant, adj. متكبر . متجبر‎ 
Arroger(s`),v.pr. | ادي‎ 
Arrondir, v. a. مستدیرا‎ Le دور.‎ 
Arrondissement, s. m. ندویر‎ 
—division d’un pays, خطوط . دايرة‎  طخ‎ 
Arrosage et arrosement, s. m. ستی - رش‎ 
Arroser, v.a. ° سقى‎ 
Arrosoir, s. m. مرش . مسقاة‎ ٠ شة‎ 3 
Arsenal, s. m. سخا رة‎ d 
Arsenic, s. m. زرفي ۔ سلیمانی‎ 
Art, s. m. (méthode) فنوں ما - صنايع‎ ٠ فن‎ 
—adresse, صناعة . حسن معرفة‎ 
۸۳۱۵۲۵, s. f. شراییں . ضارب  نافض‎ à شريان‎ 
Artichaut, 5. m. ارضوی شوكى.‎ 
Article, s. m. 1# La 
—d'un traité, شروط‎  طرش‎ 
— l'article, حرف التعریی‎ 
Articulation, s. f. مفاصل‎  لصنم‎ 
— prononciation, تلفظ . لفظ‎ 
Articuler, v. a. لفظ - بين اللفظ‎ 
Artifice, s. m. . فن ۰ صداعظ‎ 


مكر. حيلة .حيل ‏ . —ruse,‏ 


ASP 
عملى سوہ‎ 


مدافع 

بر تی 

صانع 

اصعاب الصنايع ۔ صنايعية 
اتاد 


صعود - ارنفاع 

sl;‏ - ناسکک 

زهدی . نسکي 
شرق 

اسیا . بلاد الشرق 
دار الحماء 

ماجاء SL,‏ ماوى 


نظر. مطل 
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Artificiel, ad]. 


Artificiellement, adv. 


Artificieux, adj. 
Artillerie, s. f. 
Artilleur, 3 m. 
Artisan, s. m. 
Artisans (lee), 


Artiste, s. m. 


Artistement, adv. 


Ascendant, s. m. 
Ascension, s. f. 
Ascète, s. m. 
Ascétique, adj. 
Asiatique, adj. 
Asie, s. f. ` 
Asile, s. m. 

— au moral, 
Aspect, 8 m. 
Asperge, f. 
Asperger, v. a. 
Aspersion, s. f. 
450615011, s. m. 
Asphalte, s. m. 
Asphyxie, s. f. 
Asphyxié, adj. 


جذب - شم - ۔ نفس ۔ اسششق 
ظلب ‏ اشتهی - ابغى ‏ اشتاق لل 


عادی - محاصر ‏ بادى ب 
هجم على - ولب 


نطف - طيتب الهوا - elt Je‏ 


Gi‏ . فتك 
فكك . قتل 
JS‏ . مفتوکگ 
2G. Js‏ 


هجوم «جمة ‏ وثبة ‏ غارة 


جمع . بجع 
جمعية - جياعة ‏ مجلس فل 


EAR 


Aspic, s. m. 
Aspirant, adj. 
Aspiration,s.f. 
Aspiraux, 6. m. pl. 
Aspirer, v. a. 
—à, prétendre, 
Assaillant, s. m. 
Assaillir, e a. 
Assainir, v. a. 
45581501161, v. a. 
Assassin, s. m. 
Assassinat, s. m. 
۸۶5۵55106, adj. 
Assassiner, v. a. 
Assaut, s. m. 
Assemblage, s. m. 
Assemblée, s. ۰ 


Assembler, v. a. 


Assembler (s”), v. pr. 


Assentiment, s. m. 
Àsseoir, v. a. 
4556017 (ei, v. pr. 
Assertion, s. f. 


Asservir, v. a. 


Asservissement, s. m. 
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Assez, adv. .بس‎ AS š يكفى ۲ حاجه‎ 1 bu 
Assidu, adj. plu ۔‎ oi 8 مداوم‎ 
Assiduité, s. f. ملازمة - مداومة - مواظبة‎ 
Assidument, ۰ بالتواثر‎  ةرباتملاب‎  ةموادملاب‎ 
Assiégeant, adj. yola? 
Assiégé, adj. متحاصر‎ 
Assiéger, V. ۰ ضيق على‎ ES blat  رصاح‎ 
Assiette, s. f. sitiation, حالة - قامدة - قرار‎ 
—vaisselle plate, صعون - زبدية‎ ue 
Assignation,s.f. (de fonds,) حوالة‎ 
—citation, شافر - احضار فدام القاضی‎ 
Assigner, v. a. sur un fonds, حول على - احال‎ 
—désigner, UE - ہیں‎ 
—citer, قدام القاضي‎ Ab. دعا الى الشرغ‎ 
۸55100116۳, v. ۰ مادل ییں ۔ تاسب ۔ شبه ب‎ 


Assimiler (s), V. pr. ب‎ bech تشبه ب - عادل - شبه‎ 


Assise, s. f. صف جارة‎ 
Assises, séances,s.f.pl, مجلس قضاة‎ 
Assistance, s. f. حضرة‎ 
Assistance (P), الععاضرين‎ 
—secours, مساعدة . معاونة - عون‎ 
Assistant, adj. جالس‎  رضاح‎ 
—qui aide, معاو ن‎  دعاسم‎ 
Assister, v. n. | حضر‎ 


—aider, v. a. ساعد عاو 5 أعان‎ 
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جعية . شركة 

شريك ۔ شركا ۔ مشترک في 
اشرکث - صم اليه 

شرك احدا 

eil 
اماث . موث تحن الضرب‎ 
شی يموت - مهلك قتال‎ 
عيد انتقال العذرا‎ 

ملاہمة - مرافقة 

ile‏ بضايع 

CG 

شكل بالبضايع . 

éi‏ . ففل - نش 

منعض ۰ منوم 
غفوة 

لین . طبع ۔ روض 
مع + ادبع 
È‏ 1 

اشتفی غله 
اشباع الجوع ۰ اشتفا الغليل 


اخضع . سر قھر۔ اطاع ٠‏ غلب 


ضبط 
Jal‏ .کلف لفسه ب 
قہر۔ تصق ۔ تكليف 


Association, s. f. 
Associé, adj. 
45506161, v. a. 


Associer quelqu’un(s’), 


—avec quelqu'un, مع‎ er مع . شاركف ۔‎ J 


Assommer, ۷۰ a. 
Assommant, adj. 
Assomption, 5. f. 
Assortiment, s. m. 

— marchandises, 
Assortir, v.a. (réunir) 

— un Magasin, 

Assoupir, v. a. 

Assoupir (s'), v. réf. 
۸55000155206, adj. 
Assoupissement, s. m. 
Assouplir, v. a. 
Assouvir, rassasier. v. a. 
Assouvir (ele, pr. 
—au moral, 
Assouvissement, s. m. 
Assujettir, v. a. 

— fixer, 
Assujettir(s’ ), v. réf. 


Assujettissement, s. m. 


ATL 


هیکت 

ناكيد ‏ تعفیق - vers‏ 
امان - امانة - تضمين 
ثبات - قوة القلب 


ہے ۔ موکد - محقق = قوی 
۔ بلا شک ۔ من كل بد 


ge 

اتد ند 
سک ۔ قبص على 
کرو - يق النفس 
کرب ۔ ضیق النفس 


e= - Ba کوکب‎ 


Astreindre, assujettir, v. ۰ 


می 


d. 
ملم الج‎ - e: 


۳ . خبير بالفلك 

هلم الفاك 

معتال ۔ 

JE  ةناخرك‎ 

كافر ‏ ناكر وجود الله 

كفر . نکران! له 

البحر المحيط . بحر الظلمات 
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Assujettissant, adj. 


Assurance, s. f. 

. —sécurité, 
—fermeté, 
Assuré, adj. 
Assurément, adv. 
Assurer, v. a. 


—rendre ferme, 


Assurer (s’), de quelqu’un, 


Asthmatique, adj. 
Asthme, s. m. 


Astre, s. m. 


Astringent, ad}. 
Astrologie, s. f. 
Astrologue, s. m. 
Astronome, s. m. 


Astronomie, s. ۰ 


Astronomique, adj. 


Astucieux, adj. 
Atelier, s. m. 
Athée, adj. 
Athéisme, s. m. 
Athlète, s. m. 
Atlantique,(océan) 


ATT 49‏ 
جبل الدرن 
“جموع زیم البلدان 
جو . هوی 
جوى - مختصس للجو 
ذرة ‏ ذر. هباء Lol.‏ 
سوداوی - نکد ۔ شرس 
فاحش . شدید 
تفاوت . طم 
كبيرة ۔ كباير 
قعد على السفرة 
رباط . رباطات . قيد . قيود 
علاقة ۔ الفة . | تعاد 


حت - مودة ۔ لعلو 
ب - مودة - تعلق 


TAA 
رشب سبي القلب‎ 

تعلق فی ۔ انیغی ‏ التصق 
هجوم جلة - ووب 
be‏ - جل غار 
بادى ب 

تعرض ل - نعدی ل 

اهاب 


وصلت بده . طالت بده ال 
وصل الى . بلغ 
مُصاب ۔ j=‏ 


5 


Atlas, s. m. (mont) 
—recueil de cartes, 
Atmosphère, s. f. 
Atmosphérique, adj. 
Atôme, s. m. 
۸۱۳۵۲1۱۵1۴6, adj. 
Atroce, adj. 
Atrocité, s. f. 
—Crime, 

Attabler (s’),v. pr. 
Attachant, ab). 
Attache, s. f. 

—au moral, 
Attachement, s. m. 
Attacher, v. a. 

— au moral, 
Attacher à ) (٠ 
Attaque, s. f. 
Attaquer, v. a, 


— être agresseur, 


Attaquer à (s'), v. pr. 


Atteindre, v. a. 
—toucher de loin, 
— parvenir à, 


Atteint, adj. 


ATT 
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Atteinte, 8. f. 


—porter atteinte à, نقص ۔ سلب‎ 
Attelage, s. m. دواب مكذ زة‎ ile قطير دواب.‎ 
Atteler, v. a. كدن الخيل  قطر‎ 
Attenant, adj. قريب من ۔ متصل ب ۔ لاصق‎ 
Attendantque (en), Lors) - Les)  اهتقول‎ 
— en attendant, ذلك‎ Lit فى‎ 


Attendre, v. a. 
سب‎ espérer, 

Attendre à (3°), 
Attendrir, v. a. 


— au moral, 


رہ لے . نطری Attendrir (s'), v. pr.‏ 
رق له تعن على . شفق له —au moral,‏ 
معنن . مل القلب Attendrissant, adj.‏ 
تعن . حدو۔ شفقة Attendrissement, s. m‏ 


بناء على ان - کون . نظرا ال 


ثبرع . نم ٠‏ عدوان على 


استنظار - انتظار. نطرة 
és‏ امل . رجا 


Attendu que, conj. 
Attentat, s. m. 
Attente, s. ۰ 

— espérance, 


Attenter à, v. a. 


تهج على . ٹجاسرعلی ۔ تبرع 

منبة على . واعي . حربص 

انتباه ٠‏ على بال ۔ ديران بال - احتراس 
اعطی باله ل . دار باله على 
سروف 


Attentif, ۰ 
Attention, 5۰ f. 
— faire attention à, 


—soin obligeant, 


ATT 54 
Attentivement, adv. بوعی‎ ٠ باجتهاد‎ . ets. وانتباه‎ 


Atténuant, ad]. ملطاف‎ 
Atténuer, ۷۰ ۰ ضوف . اضعقف‎ 
—en justice, لطنى المادة‎ 
Atterrer, v. a. | جندل . طرح على الارض‎ 
—au moral, خرت . انلف‎ 
Attestation, s. f. شهادة‎ 
Attester, v. a. ب - على‎ ٠ شهد ی‎ 
Attiédir, v. a. Au, 
Attiédir(s'), v. pr. فشر . برد‎ 
Attiédissement, 5. m. فتور . ثبربد  درودة‎ 
Attirail, s. m. (confusion), عجق . كركبة . عفش‎ 
— réunion d'objets propres à, عدة . لات‎ 
Attirer, v. a. اجتنب . امال‎ ٠ جذب‎ 
Attirer(s'), (se causer) دلت‎ 
Attiser, v. a. سعر. اضزم النار‎ ٠ ولع ہیں‎ 
Attitude, s. f. كال وضع‎  ۀدِعق‎ 
Attouchement, s. m. ۸ ملامسة ۔‎ 
Attractif, adj. جادب - = .و جاذسة‎ 
Attraction, s. f. Dis - idla 
Attrait, s. m. جاذب ۔ جوادب‎ 
Attraits, (appas) At ile . حسن . جمال‎ 
Attrape, s. ۰ مصيدة . حيلة . مكيدة‎ . 

Attraper aupiége, v. a. اصطاد‎ . AN أوقع ف‎ 


—tromper, À E أوقع‎ ٠ فش . جوں‎ 
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—atteindre, لون . قفش‎ 
—atteint d’une maladie, حصل وجع - أصابة  اعتراہ مرض‎ 
Attraper (s'), V. pr. D . خدع‎ 
Attrapatoire, s. f. م ۔ شرف‎ 
Attrayant, adj. يسبى العقل . جاذب القلب‎ 
Attribuer, v. ۰ 11 سب أعرى‎ 
Attribuer(s'), V. ۰ نسب لنفسه + ادي ب‎ 
Attribut, s. f. elt, ٠ خاصة‎ 
Attribution, s. f. مزية‎ 
Attributions, (pouvoirs) فى بد . في حكم - ملسوب‎ 
Attristant, ۰ مغم > حزن‎ 
Attrister, v.a. غم : کسر الخاطر‎ 
Attrister (ei v. réf. انغم - حزن‎ 
Attrition, s. f. الخطايا‎ Lal = ۱ اسعق‎ 
Attroupement, s. ۰ لمة . اجتماع ۲ النيام‎ 
Attrouper, v. a. جمع‎ ٠ لم‎ 
Attrouper (s’), V. pr. اجتمع ۲ التم‎ 
Aubaine, s. f. سعادة - خير من الله‎ 
Aube, s. f. المجر. طلعة النهار‎ 
Aubépine, s. f. شجرة العضاة - زعرورة‎ 
Auberge, s. f. خان . خانات . فند‎ 
Aubergine, s. m. باد نجان‎ 
Aubergiste, s. m. الخان‎ ala . خانجی‎ 
Aucun, adj. ما أحد  ما حدا. ولاواحد‎ 


* 


املا ٠‏ قطعا ء قط . ابدا Aucunement, adv.‏ 
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جسارة ‏ قحة . جراءة 
بجسارة ‏ بوقاحة 1 
جسور ‏ متجاسر ۔ ذوجراءة 
ملاقاة . مقادلة > مواجهة 
مجلس 

ادس اس 


مدود ‏ مدأود - جرن . جرون 
زيادة ‏ ازدياد . نمو 

o‏ . ازداد 

زاد ٠‏ نمي . كثر . ازداد 
علامة - سیت GL.‏ 
عراف 1 

ISCH 

نشاءم نطیرب ۰ من 
محترم ۰ جلیل . معظم 
الین . هذا الهار 

صدقة ۰ šK;‏ . حسنة 
کان #ختص عند 

هندأزة . ذراع ادرع 
قبلكل شی . قبلا . Cal‏ 


اكليل انوار 


5* 


Audace, s. f. 
Audacieusement, adv. 


Audacieux,adj. 


Audience, s.f. (entrevue) 


—séance de juges, 


Audience(l”), (l'assemblée) 


Auditeur, s. m. 
Audition, s. f. 
Auditoire, s. m. 

Auge, s. f. 
Augmentation, s. f. 
Augmenter, v. a. 
Augmenter (s`), Y. n. 
Augure, s.m.(présage) 
gui devine, 
Augurer, v. a.(bien) 
—(mal) 
Auguste, adj. 
Aujourd’hui, adv. 
Aumône, s. f. 
Aumônier, s. m. 
Aune, s. f. 
Auparavant, adv. 
Auprès, prép. 
Auréole, s. f. 


AUT 


حماية . ble‏ . نظر 

فلھذا ۔ ومن ثم 

Je‏ قد . بقدر 

NL‏ - فى الحال ‏ لوقه . لساعته 
اول ما ۔ Lis‏ . حالما . عندما 
صعب . شاق . صارم . قاسي 
بالفساوة ‏ بالزهادة 

قساوة . صعوبة 

قبلى - جنوبی 

بیقدارما ‏ كما . مثل . قذما 
بقدرما . بقدرذلك 

لان 
معان 

— - اصل ‏ صانع ‏ باعث 
Se‏ نات “a‏ 

مرلی . مصتی ۔ مبدع 


شرعا ۔ en‏ 
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Auriculaire, adj. 
— le doigt auriculaire, 
Aurore, s. f. 
Auspice, s. m. 
— influence, 
Aussi, conj. 
— c'est pourquoi, 
— autant que, 
Aussitôt, adv. 
Aussitôt que, 
Austère, adj. 
Austérement, adv. 
| Austérité, s. f. 
Austral, ad;. 
Autant que, adv. 
— autant, autant, 
—d’autant que, 
—d’autant plus que, 
Autel, s. m. 
Auteur, s.m.(cause) 
— inventeur, 
- écrivain, 
Authenticité, s. f. 
Authentique, adj. 


Authentiquement, adv. 


AUX ep 


Authentiquer, ۷۰ a. على‎ awa او‎ aba وضع‎ - 

Autographe, [۰ بط الولن‎ 
Automnal,adj. | sis 
Automne, s. f.et m. ge خرف‎ 
Autopsie, s. f. المشاهدة . عبانا‎ 
Autorisation, s. f. رضا‎ ٠ ادن‎ 
Autoriser, v. ۰ لاحدفی .ب‎ il. Lo) فوض - اعطي‎ 
Autoriser de(s’), اشد الو ل‎ 
Autorité, s. f. سلطة ۔ سلطان‎ 
—crédit, أعتبار‎ 
—opinion (citée), ۱ اناد ات و‎ 
Autorité (d'),adv. CH 
Alentour, prép. دارمادار. حول‎ 
Autre, adj. آخر. اخرى ۔ اخرين . غير‎ 
—un après l’autre, واحد بواحد . الواحد بعد الآخر‎ 
—nil'unnil'autre, ولاهذاکی‎  اذهال‎ 
— les uns les autres, Ze بعضهم‎ 
Autrefois, adv. L . قبلا‎ . EL 
Autrement, adj. بالغلای و اخر . غير شكل‎ 
—sinon, i M, , بخلای ذلك‎ 
Autre part, adv. في غير موضع ; فىمكان آخر‎ 
— avec mouvement, ال غير موضع‎ 
Autruche, 6. í. š دمامة . نعام‎ 
Autrui, s. m. الغير . لآخرين‎ 


مساعد > معیں . ناصر Auxiliaire, adj.‏ 


AVA 


نمو تجاح , تقدم . تقديم 


٠ =‏ نقدم ۰ ساق الى قدام 


وم 

SE 
موان‎ db 

قبل 

قبل ان . قبل ما 

قدام . لقدام . لے قدام 
خير . فايدة ‏ زيادة 
تقڈم . فسل 

مفيدأ ‏ بوجه مفید = بخیر 
ام 

فاد ‏ نفع 

مبشر- بشير - y‏ 
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Avalanche, s. f. 
Avaler, v.a. 
Avalé, adj. 
Avaloire, s. f. 
Avance, s. f.(de chemin) 
—payement, 
— faire 069 avances, 
--۵ 131۲310606, ۰ 
Avancement, s. m. 
Avaneer, v.a. 
— faire aller plus vite, 
—de largent, 
Avancer, v. n. 
Avancer (e), v. réf. 
—au moral, 
Avanie, s. f. 
Avant, prép. 
Avant que, conj. 
— en avant, 
Avantage, s. m. (utilité) 
—supériorité, 
Avantageusement, ۰ 
Avantageux, adj. 
-— être avantageux, 


Avant-coureur, s. m. 


AVE 57‏ 
سابقة ‏ سوابق 
ما قبل الاخر 
مقدمة . طليعةالعسكر 
سایق اللذة  SAIL +L.‏ 
اول امس . اول مبارح 
راس Ath‏ 
مقدّمة mb.‏ ديباجة š‏ 
ټل lisses‏ افساکت 
عوار حصل )رکب s‏ او لوسقه 
معور 
مع - ب ۔ وابا 
حلو المنظر- ظريف 
می - ech‏ 
St‏ 
الزمان SN‏ ۔ الزمان المستقبل 
Les‏ بعد من لان وصاعدا 
صیام البلاد 
عارش - حادث - حوادث 


۔ حدث - صار 


مخاطرة . مغامرة 
فتے الفال. برچ 


— au moral, 


Avant-dernier, adj. 


Avant-garde, s. f. 
Avant-gout, s. m. 


Avant-hier, adv. 


Avant-postes, s. pl. 


Avant-propos, s. m. 


Avare, adj. 
Avarice, s. f. 
Avarie, s. f. 
۸۷۵۲۱۵, ۰. 
Avec, prép. 


Avenant, adj. 


Avènement, s. m.(du Messie), 


Avenir, v. n. 
Avenir, s. m. 
— à l’avenir, 
Avent, $, m. 
Aventure, s. f. 
—récit, 


— entreprise, 


— dire la bonne ayenture, 


Aenturer(s’),v. réf. 


Aventurier, s. m. 


Avenue, s. ۰ 


AVU 
۔ البث‎ LS . اكد. حقق‎ 
Acht ل ردول‎ 
اعلم ۔ نبه ۔ اخبرب ۔عری ناس‎ 
Leef _ انذار . تنیه‎ 
däi اعتراف ۔‎ 
ابی - عميان‎ 
عماء ۔ فقد البصر‎ 
مثل الاعمی‎  ةوامعب‎ 
رز د‎ 
شره على .طموع ۔ طميع . حريص على‎ 
Ha 
eL - حرص‎ - bé 
ردنم دل اهان‎ 
=) ثرذل - انهان.‎ 
Jr- مهين‎ 
ls . ذل - ترذيل‎ 
مداری‎  ىردم‎ 
ظن - طنون - رای - مذهب‎ 
شور‎ 


né. SE - 
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Avérer, ۷۰ ۰ 
Averse, s. f. 
Aversion, s. f. 
Avertir, v. ۰ 
Avertissement, s. m. 
Aveu, 8. m. 
Aveugle, ad]. 
Aveuglement, s. m. 
Aveuglément, adv. 
Aveugler, v. 8. 
Aveugler (el, v. réf. 
Avide, adj. 
Avidement, adv. 
Avidité, s. f. 
Avilir, v. a. 
Avilir (Si, v. pr. 
Avilissant, adj. 
Avilissement, s. M. 
Aviron, S. M. 
Avis, s. m. opinion, 
. — conseil, 
—avertissement, 
Avisé, ad). 
Aviser,v. a. (avertir) 


Aviser à, 
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Aviser (s') de, JL جاء في باله  خطرفی‎ 
Avitailler, v. a. زود دون - ذخر‎ 
Avocat, s. m. | Jol- St 
Avoine, s. f. شرفان - خرطال‎ 
Avoir, v. a. له - حصلعلی. عنده  معه  فيه‎ Les 
— verbe auxiliaire, کان صار‎ 
--1 y a, فيه‎  دجوي‎ 
Avoir, s. m. ملك - مقتنی - مال ۔ محصول‎ 
Avoisiner, v. a. ل‎ ٠ جاور. کان قريب من‎ 
Avortement, s. m. اسقاط الجیں‎ ٠ ظرح‎ 
Avorter, v. n. طرح . سقط‎ 
—ne pas mürir, ۱ مأ كن‎ 
Avorton, s. m. سقط طرح‎ 
Avoué, s. m. وښ ف الشرع‎ 
470101, v. a. شب‎ de اعرف ب . اقرب اقر‎ 
Avril, s. m. . نیسان‎ 
Axe, s.m. ابرة‎ - däs  ضرالا خط مستقيم يفوث على مركز‎ 
Axiôme, s. m. قاعدة . قواعد . مبدي‎ 
Azerole, s. f. 1 زعرور‎ 
Azur, couleur. لازورد‎ ٠ لون سماوى . ازرق‎ 
Azuré, 7 سماوى ۔ لازوردى‎ 
Azyme, adj . Acht خبز‎ 


"EE 
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p 


B., s. m. seconde lettre de ۰ —‏ 
بابل Babel, s. m. (ville)‏ 
= ; الكلام ‏ غلبة ‏ كثرة اللقش - هذر Babil, s. m.‏ 
كثير الكلام - مهذار. فشار- لقاش Babillard, adj.‏ 
فشر ٠‏ هذر. لقش - o‏ کلام ۱ Babiller, v. n.‏ 
جانب ۔ الیسارمن المرکب ۰ Babord, s.‏ 
وا بوج - ہواہے Rabouche, s. f.‏ 
مدينة بابل بغداد العتيقة Babylone, s. f. (ville)‏ 
شختوره كبيرة Bac, s. m.‏ 
غوشة - قرقعة Bacchanal, s. m.‏ 
استعجل ‏ شبل فى خلوص الشی Bàcler, (faire à la hâte)‏ 
J - Lo‏ - مغفل Badaud, s. m.‏ 
طرش. او دهن الحایط بلون ابیض. او اصفر Badigeonner,v.a.‏ 
مارج - سض - كثير اللعب والزاح Badin, adj.‏ 
لعب - تهر z‏ - مزاح Badinage, s. m.‏ 
شمروخ - ار ۔ قصبب Badine, s. f.‏ 
مازح e‏ مزج مع أحد ۰ Badiner, v.‏ 
هرج . مزح - لعب هزل —v. n.‏ 


Bafouer, v. a. رزل - استهزا‎  لدېب‎ 


BAI 6‏ 
مضيكة _ ضحكة _ مسجرة ٠‏ مساخر 
مدبنة السلام. بغداد 
خاقم ۔ خواتم - طابع 
قضيب . شق - غصن - خوط 
په به - يا 
weg: — L‏ + حوب 
جودة - موردة . لغر 
انزل لل العوض 
بل.. — 
سر د اتل = 
انتقع - بل 
حوض ٠‏ احواض . = di e‏ 
ایجار. ا عجارات 
نتاوب 
شارب 
Ji . A‏ 
حط عقلة نی 
ماالتخسل 
حمام . حیامان 
حربة في راس التفكة . زغاية 
باس . لتم قبل 
قبلة . لتمة - لوسة 


نزول | تعطاط ۔ al, A‏ الک Let‏ 
وراقی! کم ۰وا جار 


Bagage, s. m. 
Bagatelle, s. f. 
Bagdad,(ville) 
Bagne, s. m. 

Bague, s. f. 
Baguette, s. f. 

Bah! interj. 

Baie, s. f. (fruit) 
—golfe, 

Baigner, v. a. (bain) 
— arroser, 

Baigner (se), v. pr. 
Baigner, v. n. 
Baignoire, s. f. 
Bail, s. m. 
Baillement,s. m. 
Bailler, v. n. 
Baillon, s. m. 
Baillonner, v. a. 
Bain, s. m. (l’eau) 
—l'étuve, 
Baïonnette, s. f. 
Baiser, v. a. 
Baiser, s. m. 
Baisse, 8. f. 
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Baisser, v. ۰ ab 
—v.n. devenir plus bas, نزل - ثوطي‎ Lot 
—diminuer, رخص - نقص‎ 
Baisser (se), v. ۰ U. انعنی . ما شی‎ 
Bal, s. m, 7 
Balafre, s. f. فى الوجه‎ À . ضريةفالوجه‎ dl 
Balai, s. m. Lib > نس‎ Ba ٠ مكنسة‎ 
Balance, s. f. موازين‎ ٠ میزان ۰ وزن‎ 
—grande balance, قمانة‎ 
—d'un compte, معدل صاب‎ 
Balancement, s. m. elei? اهتزاز.‎ 
Balancer, ۲۰ a.(tenir en équilibre) Job وزان‎ 
—agiter, ہے ° جرجے‎ di Gre 
— examiner, راجے‎ ٠ وازن‎ 
— compenser, وأزى ب‎ 
— Y.n.penchëéd'un cóté,puis d'un autre, JULS- Jle ۱ 
Balancer (se), v. réf. ماس . تماپل . مال‎ 
—en marchant, الشي‎ Gg 
—avec une escarpolette, | تمرم‎ EF 
Balancier s. m. تصول‎ ٠ رقاص الساعة - تقال ةالساعة‎ 
Balancçoire, s. f. sp ٠ علزوقة . جوجعات‎ ٠ مرجوحة‎ 
Balayer, v. a. کس‎ 
Balayeur, euse, 8.f. مکس $ کناس‎ 
Balayures, s. f. pl. كناسة‎ . DD; 


phlbek, (ville de Syrie) بعلیکک‎ 


BAN 03‏ 
خرجة شاك : درابزين خارج طاقة Balcon, s. m.‏ 


Baleine,s. f. (poisson) حوك . حيشان‎ ٠ حوث يونس‎ 


—fanons de baleine, لالحیت‎ 
Baliverne, s. f. کلام باطل‎ . ad, . هزر . علاك‎ 
Balle,s.f.(à jouer) كرة‎  بوظ‎ . blb 
—de plomb, رصاصة‎ ٠ رصاص‎ 
Ballet, s. m. رقص رموزي‎ 
Ballon, s. m.(vessie) هوى‎ DE 
—aérostat, موی‎ ZA 
Ballot, s.m. فردة . فرادى‎ ٠ شوال . شوالاٹ . بالوط  بوالط‎ 
Ballotter, v. a. (une affaire) بعث لامر‎ 
Ballottement, 8. m. ممارغة‎ 
Balourdise, s. f. قلة العقل . حمرنة  خشونة‎ 
Balsamine, s. f. P)’ بلسمية . بلسم‎ 
Balsamique, adj. | بلسمى‎ 
` Balsamum, s. m. جر البلسم ° بلسم‎ 
Balustrade, s. f. درابزين‎ 
—galerie, شرفة‎ 
Balustre, s. m. عامود . درابزين - عوأميد‎ 
Bambin, s. ۰ اطفال ۔ ولد صغير‎  لفط‎ 
Ban, s. m. (de mariage) مناداة زواج‎ 
—proclamation, k 


Banal, e, adj. commun, © وعا مي . معاد‎ Ç La 
—trivial, و ۔ عادى‎ eh Ci 
Banane, s, f. موره مور‎ 


BAP 


شجرة ا موز . موزة 
حفاظ ‏ حفاطاۍ 
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Bananier, s. m. 
Banc, s. m. 
—de sable, 
Bandage, s. m. 


Bande, s. f. (lien plat de fer) 


—de toile, 


Bandeau,s. m. (bande) 


Bander, v. a. (lier) 
—tendre, 


Banderole,s. f. 


Bandit, s. m. SI 


Bandouliëre, s. f. 
Banlieue, s. f. 
Banni, e. adj. 
Bannir, ۷۰ ۰ 


113128155610611, s. m. 


Banque, s. f. (commerce d'argent) بنك صرف . صرافۃ‎ 


کسرة - انکسار 


Banqueroute,s.f. 
— faire banqueroute, 
Banqueroutier, s. m. 
Banquet, s, m. 
Danqnette, s. f. 
Banquier, s.m. 


Baptéme, s. m. 
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Baptiser, v. a. ya. اعمد ۔ عهد - صبغ‎ 
Baptismal, adj. عمادی . تتصيرى‎ 
Baquet, s. ۰ دست خشب . علية . علب‎ 
Baraque, s. f. خص - اخصاص - كوخ . اکواخ‎ 
Barbare, adj. قاسی‎ pp 
— mot barbare, (impropre) غير مقاد . غر بب‎ 
Darbaresque, ad]. مغردي‎ 
Barbarie, s. f. (cruauté) ¿Z= شراسة بربرية  قساوة م عدم‎ 
— tat sauvage, توحش ۔ خشودة وحشية‎ 
Barbarie, s. f. (contrée d'Afrique) الغرب . بلاد المغاربة‎ 
Barbarisme, s. m. عجمة . ان ۰ لون ئی الكلام‎ 
Barbe, s. f. لی‎ ۰ Lol . دقون‎ . 

— d’un épi, السبل‎ 7 
Barbeau ou barbot, کي بابوج‎ 

Barbet, s. m. له وبر طويل‎ 1 
Barbier, s. m. - مزين | حلاق . شلبى . خفاى‎ 
Barbifier, v. a. الذقن‎ Li 
Barboter, v. n. خاض ف الوحل  برط‎ . Jay 
Barbouillage, s. m. لخبطة . تخبیص . سخمطة‎ 
Barbouiller, v.a. (salir) سخمط ہے‎ 
— en parlant, عتم‎ Ce 
Barbouilleur, s. m. خباص - سخماط‎ 
Barbu, adj. مدقن ۔ ذو لحية‎ . e 
Barde, s. f. وه حديد على صدور الخيل‎ 
Baril, s. m. ہریل - براميل‎ 
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آلجه . ابرش | Bariolé, adj.‏ 
نقش بالوان مختلفة. شوه ۰ Barioler, v.‏ 

Baromètre, s. m. میزان الهوا . والطقس‎ 
Baroque, adj. kaL 
Barque, s. f. قارب . قوارب . د خشورة  شخانیر‎ 
Barre, s. f. قضيب طخین - د بريس‎ 
— trait de plume, | شیر‎ 
—intérieur d'un tribunal, وسط ديوان‎ 
Barreau, s. M. | قصیب ضخم وس‎ 
—profession des avocats, کار ا معامییں‎ 
Barrer, v. a. (fermer) ترس . دربس‎ 
—raturer, hs . خرطش‎ 
—le chemin, Er) سد الطريق . قطع‎ 
Barricade, s. f. شراس . متارس . كرنك. كرانك‎ 
Barricader, ۷۰۵۰ (les rues) SO سد‎ 
— une porte, در بس . درسی‎ 
Barricader (se), v. ۰ كرنك .مل متاریس‎ 
Barriëre, s. f. حاجز - “جر‎ e Ven 

Darique, s. f. بتية - برمیل‎ ji 
Bas, s. m. جرابة - جرابات کلساٹ ۔ قلشير.‎ 
Das, adj. وضع‎ sb “ واطی‎ 
Bas, (au dessous) تعتااي - سفلي‎ - oe - اسفل‎ 
Bas, (prix) ئس واطبي . تمن رخیص‎ 
—a bas prix, JÈ) 


Bas, vil, adj. ىند٠ حسپس . ذليل‎ 
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اسفل ‏ تحت —le bas,‏ 
بالهدو - بالواطی Bas, adv.‏ 
انزل الى الارض ‏ ال تحت bas,‏ — 
تست —en bas,‏ 
الى تحن _ لتعت avec mouvement,‏ — 
هناڪ bas,‏ سس 
فى هل الدنيا —ici bas,‏ 
جاد غنم مد بوغ ۔ حور Basane, s. f.‏ 
آسمر اللون Basané, e. adj, (noiràtre)‏ 
مرجوحة Bascule, s. f. (jeu)‏ 


— faire la bascule, انقلب‎ 
Base, s. f. قاعدة . قواعد ۔ دعمة‎ 
— fondement, اصول‎ Jet. اساس‎ 
Baser (se), v. pr. نو على‎ 
Baser, v. a. اس . بنی - رکر على‎ 
Bas-fonds. s. m. وطا . غوطة‎ 


حوش الفراخ 
ود ناوة 


Basilic, s. m. (plante) 
—serpent fabuleux, 
Basilique, s. f.(Eglise) 
Bas-reliefs, s. m. 
Basse, s. f. (instrument) 
Basse-cour, s. f. 


Bassement, adv. 


Bassesse, s, f. (inclinations viles) رزالة - دنية . دناوة‎ 


لها 


ي ۰ عار . قباحة 


فعل دد 


—action basse. 
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Bassin, s. m. (pot) | قصعة . صحن . حون‎ 
— pierre creuse, جرن ۔ جرون ۔ حوض - احواص‎ 
—piëce d’eau, بركة - برك‎ 
—de balance, | أن‎ D عبنة . كفة‎ 
Bassiner, v. a. (le lit) سخ الفرشة‎ 
Bassinet, s. m. مذخر. بیت الذخيرة‎ 
Bassinoire, s. f. الفرش‎ Í نحاس‎ A 
Bastonnade, s. f. علق . وقد + ضري العصا‎ - ile 
Bât, s. m. (de hameau) شاغر. كور‎ . Jaj - حداسة‎ 
— de mulet, d'âne, بردعة . جلال . حلسد‎ 
Bataille, s.f. Lech . حرب . معركة  جهاد . قتال‎ 
—mettre en bataille, صو عسكر للقتال‎ 
—semettre en bataille, للقتال‎ 7 
Batailler, v. n. قاتلمع‎ ٠ ler, جاهد‎ . de اعترك‎ 
Bataillon, s. m. شرد مة ۔ جماعة .که‎ 
Bâtard, e. adj. ابن زنا۔ - أبن حرام . وق‎ 
Bateau, s. m. تايف - توایوی - مرکب‎ ST ig” 
Bateleur, s. m. wi - بهلوان‎ pid 
Batelier, s. m. ملا‎ ei اور‎ 

Bàtiment, s. m. مرا کب . سفينة‎ - Së 
— édifice, GET 
Bâtir, v. a. Lu. عمر‎ 
Bâtisse, s. m. دنا . بناية‎ 
pàton, s. m. -هرأوة-عصا عصى‎ Le عصاية‎ 


ضرب بالعصا ۰ نزل عليه بالعصا ۰ Bâtonner, v.‏ 
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Battant,s. m. ضلفة الباب .55.555 . حلقة‎ 
Battant, adj. ضارب‎ 
Battement, s. m. ضرب - دق 5 قرح‎ 
de mains, : تصفیق‎ 
—de cœur, خفقان القلب‎ 
Batterie, s. f. (de canons) صق مدافع - مدافع مجهرة‎ 
Batterie,s. L (de cuisine) ec? تهاس‎ 
Battre, v. a. ضرب‎ ٠ £ 
— vaincre, کسر لاعدا‎ 
— la mesure, دق بوزن‎ 
— monnaie, ضرب السكة  دق معاملة‎ 
—le tambour, دق الطبل‎ 
—le blé, Fi درس‎ 
—le briquet, اج‎ 
Battre, v. n. palpiter, خنق‎ 
— des mains, صفق‎ 
—en retraite, 0 
Battre (se), Y. pr. ۔ قاتل‎ Ji 
— Y. récip. تضارب‎ ٠ Jr: 
Battu, e. part. مضروب‎ 
—chemin battu, درب سالكة‎ 
Battue, s. f. تفتیش على الصيد‎ 
Baudet, s. m. حمار۔ حمیر۔ جعش - جعاش‎ 
Daume, s. m. (plante) ۱ ریحان‎ 


— liqueur, (suc d'arbre) ددن . بلسم > بالسان‎ 
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عرهم - مراهم —onguent,‏ 
علاك . بقباق . مہذار . فشار ٠‏ كثير الكلام Bavard, e. adj.‏ 
ملاک . كثرة الکلام ۰ «ذیان Bavardage, 5. m. ji».‏ 


هذر- فشر- بجق - بقبق - فلل Bavarder, v. n.‏ 
لعاب .روال Bave, s.f.‏ 
رال - ربل - سال الريق من فيه Baver, v: n:‏ 
مربول Bavette, s. f.‏ 

Bayer, v. n. Lil - فاه بهت‎ 
Bazar, s. m.(marché public en orient) بزار. سوق‎ ٠ باز ار‎ 
Béatification, s. f, OM ET: 
Béatifier, v. a. جعل طوباوية. طون . ثبت طوہاوہا:‎ 
Béatifique, adj. طوباني‎ 
Béatitude, s. ۰ صعادةٌ! بدية . تعيم دایم . غبطة‎ 


Beau, bel, belle, adj. gya- st - جميل . کوس‎ 
Beau, s. m. ۔ الجميل‎ 


Beau, adv. (en vain) باللا . بلا فابدة‎ WO 
Beaucoup, adv. کیر‎ ٠ Le ۱ Lë 
Beau-flls, s. m.(fils du mari) أبن الزوج‎ 
— fils de lafemme, ابن الزوجة‎ 
— gendre, زوج البنبت - صهر‎ 
Beau-frère, (frère du mari) سلف . اخوا لزوج‎  ليدع‎ 
— frère de lafemme, سل . عديل . أخوالراة‎ 
— mari de la sœur, — زوج‎ ٠ gë . سلى‎ 


Beau-përe,s.m. (second mari d'une mère) ¢ زوج لا‎ ٠ og 


— père dumari, P ۷ el Kl 
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— père delafemme, عم حیو  ابوالراة‎ 
Beauté, s. f. جمال - ببا- حسن ۔ ملاحة‎ 
Bee, s. m.(d'oiseau) منقار. منقاد‎ 
—pointe, | š l 
Bécasse, s.f. دجاجة لارض . شكبة ۔ دجاج الغابة‎ 
Bécassine, s. f. یکاسون‎ 
Bec-figue, s. m. عصغورالتیں‎ 
Bêche, s. f. مر - فاس‎ 
Bécher, v. ۰ قلب لا رص بالر- عرف لارض‎ 
Becquée, s. f. ° زقة الطير لفراخه‎ 
—donnerla becquée, زق‎ 
Becqueter, v. ۰ نقر ۔ دقر‎ 
—becqueter (se), v. ۰ تناقر‎ 
Bedouin s. m. ددوی - بداوی‎ 
Bégaiment, s. ۰ ثمتمة . لكنة  ظمظمة‎ 
Bógayer, v.n. متم . لتغ . ظمظم ۔ لکن ۔ انا‎ 
Bègue, adj. متام ۰ الکن‎ 
Beignet, s. m. عجین‌مقل - زلابي‎ 
Bélement, s. m. معمعة‎ ٠ ell تغاء ۔ بعی‎ 
Béler, v. ۰ دوه د غا‎ ese 
Bel-esprit, s. m. مذعی بالعقل‎ 
Belette, s. f. أبن عرس - عرسة‎ ٠ ei دس‎ 
Bélier,s.m.(mêle dela brebis) ES. كبوشة . کباش‎ 
—premier signe du Zodiaque, Le بر‎ 


Bella-dona, s.f. (plante) حشيشة الحمرة‎ 
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Belle-fille, s. f. (fille du mari) بت الزوج‎ 
— fille dela femme, شت المراة‎ 
—hru, femme du fils, امراة لابن . کد‎ 
Belle-mère,s.f. (seconde femme du père) أعراة_ لاب خالة‎ 
—mère du mari, iles - ام الزوج‎ 
Belle-sœur, s. f. اخت الزوج  والامراة ۔ سلفة‎ e وجة لاخ‎ ۲ 
Belliqueux, se. adj. حربي ۔ مسب ال عرب‎ 
Belvéder, oubelvédère, s.m. / مطل‎ . iJo . منظر‎ 
Bénédiction, s. f. تبريك.‎  ةكرب‎ 
—faveur du ciel, نعم‎ ٠ بركة . خیرات ۔ انعام‎ 
Bénéfice, s. m. (profit) ۔ منفعة‎ sii نفع‎ 
Benêt, adj. s. m. بهالیل . جديه . عط‎ . Jde 
Bénévole, adj. سهل‎ 
Béni, e, adj. هباركك ۰ مبروکک‎ 
Bénit, e, adj. مقس‎ ٠ مكرس‎ 
Bénignité, s. f. رافة . حلم . رقة . لطافة . ترفق‎ 
Bénin, nigne, adj. سلیم .رقيق ۰ لطیی ۔ حليم الطبع‎ 
Bénir, ۲۰ a.(consacrer) قڌس‎ ٠ کس‎ 
—rendre grâce, حمد الله . شكر الله على‎ 
Bénitier, 8, m. f القدس‎ ei جرن‎ 
Béquille, s. f. عكار + عكارة‎ 
Bercail, s. m. صيرة . زريبة‎ 


Berceau, s. m.(lit d'enfant) مپور + مهد‎ ٠ š اسر‎ - Hrs 
—voite ده‎ treillage, ۱ جفنة ۔ عريشة = هر بش‎ 
Bercer, v. a. (mouvoir) KI مرجم‎ ‘pp 
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Bercer(se),v.réfl. اوعد تفسه‌بالباطل‎ ٠ Géi 


Berger, ère, s. راعی . رعاة‎ 
Bergerie, s. f. الغنم ۔ صيرة - حظيرة‎ cl 
Berlue, s. f. غشاوة البصر‎ 
Berner, v. a. (se moquer de) على‎ Lee 
Besace, s. f. اخراج‎ z خر‎ 
2650806, s. f. شغاة . شغل‎ 
Besoiu,indigence, عوز- احتياج‎ ٠ فقر‎ 
—nécéssité naturelle, iala  لغش ضرو 7 ۔‎ 
Bestial,ad]. بهيمي‎ ٠ وحشي‎ 
Bestialement, adv. يم‎ Lk 
Bestiaux,s. m. pl. هاشية . مواشي - طرش‎ ٠ بهايم‎ 
Bétail, s. m. ةيشام٠ طرش‎ 
Bête, s. f. بهايم‎ . deg 
—sauvage, وحش - وحوش‎ 
— féroce, سبع - سباع‎ 
Bêtement, ۰ مثل البهيم . مغل الد‎ 
Béise, s. f. جنون ۔ دلادة  قلةالعقل‎  ةدارب‎  ةماهب‎ 
Bette ou poirée, s. f. سلق‎ 
Betterave, s. f. شوندر‎ el شمندر.‎ 
Beuglement, s. m. تعير‎ + js * سے‎ 
Beugler, v. n. عر . نعر . شار وی‎ 
Beurre, s. m. سمنة + سمن‎ 
— frais, | del 
Bey, s. m. Ha 


14 BIE 


Bévue, s. f. وهم . غاطة‎ 
Biais, s. m.(ligne oblique) انحر ای ۰ عوجۂ . عوج‎ 
Biaiser, v. n. انعرف . شرد‎ . z . زاغ‎ 
Biberon, s. m.(vase) نوع من الاباريق‎ 
—homme buveur, شربب‎ 
Bible, s. f. الكتاب القدس ۔ التوراء‎ 
Bibliothécaire, s. m. AE اين خزنة‎ ٠ ناظر. حافظ‎ 
Bibliothëque, s. f. — bla مكبة ۔‎ 
Biche, s. f. الا ہل . غزالة‎ ss 
Bidet, s. m. کدیش صغير‎ 


منفعة . نفع .خبر خیرات صالم Bien, s. m.(ce quiestutile)‏ 
احسان . جميل ۰ معروف - خر services, bienfaits,‏ — 


— Vertu, صلاح - خر‎ 
—fortune, et - مالاموال - رزق - ارزای ۔ ملك‎ 
Bien, ۰ | جبدا‎ SE A ° rh 
—beaucoup, La, La 
Bien que, أن ولوان‎ et 
Bien loin de, فضلا عن‎ 
Bien-être. s. m. fortune, لين العيش . نیم اليش‎ 
—situation agréable, L». ial 
Bienfaisance, s. f. PORTE جود . کرم‎ 


Bienfaisant, e, adj. فاءل الخپر .سن‎ -yà 
—en parlant des choses, نافع وط د - خير‎ 
Bienfait, s.m. جميل . خپر‎ ٠ معروف . احسان . فضل‎ 
Bienfaiteur, trice, ۰ وم على ° سس إلى . مفضل‎ 
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Bienheureux, se. adj. ظوباوی. مغبوط - سعيده سعدا‎ 
Bienséance, s. f. ادب . واجب‎ 
Bienséant, e, adj. واجب‎ ٠ لايق .ماسب‎ 
Bientót, adv. من قريب . بعد قليل ۰ عن قليل‎ 
Bienveïllance, s. ۰ ميل النظر . حس الالتغات‎ ëss 
Bienveillant, e, adj. الخير‎ Ar, a 
Bienvenu, e, adj. مقبول عند . بحسن القبول‌عند‎ 
—soyez le bien-venu, اهلا 7 پل‎ 
Bienvenue, s. f. قدوم بالسلامة‎ 
Bière, s „f. | | ثابوت - وا بہٹ‎ 
—brancard, خشبة . نش‎ 
Bierre, s. f. بوزة‎ Zug. فقاع‎ 
Biffer, v. a. خرطش‎ d شطب‎ 
Bigame, adj. os bel متزوج‎ 
Bigamie, s. f. U الزيجة بامرائین‎ 
Bigarrer, v. ۰ شوه بالوان مختلفة‎ 
Bigarrure, s. f, اختلای الواں غير موافقة‎ 
Bigot, e. adj, ې‎ | Los 
Bigoterie, s. f, (dévotion outrée) < 
Bijou, s. m. (chose jolie) لع‎ Lies 
—diamants montés, حلى . جوادر‎ 
Bijoutier, s. m. جوهرى ۔ جوهرجى‎ 
Bijouterie, s. f. جودرجية‎ 
Bilan, s. m. حساب ما للناجر۔ وعلہه‎ 


Bile, s. f. (au propre) صفراء‎ 
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— au figuré, (colëre) and nb. خلق‎ 
Bilieux, se, adj. صفرا اوی‎ 
Bille, s. f. طابة سن كل مادة‎ 
—à jouer, کات‎ 
Billet, s. m. SEA eg SLIS 


الى الى الى ۔ بلیوں Billion, s. m.‏ 


Billot, s. m. وضم - قرمة‎ 


Biner, v. a. قلب لارض انی مر‎ 
-dire deux fois la messele même jour, قدس مر تین ف النهار‎ 
Biographie, s. f. قصة ۔ سيرة‎ 
Bis, e, adj. D 
Bisaïeul, s. père de l’aïcul, | ابر الجد‎ 
Liscornu, e, adj. معكوس - معوج‎ 
Biscotin,s. m. اقراص‎  صرق‎ 
Biscuit, s. m.(pain cuit deux fois) بقصماط‎ 
— pâtisserie, قرقوشة - قراقیش بسکر .به . معمول‎ 
Bise, s. f. شمال‎ <£): sp 
Bissextil, e, ad}. . us په‎ 
Bitume, s. m. قبر. قفر . 5 قار‎ 
Bilumincux, se, e | قاری‎ 
Bivouac, s. m. موضع الصبیر . حرس العرضی‎ 
Bivouaquer, v. n. 5-5 ess . Nb بات نام‎ 
Bizarre, adj.(pour les choses) ضد العادة . غریب‎ 


ما اوش .لون . مشعور. مشعوط —pour les personnes,‏ 
ضدالهادة  Lila‏ العادة ‏ بنوع غريب Bizarrement, adv.‏ 


17 
جنون - اختباط العقل 
SC‏ 
ملوم . مذموم . مشق اللوم 


ابيضانى . مايل لل البياض 
SES‏ 


ve 


ایض ٠‏ بیس 
شاب 

فسال 

Lans  لسغم‎ - مغسلة‎ 


BLA 


Bizarrerie, s.f. (caprice) 


—singularité, 


Blaireau, s. m. (animal) 


Blämable, adj. 
Blame, s. m. 
Blâmer, v.a . 

Blanc, che, adj. 
Blanc, s. m. 

Blanc dout, ۰ 
Blanc-d’ Espagne, s. m. 
Blanchàtre, adj. 
Blaneheur, s. f. 
Blanchir, v. a. 

— laver, 

Blanchir, v. n. 

— vieillir, 
Blanchissage, s. m. 
Blanchisseur, seuse, ۰ 
Blanchisserie, s. f. 
Blaser, v. a. 

Blaser (se), 
Blasphémateur, s. m. 
Blasphématoire, adj. 
Blasphème, s. m. 


plasphémer, v. a. 
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Blé, s. m. z . حنطة‎ 
Blé mondé et concassé, برفل‎ 
—de Turquie, 5,5. ذرا‎ 
Blême, adj. اصفر‎ 
Blessé, e, adj. مشدوخ ۔ مج - جرب‎ Cu 
Hiesser, Y. 8. جرح - شدخ 5 خش‎ 
l'honneur, (l'amitié) bel _ تلم الصیت‎ 
— faire du tort, . اضر ضر‎ 
Blesser (se), v. réfl. جرح ذاتە‎ 
Blessure, s. f. خدش‎ ٠ جرح - شدخ‎ 
Blette, s. f.(plante) BL بقلة‎ 
Bleu, e, adj. ازرق سماوي . مزرق‎ 
Bleu, s. m. الزروقة‎ 
Bleuåtre, adj. مايل الى ا لزروقة‎ äs 
Bleuir, v. a. زرق‎ : in صير‎ 
Bloc,s. m.(amas) كنلة‎ ٠ جملة‎ 
—en bloc, adv. ia? - بالكورجة‎ 
Blocus, s. m. احاطة بلدما . حصار‎ 
Bload, e, adj. اشقر. شقر ۔ شقراء‎ 
Blond, s. m. الشقرة‎ 
Blondin, e, adj. الشعر‎ i اشقر‎ ۱ 
Bloquer, v. 8. على‎ ila حاصر. ضرب‎ ٠ احدق‎ ٠طاحا‎ 
Blottir (ge), v. ۰ _ لبد‎ ٠ كش‎ 
Blouse, s. f. نوع = من الکتان التخين‎ 


Blouser (se), v. réfl. غلط فى شي‎ 


BOM 79 


Bluette, s. f. شرارة ۔ لعة‎ 
Boa, s. m. che نوع ثعبان‎ 
Bobëche, s. f. الشمعة فى الشمعدان‎ ba 
Bobine, s. f. مكل يلق عليه الغزل‎ 
Bocage, s. í. حریش‎ 
Bocal, s. m. اناء واسع الفم قصير الحلقوم . مربعة ۔ قطرميز‎ 
Bœuf, s. m. فدان - بقر مغخصي . بقر‎ 
Bohémien,enne, ۰ نور» نوری . قرباني . قربات‎ 
Boire, v. ۰ شرب‎ 
Boire, s. m. مشرب . شرب‎ 
Bois, s. m. | دی عود . خشب‎ 
— à bruler, حطلب‎ 
—de lit, نت . لخون‎ 
—de cerf, LYI قرن‎ 
Bois, lieu planté 0 arbres, غاب فابات حرش .حراش‎ 
Boiser, v. a. دنق . خشب‎ 
120156۴16, s. f. ۔ خشب‎ La 
Boisseau, s. m. امداد ۔ كيل‎ - Ze 
Boisson, s. ۰ شراب‎ ٠ مشرب‎ 
Boite, s. f. حق‎ - àia. ل‎ 
Boiter, v. n, عرج‎ 
Boiteux, se, adj. عرج‎ ٠ اعرج‎ 
Bol, s. m. vase, کاس د کسه‎ 
Bombardement, s. m. Let ضرب القنابر- ضرب‎ 


ضرب بمبا - ضرب قنابر Bombarder, v. a.‏ 
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Bombe, 5. f. SS و فنا مور‎ kuu سای‎ kas 


Bomber, v. a. DE LS 
Bon, ne, adj. qui a la bonté, رات ۱ حليم خير‎ 
—qui a les qualités convenables, طیلب‎ ٠ ملاح‎ D 

—les bons, الابرار . لاخيار. الصالعين‎ 
Bon, adv. e? in قا‎ 
Bonace, s. m. ide 
Bonasse, adj. على نیت‎ bi سادج ۔‎ 
Bonbon, s. m. ملس‎ 
Bonbonnière,. ۰ علبة ملبس‎ 
Bond, s. m. ۱ قغرة‎ ٠ SE 
—fuire faux bond, خالی وعده‎ 
Bonde, s. f. سد ۔ بزال  سدادة خش البرميل‎ 
Bondir, v. n. وئب‎ RS . قنز‎ 
Bondissement, s. m. وثب :انط‎ MÉI 
Bonheur, s. m. سعد سعادة . نصیب _ بخ‎ . ba 
Bonhomie, s. f. ساطة . سداجة . مسكنة‎ 
Bon-homme, s. m. دسط ۔ مسكين ۔ سادج‎ 
Bonifer, ۰ dÉ حسن‎ 
Bonjour, پسعد صباحك‎  ريخلاب‎ re صباح ااخیر-‎ 
— donner, dire bonjour, ای‎ pe 
Bon-mot, s. m. ان نکن‎ 
Bonne, s. f. جالة لاولاد‎ 
Bonne aventure, s. f. الفال - فال فالاري‎ À 


پسلامة قلب .أو نے Bonnement, adv.‏ 
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Bonnet, s. m. بیش . قلوسة‎ bb. طربوش‎ 
Bonneterio, s. f. (le métier) منعة الطراییش‎ 
Bonnetier, s. m. بياع طرابيش‎ 
Bonsoir, s. m. الله بمسیکم پالخیر . سعد مساك ہے‎ 
—on dit à Alep. مة مسا مساكم‎ 
—dire bonsoir, de مسي‎ 
Bonté, s. f. صلاح جود . طيبة‎ 
—au moral, رافة ۔ لطافة - رقة الطبع‎ g حلم‎ 
— avoir la bonté de, كلف الخاطر‎ - La 
Borax, s. m. الصباغة - بوراف‎ 

Bord, s. m. extrémité d'une 0056, حافه‎ sh bt. sb 
Border, s. f. الغلیون‎ le اطلاق کل الدافع من‎ 
Bordure, s.f. ph + dla. حاشية . حواشی  حوش‎ 
Boréal, e, adj. تال‎ 


Borgne, ad}, عور. أعور‎ š عوراء‎ 


Borne, s. f. جرة لبيان امحل‎  ديدحتلارج‎ 
— limite, = كذ و‎ 
` — passer les bornes, تجاوز الحدود‎ 
Borné, e, adj. دود‎ - DJs 
Borner, v. a, a. = 
Borner (se), v. réf. | اقتصر علی‎ 


Bosphore, s. m. بوف ز:استنبول‎ 


Bosquet, s. M. روضة ° سچ به‎ 
Bosse, s. f. (du 005( Dis, حلب ۰ قنب‎ 


— de chameau, .حرد َة الجمل‎ watss 
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Bossu, e, [۰ قنبور. احدب . حدباء‎ sl 
Bossuer, v. a. 

Botanique, s. f. "لاعشاب ۲ علم الساثات‎ d 
Botaniste, s. f. عشاب - عاری بالنباثات‎ 
Botte, s. f. حزمة‎ ٠ ء رزمة‎ Ai . محکم‎ 
—chaussures, جزمة . جن . وجزماث‎ ٠ موزة‎ 
Botteler, v. a. lierenbottes, حزم - حزم _ شك - شد د‎ 
Bottine, s. f. . ولغة . بلغ‎ 
—de femme, خى . اخفان‎ 
Bouc, s. m. پس تيوس‎ 
Bouche,s.f. فم - افواه - نم 8 اثمام‎ 
Bouches à feu, canons, مدفع > مدافع‎ 


Bouché, e, ۰ | 2 2١ مطلمس العقل‎ 
ند‎ 


Boucher, v. a. 


Boucher (se), v. réfl. تسمل‎ À 
Boucher, ère, S. جزار۔ قصاب‎ 
Boucherie, s. f. J چرر-‎ ٠ 
Bouchon, s. m. سدا يد‎  ةدادس‎ 
Boucle, s. f. أبريم ابازیم - یکلم‎ 
—d'oreilles, Je - حلقات‎  ةقلد‎ 
Boucler, v. a, SN ابزیم - شیک‎ "A 
Bouclier, 3, m. ترس - ثروس - درقة - درق‎ 
Bouder, v. a. بوز‎ 
Boudeur, adj. مبوز‎ 


Boudin, S, m, ودهن‎ E منبار محشی من‎ 


ناری - حارء حامى. فال 


de 

حريرة . لبة 

غلاية . انا يغلى فيدالماء 
Sy‏ زوم مرق 

فوران i‏ غلو. غليان 
غلى ۔ پثبق . فار 
فران - خباز 


BOU 
Boudoir, s. m. (petit cabinet) 
Boue, s. f. 
Boueux, se, adj. 
1010166, s. f. (haleine) 


Bouffon, s. m. 


Bouffonnerie, s. f. Desk. E 


Bougeoir,s. m. 

Bouger, v. n. 

Bougie, s. ۰ 

Bouillant,e, adj. (qui bout) 
Bouillant, vif, 

Bouilli, s. m. 

Bouillie, s. f. 

Bouillir, v. n. 

— faire bouillir un liquide, 
Bouilloire.s, f, 

eau où la substance a bouilli,‏ سب 
Bouillonnant, e, adj.‏ 
Bouillonnement, s. m.‏ 
Bouillonner, v. n.‏ 

Boulanger, ère, s.f. 

Boulangerie. s. f. 

Boule, s. f. 

Bouleau, s. m.(arbre) 


Boulet, s. m. 
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Boulette, s. f. petite boule de viande, LS 
Boulevard ou boulevart, s. m. متراس »متار يس ۔ سور .اسوار‎ 
Bouleversement,s. m. خراب . انقلاب‎ 
Bouleverser, v. a. خرب . قلب‎ 
Bouquet s. m. (de fleurs) قبضة . باقة زهر‎ . Lis . تشکيلة‎ 
Bouquin,(embouchure de pipe) ER حلمة‎ . dh 
Bouquiniste, s. m. بياع کنب قدم‎ 
Bourbeux, se. adj. موحل‎ 
Bourbier,s. m. وحلة‎ ٠ Ha 
Bourdon, s. m. دبور. دبایر‎ 
Bourdonnement, s. m. زن ۰ وزوز- طن . طنين‎ 
Bourdonner, v. n. وز . زن : وزوز‎ š طن‎ 
Bourg, s. m. بلدة‎ . ¿— 
Bourgade, s. f. کفور. کفر + ضيحة . ضیع‎ 
Bourgeois, s. m. این باد‎ 
80078608, s. m. JJ. تا لبلوت‎ UE - عین‎ TU ` زر‎ 
Bourgeonné,e, adj. مزرر‎ 
Bourgeonner, v. n. wä e کے “دزر. تزرر‎ 
Bourrasque, s. ۰ ۱ ir . رے شدید‎ ۶ 
Bourre, s. f.(poils) Ji 
Bourreau, S. M. سياف . جلاد . سشاعلی‎ 
Bourrelet, s. m. | OM Sch 
Bourrelier, s. m. جلالاتی‎ Ae? 
Bourrer,v. a.(remplir de bourre) و‎ ei 
۱ دل‎ 


—un fusil, 
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Bourrique, s. f. اتان 5 حمارة‎ 
Bourriquet, s. m. جشس‎ 
Bourru,e, adj. صعب لاخلاق . معفرت - غضوب‎ 
Bourse, s. f. ( à argent) كيس . اكياس‎ ۱ 
—somme de cinq-cents piastres, كيس‎ 
800550806, adj. وان‎ - SE 
Boussole, s. f. حکث - بوصلة‎ 
Bout, s. m. روس‎ ٠ طرف . اطرازی .راس‎ 
— être à bout, غلب . عجزعن‎ 
— venir à bout de, معه پ‎ | 
— au bout du compte, À. الكاسل‎ 
Boutade, s. f. LH طلعة‎ 
Boute feu, (au moral) Je 
Bouteille, s. f. فتيلة‎ . GLS. قینة‎ 
Boutique, s. f. دکان . حانوت ۔ حوانيت‎ 
Boutiquier, s. m. | دکااجی‎ 
Bouton, s.m. (bourgeon) عين . عيون‎  دقع‎  ةدقع‎ 
—d’habit, زرء ازرار‎ 
—pustule, حبوب . بثرة . بثور‎ - Ta 
Boutonner, v. a. 0 شد لازرار. زرر‎ 
Boutomnière, s. f. عروة - عراوى - عری‎ 
Bouture, s. f. غصن مقطوع يغرس فى لارض - نصبة‎ 
Bouvier, ère, s. راعي البقر. بقار‎ 
Boyau, s. m. lal = مصران - مصارين - معي‎ 


Bracelet, s. m. سوار - أسورة‎ 
8 
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Braillard, de, adj. جعجاح‎ 
Drailler, v. ۰ جعي‎ am 
Braiment, s. m. e 58 
Braire, v. ۰ نوق . شبق - شهنی‎ 
Braise, s. f. جذرة‎  ةرمج‎  ةصب‎ 
۳010۲6, s. f. مجمرة‎ 
Brancad, s. m. 7 نش‎ 
Branchage, s. m. اخصان افدان ۰ فروع‎ 
Branche, s. f. فروع‎ ٠ اك ۰ فصون ۰ فرع‎ 
Branchu ,e, adj. مفرع‎ ٠ JEY كير‎ 
Brandir, ۲۰ a. رح‎ ER 
Brandon, s. m. مشعال . مشعلة » مشاعل‎ 
Branlant,e, adj. مخاخل . متلتل - مزحزح‎ 
Branle, s.m. ` Zei, D 
Branlement, s. m. ` اهراز تقلقل‎ 
Branler, v. a. ھزعز۔ زعزع - هز‎ - = 
Braquer, v. a, ی‎ 

Bras, s. ۰ 2 اضاد . در راع . . ادر‎ ٠ 
—à bros, adv. ٧۷ 
Bras dessus hras desous, adv. 2 راع ث در‎ š 
—de mer, وغاز‎ ٠ ا‎ 
Basicr, s. m. (feu de charbons) جمر ۰ نار‎ 
Brasse, ۰ f. .باعات ۰ طول باع‎ 3 
Brassée, s. f. ضاق ہے - غمر + معائقة‎ 
. خلط‎ 


Brasser, v. a, | خض . حرك‎ 
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Brasserie, f. الفقاع‎ ٠ معمل البيرة‎ 
Brasseur, s. m. فقای . بياع البيرة‎ 
Brave 901. J> . Jæ. رجال‎ ٠ شجیع . شجعان‎ 
Brave homme, ناس ملاح‎ . — Jy 
Bravement, adv. بشجاعة . بجذعنة‎ 
Braver, v. a.(affronter) لم بخن دل - شیم‎ 
—narguer, _ تجهرم ءلی احدِ‎ 
Bravo ! interj. سل دیاتك , سلم تیک . عافاك‎ 
Bravoure, s. f. شهامة‎ . isda. شجاعة‎ 
Brebis, s. f. شاه . غنمة _ لعج‎ 
Brèche, s. f. än . لقب . شب . شم‎ 
Brèche-dent, s. f. اتم ۔ شرما . أشرم‎ 
Bredouilleur, se, 8. ۱ lo I ثمتام : لجلاج‎ 
Bref, ve, adj. موجز . قصير - وجیز‎ 
—s m. lettre du Pape, براءة‎ 
Breloque, s. f. دندش‎ 
Bretelles, s. f. pl. شمار . شناط‎ 
Brevet, s. m. فرمان براءة‎ 
Brevetcr, v. a. قرر‎ 
Bréviaire, s. m. كتاب الفرض‎ 
Bride, s. f. اجام‎ ° e 
Brider, v.a. ااجم | لجم‎ 
Brief,ëve, adj. . قصير‎ 
Brièvemant, ۰ اختصارا‎ ARE . باقتصار‎ 


Briéveté, s. f. قصر‎ 
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Brigade, s.f. عسكرية‎ 35,5 
Brigadier, s.m. ريس فرقة‎ 
prigand, s.m. حرامي‎ ٠ قطاع طريق‎ 
Brigandage, s.m. E > قطع‎ 
Brigue, s. f. | سعي . اختلاس‎ 
— faction, حزب . عصبة‎ 
Briguer, V. ۰ فى طلب شي‎ S= حاول شي ۔‎ 
prillant, e, [۰ منير. براق . ساطع : لامع‎ 
Brillant, 5 .m. diamant, اماس بر لنت‎ 
Briller, v.n. برق‎ ٠ Lot. لمع . لالا‎ 
Brin, s. m.: عرق‎ ٠ عود‎ 
Brique, s. f | x قرامید‎  ديمرق‎ - ob - طوبة‎ 
Briquet, s. m. قداحة‎ - SD; 
Brise, s.f. dap سیخ‎ 
Brisement, s. m. لطم الموج‎ 


Briser, v.a. طم - دش‎ d . كسر‎ 
Brisure, s. f. کسر . کسور‎ 


Brocanter, v. ۰ باع واشترى . قالب - ضارب‎ 
Brocanteur, s. m. ریشتری . مضارب‎ e رجل‎ 
Brocard, s. m. دقر . تنكيه‎ 
Brocarder, v. a. دقر اما کش‎ 
Broche, s. f. شيش‎ en d 

Brocher, v. a (écrire à [a hâte) 
Brochette, s.f. | سر"‎ 2 


Brochure, s.f. (livre broché) کاپ مجلد بورق‎ 
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Brodequin, s. m. خی . أخفاق.‎ 


Broder, v.a. = š طرز‎ y; ed 
Brodeur, se, s. طاراتي . طراز . شغال بالطارة‎ 
Broncher, v. n. تعثو‎ LS طشر - فعس‎ 
Bronches, s. f. pl. زلعوم‎ - b Jl مجارى‎ 
Bronze, s. m. صب مل‎ Jy توج ثلائة معاد - سکب‎ 
Brosse, s. f. فرشة - برشيمة‎ 
Brosser, v. ۰ ہالبرشیم؟‎ er de 
Drouet, s. m. di حر‎ 
Brouette, s. f. عربانة صغيرة _ عجلة‎ 
Brouillard, s. m, ۱ ضباب‎ 
Brouiller, v. a. ۱ | was - خلط‎ 
— désunir, (au moral) وقع س - اظن‎ 
—se dósunir,v. récip. انغیں - تباعد‎ 
— en parlant du temps, یم - غيم‎ 

Brouillerie, s. f, ¿Lë  ةدعابم‎ 
Brouillon, adj. خباص‎ 
—s. m. qui désunit les personnes, | زارع الفتن‎ vir 
— ébauche, مسودة - تسوید‎ 
Broussailles, s. f. pl. ۱ ۱ Ar حسك ۔‎ 
Brouter, v. a. © . قرش الحشیش‎ 
Bru, s. f. — - امراة الاين‎ 
Bruine, s. f. | شای = شون‎ 
Bruiner, v. imp. JEU نفی‎ 
Bruire, v. n. دوک‎ 


مې 
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Bruissement, s. m. هدير‎  یرد‎ 
Druit, s. m. son, صوت - حس‎ 
—nouvelle, اخبار - خبرية‎ -yS 
—le bruit a couru que, طلع خبر بان‎ 

Brûlé,e, adj. L.L: - محروق‎ 
Brûler, v. a. (consumer) ۱ حرق‎ 
Brüler (ee, v. ۰ احترق‎ 
Brûlot, s. m. ۱ 5ls 
Brülure, s. f. کی - حرق - حرقة‎ 
Brumal,e, adj. ` شتوی‎ 
Brume, s. f. hle ضبان‎ - Lä 
Brumeux,se, adj. | مضبضب - مغيم‎ 
Brun, e, adj. أسمر . سمراء = سمر‎ 
— à la brune, ou sar la brune, ۰ هند مي لالنهار‎ 
Brunir, v. a. rendre brun, j~- جعل أسمر‎ 
Brunissag”, s. m. صقال . صتل‎ 
Brunisseur, s. m. KE 

Brunissoir, s. m. Mis 
Brusque, ali, خش - شاق‎  ليقث‎ 
Brusquen:ni, adv. دخشودة‎ 

Brusquer, v. a. offenser, خشن‎ ٠ EL. 
Brusquerie, s. f. فظاظة ۔ خشونة‎ ٠ EL 

Brut, e. oli. non poli, ضخم ۔ خشن . بلا صقل‎ 
Brutal, e, adj. همي ۰ موحش‎ ٠ Ce 


Brutalement, adv. مرحشا. بحماقة‎ 
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Brutaliser, v. a. له غلظ له‎ Z 
Brutalité, s.f . فظاظة‎ ٠ جاقة . دهامة‎ 
Brute, s. f. لهيمة - بهايم‎ 


Bruyent, c, adj. ë de 


Bruyère, s. f. 


Bube, s. f. ٢ KÉ 
Bubon, s, m, غدة‎ . ¿€ 
Bucénhale, s. m. = 
Büche, s. f. حطبة‎ ٠ قرمة - قرم‎ . 
Bucher, s. m. ign au beis. | العطب‎ vir 
Bûcheron, s. m. ` ` حطاب . قطاع الحطب‎ 
Buchette, s. f. š عود‎ 
Budget, s.m. حساب مدخول البلاد و مخرجانها‎ 
Buffet, s.m. خرستان-خرستانات . دولاب.دواليب‎ 
Buflle, s. m. جاموس۔جوامیس‎ 
Buis, s.m. بس‎ 
Bulle,s.f. globule. نفاخة . فقاعة فقاقيع‎ 
—du Pape, مدشور. بولة  براة . كنابة من البابا‎ 
Bulletin,s. m. (nouvelle) Lat اخبار‎ 
Buraliste, s. m. ضاحب مكتب‎ 
Bure, s. f. 

Bureau, s. m. .. 
—tab'e à écrire,, ۱ طاولة لأكتابة‎ 
Burette, s. f. ۱ بريق - اباریق - قنينة‎ 


منقاس ۔ قلم النشاشٰ Borin, s. m.‏ 
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Buriner,v. ۰ ق‎ 
Burlesque, adj. Ç . حطربي‎ 
Burlesquement, adv. بنوع سےلں‎ 
But, s. m. point de mire, علامة - یشان‎  ةمص‎ 
— but proposé, مطلوب ۔ مقصود‎ - Al  دصق‎ 
Butér. ۷۰ ۰ . شرفي‎ 
Bütiner. v. n. e > فلم‎ 
Buter, s. m. stupide, لیر قليل الخل‎ 
Butte, s. f. وبوة - تل صقير - کیب‎ 
— être en butte à, هد فا ل - کان مستهه‌فاال ہے‎ 
Buveur, se, s. us" T فو‎ 


L 


0 s. m. troisième lettre de l'alphabet, — 
Ça, adv. ici ça et là, هنا وحذاك‎ 
Cabale, s.f. art prétendu de commerecr ژ۶‎ les 

سحر ضرب رمل esprits,‏ 
فتنة - فتن - ارتباط ۔ عصبة complot,‏ - 
تعصب مع - توب - رمي فتنة Cabaler, v. n.‏ 
صاحب دسایس Cabaleur, s. m. ٠‏ 
خص 5 اخصاص = کوخ 5 کیخان Cubane, í.‏ 
چارة ‏ جامير Cabaret, s. m.‏ 


Cabaretier, s. m. جار‎ 


Cabas, s. m. مقطی ۔ مقاطفی‎ 


Cabinet, s. m. ماد ع‎  عدتخم‎ 
Cable, s. m. قلس حبل صخم - جيل‎ 
LV os s s 
Cabrer (se), ۲ ۰ قام - شاه - شب‎ - dëi 
Cabriole, s- f. نطة - وثبة - قمصة‎  ةزفق‎ 
Cabrioler, v. ۰ فز‎ Le. LL; 
Cabriolet, s. m. | مربانة خفيفة‎ 
Cacao, s. m. لوزهندی‎ 
Cachemire, s. m. (chale) شال ثرما - كشمير‎ 
Cacher, v. a. _ = - اخفي‎ 


Cacher (se) v. réf. تخفی‎ n s احتجب‎ 5 _ 
Caché, e, adj. secre جوب ما‎ _ o. خفي 5 مکتوم‎ 
Cachet, s. m. petit sceau, de | ظابع ۱ خانم‎ 
Cacheter, v. a. ۱ که‎ 


۱ حم‎ 
—pain à cacheter, برشان‎ 
Cachette, s. f. ما‎  ةیابخم‎ 
—en cachette, adv. | ۱ بالخفا - بالدس‎ 
Cachot, s. m. حبس مظلم‎ 
Cadastre, s. m. تربع‎ ٠ زمام البلاد . روف‎ 
Cadavéreux, se, adj. جيني‎ 
Cadavre, s. m. جينة . جيف . رمة - جتة‎ 
Cadeau, s. m. هدية . هدابا‎ 
Cadenas, s. m. ۱ قفل . اتفال‎ 


Cadence, s. f. وزن‎ 


CAI 


قاصی . تساة 

صاعة شمسة . حزولة 
وجه ساعة 

برواز ٠‏ براويز ۰ ابطان 


قهوجه e ٦‏ تهرجي 
dr‏ ° ابرق القهوی 
شجرة البن . لبنة 


دفتر. دفاتر. کراس ٠‏ كراسة 
-: 

بخ 

یت صغير 

صمنة - سمانة - سمن - سلوة - فرة 
جد - عقد-روب . جہن 

اپ . All‏ د انپید . تعقد 
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Cadencer, v. a. 
Cadet, te, adj. 
Cadi, s. m. (juge) 
Cadran, s. m. 
— d'une montre, 
Cadre, s. m. 
Cadrer, v. n. 
Caduc, uque, adj. 
—mal cadiic, 
—qui a le mal caduc, 
Caducité, s. ۰ 
Café, s. m. (le fruit) 


— a liquenr, 


—lieu où on le prend, 


Cafetier, s. m. 
Cafetière, s. f. 
Cafier,s.m.(arbre) 
Cage, s. f. 
Cahier, s. m. 
Cahot, s. m. 
Cahoter, v. a. 
Cahutte, s. f. 
Caille, s. f. 
Cailler, v. a. 


Cailier (se), v. pr. 
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— lait caillé, (sans feu) S دب‎ 
Caillou, s. m. صوانة‎ 
Caimacam, s. m, قمقا‎ 
Caire(le), مد نة مصر القادرة‎ 
Caisse, s. f. متادبش‎ ٠ صندوق‎ 
Caissier. s. m. امین الصندوق - خازندار‎ 
Caisson, s. m. عي لة لحمل الذخرة . عربانة‎ 
Cajoler, v.a. ۔ احتالعلی‎ bY. ملق‎ 
Cajolerie, s.f. Zelt  ةغطالم‎  ییلمت‎ 
Cajoleur, se, ۰ کثیر التملیق - ملاق‎ 
Cal, s. m. قشب - د داس - کنب ۔ دمان‎ 
Calamité, 8. f. LES - مصيبة - مصايب - بلية  بلایا‎ 
Calamiteux, se, adj. سوه‎ 
Calandre, s. f.(oiseau) نوع دج - او قنبر كبير‎ 
— ver du blé, سوس القمح‎ 
Calcaire, adj. pierre calcaire, حجر الجير‎ 
Calcédoine, s. f. ' اخلیدونیا‎ 
Calcination, s. f. تکلیس‎ 
Caleiner, v. a, كلس‎ 
Calcul, s. m. حساب‎ 
Caleulable, adj. محصي‎ 
Calculateur, s. m. جسيب - محاسب‎ 
Calculer, v. a. — احصي ۔‎ 


Cale,s.f. abri pour les vaisseaux, للم راکب - جرنة‎ Lt 


Calèche, s. f. (carosse) عربادة خغيغة‎ 
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Calecon, s. m ميزر ميازر- لباس. لباسات‎ 
Calembour, s. m. Let be 
Calendrier, s. m. حساب ابم الس مطبوخ‎ 
Calepin, s. m. دخ رصغیر۔ دفاتر‎ 
Caler, v.a. (baisser la voile) القلوع‎ sb 
—consolider, بت الشي بقطعة خشة ا‎ 
Calfeutrage, s. m. ` مد بورق‎ 
Calfeutrer, v. a. سڈ الشقوق بورق‎ 
Calibre, s. m. عبار‎ 
Calice, s. m. کاس . کاساری‎ 
—des fleurs, ۔کمام‎ d SÉ 
Calife, s. m. ۱ ۔ خلفا‎ Da 
—à califourchon,adv. ER - Géi 
Calligraphie, s. f. الخط ۔ حسن الخط‎ do 
Calmant, s. m. دواء سكن‎ 
Calme, s. m. bonace, خلينة‎ 
—repos, هدو سکون‎ 


راکن - ھادی = ساكن —adj.‏ 


امدی - سکن - هدى Calmer, v. a,‏ 
سكن - هدى | Calmer, v. réfi,‏ 
لاب ۔ مفترى - وا شی š‏ نمام Calomniateur, trice, s.‏ 
ثميمة - افتراء - وشاية ‏ نهمة Calomnie, s. f.‏ 
نعلی . ۰ جني على ٠‏ افتری به , وشي على Calomnier, v. a.‏ 
بالزور . ٠‏ افتراء ٠‏ ظلماً Calomnieusement, adv.‏ 


Calomnieux, se, adj. | w. دو‎ di 
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GG 
سم ستم. علم‎ 
ile) 


Calorique, s. m. 


Calotte, s. f. 
Calumet, s. m. 
Calquer, v. a. 
Calus, s. m. 


Calvaire,s.m. 


Camarade, s. m. 


Caméléon, s. m. 


Camelot, s. m. 
Camisole, s. f. 


Camomille, s. f, 


Camoullot, s. m. 


Camp, s. m. 


Campagnard, e, adj. 


Campagne, s.f. champs, | خلا . برية‎ 
Campement, s. m. نصب العرضی‎ 
Camper, v. n. عسكر — . = خیم‎ 
Camphre, s. m. pe 
Camphré, e, adj. مڪرفر . ممزوج بالكافور‎ 
Camus, e, adj. الانی‎ LL. 


سافل الناس ٠‏ اوباش - قزم 


د یران لو 
بط۔ بلوط ۰ ور 
رجي ۰ حزري 


t 


Canaille, s. f. 


Canal, s.m. canaux, pl. قناة . قنارات  مجری - چاری‎ 


Canapé, s.m. 
Canard, s. m. 


Canari,s . m. 
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Cancan, s. m. غلبة‎ ٠ شوشرة‎ 
Cancer, s. m. tumeur, ble, . سرطان‎ . let 
—signe du Zodiaque, ارج السرطان‎ 
Cancre, s, m. سرطان بحري‎ ٠ سلطعون - سلاطعين‎ 
Candelabre, s. m. JS شمعدان‎ 
Candeur, s. f. سلامةالقلب . بیاس‌القلب‎ 
Candi, s. m. ۱ سڪر بات . فندة . فدد‎ 
Candie, s. f. (ile) كريد . كريت‎ 
— ville, DA 
Candidat, s. m. ۱ طالب . طلبۃ . وطلاب‎ 
Candide, adj. سلیم التلب‎ ٠ ابيس القلب‎ 
Candidement, adv. =") دسلامة‎ ٠ بیاش القلب‎ 
Canevas,s. m. خيش . جنفيصس‎ 
Caniche, s. m. ٠ كلب طويل الشعر‎ 
Canicule, s. f.(constellation) الشعرى اليمانية‎ 
Canif, s. m. موس . عوبسیة . مطوة‎ 
Canin, e, adj. کلبي‎ 
Canne, s. f. roseau, قصبة . قضب‎ 
—bâton, jonc, مې . عضا + هراوة . مصاية‎ 
' à sucre, ورس قندید . سکر. حلو‎ ٠ قصب مص . قصب‎ 
Cenneler, ۰ خطط‎ 
Canelle, s. f. | قرفة سيلا نية‎ 
Cannelure, s. f. تخريم ° تخطيط‎ 


Cannibale, s. m. > پاکل‎ 
—homme féroce, فول . فیلان‎ 


Canon, s. m. افع‎ Sa; فع‎ ER 
—de fusil, ماسورة . مواسير‎ 
Canons, rëgles, قوانین‎ - O قانو‎ 
Canonial, e, adj. قانوني‎ 
Canonicité, s. f. | قادونية‎ 
Cononique, adj. | | | قانونی‎ 
Canoniquement, adv. قانونيا - بموجب القوانیں‎ 
Canonisation, s. f. ثثبيت . تقدیس لاموات‎ 
Canoniser, v. a. البرك‎ E ګت‎ 
Canoniste, s. m. معلم القوانين‎ 
Canonnade, s. f. المدافع . صرب المدافع‎ LE 
Canonner, v. a. صرب مدفع على‎ 
Canonnier, s. m. izb. طبجی‎ 
Canot, s. m. قارب . قوارب . صندل‎ 
Cantatrice, s. f. ۔ مغنية‎ ille 
Cantharide, s. f. لیے‎ JE ن هندی > درنوح.‎ Ga 
Cantine, s. f. cabaret, PES 
Cantinier, ère, s. m. جار‎ 
Cantique, s. m. ترتیل . تراتیل ۔ تسبحة . نشید ۔ لف‎ 
Cauton, s. m. بلاد . صقع‎ 
Cantonnement, s. m. منازل العسكر‎  طعم‎ 
Canule, s. f. مأسورة العقنة‎ 
Cap, s. m. هام هامة - راس‎ 
Capable, adj. ل ۔ قابل ل - قادرعلی‎ AR امل ل‎ 


Capacité, s. f. (d'un vase) سعة‎ 
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— d esprit, LB  ةقاط‎  لقعلا قدر‎  ةردق‎ 
Caparaconner, v. a. العصان‎ de رخت - وضع الرخث‎ 


Cape, sf. manteau, نس - طبلسان‎ o 
Capillaire, adj. شعري - رفيع مثل الشعر‎ 
Capitaine,s.m.(de soldats) كبيرالجماءةمن العسكرقايدجيش‎ 
Capital, s. m. رسمال‎ . Jd! اصل‎ 
— adj. الذى عليه الكلام‎  ىلصا‎ 
Capitale, s. f. تخت الملك‎ Lol . کرسی المملكة‎ 
Capitaliste, s. ۰ صاحب مال . مترسمل‎ 
Capitation, s. f. جالية - جازبة‎ 
Capiteux, se, adj. | یدوخ - بضرب على الراس‎ 
Capitulation, s. f. شروط تسلیم اللد‎ 
Capituler, v. n. عقد شروط لتسليم يلد ما‎ 
Capot, s. m. être capot, . خددس‎ 
Capote, s. ۰ کردان - کرادین‎ e ER کرد‎ 
Caprice, s. m. أهواء . كيف‎ . Ja 
Capricieusement, 207. على هری الشن . على الخاطر‎ 
Capricieux, e, adj. هراتي‎ š Se مزنطر ۔‎ 
Capricorne, s. m. برج ۱ لجدى‎ 
Caprier, s. m. شجر القبار‎ 
Captation, s. L غغه‎ 
Capter, v. a. We  كلمتسا‎ 
Captieusement, adv. an 
Capticux, se, adj. لفاف‎ š خادع‎ ٠ موقع‎ 


Captif, ve, adj. اسیر . اسرا . مسبی‎ 


CAR 101 
Captiver, v.a. (P'esprit) سبي العقل‎ 


Coptivité, s. f. پسر.سبی ۰ اسر‎ 
Capture, s. f. saisie, مسكّة‎ 
Cap v. a. مسك‎ d اغنم غنم‎ 
Capuchon, s. m. ظرطور . قلوسه‎ 
Capucin, s. m. کبوشی‎ 
Capucine, s. f. (fleur) ا رر حلي‎ . iine 
Caquetage, s. m.caquet, کثرة خلبة‎  ةقوسمل‎ 
Caqueter, v. n. 00 GR LS . لقاش‎ 
Car, conj. لان . فانما‎  هنال‎  هناذا‎ 
Carabé, s. m. کان اصفر ۱ کهر بأ‎ 
Carabin, s. m. شاب يتعلم الجراحة‎ 
Carabinier, s. m. حامل قرابينة‎ 
Caracoler, v. n. احاط‎ . GL دار‎ 
Caractëre, s. m. (empreinte) علامة - رسم + رسوم‎ 
— écriture, 

خلق - طبع —naturel, by.‏ 
میں ۰ عرف و وص ۰ Caractériser, v.‏ 
تعريفي - بياني Caractéristique, adj.‏ 
deg‏ قنالى. Carafe, s. f.‏ 
سڪر *حروق . سڪرمذوب Caramel, s. m.‏ 
قافلة - قوافل . قنل ۔ قفولة Caravane, s. f.‏ 


—la caravane des pélerinsdela Mecque, e ا‎ 


e a ٠١١ نت که‎ 1 
Caravansérail, s. m. حدت‎ - 2 


Carboniser, v. a. Se الشي‎ je ٠ 7 


u ver من‎ A ES 


لاطنى . ودود 


تدلیل . مودة . ملاطفة ء دلال 


EN. As 
وسقة مركب‎ 

صورة خر 

رمة - رم 

سوس . سوسة + عت 
oo‏ 
سنطير - دق الاجراص 
دق الاجراص 
دقاق Y‏ جراص 
کرملتان 

جبل الكرمل 
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Carcan, s.m. 
Carcasse, s. f. 
Carde, s. f. 
Garder, v. a. 
Cardeur, se, s. 
Cardinal, s. m. 
—adj, 
Cardinalat, ۵. m. 
Cardon, s. m. 
Caréme, s. m. 
Caréne, s. f. 
Caressant, e, adj. 
Caresse, s. f. 
Caresser, v. ۰ 
Cargaison, s.f. 
Caricature, s. f. 
Carie,s. f. 

— du bois, du blé, 


Carier(se), v. pr. (lesos) 


Carillon, s. m. 
Carillonner, v. a. 
Carillonneur, s. m. 
Carmagnole, s. f. 
Carme, s. m. 


Carmel, (mont) 
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Carnage, s. m. مقتله , ذب . ملحمة . مذبحة‎ 
Carnassier, ère, adj. جارح . جوارم ۔ کاسر - كواسر‎ 
Carnaval, s. m. مرفع‎ 
Carnet, s. m. دفترصغير‎ 
Caroivore, adj. NS کاسر . پا‎ ٠ جارح‎ 
Carotte, s. f. جزر .جزرة‎ 
Caroube,carouge, s.m. (fruit) خروب. او — ۔ خرودة‎ 
Caroubier, s. m. خرنوبة . شجرة الغروب‎ 
Carpe,s. f. (poisson) لبت . لبعة شبوط . شبابيط‎ 


Carquois, s. m. جعبة . جعاب . كنانة‎ 


Carré, s. m. ; ذو اربعة اصلاع مربع‎ 
Carré, ۰ مر بع‎ 
Carreau, s.m.(pavé plat) بلاطة ۔ بلاط‎ 
—enbriqe, قرميد مر بع . قرامید‎ 
—de verre, لوح قزاز. الواح‎ 
Carrefour, s. ۰ مفرق الطر يق . مفارق . ا‎ 
Carrelage, s. m. ۱ Ki: 
Carreler, v. 8. بلط الارش بالقرميد‎ ٠ رصف‎ 
. Carreleur, s. m. | i مبلط‎ 
Carrément, adv. مربعا‎ Gei 
Carriëre, s. f. معدن . معادن‎ ES . مقلع حجارة‎ 
—profession, شغل . کار‎ 
Carrosse, s. m. كروسة‎ 
Carrossier, s. m. كروسات‎ ë Lo 


Carrure, s. f. 


CAS 
EVA ورق‌اللعب.‎ š شدة‎ 
جغرافيا + ورقة رم البلدان‎ 
للحرب‎ i طلق للميدان‎ 


فرقوش . غدروۍ - غشاريق 


فضروي 
جلد بالکرنون - بالتوی 


فشكة ‏ فشكك ‏ فوشيك ۔ فواشيك 
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Carte, s. T (9 jouer) 
— géographique, 
Carte-blanche, 
Cartel, s. m. défit, 
Cartilage, s. m. 
Cartilagieux, se, adj. 
Carton, s. m. 
Cartonner, v. a. 


Cartouche, s.f. 


Cas, s. m. (accident) حوادث - عارض . عوارض‎  ثداح‎ 


صدذة 
حال - احوال = حالة - وأرد 


Cas fortuit, 


— fait quelconque, 


أن ۔ أن کن - اذا اتی - آن حدث - —au cas que, conj.‏ 
أن کان هيك أن کان لامر - و العمالةهل .135 —en cas, adv.‏ 


على كل حال ۔ کیفما اتققی 

نوع عبا 

دركة الماء 

یت - پیوٹ - حائۃ à‏ حانارۍ 
حط فى موضعه - de‏ رتب 
استقر = رہ š‏ - ناه دد 

HE‏ الەساکر 

نزل العسكرف القاعات 

بحر الخزر - بعر جرجان 
خودة ‏ خود 


سہل الکسر 


— en tout cas, 
Casaque, s. f. 
Cascade,s. f. 
Caso, s. ۰ 
Caser, ۷۰ ۰ 
Caser (se), ۱ ۰ 
Caserne, s. f. 


Caserner, v. 8. 


Caspienne (mer), s.f. 


Casque,s. m. 


Cassant,te, ad]. 


ساجات ۔ فقیشات - جلبارة 


طايفة - طوايف - فرقة - فرق 


كشا 
Cassation, s f.‏ 
Casse-cou, s. m.‏ 
Casse-noisette, s. ۰‏ 
Casse-téte, s. m.‏ 
Cassé ,e, adj. (brisé)‏ 
—vieux, infirme,‏ 
—privé d’un emploi,‏ 
Casser ,v.a. briser,‏ 
affaiblir,‏ — 
—annuler,‏ 
—priver d’un emploi,‏ 
être cassé, destitué,‏ — 


Casser (sc), v. ۰ 


Casser le nez (se), ne pas réussir, 


Casserole, s. f. 
Cassette, s. f. 
Casso'ctte, s. f. 
Cassonade, s, f. 
Cassure, s. f. 
Castagnette, s.f. 


Caste, s. f. 


Castor, s. m. بدستر کلب الاء‎ 
Castration, s. f. تارشن - خصى‎ 
Casuel,s.m. براني‎ 5 st 5 مدخول دراني‎ ۰ 


و ری عرتي - فيبي 


Casuel, le, adj. 


CAU 
فیبیا‎ - Laye 
حلال الشاکل‎ 
منافرة التشبيه‎ 
مغارات لدفن الوتي‎ 
نش مزین‎ 
Ste 
فهرسة كتب ۔ فهارس‎ 
ضماد‎ n لبخة‎ 
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Casuellement, adv. 
Casuiste,s. m. 
Catachrèse, s, f. 
Catacombes, s. f. pl. 
Catafalque, s. m. 
Cataleptie, s. f. 
Catalogue, s. m. 
Cataplasme, s. m. 


Cataracte, s. f.(chûte d'eau) جندل- جنادل شلال ثلالات‎ 


سبل .کتركة ‏ بياس all de‏ 
فزل ‏ نزلة ‏ نزول 
مصيبة ‏ مصاءیب ۔ ولية ‏ بلايا 


—maladie 10211, 
Catarrhe, s. m. 
Catastrophe, s. f. 
Catéchiser, v. a. 
Catéchisme, s. m. 
Catéchiste, s. m. 
Catéchumène, s. 


Catégorie, s. f. 


Catégoriquement, adv. 


Cathédrale, s. f. 
Catholicisme, s. m. 
Catholicité, s. f. 
Catholique, adj. 
Catir, v. a. 
Caucase, s. m. 


Cauchemar, s. m. 


+ 
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Cause, s. f. (principe des choses) سبب.أسباب‎ Us. le 


— motif, داعي - ہب موجب‎ 
— procës, دعوى ۔ دعاری‎ 
—& cause de, لاجل - من قبل - من شان‎  ببسب‎ 
— Š cause que, کون ان - لان - من كون‎ 
Causer, v. a. (être cause de) فلل د بی‎ 
—parler, v. a. ۱ سایر- حادث - لقش‎ 
Causerie, s. f. لقش - مسايرة  حدیث ۔ مفاوضة‎ 
Causeur, se, adj. لقاش‎ Us مسادر ۔‎ 
Caustisité, s. f. ازية ۔ شقا - شر ميل لل هجو‎ 
موزى - هاجى  شقي - شزیر ا‎ 
Cauteleur, se, adj. ۱ مناکني - مڪابل‎ 
Cautère, s. m. Las U - كي‎ 
Cautérisation, s. f. کی - کوي اللسم‎ 
Cautériser, v. 8. Ee: 
Caation, s. f. ضمان - صمانة  كفالة‎ 
Cantionement, s. m. كقالة - ضمانة  تضمين‎ 
Cautionner, v. a. قعد ب = ضمن- كفل تکفل‎ 
Cavalcade, s. f. ركبة دا کت - بیس‎ - iab 
Cavale, s. f. فرس - افراس - جرة  جر‎ 
Cavalerie, s. f. خیل - خيالة - فرسان‎ 
Cavalier, s. m. فارس‎ ٠ pus . خيال‎ 
Cavalièrement, adv. lestement, بلطافة‎  ةعنصب‎ 
Cave, s. f. قبو النبيد‎ ٠ زرزمية‎ 


Caveau, s. m. قبو صغير - قبوة  مطمورة‎ 
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Caverne, s. f. — اغوار . مغارة - وجر.‎ . dé 
Caverneux, se,adj. pii ممتلى‎ 
Cavité, s. f. خلوة . تجوای . جورة‎ 
Ce, cet,m. cette,f. ces, pl. ذا . هذ! . هذء . 55 . هولا. هدول‎ 
Ce qui,ce que, | ما الذی‎ 
—qu'est-ce ? Lo مادا . ماھذا ۔ اي شي هو‎ 
C'est moi, انا دو انأ‎ 
C'est pour quoi, من شان هذا . ولهذا . ولاجل ذلك‎ 
Ceci, adj. démonstratif, هذا‎ 
Cécité, s. f. عم‎ 
Céder, va. ye ترك . تنازل‎ . de . فات شیا لاجل‎ 
— se soumettre, سلم نفسہ - خضع‎ 
—s’affaisser, | L. 
Cëdre, s. m.(du Liban) ارزة . ازر‎ 
Ceindre, v. a. entourer, أحدق . احاط ب‎ 
—d'une ceinture, زنر , حرم‎ 
Ceinture, s. f. زو راه حزم . أحزام‎ 
— des ea!econs, دكة‎ 
—milieu du corps, وسط‎ 
Ceinturon, s. m. جالة سيف ۔ منطقة  نجاد . سير‎ 
Cela, pron. démonst. هذا ذلك ذاك‎ 
Celébration, s. f. (d’une fète) عمل العيد‎ 
—du mariage, | JS. JA 
Célèbre, adj. ie . gb 


Célébrer, V. a. O, عظم ۰ فخ‎ ۱ ë 
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—la messe, une fête, العيد . قڈس . عمل القداس‎ Le 


Célébrité, s. f. ` اشتهار‎ 
Céler, v. a. کم - خبي عن . جب ۔ اخفی‎ 
Céleri, s. m. (domestique) ۱ كرفس . بستاني‎ 
Célérité, s. f. سرعة‎ ٠ iles 
Céleste, [۰ . علوى . سماريی‎ 
` Célibat, s. m. ۔ عزوبة‎ ÈS sjo 
Célibataire, adj. عازب . عزاب ۰ اعزب . عزبان‎ 
Celle, pron. démonst. f. التي ۔ اللواتی‎ 
Cellier, s. m. a کرار. بيت‎ 
Cellulaire, adj. Ma 
Cellule, s. f. petite chambre, قلا‎ . b قلا‎ 
Celui, pron. démost. m. ۰ | : ٠ الذي‎ 
Ceux, pl. m. ۱ WE | 
Celui-ci, pr. démons. m. s. هذا هولاء‎ 
Celle-ci, fem. هذة‎ 
Celui-la,m. ذلك . ذاك . هذاك‎ 
Celle-la, f. تلك‎ . SC 
Ceux-la, celles-la, pl. اوليك‎ 
Cendre, s. f. صفية . رماد صفوة‎ 
Cendré, e, adj. رمادى‎ 
Cendrier, s. m. محل الرماد‎ 
Cénobite, s. m. واهب - رهبان‎ 
Cénobitique, adj. | | ste 
Cens, s. m. ۱ 5 حول‎ 


10 


کانه ‏ اسمه 

le 

عذرل 

فاحس الکتب 

Se e 
Leg 

مع الکاهن ربط 


فت وا كبن 


حباعد من الوسط ‏ من المركز 


مابة سے 


Ss‏ الواحد ماية 


قايد ماية ‏ رأ 


س مية 
دالِة ۔ دوال . Lis‏ 


مع ذلك مع هذا كله - الحال 
مرجم سی شمع وزيت 
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Censé, e, aû]. 
Censcur, s. m. garde des mœurs, 
Censeur, importan, 
—examiuateur des livres, 
‘Censure,s.f. répréhension, 
—ecclesiastique, 
examen d’un livre, 

Censurer, v. a. reprendte, 

‘Cent, nom de nombre, 

—deux cents, 

Centaine, s. f. 

Centenaire, ad). 

Centième, adj. nom. ordi. 
Central, adj. 

Centralisation, s. f. 

Centraliser, v. ۰ 

Centre, s. m. 

d'une ville, ou d’une armée, 
Centrifuge, adj. 
Gentuple, adj. 
Centupler, v. ۰ 
Centurion, s. m. 
Gop, s. m. 
Cependant, conj, 


Cérat, s. m. 


` 
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Cerceau, s.m. جلبة . طوق - اطواق ۔ طارة‎ 
Gercle, s, m. (figure ronde) zh -iplo 
ب‎ assemblée, زمرة‎  ةقوج‎ - Laag محضر-‎ 
Cercler, v. a. وضع طارة على‎ 
Cercueil, s. m. تواییہٹ - نش‎ oui 
Cérébral,e, adj, ,دما + خی‎ 


قانون ۔ قوانین طقس ظتوس Cérémonial, s. m.‏ 
تس ۔ منسكف - ناک Cérémonie, s. f. (religieuse)‏ 
من غیر تكليف - بلا نكليف —sans cérémonie, sans façon,‏ 
کثیر KN‏ - يعمل تکلیفات Céremonieux,se, adj.‏ 


Cerf, s. m. (animal) ۱ Jo ایل - ار‎ 
Cerf-volant, s. m. طيارة‎ 
Cerfeuil, s. m. خضرة‎ Bu - سرفول‎ 
Cerise, s. f. | كرز‎ 
Cerisier, s. m. شجرة الكرز‎ 


Qerner, v. a. على‎ ER 


Certain, e, adj. vrai, Lis - معقق‎ - SE - Ah 


— de science certaine, ۱ _ علم الیقین‎ 
—sür de quelque chose, de sis ناكد‎ - ËN 
— quelque’ البعض من - بعض‎ 
Certainement, adv, Säll: - حقا - من کل بد - بلا هلت‎ 
Certes, adv. 2 وانما‎ 
Certificat, s. m. شهادة - وقيقة‎ 
Certifier, v. a. هز‎ EC 


Certitude, s. ۰ البقیں -.يقين‎ ch 
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—stabilité, - دوام ۔ قرار- بات‎ 
Céruse, s. m. اسبید اج 5 سبيد أ ج‎ 
Cerveau, s.m. z " دماغ‎ 
Cerveau félé, قل مشدور‎ 
Cervelet, s. m. موخر الخ‎ 
Cervelle, s. f. زوز- ظوظ‎ - A! دهن‎ 
César, s. m. (titre) - فيصر _ قياصرة‎ 
Cessation, s. f. d فتور - انقطاع‎ 
Cesse (sans),adv. بلا فتور‎ La: š: بلاانقطاع‎ ۱ 


بطل - قطع ‏ ابطل | Cesser, v.a.‏ 
كف ۔ انقطع عن - زال - طل Cesser, de, v. n.‏ 
بطل - قطع - زال —faire cesser,‏ 


شرك - فوات - نقل - اهمال تخلی Cession, s. f.‏ 
متسلم Cessionnaire, adj, à qui l’on cède,‏ 
مسلم —qui cède,‏ 
وقف في بیت الشعر | Césure,s. f.‏ 
هذا Cet, m.‏ 
هده Cette,f.‏ 
أبن اوی - واوى - حكال Chacal, s. m.‏ 
كل واحد ۔ کل کل احد Chacun, e, adi.‏ 
کرب كروب - DE‏ ۔ اسش - غم - غموم Chagrin, s. m.‏ 
| انغم - اغتم —avoir du chagrin,‏ 
مخموم کت Chagrin,e, adj.‏ 
- مكرب Chagrinant,e, adj.‏ 


Chagriner, v. ۰ اکرب‎ da . فم‎ 


اغتم ‏ اکتاب ‏ انغم 

سلسلة ‏ سلاسل ۔ -pja‏ جنازیر 
سلسلة 

قید - سلسلة 


زبون - زبونات - مشتري 
كلدانى 

بلاد الكلدانيين LE.‏ 
كلداني 

اکلدانی 

شال سالات 


حرارة - حر 

حر - شوب 

حامي - حار 

زورق - زوارق - فلوكيا 
قش - تين - ect‏ 
زوق 

حاجب ٠‏ حجاب 
اوضة - أوض 


جماعة أوضة 


10* 


Chagriner (se), v. réfl. 


Chaine, s. f. 
—au moral, 


Chainette, s. f. 


Chainon, s. m. کلب‎ 


Chair, s. f. 

Chaire, s. f. tribune, 
—apostolique, 
€haise, s. f. 
Chaland, s. m. 
Chaldaique, adj. 
Chaldée, s. f. 
Chaldéen, adj. 

(langue)‏ .5.10 س 
Châle, s.m.‏ 

Chaleur, s.f. 

— de la température, 
Chaleureux, se, adj. 
Chaloupe, s. f. 
Chalumeau, s, m. 
Chamarrer, v. a. 
Chambellan, s. m. 
Chambre, s. ۰ 

— grande chambre, 
Chambrée, s. f. 
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Chanbrette, s. f. ۱ هدع‎ 
Chambrière, s. £ فراغة‎ . ls 
Chameau, s. m. يعير. أباعر - جمل  جمال‎ 
Chamelier, s. m. جمالة‎ . Ja 
Chamelle, 6. f. فاقة . نوی‎ 
Chamois, s. m. اداری - بدن‎ . Da 
Champ, s. m. عطقل . حقول ۰ مزرظة . مزارع‎ 
—de bataille, ميدان‎ gës lazy 
—sur le champs, adve ال . فىالخال . لوقته . على الفور‎ 
—feş champs,s.nt.pl. الخلا‎ . SN 
—sujet, matière, las 
Champêtre, adj. LEP d خلوي‎ 
Champ pop, s. m. عش الغراب ۔ فطر. فطاري‎ 
Champion, s. m. combattant. 9 7 خصم‎ 
Chance, s. f. نصیب . خطر . صدفة . وجه لامر‎ 
Chancelant, e, adj. مترجر ج‎ 
-—au moral, irrésolu, حیران .تصرف امره‎ 
Chance!er, v. n, ` ۱ À - ارنكک‎ 
— dans sa résolution, ujjal  هرما جيرف‎ 
Chancelier, s. m. (celai qui ale sceau, } صاحب الختام‎ 
Chancellerie, s. ۰ دار- صاحب خعا‎ 
Chancre, s. m. أكلة‎ DSL 
Chardilier, s. m. شمعدان - شماعدين‎ 
Chandelle s. f. (de suif) شمع دهن‎ - ech شمع‎ 
Change, s. m. troc, ۱ Aal. 
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—dônuer le change, tromper, منيع - فش‎ 
Changeant, e, adj. هلاس‎ 
Changement,s. m. تغیبر۔ انقلاب ۔ إستحالة‎ 
Changer, v. a. et n. غیر‎ 
— convertir en, قلب‎ - Gel احال - حول‎ 
.لاد‎ n. n'être plus le même, تغير‎ 
Changeur,s. m. ضرانى = صيرفى - صيارف‎ 
Chanson, s. f. غلیة ۔ فناني - .اغا نى‎ 
Chansonner, v. a. غلی علیاجد - صل‌اغاني‎ 
Chansunetie ,s. f. صخيرة‎ cb 
€bant, s. m. (l'action de chanter) u° 
— des oiseaux, مها غات الطيور _ ٹریم‎ 
Chantant,e, ad). مغني‎ 
Chanter, v. a. قي‎ 
— en parlant des oiscaux, 1 هرد ناغي‎ 
Chanteur, sé, s. ا و لت‎ ¿e 
Chantier, s. m. (magasindehois) pla . ركة حطب‎ 
—alelier, معمل‎ 
Chantre, s. m. (d'église) D 
Chanvre, s. m. كاندير. قنب  حشيش .فلس‎ 
Chaos, s. m. كاوه - خنوأ‎ 
Chape, s. f. (vêtement d'église) d 
Chapeau, s. m. درنيطة . برانيط‎ ۲ 
Chapelet, s. m. . i. مساییم . سے‎ 7 


Chapelier, ëre, s. برابطی‎ 


مزبة. کابله 

تاج عامود ° راس عامود 
جزہ . باب - فصل 
جمعة الرهبان 


نوغ عربانة 

نوع لغز 

> 

pe جو‎ 

yrl 5 di 

Bech?‏ _ فحامة 

عشم 

بياع لحم الضازیر 
شویکة 5 حسکة = خرشقف 


Chardonneret, s. m. TEE زقافية‎ 
Charge, s. f. fardeau, احمال دعب وقر‎ - Jon 
— d'une personne, شيلة الرجل‎ 
— d'un 8, جولة . نعبية المركب‎ 
— dignité, ip - خدمة‎ ٠ lb, äh, 
— commission, أمر. وكالة‎ 
— à la charge de, adv. على شرط ان‎ 
. Chargement, s. m. d'un vaisseau, وسق مر كنت‎ 
Charger, v. a. mettre un fardeau sur, جل‎ 


قل على 
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Chapelle, s. f. 
Chapiteau, s. m. 
Chapitre, s. m. 

— de religieux, 
Chapon, s. m. 
Chaque, adj. 

Char, s. m. 
Charade, e. f. 
Charbon, s. m. 
Charbonner, v. a. 
Charbonnier, ëre, s. 
Charbonniëre, s. f. 
Charcuter.v.a. 
Charcutier, ère, s. 


Chardon, s. m. 


— peser sur, 
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— une arme à feu, عبر‎  ےئد‎ 
—donner ordro, D yA 
—donner commission, اوصي - و کل - وصی‎ 
Charger (se), v. réfl. d'un fardeau, تعمل‎ 
Charger (se) de, اخذ على ډمته = ضمن‎ 
— prendre le soin de, تول لامر ناب عن‎  لکوت‎ 
Chariot, s.m. عجلة‎  ةنابرع‎ 
Charitable, adj. محسن ال الفقراء‎  قّدصم‎ 
Charitablement, adj. DER بے‎ 
Charité, s. f. amour de Dieu, ۱ یڅ الله‎ 
—amour du prochain, معدبة القریب‎ 
—aumône, صدقة - حسنة‎ 
Charivari, s. m. bruit, غوشة‎ ٠ فاغة‎ 
Charlatant, s. m. | كذاب - فشار‎ 
Charlatanisme, s. m. ۱ : خر 1 فشر‎ 
Charmant, e, adj. Eh- ود يع ۔ حلو  پسلب العقل‎ 
07 s. m. enchantement, = 
—at{rait, لذة- حلاوة‎ 
Charme, beauté, حسن _ جال ۔ بھاء - كمال‎ 


Charmer, v. a. ravir, القلب‎ A - سلب - سبی العقل‎ 


— être charmé de, فرح 95 سر ب‎ 
Charnel, elle, adj. جسدانی‎ 
—volaptucux, شهوانی‎ 
Charnier, s. m. دار عظام الوئي‎ 


Charniëre, s. f. مشبك‎ 
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Charnue, e, adj. | كثير الم لم‎ 


Charogne, s. f. cadavre de bête, رمة‎ - Ba 
Gharpente, s, f. شوكية - شراحي‎ 
Charpenter, v. a. ch 
Charpentier, s. m. لنجير‎  ةراجف«‎ 
Gharpie, s. £. we - سبل - نسالة‎ 
Charretier, s. m. Jess 
Charrette, s. f. فقالة بعجلتین‎ 
Charrier, v. a. | Ja- تقل‎ 
Charron, s. m. جار العربا نات‎ 
Charronage, s. ۰ باناٹ‎ Aile 
Charrue, s. f. مراك بحاریٹ - فدان 5 فدادين‎ 
—timon de la charrue, السان الفدان‎ 
Ghasse, s. f. ۱ قنص = صيد‎ 
Ehâsse, s. f. صندوق ذخاير القديسين - أنبوية‎ 
Chasser, v. a. mettre dehors, طرد‎ 


—pousser en avant, دفع -.دفش - ساق‎ 
—poursuivre les animaux, اقتنص ۔ اصطاد  تصید‎ 
Chasseur, ۹, m. chasseresse, ۰ ۶ قناص ۔ صياد‎ 
Chassie, s. f. ماص‎ 
Chassicux, se,adj. اعمس - معمص‎ 
Châssis, s.m. شباك - برؤاز۔ وراقة الشبّاك‎ 
Chaste, adj. واعفا - طاهرالنفس‎ - Ais - Lie 
Chastement, adv, ii 


Chasteté, s. f. .ظهارة .عة‎ 


Chasuble, s. f. نوع بدلة للد اس‎ 
Chat, te, s. قط بسین - قطه - قطط  هر - بس‎ 
Chàtaigne, s. f. أدوفروة‎ Llais كستنة‎ 
Chàtaignier, s. m. قلاع‎ DS قلعة - قلع‎ 
Châtain, adj. لون الکستنة - فور‎ 
Chateau , s.m. grande maison, قسر- قصنوو‎ 
Châtelain, ne, ۰ ضاحب القصو‎ 
Chat-huant, بومة - ہوم‎ 
Chàtier, v. a. punir, عاقب - قاصصن‎ 
Châtiment, s. f. عقاب - قصاص - عقوبة‎ 
Chaton, s. ۰ قلا ضغير - جرو- قطيط‎ 
—d’ une bague, da — الفص. - دأير‎ ste 
Chatouillement, s. m. دغدغة‎  ةكزكز‎ 
Chatoviller, v. ۰ دغدخ‎ - dé = زک رکف‎ 
Chatouilleux, se, adj. قور - صاحب غيرة‎ 
Châtré, adj. طواشى . «خصي‎ 
Chàtrer, v. a. طوش - خصي‎ 
Chattemite, s. f. Aa 
Chaud, e, adj. سخن - دای‎ -jle 
Chaud, s. m. شیب - حر‎ 
—qui a chaud, مشوب‎ 
Chaudement, ۰ سهنا . حارا‎ . Gb 
Chaudière, s.f. ` حلل + دسث دسوت‎ das. ماعون مواعين‎ 
Chaudron, s. m. دعت مر‎ 


Chaudroanier,s. m. تعاس‎ 
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Chauffer, ۰ . سكن . دفی‎ 
Chauffer, v.n. حبی رسخن‎ 
Chauffer (se), v. réfl. اصطلي على النار‎ š تدفى‎ 
Chaufferette, s. f. سخنة للرجلين‎ 
Chaufournier, s. m. کلاس جیار‎ 
Chaume, s. m. سا - قشو‎ | 
-Chaumière, s. f. ١ خص . اخصاص - كوخ‎ 
Chaumine, s. f. خص صغير‎ 
Chaussée, s. f. جسر - جسورة‎ 
Chausser, v. a. (quelqu'un de bas) لبس احدا الجرابات‎ 
Chausser (se), ۰ ۰ لبس الجرابات - اوالصرمانه‎ 
Chausses, s. f.pl. شختور‎ 
Chaussette, s. f. ble 
Chaussure, s. f. — . حدا - احذية . نعل‎ 
Chauve, adj. اصلع ! اجاج‎ 
Chauve-souris, s. f. خفاش‎ . LLL, 
Chaux, s. f. نورة ء كلس - جير‎ 
Chavirer, v. a. اقلب . قلب‎ 
Chavirer, ۰ انتلب‎ 
Chef, s. m. کییر - کبار. مقدم‎ ٠ ریس ° روساء‎ 
—tête, هامة هام . راس‎ 
Chef-d œuvre,s. m. Le . ist 
Chef-lieu,s.m. بنادر‎ - 32 


شین 7 Cheik,s.m. ۱ dë . lz:‏ 
درب . دروب ۰ ظربق - طرق - او طرقات Chemin. 5. m.‏ 
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—montrerle chemin à quel qu’un, D cht de Gel دل‎ 


Cheminée, s. f. مدخنة - مداخن‎ 
Cheminer, v. ۰ بھی . سلك . سار‎ 
Chemise,s. f. قیص - قمصان ۔ شعار‎ 
Chemisette, s. f. قيص قصير‎ 
Chenapan, s. m. أبن حرام ۔ معتر‎ 
Cbáae, s. m. ۱ بلوطة‎ 
Chêne-vert, . سندیان‎ 
Chenet, s. m. منصب الاجطا نف المدخنة‎ 
Chenvrière, 8. f. — be. مزرع قیبس‎ 
Chenevis,s. m. خھدائے ۲ تبس‎ 
Chenilfe, s. f. دودة . دود . طرطر. لحس. العاس‎ 
Chenu, e, adj. شایب‎ 
Cher, e, ad}. aimé, عزیز.اعزا . غالى‎ 
—qui coûte beaucoup, غالی‎ 
€her, adv. LA 
Chercher, v.a. de فتش على . طلب . بسث . دار. دور‎ 
Chercher à, سعيى ۔ بدلجهده - اجتہدنی‎ 
Chère, s. f. bonne chère, sas vil 
€hërement, adv. tendrement, بمعزة - عزیزا‎ 
—à baat prix, غالى‎ 
Chérir, v a. اجب امز‎ 
Cheri, e, adj. ME بوب ۔‎ 
Cherté, s. f. sà - فلا‎ 


Chérubin, s. m. 7 شارویم - کارویم‎ 


m ée 
بدناة‎ La, 


La 2‏ مم 
كديش . كدش 

شک فلك 

فداری 

š D! 

اہر . أمراء 

¿== C)! مشط‎ 

مزوار 

طويل الشعر 

شعر- شعور 

DHAS . 33%‏ 
شعر الراس - mi‏ 
عصفورة š‏ عصایر . مسمار . مسامیر 
کب . اکعاب . ترقوب . عراقيب 
ضبط بمسامير. سر 

د پوت 

جدى - جداء = أو جديان 

زدر العسل 

"vs‏ بیس 

معاز۔ معا 

جاد ب 
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Chétif,ive, adj. 
Chétivement, adj. 
Cheval, s. m. 


— cheval derace, 


— cheval qui n’est point de race, 


Cheval de frise, 
Chevaleresque, adj. 
Chevalerie, s. f. 


Chevalier, s. m. 


Chevalet, s. m. d’un violon, 


— instrument de supplice, 


Chevelu, e. adj. 
Chevelure, s. f. 
Chevet, s. m. 
Chevcux,s.m. 
Cheville.s.f. 

— du piel, 
Gheviller,v.a. 
Chèvre, s. f. 
Chevreau, s. m. 
Chévre-feuille, s. m. 
Chevreuil, s. m. 
Chevrier, s.m. 
Chevrotin, s. m. 


Chez,prép. 
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Chicane s. f. ۱ مكادرة‎ . ils) 
Chicaner, v. n. ak 2 pE. شاكل‎ 
Chicaneur, se, s. مكابر . لجوج منافر‎ 
Chiche, adj. خسيس - قذر‎ 
Chichement, ۰ ۱ HET 
Chicorée, s. f. HA - Los - 2 
Chien, s. m. E کے‎ 
—de chasse, كلب سيدی ۰ کلب سلاقی‎ 
Chien-dent, s. m. CG . تجيل‎ -JY عرق‎ 
Chienne, s. f. AE 
Chiffon, s. m. شرطوطة - خرقة . خلقة‎ 
Chiffonner, v. a. Jes- بعلك‎ 
Chiffonnier, ère, s. عنفية‎ 7 gt 
Chiffre, s. ۰ . رقم‎ 
Chiffrer, v. n. کی اجات ۔ حطالعدد‎ . A H 
Chiffreur, s. m. ° حساب‎ 
Chignon, s. m. . قفا رق‎ 
Chimore,s. f .(monstre) وحش ماله وجود‎ 
— vaine imagination, وهم .| وهام ۔ خيال . خالات‎ 
Chimérique, adj. JE . خیالی‎ EE 
Chimie, a f. Lu - حل الكيميا‎ 
Chimique, adj. خص الکیمیا‎ 
Chimiste, s. m. ماری بالكيميا‎ 
Chine, s. f. ۱ بلاد الصين.‎ 


Chinois,e, adj. 1 وې‎ 


t24 مو‎ 


Chioarme, s. f. ۱ نواثية الغراب‎ 
Chipoter, v. ۰ ۱ تلا كم‎ 
Chique-naude, 6۰ f. | ناف‎ . Dë 
Chiquer, v. ۰ همځ الدخان‎ 
Chiromancie, s.f. طم السيما‎ š غلم أ لقيافة‎ 
Chiromancien, ne, š. سیما‎ use قاف‎ 
Chirurgie, s. f. لم الجراحة‎ 
Chirorgien, s. m. جرام . جوأ !ڪي‎ 
Choc, s. m. حدم‎ + And 
Chocolat, s. m. AAA 
Chœur, s. m. (de musiciens) مغنيين‎ islen 
Choisir, v. a. اختار. اصطفي‎ . e . gil 
Choix, s. m. Léi . فقاوة . اشغاب‎ ٠ LES 
—donner le choix, شير‎ 
Choléra-morbus, bas . gef هوا‎ 
Chômage, s. m. : بطالة‎ 
Chomer, v. n. ۔ بطل‎ Jules; 
Chopine, s. f. بسطة‎ ٠ صن مسودة‎ 
Chopper, v. Ie e, ai 
Choquant, e, adj. على الخاطر. میکد‎ JS - ka 
Choquer, v. a. heurter, صدم‎ ٠ eh 
—déplaire, هم اغاظ . نکد‎ 
Choquer de(se),v. réf. Kal 
Choriste, s. m. رشية - أرشي‎ 


Chose, s. f. شي . اشيا‎ 
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ملفری 
كنب ۰ ES‏ 
قرنبيط 


Le‏ - ام قویفی ۔ قضۀة 


داري خاطرة . اخذبخاطرہ . داعاہ 


Chrême, s. m. (huile sacrée) 


الیرون القدس - ميرون 


—afaire, 
Chou, s. m, 
—pommé, 
—feur, 
Chouette, s. f. 


Choir, v. n. 


Chrétien, ne, ۰ سیجییں‎ . Bet تصرانی ۰ نصاری‎ 


مسیعیا . بطريقة سے 
النصارى ‏ اللصرانية , 
AA‏ التصرانية 

| 

ات 

صورة المصلوب 

مزمن 

مورخ 

eil de 

ASE 
نال تار‎ 

مقياس الزمان 

شرنقة ۔ شرائق 

وشوش أحد ۰ همس ٠‏ توشوش مع 
وشوشة 


موشوس 


Chrétiennement, ۰ 


Chrétienté (la),s. f. 


—les pays chrétiens, 


Christ, s. m. 


crucifix,‏ سب 


Christianisme, s. m. 


Chronique, s. f. 
Chronique, adj. 
Chroniqueur, 


Chrouologie, s. f. 


Chronologique, adj. 


Chronologiste, s. m, 
Chronométre, s. m. 
Chrysalide, s. f. 
Chuchoter, v. ۰ 
Chuchoterie, s. f. 


Chueboteur,se, s. 


26 
Chut ! interj. 
Chute, s. f. 
Ghute d`eau, 
Chute des feuilles, 
- faute envers Dieu, 
Chyle, s. m. 
Chilification, s. £. 


Chypre, s. f. جزحرة قبرص‎ 
Ci, adv. (de lieu), ها‎ 
Çi-joint, ھذا‎ GE 
Çi-aprës, فيمأ بعد + عده‎ 
Gi-devant, le . نقدم‎ L 
Ci-dessus, اعلام‎ 
Ci-dessous, d A 
Ci-inclus, Ach ضمئة ۔‎ 
Ci-git, e مستر‎ Le 
Giboire, s.m. Ae ët حق من ذهب او فضة لحفظ‎ 
Cicatrice, s. . ندوب‎ D33.. Lt. اثر ااجرح‎ 


Cicatriser, v. a. faire une cicatrice, ائر‎ - DA Ja 


— fermer une plaie, se) قطب . ضهم ۰ ختم‎ 
Cicatriser (se), v. réfl. انسد .خم . اندمل‎ 
Cidre, s. m. شراب التفاح‎ 
Ciel, s. m. pl. cieux, سماوات‎ . geg 
—des planètes, | | | فلك‎ 


Gierge, 8. m. شموع‎ ٠ ¿s ° e 
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زیز. زيزان . جيز . صرصور. صراصير 
سہکارورق تون ملفوف 

dd‏ . لقالق . بولوجة . بولوج 
شوكران . نبات ٠‏ سام 

دب العين . شعر الجفن 


CIR 
Cigale, s. f. 
Cigare, s. m. 
Cigogne, s, f. 
Cigne, s. m. 
Cil, s. m. 
Cilice, s. m. 
Cime, s. f. 
Ciment, s. m. 
Cimenter, v. a. | 


Cimeterre, s. ۰ 


Cimetière, s. m. باق‎ - AN 


Cimier, s. m. 
Cinglage, s. m. 

Cinq, adj. nomb. card. 
Cinq-cents, 
Einquanteine, s. f. 
Cinquante, adj. de nombre, 
Cinquantième, adj. nom, ordin. 
Cinquième, adj. nom. ordin. 
Cinquième, s.m. 

Cinquième ment, adv. 

Cintre, s. m. 

Cintrer, v. a. 

Cintré,e , adj. 

Girage, s. m. 
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Circoncire, v. a. طھر. ختن‎ 
Circoncis, e, adj. مختون ` مطهر‎ 
Ciconcision, s. f. ختانة . تطهير‎ 
Circonférence, s. f. استدارة . دايرة . هالة . محيط‎ 
Circonlocution, s. f. ادارة ف الكلم‎  ةرود‎ 
Circonscription, s. f. رد . نتخیم‎ Ae? 
Circonscrire, Y. a. احاط . احدق . حدد‎ 
Circonspect, e, adj. ur - his. حريص‎ 
Circonspection, s. f. حرس . احتفاظ . احتراس‎ 
Circonstance, s. f. حال . احوال . وقت . اوقات ۰ ظری‎ 
Circonstance (suivant la), العال‎ — 
Circonstancier, v. a. یں جیع الظروی و لاصوال‎ 
Cireonvallation, s. f. ec - خندی . خنادق‎ 
Circonvenir, v.a. ` حاول . احتال‎ 
Cironvention, s. f. محاولة . محايلة‎ 
Ciconvolution, s. f. دورة‎ 
Circuit, s.m. ` استدارة . دايرة‎ 
Circulaire, adj. دوری‎ 
Circulaire, s. f. : هکتوب مُدار‎ 
Cireulairement, adv. باستدارة . متدرا‎ 
Circulation, s. f. سرى ۰ جري . دوران‎ 
Circuler, v. n. se mouvqir en rond, احاط . دار‎ 
— passer, سال . جرى - دار‎ 
Cire, s. f. شمع‎ 


Cire blanche, شمع کافوری‎ 


Gire vierge, Je كوايز‎ SH 
Gire d’Espagne, اجر. لك‎ pit 
Girer, v. a. بالشمع . شمع‎ A) 
avec da cirage, دهن ۔ لی‎ 
Giron, 8. m. Lä 3 
Cirque,s. m. , عب . مهيدان‎ 
Cisailler, v, a. قرس‎ 
` Cisailles, s. f. pl. هقراض‎ 
Ciseau, s, m. ساقیر . هشاش . عتاقیش‎ + jib 
Ciseaux, s. m, pl. Li مقرط ۔‎ . Lai, خقصض‎ 
=pour tondre les brebis, احلام‎ , 2 
Ciselér, v. 8. ` à - .لش‎ B 
Ciseleur, s. m. | | ثقار. نقاش‎ 
Ciselnre, ٤ تهر. نقمن‎ 
Citadelle, s. f. | فلعة . قلاع . حصن‎ 
Citadin, e, adj. مدني‎ 
Citation, s. f. témoignage, Jai قول بعص‎ d? 
—en justice, طلب قدام القاصسی‎ 
Cité, s. f. isas . AN 
Citer, v. a. en justice, طب قدا م العاکم‎ . da 
۳1٤680٥, s. f. سھاربے > پبر۔ جب‎ Zu 
Citoyen, ne. s. . وطن : همشرق‎ 
Citron s.m. سرن ساس‎ 
Citronnier,s.m. | اللیمون‎ yat 


Citronitte, s, f. قرع‎ ٠ اقظيدة‎ 
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Civet, s. m. من لحم ارب‎ ët 
Civière, s. f. ¿Lo 
Civil, e, adj. شعبی‎ - Al 
—honnète, gie- مودب ۔ انيس تمدن‎ 
Civilement, adv. avec civilité, باس . بادب‎ 
Civilisation, s. f. action de civiliser, نايس تاذب تددن‎ 
— état de ce qni est civilisé, ایس اد سب‎ 
Civiliser, v. a. ۱ مدن‎ š اذب ان‎ 
Civilité, s. f. courtosie, ادب ۔ شلبنة‎ ٠ ظرافة‎ 
Civilité,s.f. ۱ اكرام‎ 
Civisme,s. m. ۳ و‎ 
Clabauder, v. n. i | Se صاح‎ - À 
Clabaudeur, se. s. سام‎ 
Claie, s. f. 1 ٢ شبكة‎ 
Clair,e, adj. y>- مضي 5 یرہ لامع‎ 
—qui a beaucoup de jour, پور‎ 
—qui n'est pas trouble, صاني . رابق‎ 
— sonore, net, Lake" . مروبص‎ 
—facile à conprendre, Ç prés 
—évident, اسع - ميين - معلوم‎ 
Clair, s. m. ویو‎ 

Clair, ۰ Gi 
Claire-semé, e, adj. dei ۰ میک من‎ 
Clairement, ۰ ظاهرا‎ 


موضع فاصی من الاشجارنى حرش Clairiëre, s. f.‏ 
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Clairon, s. m. بوق - انواق - صافور- قرن‎ 
Clairvoyance, s. f. نظر - بصيرة‎ 
Clairvoyant,e, adj. صاحب نظر- بصير‎ 
Clameur, s. f. صياح - صراخ  هف‎ 
Clandestin,e, adj. BT - s> . مخفى‎ - sis 
Clandestinement, adv. بالخفا‎ - SEL خفیة ۔‎ 
Clandestinité, s. f. حۀ‎ - Lis 
Clapir (se), v. ۰ تبي - اختبی فى الجر‎ 


Claque, s. f. بااکی‎ EN . كف‎ 
Claquement, s. m. (des mains) تصفیق ۔ طرطقة لایادی‎ 


Claquemurer, v. a. مين تاجن‎ 
Claquer, v. n. قرقع - طرطق‎ 
Clarification, s. f. | ترویق‎ 
Clarifier, v. a. روق - صفی ` روبص‎ 
Clarifier (se), v. ۰ o رواق - صفا‎ 
Clarté, s. f. (lumiëre) ضوه - ضیا۔ لہ‎ - > 
—du discours, ايضاح - صراحة - بيان‎ 
—de la vue, حد البسر‎ 


Classe, s. f. (ordre) ¿š - o'y) - طبقة - طبقات - ہاب‎ 
—sale d'étude, , Qt - مدرسة = پیت الدرس‎ 


Classement, s. m. 2 ترنیب - تدر‎ 
Classer, v. a. رتب - نظم درجات‎ 
Classification, 5۰ f. ۔ تريب‎ ei كدر‎ 
Classique, adj. معتبر - معتمد‎ 


. Clause, s. f. شرط - شروط - قيد‎ 


CE 
ثراق‎  ةوقرق‎ 
مفاتیے‎ - zi 


رش - برققة ME‏ 


همز بالعين - أومي - رمز 


Lies ae برقق‎ 


مناخ هوا مزاج ۔ قطر 


غمزة ‏ رمشة ‏ محة = مين 
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Claustral, e, ad). 
Clavicule, s. f. 
Clef, s. f. 
€lémenee, s. f. 
Clément,e, adj. 
Clepsydre, s. f. 
Clerc, s. m. (ecclésiastique) 
—éerivaia novice, 
Clergé, s. m. 
€lérical, e, adj. 
Cléricature, 6. f. 
Client, s. m, 
Clienielle, s. f. 
Clignement, s. ۰ 
Cligner, Y. 8. 
Clignoter, v. n. 
Chmat, s. m. 
Clin-d'osll, s. m. 


—en un clin d'œil, اس - في طرفة ہن‎ 


Clinquant, s. m. 
Clique, s. f. 
Cliqueter, ۲۰ ۰ 


Cliquetis, s. m. 0: صلیل‎ 


Cloaque, s. m. 
Cloche, 8. f. 
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Clochement, s. m. 1 عرج‎ 
Clocher, s. m. قبة لاجراص - برج الاجراص‎ 
Clocher, v . n. KC جل - عرج‎ 
Clochette, s. ۰ ناقوس - جريص صغير‎ 
Cloison, s. f. jale -jala 
Cloitre, s. m. (monastère) د ير - ديورة‎ 
— galerie avec cour, حوش الدير‎  ةرياد‎  تاقارو‎ 
Cloilrer, v. a. حبس في الدير‎ 
Clopin-clopant, adv. ent? La, وهو بسشی‎ 
Clopiner, v. n. 5 تعار‎ 
Clore, v. a. (fermer) بل‎ 
—achever, Uk 5 انہی‎ det LS 
—entourer de, احاط ب - درب‎ 
Clos, s. m. حکر - حاكورة‎ 
Clôture, s. f. (enceinte) ` ` سياج - زودبة‎ 
— action de terminer, ۱ ختام‎ 
Clôture, s. f. حوش الرهبان‎ 
Clou, s. m. مسامير‎  رامسم‎ 
— furoncle, CE حموب ۔ دمل‎ - ia 
Clouer, v. a. بجن‎ Te 
Cloutier, s. m. مسمرجى‎ 
Club, s. m. یع - جا‎ 
Clabiste, adj. =! امل‎ 
Clystëre, s. m. Aia 
Clystériser, v. ۰ حقن - حقن‎ 


CE 
ri - قهری‎ 

قهر . نصّب à‏ افتصاب - اقتسار 
قایب الطران 

عقد ۔ رويب - Se‏ 

جمد ٠‏ راب تروب - تقد 
اجتمع 5 GE‏ مع oebl.‏ مع 
هب کرت 

شخي رالصفاسع ‏ یق 

شر انق - قرقر 

اشارة - وردة من حریر 

دودة القرمز- قرمز 

ساق العربانة - ماسك العنان 
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Coactif,ive, adj. 
Coaction, s. f. 
Coadjuteur, s. m. 
Coagulation, s. f. 
Coaguler, v. a. 
Coaguler, v.pron. 


Coaliser(se), V. pre. 


Coalition, s f. 
Goassement,s.m. 
Coasser ,v.n. 
Coearde, s. f. 
Cocasse, adj. 
Cochenille, s. f. 
Cocher, s. m. 


Cocher (le), constellation, ماك العنان ۰ ذوالعنان‎ 


خنزیر ۰ خنازیر 

خنوص ۔ Lite‏ 

جوز هندى . نارجیل۔ فوفل 
شرنقة . شرانق. شرنی ۔ قبلجة 


شجر جوزهندی 

اسم 

dall لب‎ 

کناب الشرايع ۔ مجموع القوانیں 


الحاق ٠‏ أو pm‏ فى وصیّة میت 
قابع pẹ-‏ 


Cochon, s. m. 
— de lait, 
Coco, s. m. 


Cocon, s. m. 


Cocotier, s.m. (arbre) 


Coction, s.f. digestion, 


otiso 
Code, s. m. 
€odicille, s. m. 
Eoercible, adj. 
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Coercitif, ive, adj. den dl 
| Coercition, s. f. قھر۔ ضبط‎ . es 
Coéternel,le, adj. ازل مع‎ 
Cœur, s. m. siege des passions قلب . قلوب . لب‎ 
Cœur, courage, iyi قلب . قوة! لقلب‎ 
—intérieur de l'âme, صدور‎ - je . اط ‌الننس  قلب‎ 
—milieu, قلب ۔ وسط‎ 
—affection, La .. قلب‎ 
— par cœur, | الغاببي . على دهنه‎ de 
—de bon cœur, | الخاطر ظ‎ des خاطر۔‎ 
— à çontre Cœur, النفنس ` من غير نفس‎ le? 
Cœur, carte à jouer, LS ورق‎ 
Coexistence, s. f. وجود معا‎ 
Coexister, v. n. . زجد معا‎ 
Coffre, s. ۰ | صندوق - صنادیق‎ 
Coffre-fort, s. m. صلدوقی‌الال‎ ٠ سعيارة‎ 
Coffret, s.m ۰ pie صندوق‎ 
Coffrer , v.a. mettre en prison, حہس‎ 
Cognacier ۰ شجر السفرجل‎ 
Cognée st. قدوم۔. فراعة‎ 
Cogner , v.a. | دق‎ 
شه مسوم‎ ` dl تللم . اندقفي‎ 
Cohabiter, ۰ ë عاش‎ 
Cohérance,s.f. ۱ التصاق. ۰ آقتران‎ 


Cohérant, e, adj. ملصق . مقترن‎ 
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Coheritier,ère,adj. شر يك فى الارث . وريث . قسيم الیراث‎ 


Cohésion, s. f. اتصال . التصاق‎ | 
Cohorte, s.f. جماعة. طايفة . طواين‎ 
Coiffe, s. f. . خمار. مقنعة . قناع . لباس راس النسا‎ 
Coiffer, v. a. (unefemme) سرح‎ - bio. 
—coiffer (se), v. réfl. (une femme) تعصبت الامراة‎ 
Coiffeur, s. m. مزبن‎ 
Coiffeuse, s. f. مشتاطة : بلانة‎ 
Coiffure, s. f. | القانع . اغظية راس المراة‎ 
Coin, s. m. قراني تکن۔:ارکان‎ ٠ زاوية . زوایا ۔ قرنة‎ 
Coin, uid سفن اسافن . سفين‎ 
—pour frapper monnaie, سڪك‎ . ie 
Coing, s. m. fruit, | Je 
Coincidence, s. f. Uu. موافقة . مطابقة . اتفاق‎ 
Coincident, e, adj. ملتقي‎ . El. طابی‎ 
Coincider, v. n. طابق . انطبق‎ . ë 
Col, s. m. ou cou, قبة . رقاب عنق . اناق‎ 
Colchique, s. f.plante, قاتل | کلب . خانق الکلب‎ 
Colère, s. f. Er . غيظ‎ . — 
—se mettre encolëre, اغتاظ ۔ طلع خلقه‎ ٠ فضب‎ 


اغاطظه ‏ اغضبه ‏ = غضبه mettre quelqu'un en colère,‏ — 
سگرن . اطفى ى الغضب . برد الخلق appaiser la colère,‏ — 
فضوب . خلقاني Colëre, adj.‏ 
غضبي - صفراوي - مايل للغتسب Colérique, adj.‏ 
مساخر . مساخرات Colifichet, s. m.‏ 
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Colique, s. f. مغيض - مغض‎ 
Collaborateur, trice, s. مساعد ۔ رفیق - معاون‎ 
Collage, s. m. ۱ تغریہ‎ 
Collatéral, e, adj. قریب من بعيد‎ 
Collation, s. f. (d'une eopie) مقابلة الب‎ 
- -repas léger, BA ai 
—e soir d’un jeùne, قرزمة الصيام‎ 
Collationner, v. a. (une copie) قابل‌علی‎ 
Collationnė, e, adj. comparée,  لباقم‎ 
Colle, s. f. عصيدة . غراء - سراس‎ 
—de farine, بالوزة‎ ٠ Le 
Collecte, s. f. (des impôts) جمع الخراج . جناية‎ 
Colleete libre d'argent, مصربات‎ H 
Collecteur, s. m. | جياة . جامع الخراج‎ ٠ le 
Collectif, ive, adj. (mot) — اس جمع نح رشعب وجيش‎ 
Collection s. f. مجمل‎ . es . جملة‎ 
Collectivement, adv, جمعا . مجرلا : استغراقا للجسن‎ 
Collége, s.m.compagnie, مجمع . عصابة‎ 
Collège, école, مدرسة . مدارس‎ 
Collègue, s. m. رديق‎ ٠ زملا . رفيق . رفقا‎  ليمز‎ 
Goller, v. a. (joindre) لزق . اصق بالغرا‎ 
— enduire de colle, غرى . سرس‎ 
Coller, (se) v. refl. à و‎ contre, التصق‎ 
Collerette, s. f. ويفة‎ 

Collet, s. m. طوق . اطواق . زيف‎ . SD - ZS 
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Collier, s. m. (ornement) عقد . عقود . لبة . قلادة‎ 
—partie du harnais, ناقی . بخن‎ $ 
Colline, s. f. کیب‎ f تل . تلال . تلول . رباوة‎ 
. Collision, s. f. تلاطم‎ 
Collocation, s. f. ترقيب‎ 
Colloque, s. m. MK . مذاكرة‎ 
Colloquer, v. a. placer, موضع‎ à وضع‎ ٠ ري‎ 
Collyre, s. m. 2 اكحال‎ . Jl 
Colombe, s. f. حمامة . ورقاء‎ 
Colombier, s. m. درج | ليام‎ 
Colon, s. m. (habitant 00 colonie) مهاجر‎ 
Colonie, s. f. جماءة المهاجرين‎ 
Colonel, s. m. | دش نز کف‎ 
Colonnade, s. f. صوق عواميد  جملةاسطوانات‎ 
Colonne, s. f. pilier, عمود . اسطوانة‎ ٠ تمود - عوامید‎ 
Coloquinte, s, f. حدضل‎ 
Colorant,e, adj. ملون‎ 
Colorer, v. a. لون‎ 
Colorer (se), v. pron, تلون‎ 
Colorier, y. a. | لون ۱ زوق‎ 
Goloris,s. m. تلوین ۔ الوان . وضع لوان‎ 
Coloriste, s. m. ماهرق لالران‎ de 
Colossal, e, adj. جسيم . عمر بط . مارد‎ 


Colosse, s. m. عون - عفر بت‎ 


Colportage, s. m. دوأ رقالبیع‎ 
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دار £ 

دوار - خر جي 
سمت لاخدال 
سلجم 

مقانلة ۰ قتال ° معركة 
مبارزة - براز 


مقاتل 


COM 
Colporter, v. a. 
Colporteur, s. m. 
Colure, s. m. 
—des solstices, 
—des équinoxes, 
Colza ou colsa, s. m. 
Combat, s. m. 
Combat singulier, 
Combattant, s. m. 
Combattre, v. a. 
Combien, adv. de quantité, 
— inter]. 
Combinaison, s. f. 
Combiner, v. a. 
— mêler, 
Comble, s. m. (d’une mesure) 
—d’un vase, 
faite, 
— e plus haut degré, 
Comble, adj. (mesure) 
Combler, v. a. 


— remplir un vide, 


زادنیالذنب 


وقد . رقود . حريق 


—la mesure, (au fig.) 


Combustible, s. m. 
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Combustible, adj. | Lys . تقد‎ 
Combustion, s. f. أحتر اق کلی‎ 
—au figuré, JE? 
Comédie, s. f. 7 Aach . لعب . تقلید‎ 
Comédien, ne, s. لعب الكومدية‎ 
Comestible, adj. s. K> ماكول . شی‎ 
Comète, s. f. تجمة بوذ نب - اجمة ذات ذنب‎ 
Comique, adj. | le 
Comiquement, adv. Ke 
Comité, s. m. جعية‎ 
Commandant, s. m. “le ki. حا کم - ایر‎ 
Commande, s. f. وصية ۰ عمولة‎ 


Commandement, s. m. ordre, امر - اوامر رم حكم‎ 


—autorité, حكم - ولا ية - سلطة‎ rd 
— de Dieu, 06 89 وصية . وصايا‎ 
Commander, v. a. ordonner, امر احدا بشی - رسم‎ 
— v. n. être élevé au dessus, ری على اشرق على‎ 
—avoir autorité, حکم على‎ 
Comme, adv. de comparaison, ` a> ہے ۔ شل ۔ نظیر ۔‎ 
— adv. de temps, وقت ما وقت الذی‎ . 3 
—en effet, والعمال‎ 
— puisque, conj. > ہما ان‎ ٠ کان - حيث أن‎ u 
— en tant que, 5 — س‎ 
— si, کان . حسب أن ۔ كما لو‎ 


—combien, d . قدرايش‎ 
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Commémoraison, s. f. تذکار ۱ ظ‎ 
Commémoratif, ve, adv. تذكاري‎ 
Commençant, s. m. | مبتدی‎ 


Commencement, s. m. JN. ادا + بدی . بدو . بداية‎ 


— cause première, مبدع‎ ٠ مُبدى . اصل‎ 
Commencer, v. ۰ أشدى - بدی . شرع فى‎ 
—à, semettre à, ` ' QE + جعل . اخذ‎ 
commencer à. v. n. بدى. اشدی‎ 
Commensal, s. aux,pl. adj. باكل مع‎ 
Comment ? adv. interrog. یف‎ 
Commentaire, s. m. شرج‎ 
-~ interprétation maligne, تاول . تاویل‎ 
Commentateur, s. m. ارم - شرام‎ 
Commenter, ۰ | شرح‎ 
Commerçant, s. m. اجر . تجار . سبب‎ 


Commerce, s. m. négoce, بیع وشری‎ . š L تیر‎ 


—d'argent, De, اخذ‎ . ble 
— fréquentation, معاشرة . مشاكلة . مصاحبة‎ 
Commercer, v. Dé اجر . باع وأشترى‎ 
Commercial, e, adj, تجاری‎ 
Commérage, s. m. فضول . كثرة غلبة‎ 
Commère, s. f. maraine, أشبينة‎ 
Commettant, s. m. هو کل ۰ مفوض‎ 


ارکب Commettre, v. a. une faute, iLe- c>-‏ 
وش اليه امر ما . و كله على لامر —quelqu'un,‏ 
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Gomminatoire, adj. تھدیدی‎ 
Commis, s. m, کاتب . صبي الحاصل‎ 
Commiseration, s. f. ظ‎ ica. رافة‎  ةجو‎ 
Commissaire, s. m. وکيل . وکلا - حوالة.‎ 
Commission, s. f. charge de faire, خدمة‎ . Lex 
—emploi, وكالة‎ 
Commission, course de commissionnaire, عشوار‎ 
Commissionnaire, s. m. باع ' شرا‎ ٠ W. وکيل‎ 
—portefaix, شبال‎ Je. جال‎ 
messager, Jr 
Commodat, s. m. قرس حسنة‎ 
Commode, adj. facile, . سهل . هين .ماسب‎ 
لس‎ une société douce, مساير. سهل الاخلاقی‎ 
Commode, s. f. . gb صندوق‎ 
Commodément, adv. ۱ براحة . سهواة‎ 
Commodité, s. f. سهولة‎ . al) ۔‎ 1 Lo 
— occasion propre, WT 
— à votre commodité, على مهلك . على هنتك‎ 
Gommodités, s. f. latrines,pl. كنيف‎ ٠ مستراح . او تجانة.‎ 
Commotion, s. f. ۱ زعزعة ۰ اختباط‎ 
— au moral, ` مجان‎ 
Gommuer, v. ۰ se - بدل القصاص‎ 
Commun, 6, adj. عام‎ ۲ dc ۰ عموبی‎ 
—ordinaire, | معتاد ۔ أعتيادي‎ 


— terme, عادی‎ ٠ دارج‎ 


18 
اکثر. اغلب اعوام 
سوی - جملة ‏ اشتراکا 

ردكي 

مال الروك 

شركة ‏ اشتراکک 

راع الوسية 

جمعية Jal‏ يلد 

العادة 

يكن اشراکک الغیر فيه 
مسایر - ممتزج 
اغراك الغير في شي 


و نو شی 


متفذ - منافذ 
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Commoun (le), la plupart, 


— en commun, 
Communal,e, 3۰ 
—biens communaux, 
Communauté, s. t. 

— société de bien, 
Communaux, s. f. pl. 
Commune, s. f. 
Communément, adv. 
Communicable, adj. 
Conmunicatif, ve, adj. 
Communication, s. f. 


— connaissance donnée, 


— Passage, 


— rompre les communications, SLA الطر ق - سذ‎ 5 KÉ 


قرب ۔ ناول ob‏ 
تداول القربان 
تقرب . تاول 


Communier, v. a. 
—v. n. 


Communion, s. f. 


—union dans la même foi, sal, جماعة ناس لهم ايمان‎ 


اشرکتک احدا ف 


Communiquer, v. a. 


— une maladie, 


Gemmuaiquer, (donner connaissance) اكتشن - اطلع‎ 


nl 


— avoir commerce avec, 


Communiquer (se), v. ré. 


— une maladie, 
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Commutation, s. f. مدل ملاطفة القصاص‎ 
Compacte, adj. كثيف - مكتنز‎ 
Compagne, s. f. Lalo 
—épouse, | Au 


Compagnie, s. f. (société) رفقة - مرافقة - صحبة  شركة‎ 


— corps, ! عجماعة‎ 
Compagnon, s. m. رفيق - رفقا - صاحب  اصعاب‎ 
— ouvrier, - صناع‎ ٠ صانع‎ 
Compagnonage, (des ouvriers) . الصانع‎ š مد‎ 
Comparable, adj. LUW. مقاس - مشبه‎ 
Comparaison, $. f. . مشابهة ۔ مقابلة - مضارعة‎ 
Comparaison de (en), adv. بالنسبة الى‎ 
—parallèle, | مقارنة‎ 
Comparatif,iye,adj. شبهي‎ 
—s.m.terme de grammaire, اسم تفضیل‎ 
Comparativement, adv. بالنسبة الى بعضهم‎ 
Comparer, v. a. (deux choses) قاری - قابل  عاذل‎ 
Comparer à, | ب‎ — 
— égaler, عادل ہیں - شبه ب - قاس‎ 
Comparaitre, v. n. تقدم لدی القاضی - تفاضی‎ 
—faire comparaître, I حضر - أحضر‎ 
Compartiment, s. m. رسم - رسوم - قسم - اقسم‎ 
Compas, s. m. يكار‎ 
—avoir le compas dans l'œil, نظره علی البیکار‎ 
Compassement, 8. m. قياس بالبيكار‎ 
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نظم سلوكه ‏ مشي علی البیکار 


CON 
Compasser, v. a. 


—au moral, 


Compassé,e, adj. على البيكار‎ 
Compassion, s. f. حلو‎ - La ۔‎ bn شفقة - ر‎ 
— avoir compassien de, شفق على - رحم - حن على‎ 
Compatibilité, s. f. OU 
Compatible, adj. مرانی ل‎ 
Compatir, v. n. J شفق علی - توجع‎ 


شفوق - حنون - رقيق القلب 
eZ‏ - أبن بلاد = هبشری 


EE‏ فا ا 


عرض تن 


Li 


عوض شي على - وازن - jÉ‏ 


شبين 


کافی ل - كفول 
خاصة 
LUS‏ 


خصم - اخصام 


CS 


خاص ل يعق J‏ 


Compatissant,e, adj. 
Compatriote, s. m. 
Compensation, 8. f. 


— en compensation de, 


Compenser, v. a. (balancer le prix) 


—dédommager,v. ۰ 
Compère, s. in. parrain, . 
Compétent, , adj. dû, 

— capable, qui a le droit de, 
Compétence, s. f. (droit) 
—capacilé, 

Compétiteur, s. m. 
Compilateur, s. m. 
Compilation, s. f. 
Compiler, v..a. 
Complainte, s. f. (chanson plaintive) 


Comp!aire, v. ۰ 


446 COM 


Complaire (se), v. ۰ اھجب بننسة‎ 
Complaisance, s. f. (bonté de cœur)  رطاخلا ملاطفة‎ 
—bonté,service, معروفی‎ 
Complaisant,e, [۰ مراي خاطر‎ 
Complément, s. ۰ ۔ تمم‎ BY LC 
Complet,àte, adj. ۱ نام‎ - JK. dei 
Complètement, ۰ LLS على التمام والکمال ۔‎ 
Compléter, v. ۰ _ JZ. تمم‎ 
Complexe, adj. le. st - فيرمفرد . اقتراني‎ 
Complexion, s. f. tempérament, مزاج .تر کیب الجسد‎ 
Complexionné, e, (bien) سلیم الجسد . معتدلالزاج‎ 
Complication, s. f. اختلاط‎ 
Complice, adj. شر يك ۔ شرکا - ربق الذنب - رفقا‎ 
Complicité, s. f. اشتراك فی الذنب‎ 
Compliment, s. m. (salutation) is . سلام‎ 
— félicitation, AN 
—étiquette, ۱ > اوفرتکيیی‎ 
Complimenter, v. a. ۱ احداً . هنا‎ ٨ 
— pour une fête, ۔ بارك له هنا‎ däs 
Complimenteur, adj. كثير التکلیی‎ 
Compliquó, e, adj. (mélé à) À 
—embrouillé, K. ۰ غويص‎ ٠ Le 
Complot, s. m. اتفای علی‌الشر ۰ ربيطة‎ 
Comploter, v. a. على . ارتبط على‎ Së 


Componction, s. f. | ندامة‎ 
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Comporter, v. a. قبل . احتمل‎ 
Comporter, (se) v. ۰ اع اس‎ 
—bien, ۱ قعد فى اد به‎ 
— mal, اساء لادب‎ 
Composé, s. m. مركب‎ 
Composer, v. a. ۱ š 
— un ouvrage, صلقي‎ ٠ الى‎ 
—inventer, dans un récit, مق‎ 
—Y. n. dans un différend, اصطلے مع . تساوى مع‎ 
— terme d'imprimerie, الى الجر وف للطبع‎ 
Compositeur,s.m, (en imprimerie) مولی الحرونی للطبع‎ 
Composition, s. f, ریب‎ 
—d'un ouvrage, لصنیی‎ ٠ ثاليى‎ 
— de bonne composition, سهل لاخلاق‎ . > 
Compote, s. f. Land 
Compréhensible, adj. ۱ pré > مدرک‎ 
Compréhension, s, f. ادرا كك ۔ فهم‎ 
Comprendre, v. a, (contenir) اشتمل‌علی‎ ٠ احتویءلی‎ 
—Concevoir, ادرك.احاط به علما‎ ٠ فهم‎ 
—mentionner, كر‎ 5 
Compresse, s. f. اآ‎ | ble » لفافة‎ 
Compressihle, adj. ۲عصر‎ 
Compression, s. f. انحصار‎  رصح‎ 


Comprimer, v. a.presser, 


حصره ‏ ضيق على ۔ زحم 
Compromettre, Y. a.‏ 


ربط Del‏ . انهم ارناب باحد 
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Compromettre (se), v. réfl. عرض نفس ه للت مق‎ 
Compromis, s. m. Lë äise نوكيل‎  ًالكوةماقأ‎ 
Comptabilité, s. f. محامية‎ 
Comptable, adj. عليه حساب‎ 
Comptant, adj. et s. m. تقد وو دارم‎ 
— adv. en espèces, els) ۔‎ Wës _ 
Compte, s. m: اعدد‎ ۳ 
— faire ses comptes, ماسب مع‎ 
—demander å quelqu'un ses comptes, حاسساحدا‎ 
ه‎ papier, لاب . قايمة ااحساب‎ e 
—au fig, récit, علم‎ ٠ LT. خبر‎ ٠ بيان‎ 
—mettre sur le compte de,attribuer à, A. 
—au compte de, على . على كيس‎ 
—sur le compte de, ausujet de, فحق‎ 
— au bout du compte, adv. LL, والحاصل‎ 
=—ù-compte, s. m, جانب من المبلغ‎ 
—à bon compte, رخص‎ 
Compter, v. a. nombrer, حسب . عد‎ 
—se proposer de, نوی على ۰ اعتمدعلی‎ 
— estimer, حسب . عد‎ 


— v. n. faire fond sur, على‎ de  ددعسآ‎ . sels EI 


Comptoir, s. m. table à tiroir, خزدة - صرافة‎ 
—bureau, — 
Compul:er, v. a. شش‎ 


Concassé, e, adj. مدقوق . موقي‎ 
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Conçasser, v. a. دق , سحق‎ 
Concave, adj. موی . اجوف . مققر‎ 
Concavité, s. f. ET . قبر‎ 
Concéder, v. ۰ l. 

Concentration, s. f. التيام‎ 2 La | 7 
Concentrer, v. 3. جع . صم‎ 
Concentrer (se), y. réf. MER منقیض . مجتمع‎ 
Concentré, e, adj. کتم غظه . اخفاه‎ 
Concentrique, adj. مرکزواجد‎ Li pla 
Conception, s. f. (du fœtus) جبالة - جبل‎ 
سب‎ faculté de concevoir, انتیعاب‎ . ré ۲ اد راك‎ 
Concernant, ۰ نظرا . بخصوص . فيمايخص‎ 
Concerner, v. ۰ خص - علق‎ 
Concert,s. m. harmonie, نوبة۔ ایقاع‎ 
-~ Union, اتفاق ۔ ا تحاد - توقیع‎ 
— de concert, adv. باتفاق‎ 
0۵00۲۱6, e, adj. مدير مردوط‎ 
Concerter, v.a. (une entreprise) بط د پر الامر مع‎ } 
Concerter(se),v.récipr. تداول مع احد على‎ 
Concession, s. f. Zei Lk, inke 
Concevable, adj. پنفهم - یتصورفی العقل ۔ معقول‎ 
Concevoir, v. a. (un enfant) جملت الراة  حبلت‎ 
—comprendre, ادرک - استوعب‎ - él 
Concicge,s. m. (d’une prison) پراب . سجان‎ 
Conciergeric,s.f. . j3 hi Je 


مجمع - مجامع 


Lo - 


اصلا - توفيق - مصالحة ‏ موأذقة 


"€ 


صالم - ساوى - وفق ہیں 


تساوى ۔ توانی e‏ 


Ball. Gell كسمب احدا‎ 
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Concile, s. m. 
Conciliabule. s. m. 


Conciliant,e, adj. 


Conciliateur, trice, 8. 


Conciliation , s. f. 


Concilier,v.a. accorder, 
Concilier (se), v. réfl. 


Concilier, v. a. attirer, 


Concilier(se), v. pron, gagner, اكتسب *ححبتة . أماله اليد‎ 


موجز۔ = 
ایجازی الكلام 
ابن بلد 


سا 


Concis, ¢, ۰ 
Concision, s. f. 
Concitoyen, ne, s. 
Conclave, s. m. 


Concluant, e, adj. 


Conclure, v. a. terminer, اقضي انوي .ېز‎ . JS 


استنتے من . استدل - لغص 


٢ كح‎ 


Les . ذهارة‎ 3 le ° ختام‎ 


خیار. عجرر . فقوس . مقتا 


ملازمة . Lala‏ 
ملان 
استوا . موافقة . مطابقة 


موافقۃ : وف اتعاد 


—inférer de, 
—décider, 
Conclusion, s. f. 

— conséquence, 
Concombre, s. M. 
Concomitance, s. f. 
Concomitant, e, ۵01 
Concordance, s. f. 
Concordat, s. m. 


Concorde, s. f. 
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Concourir, v. n. عمل وو‎ A عاون . ساعد . شارك‎ 
—pour, ° Sla Auen 
Concours, s. m. coopération, J.J! مساعدة . الحاد ئي‎ 


— rencontre, ëch 
—affluence de monde, زحام ` ازد حام ۔ اجتماع الناس‎ 
— pour un prix, سباق‎ 
Concret, ëte, adj. coagulé, معقود‎ 
Concrétion, s. f. e 
Concubinaire, s. m. ذوسربة‎ - Db — ححتظی . عددة‎ 
Concubine, s. f. ۱ سراری‎  ةيرس‎ 
Concupiscence, ə. f. 2 00 (2 شهوة . هوى‎ 
Concurremment, ۰ ۱ دس دو‎ lz ٢ 
Concurrence, s. L مغايرة فى . معارضة ناس في ا‎ 
Cencurrent, e, s. اخصام‎ ٠ خصم‎ ٠ سے معارض‎ 
Concussion, s. f, مظالم - بلص‎ ٠ مظلمة‎ . 7 
Concussionnaire, s. m, ظالم . لس . بالص‎ 
| Condamnab!e, adj. (chose) منڪسر ۰ مذموم‎ 
— personne, مستمق الوم‎ 
Condamnation, s. f. شېپ‎ . bis. حكم على‎ 
Condamner, v. a. حكم على احد . شجب‎ 
—désapprouver, | انکر. نفى‎ 
Condamné, e, adj. .مشجوب‎ rech? 
Condensation, s. f. شخین‎  نيثكت‎ 
Condenser, v. a. Ke. S=. کلف ند‎ 


Condescendance, s. L SLEI. ازل . مراعاة . مطاوعة‎ 
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مطاوع Condescendant, e, adj.‏ 
تنازل له فى . تسامے ۔ استمال Condescendre à, v. n.‏ 
رفيق فى التلمذة e‏ رفقا j.‏ رفاق Condisciple, s.m.‏ 
طبيعة ٠‏ شان . حال . داب Condition, s. f. état,‏ 
شرط . شروط ٠‏ شريطة ۔ شرايط —qualité requise,‏ 
LI‏ . بنکگ naissance, origine,‏ — 
دعرة ۔ كار . حال profession, ib L.‏ — 
شرط . شروط . فقل . 33 ۔ الزام —clause, charge,‏ 
نام الشروط . كامل لارصافی Conditionné, e, adj.(bien)‏ 
سقط فيه نقص mal,‏ — 
شرطی . تحت الشرظ Conditionnel, le, adj.‏ 
مشرط ان . شرطيا . بنقييد Conditionellement. adv.‏ 
الحكم صنععه . کیل صثان الشي Conditionner, v.a.‏ 
LS. Dis‏ خاطر Condoléance, s. f.‏ 
ء هادی , قادد Conducteur, trice, s.‏ 
وی . ارشد Conduire, v. a. (quelqu'un)‏ 

— commander, ردب‎ 2 
Conduire (sel, ۰ مشی - سار . انقاد‎ . cle 
Conduit, s. m. مجاری , قناء‎  ىرج‎ 
Conduite, s. f. ilas + دلالة‎ 
—direction, ند یر‎  داشرا‎ 
— manière d'agir, ol . ولات ضرق‎ d 
Cône, s. m. مخروط . مخروطاك‎ 
Confection, s. f. action de faire, عبل.‎ 


Confectionner, v. a. q”: عمل ۰ کیل‎ 
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Confédération, s. f. هدنة‎ ٠ مُعاهدة . أنفاق‎ 


Confédéré, e, adj, . Jala . LT یو ات‎ 


Confédérer (se), v. récipr. مادن‎ 1 GS . le, وافق‎ 


يساد یز . مداولة . موامرة Conférence, s. f.‏ 
قابل شيا على شي شي ۔ قاری Conférer, v. a. comparer,‏ 
اعلى ول . فلد donner,‏ 
تساكى ٠‏ تشاورء تداول —Pparler ensemble,‏ 
اه Confesser, v. a. di.‏ 
عرف ٠‏ سمع الاترای —Ouir une confession,‏ 
أعترف وذنبه , استفر Confesser (se), v. pron.‏ 


معلم اعترای - مهرب . فوشك Gonufesscur, s. m.‏ 


Confession et confesse, s. f. اسرای‎ 
Confessionnal, s. m. كرسى الاعتران‎ 
Confiance, s. f. espérance ferme, A9. انکال على . تعویل‎ 
— assurance en quelqu'un, اعتماد . ثقة . تعویل‎ 
— personne de confiance, امین - صاحب امانة‎ 
— sécurité, ۲ بات القلب . امن‎ 
Confiant, e, adj. مُستامن‎ 
Confidemment, ady. ¿zn | السر. سرا‎ 54 
Confidence, s, f. SL 


صاحب السر. امین السر . کانم سر Confident, e, adj.‏ 


Confidentiel, le, adj. سری‎ 
Confidentiellement, adv, ف السر‎ - KR 
Confier, v. a. اش احدا على استامن . فوض‎ 


فوض شی 1 .وله بشی ——chargor quelqu'un de,‏ 
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00000760 (se), Y. réfi, se fier, استامن . امن ۔ ورای‎ 
— faire fond sur, على توكل على . امد على‎ EI 


Conñguration, s. f, صورة‎ 
Configurer, v. ۰ صور‎ 
Confiner avec, v. ۰ Jat. تاخم‎ 
Confiner dans, v. a. ترك في . نفى 117 . حلقف ال‎ 
Confiner(se), v. ۰ ` ننجي‎ Anel  درفنا‎ 
Confins, s. m. pl. = - حدود‎ . Ae 
Confire, Y. a. مر بي‎ Je. ری‎ 
—dans le vinaigre, JL 
— fruits confis dans le vinaigre, مخلل‎ 
Confirmatif, ive, adj. . Sai . مشت . قزر‎ 
Confirmation, s. f, ثقریر۔ اقرار۔ اثباث‎  ديكات‎ 
—sacrement de l'Eglise, سرالیرون - یت‎ 
Confirmer, v. a. affermir, Gi. قزر .21 . اکد‎ 
—donner des preuves, اکد . حتق دال‎ 
— donner le sacrement, لبیٹ ۰ میرن‎ 
Confirmer (se), v. ۰ ۸ بت‎  دكات‎ 
Confiscation, 8. f. سبط لاموال‎ 
Confiseur, s. ۰ ge . حلوانى . حلاواني‎ 
Confisquer, v. ۰ ضبط للوال‎ 
Confiture, 8. f. x) حلو. حلوات . مركب من‎ . Sr 
Conflagration, s. f. حریقة - احتراق‎ 
Conllit,s. f. مشاجرة‎ ٠ ادعا‎  قاقش‎ 


ملتقی رین ۔ — نهر آخر Confluent, s.m,‏ 
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00101006, ۰ ۔ عرس ۔ بلبل‎ Ha 
—convaincre, اخزى . اخجل‎ 
—embarasser, Js= 
Confondre (se), ۲۰ ۰ ٹسل‎ 
Conformation, 5. ۰ تريب‎  نيوكت‎ 
Conforme, adj. semblable, مطابق - موافق‎ 
Conformément, ۰ مرجب - بحسب . بمطابقة‎ 
Conformer, v. a. وافق مع‎ À - طابق مع‎ 
Conformer (se), v. rél. رافق . اتفق  عمل موجب‎ 
Conformité, s. f. rapport, موافقة‎ ٠ مطابقة‎ 
—soumission, J تسليم : اتباع‎ 
Confortatif, ive, adj. مقوی ۔ مشدد‎ 
Conforter, v. a. قوي . شدد‎ 
Confraternité,s. f. رفقة‎ . Da! 
Confrëre, s. m. ۱ . اخ - اخوان‎ 
Confrérie, s. f. أخوية‎ 
Confrontation, s. f. (detémoins), li, . مقارنة‎  ةهجاوم‎ 
Confronter, v. a. Le جمع‎ . al, 
—comparer, قابل . قاسشيا باخر‎ 
Confus, e, adj.(brouillé) ¿` مخلوط - اختلاط‎ 
— honteux, خزیاں۔خجلاں . مستحى‎ 
—embarrassé, | مخبل . مرتيك‎ 
Confusément, adv. pêle-méle, بلا نظام - فوق اسفل‎ 
Confusion, s. f. mélange, اختلاط‎ . Lis 


خجل . خزى ` honte,‏ — 


| حششام - _ مستي‎ Lisal. La 
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—embarras, 


Congé, s. m. permission d'aller, اجازة - ادن للذحاب‎ 


بطالة الکتاب 
ودع - اخذ الخاطر 
مادون له بالانصرای 


—dans un collége, 
—prendre congé, . 
Congédié,e, adj. 


اصرف - ودع s‏ شيع ان بالانصرای Congédier, ۷۰ a.‏ 


جمود - لجیید  Afs‏ 
جمّد - جلد ‏ عتد 
انچمد - انعتد - تعلد 
سجموع اخلاط ‏ نزلة 
مدبوی 


CE 


صنربری - مخروطی KA‏ 
حدسی - وهمی 
طن - دس - - تخمین درم 
توم - خمن - طن 
وصل - BE‏ 
1e‏ 
فود be‏ رال 


Congélation, s. f. 


Congeler, v.a. 


Congeler (se), v. réf. 


Congestion, s. f. 
Conglutination, s. f. 


Conglutiner, v. a. 


Congratulation, s. f. 


Congratuler, v. ۰ 
Congrégation, s. f. 
Congrës, s. m. 
Congru,e, adj. 
Congruité, s. ۰ 
Conique, ad]. 
Conjectural,e, adj. 
Conjecture, s. f. 
Conjecturer, v. ۰ 
Conjoindre, v. 8. 
Conjoint, (۰ 


Conjointement, adj. 
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Cohjonétif, ive, adj. موصول‎ 
Conjonction, s. f. union, اقترا ان - اجتماع‎ 
terme de grammaire, حرف العطق‎ 
Conjoncture, s. f. قرینة‎ - Lib - حال‎  ةفدص‎ 
Conjngaicon, s. f. تصريق الفعل‎ 
Gonjuga!, adj. تزوتجى - مض الزيجة‎ 
Conjuguer, v. ۰ Ji صرف‎ 
Conjuration, e. f. conspiratioh, مغاهدة‎ - EP 
— paroles, magiques, inje  ميزعت‎ 
— prières, تضرع‎ 
Conjuré, s. m. دن العصبة - 2 — - متعاهد‎ 
Conjurer, ۲۰ a. supplier, تضرع الى - استخلن‎ 
— les démons, استقسم - عنم على‎ 
Connaissance,.s. f. notion, Dis - ۔ علم‎ 5,» 
—exercice des facultés, ضيرة - رشد دون‎ 
— liaison, ۱ ۔ فعارفة‎ Lits - De 
Connaissement, s. m. الوسق‎ ur) 
Connaïsseur, se, adj. | خبیرئي - غارف ب‎ 
Conpaître, v. a. عرف ± اعلم ۔ ايقن‎ 
Connaître (se), v. ۰ رای ذاته‎ - mob عرق‎ 
Connaitre en (se), ده‎ Lite کان‎ - — 
Connexe, adj. مهرون - مقترن‎ 
Connexion, s. f. مقارنة - أ قدران‎ 


Connivence, s. L .فاق‎ deg دوالسة ۔‎ 
Conniver, v. n. حابى احدا ف - والس‎ 
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Conque, s. f. ودعة كبيرة‎ 

Conquérant, s. m. فاتے ۔ مظفر‎ 
Conquérir, v. a. UELS اللاد . اکنسها.‎ > 
Conquête, s. f. فتوح‎ š فتے‎ 
—pays conquis, is رلاد‎ 
Consacrer, v. a. dédier à Dieu, ۱ 27 
—sacrer, رسم - درج - سقف‎ 
—dévouer son temps, sa fortune, اصرف - - قصي - اجاز‎ 
—sanctionner, | اليك - اسلك‎ 
Consacrer (se), v. réf. ۰ اخلص‎ . ami دائه . خصص‎ (5 
Consanguinité, s. f. قرابة دموية من الاب‎ 
Concience, s. f. ذم ۔ ضميو  ضمایر‎ - > 
— en conscience, sur ma conscience, >> de- في ذمتى‎ 
Conseientieusement, adv. 1 Les $ بذمة‎ 
Consciencieux,se, adj. صاحب ذمة ۔ ذمى‎ 
Conscription, s. f. à طلب للجندية.‎ 
Conscrit, adj. مطلوب للعسكرية‎ 
Consécration, s. f. d'une chose, تکریس - نقديس‎ 
—d’un prètre, رسامة - ارتسام - رسم‎ 

— à la messe, تقدیس القربان‎ 

متتابع ۔ متوال Consécutif,ive, adj.‏ 


بالتتابع - بالتتالی ۔ بالتوال ۰ Consécutivement,‏ 
یوان - مجلس - مجمع —assemblée,‏ 
Bag‏ شور - مشير- Conseiller, s. m, ech‏ 


Conseiller, v. a. axe _ ile اشار‎ 


CON 459 


رضاء - قبول , Consentement,s.m.‏ 

رضى ب - عن - أرتضى - قبل ۰ Consentir à, v.‏ 

بالثبِية ‏ بالنتيجة _ بالالتزام ۰ Conséquemment,‏ 

Conséquence, s. f. conclusion, حابي لزوم‎ - ¿== 
—suites, عاقبة - عواقب‎ 
—de conséquence, (personne) ثقیل . واجب لاعتبار‎ 
Conséquent, e, adj. =, . متعقل‎  لقعبحاص‎ 
سب‎ par conséquent, adv. is . ۷ وس‎ - HE 
Conservateur, trice, s. حافظ ۰ صاين‎ 
Conservation, s.. f. صيانة . صون . وقاية‎ + bis 
Conservatoire, adj. يصون‎ 
Conserve, s. f. ريصال‎ ٠ مربة‎ 
Conserves, s. f. pl .(lunettes) نوع عويدات لحفظالنظر‎ 
Conserver, v. a. garder, TE حفظ ۔ صان‎ 
Conserver (se), Y. pro. احتفظ‎ ٠ استقام‎ 
—avoir soin de soi, سایس نفسه‎ - amd) وي بوعی‎ 
Considérable, adj. (estimable) معثبر . واجب لاعتبار‎ 
— grand, nombreux, ١ عظيم و‎ 
Considérablement, adv. نوم مو‎ DECK 
Considération, s. f. اعبار . ملاحظة‎ 
—circonspection, حسب العواقب‎ 
— motif, سب . اسباب‎ 
—égard, مراعاة - رعاية‎ 
Considérément, adv. باعتبار ۰ بتامل‎ ١ بتمون‎ 


Considérer, v. ۰ ۱ ثامل - نظرني‎ 


160 CON 


—estimer, اعتبر . اعند‎ 
— examiner, réfléchir sur, JL. نک . تفص . تمعن‎ 
Consigne, s. f. (ordre) وصية . فريضة‎ . pl 
—punition, Hp- رسيم‎ 
Consigner, v. a.(confier) ` سلم ; آود ع عند : استودع‎ 
—donner ordre, امرتان وصي علي‌ان‎ 
Consistance, s. f: (physique) صلابة‎ ٠ جودية‎ 
— morale, قرار۔ بات‎ 
Consistant, e, adj. qui consiste en, Sys? . متضمن‎ 
_—solide, جامد . صلب‎ 
Consister, v. n. وقف دو تی ءلی لوقف سی‎ 
— être composé de, نر 7 قام - تالف من‎ 
Consistoire, s. m.(des eardjnanx) وال دينالية‎ DÉI لد‎ 
Consolant,e, adj. ` معزی ل‎ 
Consolateur, trice, ۰ معزی . دوک القلب‎ ٠ مسلی‎ 


Copsolation, s. f. soulagement, H- b تعز د‎ - LL; 


Consoler, v. a. دعن :ا خذخاطرہ .سي‎ - 
Consolep (se), v. refl. m 8 27 
Consolider, v. a. affermir, قر ر- ثبت . اكد . مکن‎ 


Consommateur, s. m. EE? قطاع‎ 
Consommation, s. f. achèvement, ILS. JS. نمام‎ 
سب‎ débit, نفاق‎ ٠ بیع‎ 
Consommé, s. m. مرقة‎ 
Consommer, v. a. achever, ٹم . خلص . کیل‎ 


— détruire par usage, أن - قطع . اكمل . الجز‎ J ۱ 
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تام ۔ کامل . خالص . متهم Consommé,e, adj. parfait,‏ 


Consomption, s. f. احتراق . اتلاف‎  ءانف‎ 
—phthisie, نوع من داء السل‎ ٠ نشفان‎ 
Consonnance, s. f. موافقة أصوات‎ 
Consonnco, s. ۰ حرف ساكن‎ 
Consorts, s. m. pi. ER 
Coospirateur, s. m. متوامر- تاق ۔ تحزب‎ 
Conspiration, s. f. Ef - موأمرة‎ 
—conire, توامر۔ تعصب به‎ 
Conspuer, v. a. LG» - بصق‎ 
Constamment, adv. . 2 ات دواما‎ 
Constance, s. f. صبر. ثبان‌التلب‎ 
Constant, adj. ferme, صایر‌ثایت‎ 
—-Invariable, ستمر‎ š دادم‎ 
Constater, v. a. حقق - أكد  نت‎ 
Constellation, s. f. (du Zoiliaque) برج - د وچ‎ 
Conster, v. n. اعتی‎ NI. انضے‎ 
Consternation, s. f. حيرة “ا تكسارالقلب‎ - Je if 
Consterner, v. a. . حیر - ادهش اذهل‎ 
Constipation, s. f. انقہاص - یبس البطن‎ 
Constipé,e, adj. ils واطنة‎ 
Constiper, v. a. وس - قبس البطن‎ 

كب 


Constituer, v. a. composer, 


—¿tablir, اقام‎ á جعل‎ 


Constitué,e, adj. (bien) صلب الترکب البداية‎ 
14 
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Constitutif, ive, adj. مقوم‎ 
Constitution, s. f. (composition) ثقويم - ترکیب‎ 
—lois, قوا نين المملكة  قاعدةالشرايع‎ 
—complexion, مزاج - بنية - تركيب - قوام‎ 
Constitutionnel,le, adj. شرعى - موافق لقوانین المماكة‎ 
Constructeur, s. m. معماری ۔ 31 — بنا‎ 
Construction, s. f. عمارة‎  هانب‎ 
—arrangement des mots, سی الكلام‎ d 
Construire, v. a. (un édifice) CE عمر‎ 
Consubstantialité, s. f. اتتصادالجوهر‎ 
Consubstantiel, le, adj. بالجرهر مع‎ x= 
Consubstantidlement, adv. ` بحسب لاتصاد الجوهری‎ 
Consul, s. m. قنصل . قناصل‎ 
Consulat, s. m. ilas 
Consultation, s. f. conférence, مشاورة > مشورة‎ 
Consulter, v. a. شاور ۲ استشار من احد‎ 
Consulter, v. n. تشاورى‎ 
—se consulter soi-même, شاور حاله . نفسه‎ 
Consumer, v. a. détruire, افنی . اعدم‎ - Al 


اصرف ۔ انفق . نیع اوقانه على - في —employer,‏ 
اصنى - انحل - رعت en parlant du mal, du feu, nel‏ -~ 


. Contact, s. m. ملامسة - مس ۱ اس‎ 
Contagieux, se, adj. - ءعذی . ساری‎ 
— être contagieux, عدأة . سري‎ 


Contagion, s. f. communication, . عدوي . وباه‎ 
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— peste, طاعون . وداء‎ 
Conte,s.m. خرافة‎ - ble 
Contemplateur, trice, s. متبضر- ناظر‎ ٠ Pl 
Contemplation, s. f. نظر ی‎ . LL. مشاهدة . مطالعة‎ 
Contempler, v. a. نامل‎ - sols A نظر‎ 
Contemporain, e, s. | معاصر من عصر‎ 
Contempteur, s. m. محتقر‎ 
Contenance, s. m. capacité, 9 
—maintien, حالة . هية‎ 
Contenant, adj. ge معتوی على . حاوی‎ 
Contenir, v.a. renfermer, على ۰ اشتمل‌علی - تضمن‎ cal 
—retenir, حاش ضبط‎ 
Contenir (se), v. ۰ ضبط نفسه  قمعها‎ 
Content, e, adj. مبسوط من مسرور- راضی ب‎ 
۲6اه‎ content de, من . رضی ب‎ 4 

Contentemont, s. m. ۔ مسرة‎ Ze اط‎ 
Contenter, v.a. BEE ر‎ ۳ 
Contenter se), ۷۰. ۰ قسی مراده . وطرة‎ 
Contentieusement, ۰ | ہمنازعة‎ 


منازع فيه . مچادل ۔ تحت الجدال Contentieux, se, adj.‏ 
منازعة ‏ مجادلة . مشاجرة Contention, s. f. dispute,‏ 


شدة الفكر | effort d'esprit,‏ — 
فص. احکی . خبر. حذث Conter, v. a.‏ 
فيه خلاى Contestable, ad).‏ 


خلنى . مشاجرة . نزاع | خصام ۰ Contestalion, s‏ 


اعترضه ۰ خالی على 
Sna‏ 

كذاب 

علاصق J‏ > ملتصش wi‏ متصل 
Les}‏ - اتتران do‏ 
امتناع ¿eL . ٧ I‏ . امساك 
o‏ 

lis, Lis‏ . ناف 
متواصل 


دایم : مداوم ٠‏ مستمر 
مواظبة . مداومة . تواصل 
دایم . متواصل 

بتواصل . لا انقطاع da,‏ 
واصل. داوم . تمم Se‏ 


eg‏ : اطال š‏ اشی 
L.‏ زال df‏ هار 
ne‏ . مواصلة 


Kë‏ جس بقاء 
it‏ . تدویر - e‏ 


L Lx‏ _ ستعاهد 
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Contester, v. a. رک‎ 


Conteur, se, s. 

— menteur, 

Contigu, e, adj. 
Contiguité, s. f. 
Continence, s. f. 
Continent, s. m. 
Contingent, e, adj. 
Contingent, s. m. 
Continu, e, adj. 

—- dans la durée, 
Continuation, s. f. 
Continuel, le, [۰ 
Continuellement, adv. 
Continuer, v. a. achever, 
prolonger, 

— v. n. durer, 
Continuité, s. f. liaison, 
— durée, 

Contorsion, s. f. 
Contour, s. m. 
Contourné, e, adj. 
Contourner, v. a. 


Contractant, adj. s. m. 


Contraeter, v. a. un contrat,5šo . تعاهد على‎ ٠ فشارط مع‎ 
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— une habitude, على‎ Zei 
—une maladie, من للرض .راه الرش‎ sl 
—se resserrer, v. réfl. سا . تقلص - تقيض‎ 
Contraction, s.f.(des nerfs) ~a] e . تقبس‎ . La 
Contradicteur, s.m. ماد . خالفی . وی‎ 
Contradiction, s. f. ١ ٠  ةداضم‎ . بښالفة‎ 
Contradictoire, adj. beem متضادد . جخالنی۔‎ 
Contradictoirement, adv. بالمضادة‎ ٠ بالمناقضة . بالغلای‎ 
Contraindre, v. a. اضطر .۱ كرة . اب اند على‎ 
Contraindre (se), v. réf. dons, فصب‎ 


Contrainte, 5۰ f. violence, افتصاب . اقتسار. الزام‎ 


—gêne, . هق - عب‎ 
Contraire, adj. opposé, مضاد . تقيض‎ . ls + ضد‎ 
—nuisible, ضار . مضل‎ 
Contraire, s. m. عکس - خلی‎ ٠ ضد ۔ خلای‎ 
—au contraire, adv. بالخلا . بالضت ۔ پالمکس‎ 
6686٥۴8۲1301, e, adj. منود . تكد‎ 
Contrarier, v. a. faire obstacle, .عارص . اضر‎ Ja 
Gontearier (se), v. réfl. La خالی لعضه‎ . Lo 
Gontraniété, s. f. obstacle, مان . موانع ے عاق . عوايق‎ 
Gontraste, s. m. بی‎ al, فرق . اخلاى‎ 
Contraster, v. n. TE. WE باین‎ 
Contrat, s: m. | کے - سو - دفع‎ _ Le 
Contravention, s. ۰ ۔تجاوز‎ LS - مخ الفة الشرايع‎ 


Contre, ۰ TE 
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Contre-balancer, v. a. عادل . قاوم‎ 
Contre-cœur (à), adv. کرها . بحسرة‎  رطاخلادصب‎ 
Contre-coup, s. m. ردة الضربة‎ 
Contre-maitre. s. m. نایبر بس الكرخانة‎ 
Contre-ordre, ٠ امر بالضّد‎ 
Contre-pied, s. m. E 
Contre-poids, s. m. موازنة ۱ میزان ۔ عدل‎ 
Contre-seing, s. m. امسا ثانی‎ 
Contre-signer, v. a. = de ۲ اسي‎ 
Contre-temps, s. ۰ مانع ۔ موانع . عايق .وف‎ 
Contre-temps (à), من غیروقت‎ ٠ De یفير‎ 
Contrebande, s. f. : Le pe? بضاعة‎ SL 
Contebandier, ëre,s. بضاءة محرجة‎ be 
Contrecarrer, v. a. عکس‎ ۰ Sko . ۱ عارش‎ 
Contredire, v. a. ناقض = ضادد - عارض بالكلام‎ 
Contredire (se), v. ۰ ae, ضاد کلامه ۔ ناقس‎ 
Contredit, s. m. معارضة‎ Z رڈجواب‎ 
Contredit (sans), adv. من كل ب - مافي هكلام‎ 
Contrée, s. f. بلدان ۔ جبة‎ be نواحی‎ - Lal 
Contrefaçon, s. f. Gë: ودر- للد‎ > 
Contrefaire, v. a. (imiter) زور‎ - Ae قاد ۔‎ 
—déguiser, فیر۔ خالنی‎ 
— rendre difforme, Lal - ہے‎ 
- 1۳6و‎ une 4۰ زور‎ - Aë 


Contrefaire (se), ۲۰ ۰ ماعنده‎ dai طبعة - اظهر‎ sis! 
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Contrefait, e, adj. (falsifié) مقلد ۔ مزور‎ 
—difforme, معريس‎ ٠ معوج‎ 
Contremander, v. a. غيرلامر - | بط ل لامر‎ 
Contrevenir, v. n. خالى العہد والقانون. نكث به‎ 
Contrevent, s. m. Glo درفة شباك‎ 
Contribuable, adj. دفاع . الذىعليه الال‎ 
Contribuer, v. n. (aider à) عاون - ساعد . اعان‎ 


جزية ‏ مال ميري - خراج 


الم - اسف كسرخاطرة 
دادم - Us‏ 
ندامة . اسحاق 

دفتر لتحقيق د فتر اخر 
قد 

کثرالفصول . تفوصلعلی 
صاحب دفترال حقیی 
عذول ٠‏ فضول 

D - صنع‎ 

مناظرة - مباحثة ‏ میا د لو 
مباحث . جادل ۔ مناظر 
مجادل - مباحث 

عناد عن الحضور 

معاند عن العضور 

ee‏ رئاس مبرشق 
5“ د و 

Get افلے‎ . A بالدليل‎ RW 


Contribution, s. f. (impôt) 
Contrister, v. a. 
Contrit,e, adj. 
Contrition, s. f. 
Contróle, s. m. 
Contróler, v.a. 

— au figuré 
Contróleur, s. m. 
—aufiguré, ۱ 
Controuver, v. a. ۱ 
Controverse, s.f. 
Controversé,e, adj. 
Controversiste, s. m. 
Contumace, Se f. 
—s. m. 

Contusion, s. f. 

Con vaincant,e, adj. 


Convaincre, v. a. 
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00۷8180۳6 (se), v. réfl. آفتنع‎ 

جهة الصجية 5 آفاقةمن امرض Convalescence, s. f.‏ 
تې لاصحة . ناقه Convalescent ,e adj.‏ 
موافق . مناست .لابق Convenable, adj.‏ 


Convenable, (juger) lin )اڪ‎ ٠ اسعلاق ۔ استحسن‎ 
Convenablement, ۰ كالواجب . كماينبغي‎ ls 
Convenante, s. f. (conformité) موافقة . مناسبة‎ a, 
Convennace, s. f. (bienséance) ناس . لياقة . الواجب‎ 
Convenir, v.n.(reconnaitre), L بالراي - اجتمع‎ së 4 
—faire convention, pc) - تشارطمعدعى‎ 7 Li 
— à, seb ef 
— être convenable, ١ ق ۔صلے ہا - ساغ‎ 

Convenir (se), v. récipr. dch ٠ طابق‎ ٠ ناسپ‎ ٠ A 
Convention, s. f. اصطلاح‎ ٠ شرط . عبد‎ . LG 


Conventionnel,le, ad v. - lot . شرہ درطي‎ 
Convergence, s. f. اقتراب ثقارب‎ 
Convergeat,e, adj. : Ge 
Converger, v. n. قارب‎ 
Convers,e, adj. راهب خدام‎ 


Conversation, s. f. حدیث - مفاوضة‎ - Dä  ةكداص«‎ 
— faire tomberlacon..sur, سیر شي - اجری ذكر شي‎ a 
Converger,v.n. كك كي - لقش - خاطب - حادث. تفاوض‎ 
Conversion, 8. ۲.) changement) DR, NEN . ۹سنمالة‎ 
— dans la foi, رجوع . ارتدادللايمان‎ 
Converti,e, adj. sein . ایب . مرند‎ 
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Convertir, v. a. dt. Bal 
— à la foi, ر جع لے يمان‎ - 5, 
Convertir (se), v. réf. (àla foi) لایماں‎ zu. رجم‎ 
—pour les mœurs, رجع عن الناهي ۲ اصطلے‎ 
—en, استعال . انقلب‎ 
Convexe, adj. — ٠ معدب‎ 
Convexité, s. f. Ia ٠ حدبة‎ 
Conviction, s. f. قناع الزام‎ 
—preuve certaine, نة . حجة‎ - XU . تعحقيق‎ 
Convié, e, s. ۱ مدعو . معزوم‎ 
Convier, v. ۰ کلف‎ 1 de . عي الى شى‎ ۳ 
Convive, s. m. ندعاء : مسامر‎ ٠ ندیم‎ 
Convocation, s. f. اجماع .” مالاجتماع‎ 
Convoi, s. m. 60۳۵686, جدازة . جناز‎ 
— escorte des provisions, حفظة‎ . hé . dë 
Convoiter, v. a. ايتفي‎ ٠ Ü اشتهی ۔‎ 
Convoitise, s. m. ارتغاب . طمع‎ ٠ eil 
Convoquer, ۲۰ a. جمع . امر بالاجتماع‎ 
Convulsif, ive, adj. لوی . بالتواء الاعصاب‎ 
Convulsion, s. f. نلوى . التواء الاعضاب - لقوة‎ 
Coopérateur, trice, s. مساعد - معاون‎ 
Coopération, s. f. معاونة‎  ةدعاسم‎ 
Coopérer, v. a. | ساعد . عاون‎ 
Copeau, s. m. ليع 2 معان الخشب ۔ صقالة‎ 


Copie, S. f. صورة - اس - لک‎ 
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de 


Copier, v. a. سم دوه قل‎ - = 
Copieusement, adv. بحكثرة - بغزارة‎ 
Copieux, se, adj. غزير - وای‎ Aë - جزيل‎ 
Copiste, s. m. qui copie, ورای ع كانت‎ 1 = 
—qui imite, 810 
Coq, s. m. . CAROR 
Coq-à-l'âne, s. m. لغو- كلام بلا معنی‎ 
Coque, s. f. قشر قشور‎ 
۲۵م‎ la coque, پس برشت‎ 
Coquelicot, s. m. x خشخاش‎ 
Coqueluche, s. ۰ Salz : معال‎ 
Coquet, te, adj. ۔ مدلل - مجهش‎ Z 
—qui fait l'agréable en parure, غددور۔ متظری‎ 
Coqueter, v. n. انغ . تدلل . تفندر‎ 


Coquetier, 8. m. petit vase pour manger les œufs 


—à la coque, ظرن . ظروف‎ 
Coquetterie, s. f. تدلل‎ š Z° : ech 
Coquillage, s. m. se حارة ۔ قوقع ۔‎ ٠ ودعة‎ 
Coquin, e, s. خاسر. سارق - حرامی . لص‎ 
Coquinerie, s. f. عمل حرام‎ . dai: خسران‎ 
Cor, s. m. durillon, دمان . دحاس‎ 
—instrament de musique, "äi نفير.‎ 
Corail, s. m. plur, coraux, مرجان . شه‎ 


غراب - غربان . قاق ۔ قيقان . زاق Corbeau, s. m.‏ 
مشلّة . سل لل Corbeille, s. f. ay‏ 
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Corbillard, s. m. 


عربانة لقل الموثى 

Cordage, s. m, حل يهال‎ 
Corde, s.f. حبل . حبال . مرس - امراس‎ 
—au figuré, la potence, مشنقة‎ . SA 
Cordeau, s. m. جدول‎ 
Cordeler, v. a. Jos . CH - ضفر‎ 
Corder, v. a. لالحبل‎ La 
Cordial, e, adj. مقوى القلب‎ 
—au figuré, ۱ قلبی - فوادی‎ 
Cordialement, adv. . . الفواد‎ pre نن‎ l 
Cordialité, s. f, Sp قلبة‎ Z . خلوص‎ 
Cordier, s. m. SES حال‎ 
Cordon, s. m. قيطان - قياطين . بند - بنود‎ 
Cordonner, v. a. جدل‎ 
Cordonnet, s.m. 1 €: قيطان صغير‎ 
Cordonnier,ëre, s. اسكاق . سكاف - خفاف‎ 
Coriace, adj. صلب‎ . Ae . ماكن - عاسی‎ 
Corme 00 sorbe, s.m. قبیرا‎ 
Cormier ou sorbier, s. m. شجر غبيرأ‎ 
Corne, s. f.(de la tête) قرن - قرون‎ 
—du pied, HE . حافر‎ 
Corneille, s. f. غراب صغير . قاق ۔ قيقان‎ 

ظنين - دوى فى الاذان Cornement, s.m.‏ 

Cornemuse, s. f. ق د‎ 


Corner,v. n. sonner du cornet, ۷ نف بالبوة‎ 
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Corniche, s. f. رک _ رفوف ۳ افريز‎ 
Cornichon, s. m, صغبوس ' خيار صغير‎ 
Cornouille, s. f. قرانیا . قراصية « حب الشوم‎ 
Cornouiller, s. m. شجر القرانيا‎ 
Cornu, e, adj. O ذو‎ 
Corollaire, s. m. conséquence, 2 LG. توابع _ تیجة‎  ةعیاث‎ 
Corporal, s. m. لفافة - صمدة‎ 
Corporation, s. í. جماعة‎ 


Corporel,le,adj.quia un corps, =  ىن جسمي - جسم ا‎ 
qui concerne le corps, swa - جسدی‎  ىنادسج‎ 
Corporellement, adv. Bleus - جسددا‎ 


جسد ۔ اجساد م جسم - اجسام - بدن Corps, s. m. jt.‏ 


—cadavre, جثث - جيفة - جين‎ = ¿> 
اس‎ corps perdu, من غير أهانة  من غير مبالاة‎ 
Corps de garde, s. m. soldats, Le I ففر - حراس‎ 
—le lieu, حرس - غفر - ییت العرس‎ 
Corpulence, s. f. غلاظة‎  ةماخض‎  ةماسج‎ 
Corpulent,e, ۰ = لیما‎ 
Corpuscule, s. m. JE 
Correct, e, adj. مضبوط - = _ بب‎ 
Correctement, adv. ` بضبط 7 ات‎ 
Correcteur, s. m. si š A 
Correctif, s. m. qui tempore, yK- + 


Correction, s. f. و‎ = SC - سے‎ ۱ 


> — . >¿ و ۳60۳11008100 سب 
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Correctionnel,le, adj. 


| تادیبی‎ 
Corrélatif,ive, adj. d سناسب‎ 
Corrélation, s. f. تناسب‎ ٠ مناسبة . موافقة‎ 
Correspondance, s. f. rapport, ٠ Bhp. مناسبة‎ 
—de lettres, مكاتبة‎  ةلسارم‎ 
Correspondant, s. m. de commerce, عميل . عملا‎ 
—delettres, — G 
Correspondant,e, adj. ۱ Lu. متقابل‎ 
Correspondre, v. a. وافق‎  لباق‎ 
—se rapporter, ناسب ۔ ظابق ل - وافق على‎  لباق‎ 
Corridor, s. m. میشا‎  زيلاهد‎  زيلهد‎ 
Corriger, v. ۰ اصلے 5 و - هلب‎ - de 
—chatier, آاب ودر - کت = ونب ہے‎ 
—tempérer, للف - اخمەد - ضعف قوة شی‎ 
Corriger (se), ۲۰ réf. تصلے ; اصطلے . تاذب ۔ اعدل‎ 
Corroboratif,ive, adj. مشدد = مقوي‎ 
Corroborer, v. ۰ , قوق شدد‎ 
Corrompre, v. a. افسد - نزع - عفن ۔ مطل ۔ انلی‎ 
—débaucher, قع‎ APE 
—corrompreun juge, ` رشی . ارشي‎ - Jbp 
— présent pour corrompre, رشوة‎  ليطرب‎ 
— se laisser corrompre, قبل البرطيل  ثبرظل - ارنشى‎ 
—altérer un texte, غير - حرف‎ 


Corrompre (se), v. rfl.  عزتنا‎  لطعت آنفسد - خسر-‎ 
Corrompu,e, adj. (chose من‎  رساش‎  دساف‎ 
(chose) Wi EL” - سر‎ 


COT 


فاسد - عاطل خاسر (مبرطل 
اکال - سراف - اكول قسارض 
ديم 

جلودي - دباع الجلود 
مفسد 

راشي - مبرطل 

قابلية الانفساد - الاعلال 
قابل الانفساد ‏ فاني 
فساد . عفن - بلى 

قرصان 

صدرية 
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— personne, juge, 
Corrosif, ive, adj. 
Corroyer, v. a. 
Corroyeur, s. m. 
Corrupteur, trice, s. 
—d’ un juge, 
Corruptibilité, s. f. 
Corruptible, adj. 


Corruption, s. f. (physique) 


Corsaire, s. m. (homme) 


Corset, s. m. 


Cortége, s. m. مواکب - محفل  محافل ۔ حفل‎ - Sy 


سخرہ ۔ pe‏ 
نقيرة ۔ نقاير 


صوب - جهة- نأحية - پراحي - جنب 


وجه - وجوة - جهة 
جهة ۔ فريق - حزب 


Corvée, s. f. 
Corvette, s. f. 
Coryphée, s. f. 
Cosmographie, s. f. 
Cosmopolite, s. m. 
Cosse, $.f. 
Costume, s. m. 
Côte, s. f. marque, 
—du corps, 

— d'une montagne, 


ب - اجناب جانب جوانب 


Cóté, s. m. 
—partie, 
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— Š côté de, prép. جنب ۔ على جانب‎ 
—de côté, adv. ۔ مابلا - على جانب‎ gen 
Goteau, s. m. مطلع‎ - — La - صفے‎ 
Cótelette, s. f. ۱ | ضاعة - ضلع = ضلوع‎ 
Coter, v. a. اشر - علم على ۰ وضع عليه علامة‎ 
Coterie, s. f. صحابة _ صيبة  جماعة‎ 
Cotisation, s. f. ثفريق - فرض على کل واحد‎  ديرفت‎ 
Cotiser, v. a. | قسط - فرض علية‎ 
Cotiser (se), ۲۰ ۲۵۵. فرض على ذاه ۔ وضع على نفسه‎ - Le 
Coton, s. m. قطن‎ 
Cotonneux, se, adj. مقطن‎ 
Cotonnier, s. m. شجرقطن‎ 
Cotoyer, v. a. (aller lelongde) لاصق۔ تبع۔ سار بالقرب من‎ 
Cotte de mailles, s. f. قميص من حد يد‎ 
Cou, s. m. Ae, - رقاب - عنق - اعناق‎ - à) 
Couchant, s. ۰ غرب - مغرب‎ 
Couchant, adj. (soleil) الشمس‎ Le 
Couche, s. f. (lit) فراش - فرشة‎ 
—enfantement, نفاس - ولادة‎ 
— femme en couche, نفساء . نفساوات‎ 
— fausse couche, z. طر‎ - we اسقاطا‎ 
—enduit, دهنة - دهن‎ 
Couché, s. f. TE منزل . منازل . منام‎ 
Coucher, s. m. غياب‎ ٠ غروب‎ ٠ نوم‎  داقر‎ 


Coueher, v. n. نام و تایه‎ 
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e دو‎ 


Coucher, v. a. رقد - نيم نوم‎ 
—renverser par terre, ظرح‎ š رمي على لارش - اضجع‎ 
—incliner, مل . عوج‎ 
Coucher (se), v. ۰ رقد. اضجع‎ ٠ نام‎ 
—pour les astres, ` غرب ۰ غاب‎ 
Couchette, 5.۲. تخت . سربر . مرقد . مضجع - ف‎ 
Coucou, s. m. | كوكو , طاطوى‎ 
Coude, s. m. (du bras) کیعان ۱ ذراع‎ : es 
— angle, (détour) عوجة - زأوية‎ 
Coudée, s. f. لذرع‎ S ذراع‎ 
Coudoyer, v. a. دضع — - دفش - دنش‎ 
Coudre, v. z. خيط . خاط . ئی‎ 
Cousu, e, adj. مرثوقق‎  طيخم‎ 
Coudrier, s. m. تبج رةالبددق‎ 
Coulamment, adv. دسېولة‎ 
Coulant,e, adj. سايل . جارى‎ 
— nœud coulant. شنيطة‎ 
Couler, v. n. ۔ جري‎ ze ساح‎ 
en parlant d'un vase, sy- قطر - نقط‎ 


— en parlant d’une chandelle, سال - نطف ۴ ذرب‎ 


—v. a. filtrer, روق . صقي‎ 
—dans un moule; صب - سکب‎ 
—à fond, vE Á غرق‎ 


Couleur, s. f. لون - الوان لت‎ 
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—drogue pour teindre, اصباغ , صباغ‎ . ëng 
Couleuvre, s, مآ‎ We 
Coulisse, s. f. مجری‎ ٠ à; 
— pour passer un cordon, پیٹ دکة‎ 
Couloir, s. m. passage, ۱ مقطع‎ 
Couloire, s. f. vase pour filtrer, رأوق . مصفاة‎ 
Coulpe, s. f. LL. 
Coup, s. m. choc, , ضرية . لطمة . صدمة‎ 
—de pied, GE 
—de pied de quadrupède, لبظة‎ 
—de sang, Hrs 
—blessure, iala , Sal . ضربة‎ 
Coup de vent, ۱ sit . سفقة . صفقةهوا‎ 
— d'œil, نظر. نظرة‎ . Ak 
-— fois, مره , دفعة‎ 
—tout d'un coup, في فر دمرة . فى مرةواحدة‎ 
— coup sur coup, على عضه : بلاانقطاع‎ ٠ ورأ بعضه‎ 
— tout à coup, بغتة‎ . is على‎ 
Coupable, adj. مذني ۰ مجرم‎ 
Coupe, s. f. vase, کاس . كوب‎ 
Coupe-gorge, مبلك . مہالك‎ 
Couper, v. a. ۱ قطع . جزہ قص‎ 
— une étoffe pour Ia 000076 ensuite, فصل‎ 


ست عليه الطرق —le chemin,‏ 
انچرج جرحذ اه ۰ Couper (se),‏ 
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Couperet, S. m. ' ساطور‎ 


جاز. زاج 3 زاج قبرصى Couperose, s. f.‏ , 


Couple,s.m. ei . شفع‎ ٠ جوزہ اجواز . زوج‎ 
Couplet, s. m. دور . ادوار . بت . بوت‎ 
Coupole, s. f. قباب‎ . LS 
Coupon, s. m. فضاة ۔ فضل‎ 
Coupure, s. f. blessure, جروح‎ ٠ جرح‎ 
Cour, s.f.  رادلاةحاس‎ . حوش - احواش _ <¿ . فناء‎ 
—suite d'un prince, حشمة‎ ٠ LOIS - حاغیۃاللك‎ 
— e souverain et les officiers, زعما . الدولة‎ 
—de Justice, مجلس الشرع .رباب المجلس‎ . LS” 
Courage, s. m. شجاعة . جسارة‎  بلقلاةوق‎ 
Courage ! interj. لا قوق قليك‎ . M. تشېم‎ 
Courageusement, adv. بشجاعة‎ 
Courageux, se, adj. شجیع ۲ شجمان. شجاع . قوى القلب‎ 
Couramment, adv. مسرعة‎ 
Courant, s. m. جريان - سيل الماه‎ 
—qui est au courant, خبر من م عارف‎ 13% 
Courant,e, adj. سایل‎  ىراج‎ 
Courbature, s. f. تبس‎ - x 
Courbe, adj. معوج - مقٹر۔ شب‎  ينعنم‎ 
Courber, v. ۰ احبی - عوج‎ 
Courber (se), v. ۰ تحني ۔ اهدب‎ 1 
Courbette, 5. f. | شبة‎ 


Courbette, s. f. pl. salutation humble, کتعة - تذلل‎ 
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اعوجاے۔انحنا۔ تحتب Courbure, s. f.‏ 
دوار - معشير - دودرگ Coureur, vagabond,‏ 
قرع - گوسا Courge, s. f.‏ 
رکش ۔ عدأ - حضر Courir, v. n.‏ 
دار زل- صل اہ et là,‏ دم —errer‏ 


شاع ۔ اشېر ذاعالخبر بن ؤbroi‏ هه —en parlent‏ 
جد في طلب - سعى ف اثر Courir après, poursuivre,‏ 


Couronne, s. f. Je” - اكليل - اكاليل - ناج‎ 
Couronnement, s. m. z كليل 9 تو‎ 
Couronner, v. a: كلل - توج‎ 
— perfectionner, کل‎ 
Courrier, s. m. بريد - تترى‎ 
Courroie, s. f. سیر - سيور - قايش - بند - بود‎ 
Courroucer, v. a, Käch  بشسغا ۔‎ Héi 
Courroucer (se), v. ۰ غضب ۔ اغتاظ - حنق‎ 
Courroux, s. m. ihia سخط ۔‎  ظش‎  بسغ‎ 
Cours, s. m. (des astres) سير - دوران‎ 
—des affaires, مشی۔ جری‎ 
— durée, مدة‎ 
—Cours, leçons, درس - تدربس‎ 
Course, s. f. action de courir, رکش - جرى . احضار‎ 
—faire des courses, آغار علی‎ dé 
Coursier, s. m, جواد - حصان‎ 
Court, e, adj. ۱ قصیر - مقتصر = موجز‎ 


خرس - وقف - انقطع من الكلام —rester court,‏ 
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Courtage, s, m. سمسر:‎ . E. 
Courtier, s. rh: سمسار - سماسرة‎ 
Courtisan, s. m. علازم باب الملك - زعم‎ ۱ 
0010756۶, v. à, ب‎ bb  لخادت سایر۔‎ 
Courtois, se, adj. A I D - ظرش‎ 
Courtoisie, s. f. St -5L - ظرافة - لطافة‎ 
Cousin, s. m. moucheten, خاعوس - برغش‎ 
Cousin, e, 8. issu de frères, الع‎ EA 
—issu dé sœurs, آبن الخالة‎ 
Cousinière, s. f. sti? 
Coussin, s. m. سنك - مسائد - مقعد  مقاعد  وسادة‎ 
Coussin, oreiller et coussinet, DNJA - deeg 
Couteau, s. m. e سكين + كيين ۔‎ 
Coutelas, s. m. يطقان‎ 
Coutelier, s. m; سکاکيني‎ 
Coúter, v. n. être difficile, de Ge 2 مي‎ 
= être acheté au prix de, نی = سوق‎ ë کلف‎ 
Couteux, se, adj. ملق . کلیی‎ 
Coutume,s. f. | عادة . عوايد . ملكة‎ 
Couture, s. f. façon de coudre, ibla 
Couturier, ère, s. خباط‎ 
Couvée, s. f. (les œufs) قرقة . خضنة‎ 
—les petits éclos, صوص - صيضان‎ 
Couvent, s. m. د ير ه ديورة‎ 


Couver, v. ۰ حضن‎ - Sec, رقد على‎ 


تحت المعما . فى جا . فى اس 


کاس ۔ تحتانی 
غطا 

حرام 

لسای ‏ لی 
قياس 


کوبان - کوایین 
فرخة رقادة . دجاجة قرقانة 
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Couvercle, s. m. 


Couvert, s. m. cuiller et fourchette, 


—à couvert, adv. 
— être à couvert de, 
— mettre à couvert de, 
Couvert, e, adj. caché, 
—protégé, 
— dissimulé, 
Couverture, s. f. 
— de laine, 
— de coton, 
— de sopha, 
—de cheval à l'écurie, 
Couveuse, s. f. 
Couvreur, s. m. 
Couvrir, v. a. 
—revêtir, 
Couvrir(se), v. réfi. 
8س‎ obscurcir, 
Crabe, s. m. 
Crachat, s. m. 
Crachement de sang, s. m. 
Cracher, v. a. 
Crachoir, s. m. 


Craie, s. f. 
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Craindre, v. a. خشي _ ارتاع‎ d من - فز‎ Lite 
—respecter, te ماب‎ 
Crainte, s. f. خوۍ ۔ فزع - خشة ۔ خافة.‎ 
—respect, OD! 
—de crainte que, conj. لا خوفا من أن‎ 
Craintif, ive, adj. جبان - خويف - فزمان‎ 
Cramoisi, s. m. كوازى - قرمزی‎ 
—ad). | قرمرى‎ 
Crampe, s. f. تعرقل‎ 
Crampon, s. m. كلاب‎ 
Cramponner, v. a. Jes شا‎ ٠ کلب‎ 
Crampouner (se), ۲۰ ۰ تلبت 1 تعلق‎ 
Cràne, s. m. فحن _ جەجية - جماجم‎ 
Crapaud, s. m. صفدع مسم - ضفادع‎ 
Crapule, s. f. انهماک نی الخلاعة‎ 
Crapuleux, se, adj.  سندلا منهمكني‎ 
Craquement, s. m. _ 2555; - قرقعة‎ 
Craquer, v. n. قرقع۔ زقزق - فقع‎ 
Craquetement, s. m. قرقطة الاسنان‎ 
Craqueur, se, adj. فشّار خراط‎ 
Crasse, s. f. وس - درن‎ 
Crasseux (se), adj. => š > 
—avare, sordide, ليم‎ ٠ خسیس‎ 
Cratëre, s. m. فم جبل نار‎ 


Cravate, s. f. ربطة الرقبة‎ 
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Crayon, s. m. قلم رصاص‎ -Aak - جر الوسم‎ 


Crayonner, v. a. 


رسم 

Créance, s. f. dette active, دين ال‎ 

اسماد ۔ اعتقاد —confence, foi.‏ 

Créancier, ère, ۰ صاحب دين + مدين‎ 
Créateur, s. m. عدبم٠عناص‎ - خالق ۔ بارى‎ 
— inventeur, EIS = محدث‎ - Zap 
Création, s. f. خلقة . ایجاد‎ 
Créature, s. f. برايا‎ ٠ خليقة ۔ خلابی . برية‎ 
Crécelle, s. f. مظرقة خشب‎ 
Crèche, s. ۰ Se مدود” مداود - معلی‎ 
Cródenee, s. f. طاولة لوضع اوانی القداس‎ 
Crédibilité, s. f. تصدیق‎ 
Crédit. s. m. اعبار . میک‎ 
— autorité, estime, اعتبار ۔ كلام مسموع‎ 
—à crédit, ady. بالدین . سلف‎ 
Crédule, adj. " مصدق . سادج‎ 
Crédulité, s. f. تصدیق . سداجة‎ 
Créer, v. a. (du néant) خلق : آبري‎ ٠ ابدع‎ 
—<{tablir, l وضع . احدث‎ 
Crémaillëre, s. f. معلقة الدست . مغرفة‎ 
Crême, s. f. (du lait) قشطة‎ . äu 


Crément, s. m. (des verbes) حرف زايد . حروف زوايد‎ 
Créneau, s. m. شراريف - افریز افاردز‎  ةفارش‎ Ali 
Crêpe, s. m. (étoffe claire,) | كريشة‎ 
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Crépi, s. m. erépissure,s. f. دھن ۔ تلیس‎ 
Crépir, ۷۰ ۰ دهن 97 شيع‎ 
Crépu, e, ad]. مفتل‎  دعجم‎ 
Crépuscule, s. m. 0 , Sal 
Cresson, s. m. ~ قرة- جر جير‎ 
Crête, s. f. excroissance, 2 0 عرف‎ - ls 
— d’une montagne, راس الجبل  اعلی الجبل‎ 
Creuser, v. a. حفر . جور‎ 
—vider, ۲ قو‎ 
—au fig. approfondir, امن النظر‎ 
Creuset, s. m. ۱ بودقة. بوادق‎ 
Creux, se, adj. فارغ - مجور- عمیق‎  روجم‎ 
— esprit creux, ملطوش‎ 
Creux, s. m. جورة‎  ةغارف‎ 
—de la main, كو اليد‎ 
— de l'estomac, نقرةالمعدة‎ 
Crevasse, s. f. شق‎ PE is 
Crevasser, v. a. ei: فقع شی‎ 
Crevasser (se), v. réfl. انش‎ 
Crève-cœur, s. m. کرب - کسرقلب‎ 
Crever, v. ۰ ۱ ۱ فقع‎ WE شق‎ 
Crever, v. n. Last. ed انفزر-‎ 
Cri, s. m. صياح - عباط‎ e صراخ‎ 


Cri de Joie, pousser des cris de joie, زلغطة - زلاغیط‎ 
— pousser descris de douleur, ولولة - وک ویل» تولول‎ 


تر نخور - خرق 
التحديدية لرفع لاثقال 
صاح - صرخ - d‏ 


موذن 


Criailler, v. n. 

Criard, de, adj. 

Crible, s. m. 

Cribler, v. a. 

— percer comme un crible, 
Cric, s. m. 

Crier, v. n. 

—proclamer, 

Crieur, s. m. 


— de mosquée, 


Crime, s. تجن و‎ cE و‎ a 


د نبي ۔ مذنب 


Criminel, le, adj. 

— contraire aux lois, 

Criminel, s. m. 

Crin, s. m. 

Crinière, s. f. 

Crise, s. f. moment périlleux, 
Crispation, s. f. 

۱ Crisper, v. n. 

Crisper (se), v. réfl. 

Cristal, 5 m. cristaux, pl. 

Cristallisation, s. f. 

Cristalliser, v. a, 

Cristalliser (se), v. pr. 

Critique, s. f. (d’un ouvrage) 
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—censure maligne, der d SR 
Critique, s. m. (censeur) قادح - عزول - هاجى‎ 
Critiquer, v. a. (examiner) بحث . باحث . فحص‎ 
—censurer, عزل . ديجا‎ 
Croassement, s. m. | تعیب الغراب‎ 
Croasser, V. n. نعقی . نعب‎ 
© Croc, s. m. كلاب کلالیب ۔ قرقل‎ 
Crochet, s. m. مشک . شنکل‎ 
Crocheter, v. a. کلب الباب ل‎ 
Crochu,e, adj. | اعرج .لوق‎ 
Crocodile, s. m. les ٠ تیساح‎ 
Croire, v. a. que, —. Ja. ظن ۰ خس - نوم‎ 
—penser vrai, صدق ۰ اعتقد‎ 
Croisade, s. f. مجاهدة ۔ حرب الصليب‎ 
Croisó, s. m. مارب . جاھدف حرب الصليب‎ 
Croisée, s. f. (ouverture) طرق‎  ةقاط‎ 
—la menuiserie, شباكك ۔ شباييكك‎ 
Croiser, v. a. صلب . شبك‎ 
Croisiëre, s. f. قرصدة‎ 
Croissance, s. f. انتشا . نمو‎ 
Croissant, s. m. هلال . اهلة‎ 
Croissant, e, adj. نامي . نات‎ 
Croltre, v. n. (de venir grand) انتشا‎ ٠ کبر. طال ۔ نمي‎ 
—augmenter, زاد . كثر‎ ٠ ازداد‎ 


— tre produit, pousser, بت‎ 


N 
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Croix, s. f. صليب . صلبان‎ 


نہر بة . تجارب . Ch,‏ . ہلایا —aufiguré, affliction,‏ 


Croquer, v. a, مرش‎ 
Croquis, s. m. رسم‎ 
Crosse, s. f. (d'un évêque) عكازة . صاةلاستی‎ 
—d'un fusil, نيفة ۔ قندق‎ 
Crossé, e, adj. سان ها رز‎ 
Crotte, s. f. (boue) طين ۰ وحل‎ 
— fiente, ۱ بعر. زيل‎ 
Crotter (se), v. réfl. توحل . تلوت بالطین‎ 
Croulement, s. ۰ هبوط‎  طوقس‎ 
Crouler, v. n. هبط سقط‎ 
Croupe, s. f. كفل . موخر‎  زجع‎ 
Croupière, s. f. jbp . di طفر-‎ 
` Croupion,s.m. عصعوص _ عجب الذنب‎ 
Croupir, v. n. نکتك عطن ۔ انتن الا‎ 
Croupissant, e, adj. معطن | نایم‎ 


Croûte, s. f. 
Croúton, s. m. قطعة خبز بكثير من القشرة‎ 
Croyable, adj. قابل التصديق . مصدّق . موق به‎ 
Croyance, s. f. معتقد ۔ اعتقاد ۔ عقيدة ۔ ایمان‎ 


° 


Croyant, e, 8. ` ۱ EE 
Crü, s. m. مز رع‎ 
Cru, e, adj. non cuit, d ۰ ئی‎ 


Cruauté, s. f. ۱ قساوة . جفا - صرامة‎ 


.صورة الصلوب . رسم الصلیب 
فجاجة . + نودة 

"ازدیاد ۔ زيادة 

قاسی . قساة . صارم 

بقساوة . بصرامة 

کلام من غیرحساب 

ذوقشر 

كعبي . نکتب 

کعب ۔ كعوب . مكعب 
ملعقة sb.‏ 

مورب 
Als,‏ 


زرد . درع 

استوي - انطبنم 
حرق . کوی. هب 
حرق . شديد . مكوى 


ې 
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Cruche, s. f. 


Cruchon, s. m. 


Crucifiement, s. m. 


Crucifier, v. a. 
Crucifix, s. m. 
Crudité, s. f. 
Crue, s. f. 
Cruel, le, adj. 


Cruellement, adv.. 


 Crůment, adv. 
Crustacé, ée, adj. 
Cube, adj. 
Cube, s. m. 
Cueillir, v. a. 
Cuiller, s. f. 
—grande, 
Cuillerée, s. f. 
Cuir, s. m» 
Cuirasse, s. f. 
Cuirasser, v. ۰ 


Cuire, v. a. 


Cuire, v. n. être au feu, 


—causer de la douleur, 


Cuisant, e, ad]. 


Cuisine, s. f. 
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احتراق - انهاب 
مستوى . مطبوځ . 
اصفر. تحاسی 
تعاس اصفر 

شروال . شراویل 
عبادة 

قابل الحراثة والفلاحة 
حارث g‏ فلاح-زراع 
DE À‏ ۲ حرث خدّم 
مارس . انقن 

ارض عامرة . معمورة 
حراثة ‏ فلاحة . زراعة 


جمع 
ی« 
طمع - شراهة 
علاج . مداواة 
خوري - خوارنة 


CUR 
Cuisinier, s. m. 
Cuisse, s. f. 
Cuisson, s, f. action de cuire, 
—douleur du mal, 
Cuit, e, adj. 
Cuivré, e, adj. 
Cuivre, s. m. 
Cul, s. m. (fond d'un vase) 
Culbute,s. f. 
Culbuter, v. a. 
Culotte, s. f. 
Culte, s. m. 
Cultivable, adj. 
Cultivateur, s. m. 
Cultiver, v. a. (lesol) 
—les sciences, 
Cultivé, e, adj. (pays) 
Culture, s. f. (de la terre) 
Cumuler, v. a. 
Cupide, adj. 
Cupidité, s. f. 
Cure, s. f. traitement, 


Curé, s. m. 


خلال . مسواك - مساويك ‏ محكش الاسنان Cure-dent, s.m.‏ 


UE‏ الاذان . منكاش . هلال 


Cure-oreille, s. m. 
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Curer, v.a. ۱ 
Curieusement, adv. 
Curieux, se,adj. qui aime à voir, 
rare, 
Curiosité, 8. f. désir louable, 


Cuve, 8. f. بي . خوابى‎ 


Cuver, V. n. 
Cuvette, s. ۰ 
Cuvier, s. m. 
Cycle, s. m. 
Cygne, s. m. 
Cylindre, s. m. 
Cymbale, s.f. 
Cynisme, s.m. 


Cyprès, s. m. 


دال . د 


EG 
شاذن‎  ابط‎ - ob 
حلة - مظلة _ بشچانة‎ 
بلاطة , لوح جر‎ 

حلة الشمّاس ني القداس 
دمشق - الشام 

موقت جارف 

د ملجانة 

" ضامه ‏ طاولة ‏ دفة الضامة 
هلاك 


är شاع‎ 


خطر۔ اخطار- هول - اهوال - Cle‏ 


مخطر 
في ۔ ب - ك - عن 
رقص 


0 quatriëme lettre de P'alphabet, 
كين _ حلچر - خناجر‎ K. - کن‎ 


Dague, s. f. 

Daigner, v. n. 

Daim, s. m. daime, f. 
Dais, s. m. ۱ 

Dalle, s. f. 
Dalmatique, s. f. 
Damas, (ville de Syrie) 


Dame, s. f. femme mariée, 


Dame Jeanne, s. f. 
Damier, s. m. 


Damnation, s. f. 


Damné,e, adj. (en enfer) 


Damner, v. a. 
Dandiner (se), v. réf. 
Danger, S. M. 
Dangereusement, adv. 
Dangereux, se, adj. 
Dans, prép. 


Danse, s. f. 


عن - من 
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Danser, v. n. 
Danseur, se, s. 
—de cordes, 
Danube, s. m. (fleuve) 
Dard, s. m. flèche, 
—aiguillon, 
Dardanelles, (détroit des) 
Darder, v. a. 
Dartre, s. m. 
Date, s. f. époque, 
Dater, v. a. 
Datte, s. f. (mûre et fraiche) 
Dattier, 8. m. 
Dauphin, s. m.poisson, 
Davantage, adj. 


De, prép. 


پاسم - من قبل - من طرف عن لسان De par,adv, au nom de,‏ 


Dé, s.m. (pour coudre) کشتبان‎ 
—à jouer, زیقی ۔ زهر- کمب‎ ٠ زاقة‎ 
Débacle, s. f.révolution, ففليقة - نع‎ 
Déballer, v. a. فلت . ڪل‎ 
Débandade (à la), adv. شذ رمذر- بنشتیت‎ 
Débander, détendre, v.a. أرخي‎ 
—oter une bande, فلك ۔ حل العصامة‎ 
— se débander, v. réi. ae détendre, ارتخی‎ 


DÉB چو‎ 


—se disperser, 


Débarbouiller, v. a. 


Débarbouiller (se), v. réf. 


Débarquement, s. m. 


Débarquer, v. a. 


Débarras, débarrassement, s. m. sh. خلاص‎ 


نازع ود جو معه على 
اختبط - تهارج 

انهماك ۔ انفساد 

منهيكك ۔ فاسق . منفسد 
افسد . ولف 


ضع - اضعای 


w. PATES 
Cache ٠ جن‎ 


Débarrasser, v. a. 


—un lieu, 


Débarrasser (se) v. réi. 


Débat, s. m. 
Débattre, v. a. 
Débattre (se),v. réf. 
Débauche, s. f. 

. Débauché, e, adj. 
Débaucher, v. a. 
Débile, adj. 
Débilitation, s. f. 
Débilité, s. f. 
Débiliter, v. a. 
Débit, s. m. 

— déclamation, 
Débitant, e, s. 
Débiter, v. a. vendre, 
—dëclamer;,` 
Débiteur, trice, s. 


14 ۱ DEB 
Déblayer, v. a. عزل‎ 
Déboire, s. m. dégoût, كرك‎ 


péboitement, s. m. خلع العظم‎ 
Déboîter, v. a. خلع - اخلع - خلع‎ 


Débonder, v. a. نزع السدادة‎ se 
Débonnaire, adj. حليم الطبع‎ 
Débordement, s. m. طفاے 7 فيضان‎ 
Déborder, v. n. se déborder, نے - طان - فاس‎ 
—dépasser, کان اطول من‎ 
` Débouché, s. m.des marchandises a تصریی طريقةالبضا‎ 
—sortie, issue, خر ج‎ 
Déboucher, v. a. سللث _ شال السدادة _ فتے‎ 
—V. D. خرج‎ 
Déboucler, v. a. فك کا ہزیم‎ 
Débours, déboursé, s. m. فلوس مد فوعة ۔ مصروف‎ 
Déboursement, s. m. دفع دراهم - تقيض د راهم‎ 
Débourser, v. a. Gu el - دفع‎ 
Debout, adv. قايم - وأقف‎ 
Debout ! ۰ قم‎ 
Déboutonner, v. a. Auf, séi فك لاز رار‎ 
Débrider, v. a. فك اللجام‎ 
Débris, s. m. بقايا‎ . Dhs. ردم . بواقي‎ 
— d'un repas, حتات . فضلة‎ 
Débrouiller, v. 8. d 5 نظم‎ 


کی ۰ اوضے z‏ ابان ۰ شر : حل المشاكل —au fig.‏ 
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اخرج Je-‏ 
بدو . ہدہ ۔اجدا 
بادى 


بدى ۔ نشاء 


Débusquer, v. a. 


Début, s. m. (commencement) 


Débutant,e, s. 


Débuter, v. n. (commencer) 


من مل الناحية . س هذا الصوب .من هذ|الجانب.؟80 Deça,‏ 


فتے . فش الختم 

Ja. Ha 
زال . مال الزوال‎ 
وصاياالعشر‎ 

LEE E 

رحل 

قطع الراس - ضرب al‏ 
قطع الراس . صرب العنق 
كشن »خان . ابا 
کانون اول 

حشمة - أدب e‏ لباقة 
سی لايق ° مناسب 
فش e‏ خداع 

جن e‏ سن - امر e‏ حكم 
> - وفاة 

خاين - فاری 

وران یجان . وب 


Décacheter, v. a. 
Décadence, s. f. 

— aller en décadence, 
Décagone, adj. 
Décalogue, s. m. 
Décampement, s, m. 
Décamper, v. n. 
Décapitation, s. f. 
Décapiter, ۷۰ a. 
Décéder, v. n. 
Décéler, v. a.découvrir, 
Décembre, s. m. 
Décemment, adv. 
Décence,s. f. ` 
Décent, e, adj. 
Déception, s. f. 
Déceruer, v. a. 
Décès, s. m. 
Décevant, e, adj, 


Déchainement, s. m. 
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Déchaîner, v. a. ڪل فك السلاسل والقبود‎ 
—au fig. قوم . اهاج . اتارعلی‎ : “= 
Déchainer, ۷۰۳۵۸ ۰ au fig. _ رك . تھے على‎ 
Décharge, s. f. تفریغ‎ - sed  ليزتت‎ 
—d’armes à feu, | طلاق‎ 
Déchargement, s. m. ثنزيل الحيل . تفريغ 74 ات‎ 
Décharger, v. a. ع‎ ba . الحمل عن - حول . فرغ‎ Jy 
— déclarer quitte, أبرى دمته من‎ . Ae رفع‎ 
—soulager, as خث‎ 
—une arme à feu, فضی . فرغ‎ . LA. طلقق‎ 
Décharger(se), v. réf. حط العمل عن ظهرة‎ 
— se reposer sur, فوض الامر لا حد‎ 
Décharné, e, adi, مهذول‎ -plo  ترخش‎ 
Déchausser, v. a. SES 
Déchaussé, e. adj. حفيان‎ 
Déchéance, s. f. ضیع حق‎ 
Déchet, s. m. انحطاط‎ 
Déchiffrer, v. a. éi قراء ۔‎ 
Déchiqueter, v. a. WE شق ۰ خر‎ - ee 
Déchirant, e, adj. rd مقطع‎ 
Déchirement, s. m. | تقطيع . تمزيق‎ 
Déchirer, v. a. . خزق - خرق - شرط‎ 
—médire, مدے فيه . خرق ناموسه‎ 
Déchirure, s. f. خرق ۰ خزق . شق - شرطة‎ 


Déchoir, v. n. عن قيمته‎ Jp - حط‎ | 
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Décidé, e, [۰ جازم د لاو عزم‎ 
Décidément, adv. بعزم‎ - e 

Décider, v. a. (une chose) جزم - قطع - حکم‎ - 
—quelqu’un à, اماله‌ال‎ - à 
—terminer, فصل . فصل‎ 
Décider (se), .réfl. امد على‎ Je عزم‎ 
Décimal, e, adj. عشرة عشرة‎ 
Décime, s. m. عشرالال‎ 
Décimer, v. a. | قاصص وأحد في عشرة‎ 
Décisif, ive, adj. قاطع ۔ بات - جازم‎ 
Dėcision,s. f. قطع - جزم . فصل - بت‎ - == 
Déclamateur, s. m. شادى - خطيب‎ 
Déclamation, s. f. شدو‎  ةباطخ‎ 
Déclamer, v.a. خطب - شدا ۔ انشد‎ 


تعریی = rei‏ ہے - توضیے - Déclaration, s. L LES‏ 
- اظبر- عرف - كشي ۔ابان ۰ ۲ Déclarer,‏ 


اشهر نفسه - عرض حاله Déclarer (se), v. réfl.‏ 
زوال . نقص . هبو ه اتحطاط Déclin, s.m.‏ 
شر غغرفت Déclinable,adj.‏ 


اعرا ب لاسما . تصر > للاسما Déclinaison, s. f. (des cas)‏ 
انعرای ۔ او انتعاد الكواكب عن خط لاستوا —des ٥٥٥۶٥8,‏ 
مط. bat‏ مال لل الزرال  Décliner, v. n. déchoir,‏ 


—Y. a. un nom, عرب كلاسم‎ ٠ صرف‎ 
Déclouer, v.a. فك المسمار‎ mg 
Décocher, v. a. تشب . رمى . رشق احدا‎ 
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Décoction, s. ۰ لا شاب‎ GE وا‎ 
Décoiffer, v. a. خرب العمامة‎ . e > 
Décollation, s. f. قطع ال اس‎ 
Décoller, v. a. couper le cou, | قطع الراس‎ 
: ç. 5 1 

— détacher, ۱ La | حل‎ 
Décoller (se),v. pro.’ Jet انفك ۔‎ 
Décolorer,v. a. اللون‎ ei? 
Décolorer(se), Y. pro. i sn Cam ۱ 
Décoloré,e, adj. بي . معتم‎ 3 
Décombres, s. m. pl. ردم‎ 


Décomposer, V. a. (افسدالدم)‎ ea N حل . فك‎ 
Décomposition, s. f. فك . حل . اننکاك ۔ اصلال‎ 


Décompte, s. m. خسم . خصم‎ 
Décompter, v. 8. (réduire) شال من". جيم من‎ 
Déconcerter, v. a. (les desseins) aile Hal . نن‎ 
—quelqw un, ۱ خبل . = . اخزي‎ 
Déconcerter (se), v. réfl. Ge . تخیل‎ 
Déconfiture, ۰ ts - کثرۃ‎ 
Déconseiller, i a. شار عليه بان بترک العمل‎ 
Décorateur, s.m. LAr 
Décoration, s. f. ornement, زخرفة‎ . 22) 
— marque de dignité, یمان شرف‎ 
Décorer, v.a. LYS) ٠ زین‎ 
Décorum, s, ۰ | أدب - لياقة‎ 


Découcher, v. n. 
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خمود البمة ‏ انکسار القلب 
برد الهمة. حَمّد Hat‏ 


قل‌عزمه - خمد ‏ فترث همته 


DEC 


Découdre, v. ۰ 
Découdre (se) v. pron. 
Décousu, e,adj.(au fig) 
Découlement, s. m. 
Découler, v. n. 

—au fig. 

Découper, v. à. 
Découpler, Y. a. 
Découpure, s. f. 
Découragement, s. m. 
Décourager, ۰ 


Décourager (se), ¥. ۰ 


Décousure, s.f. endroit décousu, O - نف‎ 


— - على CU‏ 
جېرا- ظاهرا 


ابدداع - ایجاد - اختراع 


Découvert, e, ad}. ` 
— à découvert ۰ 
— manifestement, 


Découverte, s, f. invention, 


Découvrir, v. a. كشى الغطا عن‎ ٠ الشي‎ ne 


— révéler, 
—inventer, 

Découvrir (se), v. réfl. 
— se faire connaitre, 
Décrasser, v. a. 
Décréditer, ۷۰ ۰ 
Décréditer (se), v. ۰ 
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Décrépit, e, adj. ` هم‎ 
Décrépitude, f. : هرم - عجز‎ 
Décret, s. f. حكم 5 احکام - قضا  امر- اوامر‎ 
Décréter, ۲۰ ۰ أمرة - حکم 4 قضی‎ 
Décrier, v. a. au fig. مكف - سے - مطل العرض‎ 
Décrire, v. a. (en paroles) وصف‎ 
— en signes, CH 
Décrocher, v. ۰ فك‎ 
Décroissement, s. m. انتقاص - نقصان‎ 
Décroître, v. n. فقص - انتقص - خاس‎ 
Décrotter,v. ۰ 

Décrotteur, s. m. مساح الصزامي‎ 
Décrottoir, s. m. سے‎ 
Décuple, adj. et s. m. | عشرة اضعای‎ 
Dédaigner, v. a. mépriser, احتقر - استخف‎ 
Dédaigneusement, adv. باحتقار‎ 
Dédaignex, se, adj. معتقر‎ 
Dédain, s. m. احتقار‎ 
Dédale, s. m. تیه‎ 
Dedans, adv. جوا - داخل‎ 
Dédicace,s.f. 068116٥ ,0 6۷۵06, اسقف‎ eh تکریس كنيسة‎ 
—d’un livre, ES هذية‎ 
Dédicatoire, adj. کناب‎ Lal مهدى ۔ لاجل‎ 
Dédier, v. a. (au culte,) رسم - کرس‎ 
--00 livre, اهدی كتابا‎ 
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نکر . كذب 
عوض + تعوبض 


DÉF 


fl. 


Dédire, v. a. 
Dédire, (se), v. réfl. 
Dédommagement, s. m. 


Dédommager, v. a. 


Dédommager (se), v. ré 


Dédoubler, v. a. 
Déduction, s. f. 
Déduire, v. a. rabattre, 
—inférer, 

Déesse, g. f. 
Défaillance, s, f. 
Défaillant, s, adj. 
Défaillir, v. n. dépérir, 
—se pâmer, 

Défaire, v. a. 

— vaincre, 

Défaire de (se), v. réfl. 
Défait, e, adj. 

Défaite, s. f. déroute, 
—excuse, 


Défalquer, v. a. 


Défaut, s. m. inperfection, 


— manque, 
—au défaut de, adv. 


Défaveur, s, f. 


DEF 


مخالوی . مضادد 
بمخمالفة 

ترک éi,‏ 
معيب . ناقص 

حامي + دافع عن . جي 
منع ٠‏ حرم - نهي عن 
دافع عن نفسه ۱ 
پرر نفسه ٠‏ احتیم - زکی ننس 
مدافعة . جاية  ble‏ 
ثاب . تابات , انياب 
st"‏ 

دفاي 

مدافعة . حماية 

امشال ‏ مراعاة. تنازل 


JE . .راي‎ NI 
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Dófavorable, adj. 
Défavorablement, adv. 
Défection, s. f. 
Défectueusement, adv. 
Défectueux, se, adj. 
Défendre, v. a. protéger, 
—prohiber, 
Défendre (se), v. réfl. 
—se disculper, 
Défense, s. f. protection, 
— prohibition, 
Défenses, longues dents, 
Défenseur, 
Défensif, ive, adj. 
Défensive, s. f. 
Déférence, s. f. 
Déférer,v. n. céder, 


Déferrer, v.a.(un cheval), Al نزع نعل الفرس - حفى‎ JL 


E 


تحذر. استخواں ۔ احتراس 
ستخون - متوهم 

دعا للقتال ۔ طلب للشر 
استهتر 


Déferrer (se), v. réfl. 
Dén, s. m. 

Diéfiance, s. f. 
Défant,e, adj. 

Défier, v. ۵. provoquer, 
— braver, 


Défier de (se), v. réfl. 
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شوه ٠‏ هشم الوجه . عکس 
pre‏ 

فات وأحد بعد وأحد 
مدد . Ander?‏ ۔ معين 


حدد 


عرف ٠‏ عرف هاهية الشی 


بتي ۔ بات . جازم ۔ قاطع 
Lë‏ . قطعا ۔ Lis‏ 

تعردق دد 

کا وو کر 
زياج 


انفخت . الخفس 
عکس ۳9 
اکنا 


حمل مو .دقع الصروف 


كسر - عزق لارښ 


البكوريّة . ازالة البكارة 
ازال البكارة . SEN H‏ 


DEG 


Dèligurer, v. a. 
Défilé, s. m. 


Défiler, v. n. passer un à un, 


Défini, e, adj. 

Définir, v. a. déterminer, 
—expliquer la nature, 
Défnitif, ive, adj. 

— en définitive, adv. 
Définition, s. f. 
Défleurir, v. ۰ 
Défloration, s. f. 
(600۳6۳, v. a. 
Défoncer, v. a.(un tonneau) 
Défoncer (se), v. ۰ 
Déformer, v. a. 
Déformer (se), v. ۰ 
Défrayer, v. a, 
Défriehement, s. m. 
Défricher, v. ۰ 
Défroquer, v. a. 
Défroquer (se), v. ۰ 
Défunt, e, ad). et s. 
Dégagement, 8. m. 
Dégager, v. a. 


sa parole,‏ سه 


تخلس ۔ انق 
شال الزينة ‏ ملس عق 
خراب - انلای - خسارة 
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Dégager (se), v. ۰ 
Dégarnir, v. a, 


Dégàt, s. m. 


ذوبان ار واجلید. حل à‏ سياحالتلے Dégel, s. m.‏ 
نے التلم د دوب Dégeler, v. ۰ dl‏ 
ساح الم ۔ سالا نحل الجليد Dégeler, v. n.‏ 


انفساد - انتلان 


انفسد ‏ تلق - تغیر عن طيبة أصله 


فزع - آنفزع 
مدجوك ‏ مفتول 


قرف - کراهة ۔ ملل 

ېر - غم 

ورن 

قرفان - مسدم 

اقرف - قرف - كزز اللنس 
كرة ف - اقرف - قرف 


Dégénération, s. ۰ 
Dégénérer, ۲۰ n. 
Dégonfler, v. a. 
Dégorger (se),v. réfl. 
Dégourdi, e, adj. 
Dégourdir, v. ۰ 

—au fig. 

Dégourdir (se), v. ۰ 


— au fig. 


Dégourdissement, s. m. 


Dégout, و5‎ ۰ 
—aversion morale, 
—déplaisir, 
Dégoutant, e, adj. 
Dégouté, e, ad]. 
Dégouter, v ۰ 
Dégoûter de, 
Dégoûter, (se)v. réf. 


Dégoutter, v. n. 
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Le‏ اتعطاطعن القام 
لل 
JP -ba‏ - نزع Je-‏ 
اذل رذل - اهان  Je‏ 
خرب - اخرب - SH‏ 
ترذل - تواطي 
غسیل ۔ سے الدهن 
سے ۔ ازال - غسل الدهن 
ال سا 
رچ ۔ سلم 
رثبة - د رجة 
ادر 
للغاية - لغاية ما يكرن 
تکرفت - آدحرج 
نقص ۔ رقق - صغر 
انار المادة ‏ ابان لامر 
فرکک - انقلع - هرب 
تبدیل ۔ تخفیة ۔ تتکیر 
تدليس  ES‏ 


اهلي دی دصر 


نتكر- تبذل - تفي 

وض ۔ بلا L=‏ تی العيا 
ع 

ظاهر 


18 


Dégradation, s. f. 


—avilissement, 


Dégrader, v. a. (d’un grade) 


—avilir, 


—gâter, 


Dégrader (se), v. réf. s'avilir, 


Dégraissement, s. m. 
Dégraisser, v. a. 
Dégraisseur, s. m. 
Degré, s. m. escalier, 
— grade, 

— par degré, adv. 

— au plus haut degré, 
Dégringoler, v. n. 
Dégrossir, v. a. 
—au fig. 
Déguenillé,e, adj. 
Déguerpir, v. n. 
Déguisement, s. m. 


—au fig. 


Déguiser, v. a. au fig. 


Déguiser (se), ۷۰. ۰ 
Déhonté, e, adj. 
Dehors, 8. m. 


.— apparence, 
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—adverbe de lieu et prép. z درا - خار‎ 
Déicide, s. m. sch الله - قعل‎ + 
Déification, s. f. ناله‎ 
Déifier, v. ۰ H 
Déisme, s. m. احقاد بوجود الله ونکران جميع الاديان‎ 
Déiste, s. معتقد بوجود الله وناكر جميع الاديان‎ 
Déjà, adv. الساعة الاضه‎ 
Déjeuné oa déjeuner, s. m. فطور - ترويقه‎ 
Déjeuner, v.n. فطر - تروق‎ 
Déjoindre, v. a. فرق شق - فصل‎ 
Déjoindre (se),v. réfl. انشق - انفرق  انفصل‎ 
Déjouer, v. ۰ ابطل 877 عکس‎ 
De là, ۰ . ذلك‎ Ze من هذا‎ 
—au de là, adv. من هناكف - من ذاكك الصوب‎ 
Délabrement, s. m. ` خراب - ردم - ضعضعة‎ 
Délabrer, v.a. مزق - خربط - خرب - هدم ضعضع‎ 
061206۳, v. a. فك الخيط  ارخی القیطان‎ 
Délai, s. m. مهلة‎ 
— donner un délai, امهل‎ 
— demander un délai, استمهل‎ 
Délaisser, v. ۰ خلی عن‎ š ترك‎ 
Délaissement, s. m. تخلية‎ - Bi 
Délassement, s. m. استراحة‎ it, 
Délasser, ۰ اراح‎ f 5 


Délasser (se), v. réfl. مه‎ 


انشرج - انسر- KA‏ 
وكالة - نيابة - mi‏ 
قاصد - وکيل نايب 
وکل - فوش 

it  لوتاق‎ - SE 
مشاور‎ 


عمدا . قصدأ + بعزم - بقصد 


تشاور - شاور نفسه 


ناعم لذیذ ‏ مفتخر 
دل p=-‏ 

نظلى - صعب - وعر- عسر 
بلطافة  is‏ 

لطافة - طرافة - لذة - رقة 
دلال ‏ نعومة 


à,‏ 20ت ils‏ - رفاعة 


Délateur, trice, s. 
Délation, s. f. 
Délayer, v.a. 
Bélectable, adj. 
Délectation, s. f. 


Délecter, v. a. 


Délecter (se), v. réfl. 


Délégalion, 8. ۰ 
Délégué, s. m. 
Déléguer, ۰ 
Délétère, adj. 
Délibérant, e, adj. 
Délibératif,ive, adj. 
Délibération,s. f. 


— de propos délibéré, 


Délibérer, v. n. 


Délicat, e, adj. (au goût) 
لحینی . اطینی . ناعم‎ -  - ريع‎ 


—fin, délié, 
—efféminé, 

— difficile, 
Délicatement, adv. 
Délicatesse, s. f. 
—mollesse, 

— adresse, 


— finesse, faiblesse, 
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—sensibilité, حسوس‎ 
Délices, s. f. pl. نعم - لذة  هناء - نیم‎ 
Délicieusement, adv. كمال اللذة‎ - ei? 
Délicieux, se, ad]. لذيذ - سے‎ 
Délié, e, adj. mince, رقیف - رفيع‎ 
Délier, v. a. détacher, فك حل‎ 
Délinquant, s. m. مذلئب - ”جرم - اليم‎ 
Délire, s. m. هذى هذيان‎ - — 
Délit, s. m. د وی جرم _ خطاء‎ 
Délivrance, s. f. اطلاق - خلاص - دی‎ 
Délivrer,v. a. mettre en liberté, اطلق - عتقکی‎ 


—d’uu mal, من‎ Æ - خلص‎ 


Délivrer (se), ۵۵۰ 


Délogement, s. m. تعزیل ۔ انتقال‎ 
Déloger, v. ۰ ۔ اخر‎ Jë - Je 
Déloger, v. ۰ اتقل - خرج‎ 
Déloyal, e, adj. خاين‎ 

islas - خيانة‎ 


Déloyauté, s. f. 
Déluge, s. m. 
Démagogie, s. f. 

_ Demain, adv. de temps, 
—après-demain, 
Démancher, v. a. 
Démancher (se), v. ۰ 


Demande, s. f. 
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— question, مت ات‎ le تاه مهيا‎ 
Demander. v. ۰ ۔ التمس — عمل وسيلة‎ JL. - طلب‎ 
—questionner, ۱ سال - استخبر عن شی‎ 
Démangeaison, s. f. اکل‎  ةكح‎  نالغن‎  ةياعر‎ 
Démantëlement, s. m. هد ۳ قلعة‎ 
Démanteler, v. a. هدم الصون‎ q 
Démantibuler, v. a. | 9 
Démarcation, s. f. الحد‎ LL | Ke وضع‎ 
Démarche, s. ۰ مشية = مشی‎ 
— conduite, procédé, ka. سلوکی‎ 
Démarquer, v. a. óter la marque, LAJI زع‎ 
Démarrer, v. a. حل - سافر‎ 
Démasquer, v. a. اظهر حاله . کش وجهه . نزع الستر‎ 
Démâter, v. a. کر الصوارى‎ 
Démèlé, s. m. 9 2 2 مشاجرة . منازعة‎ 
Démeëler, v. a. فرق ۔ فصل‎ 
— contester, pu- تخاصم ۳ نازم‎ 
Déméler de (se), v. ۰ تخلس من‎ 
Démembrement, s. ۰ pes - شیم - تفصیل‎ 
Démembrer, v. a. قسم _ فحہل ۔ سهم‎ 
Déménagement, s. m. Ja- JS -Jj 
Déménager, v. n. انتقل‎ . Je, . Je 
Démence, s. f. عقل‎ de. جنوں . رعونة‎ 
Démenti, s. m. یب‎ Ad 
Démentir, v. a. زاب‎ 
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Démentir (se), v. réfi. se dédire, حاله‎ De . ب دانه‎ Sé 


Démérite, s. m. قصور. تقصير - عدم لاستحقاق‎ 
Démériter, v. n. عدم الاستحقاق . اظپر القصور‎ 
Démesuré, e, adj. Zell مفرط . خارج عن القياس + جاوز‎ 
Démesurément, adv. بافراط‎ 
Démettre, v. a. disloquer, خلع 1 فك‎ 
— destituer, مزل . تخاصم | نازع‎ 
Démettre (se), v. réf. ګت‎ Jla تی . عزل‎ . JU 
Démeublement, s. ۰ LUY تعری من‎ 
Démeubler, v. ۰ عری . تعری من الالاٹ‎ 
Demeure, s. f. مسكن ۔ مساکن . منزل  قصر‎ 
Demeurer, v. n. habiter, bé - سكن - قطن‎ 
استمر كك‎ ٠. استقر‎ ٠ ef 
—tarder, تعوق ۰ ابطی‎ 
Demi, e, adj. sing. نصف . انصای‎ 
Démis, e, adj. disloqué, ASS . مخلوع‎ 
Démission, s. f. شازل‎ 
Démissionnaire, adj. متنازل عن‎ 
Démocrate, s. m. تابع لحکم الجمہور‎ 
Démocratie, s. f. حكم الجمهور‎ 
Demoiselle, s. f. سوية ۔ ست‎ 
Démolir, v. a. خرب‎ - An - ود‎ 
Démolition, s. f. هدم - خراب‎ 
Démon, s. m. شيطان . شياطين‎ 


Démoniaque, adj. مسكون . مصاب‎ 
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Démonstratif, iye. adj. ال عقيو‎ ` 
Démonstration, s. f. ليلواضج‎ a, ايضاح‎ 
. — marque, شاهد‎ . Du 
Démonter, v. a. فك‎ 
Démonter (se), v. pro. انفك‎ 
Démontrable, adj. | egen 
Démontrer, v. a. دل .ليت ۰ اعلن‎ 5 c ابان‎ 
Démoraliser, v. a, عکس . خسو. افسد‎ 
Démordre, v. n. أرخي 1 عن ينين‎ 
Dénaturé,e, adj. موي . عدیم كلا نسانية‎ as 
Dénaturer, v. a. افسد‎ ٠ غير . حرف‎  بلق‎ 
Dénógation, s. f. نکراں ۔ نكارية‎ 
Dénicher, v. a. اخذ لافراے من العش‎ 
Denier, s. m. فلس فلس‎ 
— poids, i دراهم‎ 
Dénier, v. a. nier, Ae? . 
Dénigrement, s. m. تعيب‎ ٠ تعيبر‎ ٠ ثلب‎ 
Dénigrer, v. a. للب اعاب‎ 
Dénombrement, s. m. أحصا . عدد‎ 
Dénombrer, v. a. عد . حسب‎ ٠ أحصي‎ 
Dénominateur, s. m. | مقام‎ 
Dénomination, s. f. السمية . سي‎ 
Dénommer, v.a. سمي‎ 
Dénoncer, v. a. وی‎ 


Dénonciateur, s, m. ۱ مبلغ : ساعي - عواني‎ 
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- اضراس 


212 
Dénonciation, s. f. 
Dénoter, v. a, 
Dénouement, s. m. 
Dénouer, v. a. 
Dénouer (se), v. pro. 
Denrée, s. f. 

Dense, adj. épais, 
Densité, s. f. 
Dent, s. f. 


— aiguës des bêtes fauves, 


— de lait, 


— coup de dent, (médisance) 


—avoir les dents longues, affamé, 


—avoir une dent contre, 
Dentale (lettre) adj. 
Dentelé,e, adj. 
Denteler, v. a. 
Dentelle, s. f. 
Dentelure, s. f. 
Dentiste, s. m. 
(6011110۳8, f. 
Dénuement, s. m. 
Dénuer, v.a. 
Dénué, e, ۰ 


| —empaqueter, v. a. 
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كس اهیاعالفة ' 
شوه . Jhe‏ 
فرق بين کا زواج 
سفر. رحيل . مسافرة 


اقليم . اقاليم . معاملة . مقاطعة 


قسم ٠‏ فرق على 
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Dépareiller, v. a. 
Déparer, v. a. 
Déparier, v. a. 
Départ, s. m. 
Département, s.m. 
Déparur, v. a. 


Départir(se) v.réfl.se désister, نرف .عدي -رجع عن‎ . JS 


تعدی . تجاوز 
سبق ٠‏ نقدم 


قلع البلاط ‏ قلع الجارة 


طيرة من بلاده ° أخرجه من بلاده 


E ag 
رسالة الدولة‎ 

Jæ. اسرع‎ DS 
ارسل استحجالة‎ 
استعچل . ردج‎ 
لصون‎ EEN 
طاعة . خضوع. امتثال‎ 
و بر‎ 
شال الشي المعلق‎ 


ثبع - ناط - تعلق - اتصل 


كلفة - مصروی 


Dépasser, v. ۵۰ passer outre, 
—devancer, 

Dépaver, v. a. 

Dépayser, v. ۰ 
Dépècement, 8. m. 
Dépécer, v. a. 

Dépêche, s. f. 

Dépêcher, v. a. 
—envoyer en diligence, 
Dépêcher (se), v. réf. 
Dépeindre, v. a. 
Dépendance, s. f.sujétion, 
—dépendances, 
Dépendant, e, adj.(personne) 
—chose, 

Dépendre, v. a. 

— id, v. n. 


Dépens, s. m. frais, 
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Dépense office, lieu des provisions, دولاب كرار‎ 
Dépenser, v. a. صرف - کلف ۔ نفق - خرج‎ 
Dépensier,ëre, adj. مصرة ف - صرف‎ 
Dépensier, s. m. وکيل الخرج او الصروف‎ - Lilo 
Dépérir, v. n. انسنی - ثل ۔ تدمر‎ 
Dépérissement, s. ۰ دمار- خراب‎  انض‎ 
1(6 0۵1۳6۲ (se), v. réfl. ۱ تخلص‎ 
1060601167, v.a. خرب البلاد  اقفر استاصل اهل البلاد‎ 
Dépeupler (se), v. pron. قفر انخرب‎ 
Dépit, s. m. قهر- نكاية  کید - جكارة - رغم‎ 
—pour vous faire dépit, نكاية فيك جكارة فيك‎ 
—en dépit de, ب‎ bK - نصبا عن - رفما‎ 
Dépiter, v. ۰ كاد نکی ۔ اغاظ‎ 
Dépiter (se), ۲۰ ۰ Hai. اتکی‎ 
Déplacer, v. ۰ J  هعضوم احاد شی عن‎ 
Déplacer (se), v. réfl. J انتغل‎ 
Déplaire, v. n. | قبي - أنكرة‎ 
—offenser, Ü jal- Néi = شم‎ 
Déplaire (se), ¥. refl. ۰ ضاق نفسا فى - اغتم - انکرب‎ 
Déplaisant,e, adj. qui déplait, کر 5 - غير مقبول‎ 
—qui fûche, : D = مغم‎ 
Déplaisir, s. m. 90 غم ۔ قھر۔‎ 
Déplier, v. ۰ دشر فرد‎ 
Déplisser, v. a. نشر- فرد الطیّات‎ 


> - مرثى له M Déplorable, adj.‏ کم 
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Déplorablement, adv. بطريقة محزنة‎ 
Déplorer, v. a. کی حزن على.‎ - _ Ú 
Déployement, s. m. دسط‎ 
Déployer, v. a. étendre, 35,25 - بسط‎ 
— montrer, اظهر‎ - EN 
Déployé, é, adj.(rire à gorge déployée) كرد كع‎ 
Déplumer, v. a. ملش ريش الطير‎ LS 
Déportation, s. f. نفى‎ 
Déporté,e, adj. منفي‎ 
Déportements, s. m. pl. فسق ۔ سلوکك ردى‎ 
Déporter, v. ۰ أنفى . نفى‎ 
Déposer, v. a. destituer, عزل - خلع‎ 
— mettre en dépôt, Le ودع - أودع عنده - استودعه‎ 
— une dignité, تنازل عن‎ 
—témoigner, شهد به آن‎ 
Dépositaire, s. m. امیں ۔ امنا - مستودع‎ 
Déposition, s. f. destitution, عزلة‎ 
—témoignage, | شهادة‎ 
Déposséder, v. a. أخذ نملك أحد‎ 
Dépossession, s. f. اخذ تملك الغير‎ 
Dépôt, s. m. chose confiée,  ةنئامأ‎  ةعيدو‎  ةعادو‎ 
—sédiment des liqueurs, راسب - رسوب = طين‎ 
— amas d'humeurs, لعبية‎ 
Dépouille, s. f. butin, غنيمة - سلب‎ 


—mortelle d'un homme, جسد مایت‎ 


DER 


تعری 

Kas‏ التياب - [gp‏ . دا 
ds‏ ۔ ترك 

تعری . حرم نفسه 

خاق - jole‏ - معتاز . Las?‏ 
على ففلة . على البد یه 
فساد _ انفساد 

مفسود ‏ فاسد - منفسد 


2 


فاسد ‏ افسد 

دعا 

وکس ۔ قلل‌قيمة AN‏ 
ينيدب ټيب باپ 
حون » مس من السغر 

اښ وپ زي ون 
من يم الذى ٠‏ من وقتما - من حپلما 
نه سال 

وافد ۔ رسول . وکيل . نایب 
اوفد - ارسل - وکل ۔ فوض 
قلم الجدر 

اسعاصل 

قلة Je‏ - خفة عقل 

dai‏ للعقل . غیرصوابی 
خرف . تجاهل 00 
مخربط ‏ مقلوب 

انقلاب . kas;‏ ` عدم النظام 
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Dépouillement, s. m. 


Dépouiller, v. a. 


Dépouiller de (se), v. réfl. 


—se dépouiller, se priver, 


Dépourvu, e, adj. 


— au dépourvu, adv. 


Dépravation, s. f. 
Dépravé, e, ad]. 
Dépraver, v. a. 
Déprécation, s. f. 
Déprécier, v. a. 
Déprédation, s. f. 
Dépriser, v. ۰ 
Depuis, prép. 
Depuis que, con]. 
Députation,s. ۰ 
Député, s. m. 
Députer, v. a. 
Déraciner, v.a, 
— au fig. 


Déraison, s. f. 


Déraisonnable, adj. 


Déraisonner, v. n. 
Dérangé, e, adj. 


Dérangement, s. m. 


gu? 


گناو -E‏ تصریع 


خربط . قلقل ۔ بلبل 
كرر. ثقل على احد 


DÉR 


= importunité, 
Déranger, v. a. déplacer, 


—importuner, 


— se déranger, (santé, montre) jiii . انحرف تخر بط‎ 


س جدبد . اني مرة 
فساد.: کون 


بعدم ترتیب - بعدم نظام 


انفسد ‏ انعکس . véi‏ 
اسط. اشرح . اسر 
LA)‏ .فرط ٠‏ انسر 


Derechef, adv. 
Déréglé, e, adj. 


Dérëglement, s. m. (de mæars) 


Déréglément, adv. 
Dérégler, v. a. 
pérégler (se), v. réfl. 
Dérider, v. a. 

Dérider (se), v . réfl. 
Dérision, s. f. 
Dérisoire, adj. 
Dérivation, s. f. (d'un mot) 
— des eaux, 

Dérivé,e, adj. 
Dériver, v. n. venir de, 
— précédent, 


— en dernier lieu, adv. 


ما له زمان . فى هذا القرب . من قليل Dérniérement, adv.‏ 


سرق . نشل . سلب 
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Dérebée(à la), adv. 
Dérober,v. a. voler, 
Dérober (se), v. ۰ 


Dérogation, s. f. 
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Déroger, v. n. نعذي‎ . He 
Dérouiller, v. a. | بيش‎ . de 
Bérouiller (se), v. ۰ Des ۔‎ il 
Dérouler, v. ۰ شر . کر‎ . k. فرد ۔‎ 
Déroute, s. f. fuite, d هزيمة ۔‎ . L. ٠ كسر‎ 
Dérouter, v. a. déconcerter, Ka, حير . طل‎ 
Derrière, s. M. | HS . موخر‎ ٠ وراء‎ 
—de derrière, ۔ خلفا نى‎ sh 
Dès, prép. depuis, Aën: مق‎ 
Dès que, حالما ۔ عندما . اولما  حيث ما من حيث.[608‎ 
Désabuser, v. a. أزال الغلط . رفع الوهم‎ 
Désabuser (se), ۲۰ ۰ . وعی بيعي . فاق‎ 
Désaccord, s. m. اختلان : انشقاق‎ 
Désaccoutumer, v. a. العادة‎ Jal 
Désaccoutumer (se), v. fl. بطل العادة . خرق العادة‎ 
Dósagréable, adj. غير مقبول . مكروة‎ 
Dósagrément, s. m. تشوبه . مساخة‎ 
—moral, قرف + شي مکروه‎ 
Désaltérer, v. ۰ روى - أروى . برد‎ 
Désaltérer (se), v. rél. روک ۰ شفى غلم‎ 
Désappointement, s. ۰ خيبة‎ . Mi + خزي‎ 
Désappointer, v. ۰ اخزی . خيب‎ 
Désapprobateur, trice, s. قدام . تالب‎ 
Bésapprobatioa, s. f. Li. ei: انکار‎ 


Désappropriation, s. f. SLY تركب‎ 


شي ۔ رفس ١‏ انكر 
اولاد - ذرية ‏ ذرارى 
نزل - هبط . انحدر 
حول . نزل عن الفرس 
er uc‏ 
J‏ 
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Désapproprier (se), v. réfl. 
Désapprouver, v. a. 
Désarçonver, ۷۰ a. 
Désarmement, s. m. 
Bésarmer, v. a. 
—au fig, 
Désastre, s. m. 
Désastreusement, adv. 
Désastreux, se, adj. 
Désavantage, s. m. 
Désavantageusement, adv. 
Désavantageux, se, adj. 
Désaveu, s. m. 
Désavouer, v. a. nier, 
—repousser, 
Descendance, s. f. 
Descendants, s. m. pl. 
Descendre v. n. 
— de cheval, 
— aller en pente, 


— v. a. transporter en bas, 


Descente, s. f. action de déscendre, العدار. حبوط‎ 


نزول - du‏ 
وصفى 


وش 


—pente, 
Descriptif, ive, adj. 


Descritpion, s. f. 
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Désemballer. v. a. الاجال‎ 
Désembarquement,s. m. — أخراج من ال‎ 
Désemparer, v. a. ۔ هجر موضعة‎ Je, 
Désenchanter, v. a. cc" 3 eg 
Désenfler(se), v. réfl. نفش الوم‎ 
Désennuyer, v. ۰ الهم‎ LE الم‎ b. A 


Désennuyer (se), v. réf. 


Désensorcellement, s. m. من السمر‎ ٣ 


Désert, s. m. بادية‎ e برية. قفر. شول‎ 
Désert, e, adj. مهجور‎ . dë: 
Déserter, v. a. abandonner, دجر‎ 
Déserter, v. n. Dall هرب فل من‎ 
Déserteur, s. m. خاین‎ 
Désertion, s. f. هريبة ۔ هرب‎ 
Désespérant, e, adj. موس‎ . Led قاطع‎ 
. Désespéré,e, adj.(chose) قاطع الرجا‎ ٠ مەیس‎ 
— furieux, E 
Désespérer, v. a. — ٠ اغم ۔ آحزن‎ 
Désespérer de, v. n. ١ . قطع الامل‎ 
D 696506۳6۳ (se), v. réfl. A e 
Désespoir, s. m. قطع الامل‎ ٠ . س . قطع الرجا‎ 
Déshabiller, v. a. GE ۸ 2 
Déshabiller (se), v. ۰ قلع ثياده . انه‎ 
Déshabituer, v. a. العادة‎ Hoi 


بطل العادة . خرق العادة ۰ ۲۰ Déshabituer (se),‏ 
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Déshériter, v. a. dl حرم احدا الارث ; قطع‎ 
Déshonnête, adj. . فاحش . هتك‎ 
Déshonnêtement, adv. فاحشا‎ 
Déshonneur, s. m. هنکَۀ. فضيمية ۔ عار‎ 
Déshonorable, ad]. فاحش . معيار‎ 
Déshonorant,e, adj. GU . ez? 
12651100065, v. ۰ | انهتک . | زفے‎ 
Désigner, v. a. dénoter, ہیں . اشار ال‎ 
—destiner à, میں‎ 
Désinence, s. f. اراخر الكلام‎ 
Désinfection, 5۰ f. PORTE تطهیر‎ 
10651016۳6596, 6, adj. خالل الغرض ۔ فير طمیع‎ 
Désintéressement, s. m. تخل هن الغرض‎ 
Désir, s. m. رغبة . مراد . أمنية . شهوة . شوق‎ 
Désirable, adj. مشتہی - مرقویب‎ ` 
Désirer, v. a. رام شب . اشتهى  اشتاق‎ 
Désireux,se, adj. رايم‎ . Let, 
Désister (se), v. ۰ رک‎ ٠ ثنازل من‎ 
1065-10۳5, ۰ من هذا الوقت ۰ س ذاك الحين‎ 
Désobéir, v. n. سي على ۔ خالفی‎ 
Désobéissance, 8. f. | عصاوة‎ ٠ ils 
Désobéissant, e, adj. ls 1 ماسي‎ 
Désobligeamment, adv. iiin من غير معروف ۰ من غير‎ 
Désobligeance, s. f. ۱ معروی‎ NE 


nn 
Désobligeant, e, adj. (personne) 7 يم المعروف‎ 


حیر. وه 


DES 
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— chose, 
Désobliger, ۲۰ ۰ 
Désoccupé,e, adj. 
Désœuvré,e, adj. 
Désœuvrement, s. ۰ 
Désolant,e, adj. 


Désolation, s. f. afliction, 


—ruine, 

Désolé,e, adj. affligé, 
Désoler, v. a. 6, 
Désordonné,e, ad]. 


Désordre, s. m. confusion, 


— de mœurs, 
Désorganisateur, s. m. 
Désorganisation, s. f. 
Désorganiser, v. ۰ 
Désorienter, v. a. 
Désormais, 7 
Despote, s. m. 
Despotique, ۰ 
Despotiquement, adv. 


Despotisme, s. m. 


Dessaisir de(se), v. réfl. 


Dessaler, v. a. 
Desséchant,e, adj. 


DES 
Desséchement, s. m. 
Dessécher, v. a. 
Dessécher (se), v. ۰ 
Dessein, s. m. 
—à dessein, adv. 
Desseller, v. a. 
Desserrer, v. a. 
Dessert, s. m. 
Desservir, v. a. (une église) 
— ôter les mets, 
—nuire, 
Dessication, s. f. 
Dessiller, v. a. (les yeux) 
Dessin, s. m. 
Dessinateur, s. m. 
Dessiner, v. a. 
Dessouder, v. a, 
Dessouder (se), v. ۰ 
Dessous, s. m. 
Dessous, adv. 
— au-dessous, prép. 
Dessus, s. m. 
— Surface, 
l'avantage, 
Dessus, au-dessus, prép. 


من ل ۔ مخصٌص 
خالى من فارغ 
خلع  Je‏ 

عزل 


خارب - هادم - متلق 
متلن - هادم 
الافی . ابادة 
تلاشي . أهمال . اسسا 
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Destin, s. m. fatalité, 
—sort, particulier, 
Destination, s. f. 
Destinée, s. f. 
Destiner, v. a. 

—v. n. 

Destiner (se), v. ۰ 
Destiné,e, adj. 
Destitué,e, ad]. 
Destituer, v. a. 
Destitution, s. f. 
Destructeur, s. m. 
Destructif,ive, adj. 
Destruction, s. f. 
Désuétude, s. m. 
Désunion, s. f. séparation, 
Désunir, v. a. 
Désunir (se), v. ۰ 
Détachement, s. m, 
— de soldat, 
Détacher, v. a. séparer, 
—délier, 

Détacher (se), v. ۰ 
Détail, s. m. 

—en detail, (un fait) 
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—endre, تقطيعا‎ 
Détailler, v. a. (raconter) اسہب . خبرتاصیل‎ 
— vendre, Je باع‎ 
Détaillé,e, adj. ; مفصل‎ 
Déteindre, ۰ اللون . روح اللون حل‎ ei 
Dételer, v. ۰ Lat حل‎ 
Détendre, v. a. Kë . ارخی‎ 
Détenir, v. a. | اختلس‎ 
—emprisonner, حبس - سق‎ 
Détenu,e, adj. (en prison) محبوس . تی عليه‎ 
Détente, s. f. EE] زنبرك - رقاص٠ زناد‎ 
Détention, s. f. حوشة - قبض‎ 
Détenteur, trice. s. ماك . مختلس‎ 
Détérioration, s. f. خسران - خراب‎ 
Détériorer, v. a. خرب - خربط - خسر‎ 
Déterminant,e, adj. ۰ قاطع 98 جازم - ناهي‎ 
Déterminatif,ive, adj. معری - میں المعنى‎ 
Détermination, s. f. résolution, عزم . جزم‎ 
— d’un mot, بيان معنى اللفظ‎ 
Déterminé,e, adj. fixe, محكوم به میں‎ 
— hardi, جسور - شدید العزم‎ 
Déterminé, s. m. شربر‎ 
Déterminer, v. a. décider, مطلقاً _ عازما . بجسارة‎ 
— préciser, میں‎ 


Déterminer (se), v. rél. اعتمد على‎ - wji 
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Détèrré, e, adj. 
Déterrer, v. 8. 
Détestable, ۰ 
Détestation, s. f. 
Détester, v. 8. 
Détonnation, s. f. 
Détoner, v. n. 
Détonner, Y. n. (en musique ) 
Détordre, v- a. 

Détordre (se), v. (le bras) 
Détorquer, v. a. 

Détors,e, adj. (fil) 

Détortiller, v. a. 

Détour, m. (de chemin) 

— subterfuge, 

Détourner, v. a. 

— soustraire par fraude, 
Détourner (se), ۲۰ ۰ 
—du droit chemin, au fig. 
Détraction, s. f. 

Détracter. v. 8. 

Détracteur, s. m; 
Détraquer, v. a. 

—au fig, 
 Détremper, v. a. délayer, 
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د سار 
پوغاز ۰ بواغیز 
اسح من الط 


فزل عن كرسي A‏ حط 


هدم . هذ ۔ خرب 
اهلك . اباد 


خراب . هدام . تلای 


خرب 
شرم . ابساط ۔ انتشار 
مد . بشر. فرد . بسط 


Détresse, s. f. 
Detriment, s. m. 
Détroit, s. m. (de mer) 
Détromper, v. a. ` 
Détrôner, ۲۰ a. 
Détrousser, v. 8. voler, 
Détruire, v. a. 

—au fig, 

Dette, s. f. 

Deuil, s. m. 
—prendre le deuil, 
Deux, adj. numéral, 
Deuxième, adj. ordinal, 
Deuxièmement, adv. 
Dévaliser, v. a. 
Devancer, v. a. 
Devancier, ère, s. 
Devant, s. m. 

—Prép, 

—ci-devant, adv. 
Dévastateur, trice, ad]. 
` Dévastation, s. f. 
Dévaster, v. a, 


Développement, s. m. 


Développer, v. a. déployer, 
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—au fig.expliquer, ضے‎ Ska شرم‎ 
Développer (se), v. ۰ انتشر . امتد‎ 
—au fig, OE. اتسے‎ 
Devenir, ۷۰ n. عاد‎ + jo 
Dévérgondé, e, adj. ` Le HS فاجر‎ 
Déviation, s. f. زيغان‎ ٠ Ae) . احادة‎ 
Dévider, v. a. ۱ لك‎ » Le 
—en ploton, کت‎ 
Dévideur, se, S- حلال الغزل‎ 
Dévidoir, s. m. حلالة‎ . ls 
Dévier, v. ۰ ازاغ‎ -Lat 
—v. n. et se dévier, v. réfl. حاد عن . زاغ‎ 
Devin, 6۷۱۳6۲6856, ۰ عران - رمال‎ 
Deviner, v. a. prédire, الفال‎ ES Sei عرف‎ 
` —juger par conjecture, ` حزر‎ 
Devis, s. m. LT قادمة سم یی‎ 
Devise, s. f. allégorie, وو‎ 
Dévoiement, s. ۰ لین - اسهال البطن‎ 
Dévoiler, v. a. ose رفع البرقع‎ 
Devoir, s. m. حق . واجب - فورض‎ 
Devoir, v. a.être obligé, التن ب‎ 
— avoir des dettes عددة ل‎ - Jade 
Dévolu, e, adj. یحق ل‎ 
Dévorant, e, adj. ( bête) عفترس - کاسر‎ 


جوع شد ید appétit dévorant,‏ — 
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Dévorer, v. a, أفترس ۰ ېش‎ 
— consumer, اکل . رعی ۔ ابتلع‎ 
Dévot, e, adj. متمد . دين . ناسك‎ 
Dévotement, adv. An 
Dévotion, s. f. ؿا"‎ 9۹ 
Dëvoué, e, adj. ۱ مخصوص . “عسوب‎ 
Dévouer, v. a. قدّم . اهدى‎ E 
Dévouer (se), v. réf. alla قدم ذانه ل . تخصص . کرس‎ 
Dextérité, s. f. تصانع‎ e شطارة . إباقة . حذاقة‎ 
Diable, s. m. عفریت‎ ٠ ابليس . شيطان‎ 
Diablerie, s. f. شيطنة . تلبسة‎ 
Diabolique, adj. WU J - شیطانی‎ 
Diacre, s. m. تاس ال _ شمامسة‎ 
Diadème, s. m. ناج اللك‎ - bles 
Diagonale, s. f. خط الزاوية‎ 
Dialecte, s. m. MERG 
Dialectique, s. f. علم الطق‎ 
Dialogue, s. m. محادثة . محاورة‎  ةبطاخم‎ 
— en forme de dialogue, عى طريق السوال والجواب‎ 
Dialoguer, v. n. جعل المحاورة‎ 
Diamant, s. m. الاس‎ 
Diamétral,e, adj. قطری‎ 
Diamétralement, adj. SI. کا‎ 
Diamètre, s. m. . اقطار‎ da 


Diapason, s. m. ا رک الالحان‎ A 


اسهالالبطن ‏ سيلان 
قدح زأيد . 

سرو 

املا 

ملی ۔ ملى . نس 
d‏ 

خیر الکلام | 
قول ۔ اقوال . Je‏ 
تدبير الاكل 

الله 
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Diaphane, adj. 
Diarrhée, 5. f. 
Diatribe, s. ۰ 
Dictamen, s. m. 
Dictée, s. f, 


Dicter, v. a. dire mot à mot, 


—suggérer, 
Diction, s. f. 
Dictionnaire, s. m. 
Dicton, s. m. 


Didactique, adj. 


Diëte, s. f. régime de nourriture, 


Diru, m. 
Diffamateur, s. m. 
Difamation, s. f. 
Diffamatoire, adj. 
Diffamer, v. a. 
Diféremment, adv. 
Différence, s. f. 
Différend, s. m. 
Différent,e, adj. 
Différer, v. a. 
Différer, v. n. tarder, 
— être Différent, 
Difficile, adj. 


DIL 231 


Difficilement, adv. وصعوبة . بتعب‎ 
Difficulté, s. f. هسر . صعوبة‎ 
— obstacle, مانع اتو‎ : 
Difformer, v. a. غير الصورة‎ 
Difformité, s. f. | قباحة . مساخة . شناعة‎ 
Diffus,e, adj. ظويل في الكلام‎ 
Diffusion, s. f. des fluides, انتشار‎ ٠ zi~ 
—du style, اطالة : الكلام‎ 
Digérer, v.a. هضم‎ 
Digeste, s. m. مجموع فتاوی‎ 
Digestion, s. f.  ماضهنا‎ 
` Digne, adj. Da یم‎ x 
—convenable, ۱ لايق له ۔ ناسب‎ 
Dignement, adv. ۱ باستعقاق‎ 
Dignitaire, s. m. من الاكابر والاعيان‎ ۰ sb > 
Dignité, s. f. mérite, عظمة . قبمة‎ 
—charge, وظيفة‎ ٠ ملصب ۔ مناصب . مقام‎ 
Digression, s. f. Li اتراس ° كلام خارج من الكلام‎ 
Digue, s. f. سد - سدود - جسر- جسور‎ 
Dilacération, s. f. er ° تمزيع‎ 
Dilacérer, v. a. مزق . مزع‎ 
Dilapidation, s. f. folle dépense, قبذیر - تبدیر‎ 
Dilapider, v. a. dépenser, عزق - بدرق الال‎ 
Dilatation, s. f. Leid  طاسبنا‎  طاطتما‎ 


مط ۔ بسط - ارخي Dilater, v. a.‏ 


DIT 


علم اصطلاحات المالك ہیں بعضها 
براءة ٠‏ براات 


قول 
قال ذكر. تعحدث 
يدعي . يقال له 
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Dilater (se), v. réfl. 


Dilemme, s. m. 


Diligemment, adv. 


Diligenee, s. f. promptitude, 


—soin, 


Diluvien,enne, adj. 


Diligent,e, adj. expėditif, 


—laborieux, 
Dimanche, s. f. 
Dime, s. f. 
Dimension, s. f. 
Diminuer, v. a. 
—v. n. 
Diminutif, s. m. 
Diminution, s. f. 
—rabais, 
Dindon, s. m. 
Diné, diner, s. m. 
Diner, v. n. 
Diocèse, s. m. 
Diplomatie, s. f. 
Diplôme, s. m. 
Dire, s. m. 


Dire, v. a. 


Dit, e, adj. surnommé, 
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عدل بی 
واستقامة ‏ 
مدّبر. مرشد 
آرشاد - تدبير 
ميل ٠‏ وجه 


دبر. ارشد 


مط is‏ 
نمسای 
À‏ و 
فرز» 52 


مم 


تعلیم Lust.‏ . اداب 


قانون . قوانين - ترثیب . نظام 


مجلدة . سوط . سياط 
CR‏ 
انقطع عن . بطل 

انقطع 


متنافر ‏ منافر 


5 


Direct, e, adj. 
Directement, ۰ 
Directeur, directrice, 
Direction, s. f. 
—tendance, 

Diriger, V. a. conduire, 
—tourner vers, 
Dirimant,adj. 
Discernemeut, s. m. 
Discerner, v. ۰ 


Disciple, 5, m. 


Discipline, s. f. éducation, 


—-règlement, 
—fouet, 
Discipliner, v. ۰ 
Discontinuer, v. a. 
— v. n. 
Discordant, e, adj. 
Discorde, s. f. 
Discorder, v. ۰ 
Discoureur, s. f. 
Discourir, v. n. 
Discours, s. m. 

— oratoire, 


Discrédit, s. m. 


DIS 
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— tomber en discrédit, 
Discrédité, e, adj. 
Discréditer, v. a. 
Diseret, e, adj. retenu, 
—-fidèlé au secret, 
Discrétement, adv. 
Discrétion, s. f. retenue, 
— à discrétion, 
Disculper, v. a. 
Disculper (se), v. ۰ 
Discussion, s. f. 
Discuter, v.a. éxaminer, 
Disert, 6, adj. 
Disette, s. f. 
Disgrâce, s. f. 
— malheur, 
Disgracier, ۷۰ a. 
Disgracieux, se, adj. 
Disjoindre, v. a. 
Disjonttion, s. f. 
Dislocation, 8. f. 
Disloquer, v. a. 
Disloquer (se), v. réfi. 
Disloqué, e, adj. 
Disparité, 8. f. 


Dispèrition, 8: f. ۔ غطوں‎ Li. یاب‎ 
Disparäitre, v: 8. ۰ Jj. Sal غاب . غطش . فار.‎ 
Dispéndieux, se, adj. مكلن‎ . JE 
Dispensateùr; tricé, ۰ قسام‎ EN 
Dispensation, £. f. i . تفرش‎ 
Dispense, s. f: ۱ سماح‎ 
Dispénser, v. a. donner, قسم ۰ فرق‎ 
—exémpter de, Lt من‎ De 
Disperser, v. a. Ses دد فرق‎ 
Disperser (se), v. réfl. AA UT. تفرق‎ 
Dispersion, s. f. تخیتک‎ 
Disponible, adj. حاضر . متوقغ‎ 
Dispos, adj. ۔ هنين‎ bas . شملول‎ 
Disposer, v. x. arranger, رنب . نظم‎ 
— préparer, حشر‎ . Le. Al 
—engager à faire, ميل . امال . دعا‎ 
Disposer à (se), v. réfl. | استعد . تعضر‎ 
Dispôsition, s. f. arrangement, توقيمب . نظام‎ 
— volonté, قصد ۔ خاطر- حال‎ 
. - aptitude, استعداد . قريحة .یل‎ 
_—préparatif, vg? ۰ Pë تدير‎ 
Disproportion, s. f. هدم المناسبة . عدم ا معاد لة‎ 


Disproportionné,e, adj. عديم المناسبة . من دوں‌معادلة‎ 
Dispute, s. f. débat, فباحثة‎  ةلداجم‎ 
—querelle, . منازعة ۔ مشاجرة‎ ٠ il 


DIS 
+حٹعن - باحث عن‎ 
JE 7 جرم ۔ اجرام‎ 
sii? 
مختلی ° عدي المشاببة‎ 
فرق‎  یالتخا‎ 


بعزق - فرق - بدرق 


CT ké : مس ری‎ 


e bà‏ فروغ ۰ اتللى المال 
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Disputer sur, v. n, 
Disque, s. m. 
Dissection, s. f. 
` Dissemblable, adj. 
Dissemblance, s. f. 
Disséminer, ۲۰ ۰ 
Dissension, s. f. 
Disséquer, v. a. 
Disserter, v. n. 
Dissertation, s. f. 
Dissident,e, s. 
Dissimulation, s. f. 
Dissimulé,e, adj. 
Dissimuler, v. a. 
Dissipateur, s. m. 


Dissipation, s. f. 


ثشتیت . طياشة العقل état dissipé,‏ — 
يدد ۔ اتلئى . شتّت Dissiper, v. a. consumer,.‏ 
اذهب . طرد ٠‏ جلى . کش الغم —le chagrin,‏ 


Dissiper, v. a. distraire, 


Dissiper (se), v. pr. se distraire, نشتت - العقل‎ LS 


منهمك . فاسق ‏ فاسد 


Dissolu,e, adj. 


Dissolation, s. f. (des parties) SS الال‎ 


فسق . فساد : اٹھمای 
re‏ 


— débauche, 


Dissolvant,e, adj. 
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Dissonance, s. f. a LE عدم‎ 
Dissoudre, v. a. کل و دنت‎ 
- au fig. ei . بطل . ابطل‎ 
Dissoudre (se), v. réfl. ge . ذاب‎ . Lil 
Dissuader, v. a. رد عن‎ š رجع‎ 
Distance, s. f. espace delieu, مسافة . بعد . مسيرة‎ 
— de temps, مدة‎ 
Distant,e, adj. بعد‎ 
Distillation, s. f. قطر : اخراج‎ 
Distiller, v. a. قطر : اخر ج‎ 
— v. n. قطر . نقط‎ 
Distioct,e, adj. séparé, ممتاز . منفصال  منفرق‎ 
— clair net, صر 2 . ہیں‎ 
Distinction, s. f. préférence, Jess . تمییز‎ 
— explication, بیان . ایضاح‎ 
Distinguer, v. a. discerner, افرز‎  زيم‎ 
Distinguer (se), v. réfl. امتاز. اشتهر‎ 
Distraction, s. f. ۱ سهو‎ ٠ تشتیت‎ 
Tistraire, v. a. Kä . up, er بھی ۔‎ 
Distraire (se), v. rèfl. s'amuser, e s 
Distrait,e, adj. ساهى . طايش‎ 
Distribuer, v. ۰ ES? : ۶ ec 
Distribution, s. f. (l'acte) STE توزيع ۔ تیم‎ 
Diurne, adj. Sr 


حاد عن اصل الكلام Divaguer, v. n.‏ 


دیوان 

شاعد . مباعدة 
متباعد 

Ge 

فوع 


الامی 
ی - ell pes‏ 
لاہوٹ - الرهية 
"DORS‏ 

فرق ہیں - اقسم - افتن 


أنقسم - نفرق - نشب 
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Divan, s. m. 
Divergence, s. f. 
Divergent,e, adj. 
Divers,e, adj. différent, 
Diversement, adv. 
Diversifier, v. ۰ 
Diversion, s. f. 
— faire diversion, 
Diversité, s. f. 
Divertir, v. a. récréer, 
Divertir (se), v. réfl. 
Divertissant,e, adj. 
Divertissement, s. m. 
Dividende, s. m. 
Divin,e, adj. 


Divination, s. f. 


Divinité, s. f. nature divine, 


Diviser, v. a. partager, 
—mettre en discorde, 
Diviser (se), v. ۰ 
Diviseur, s. m. 
Divisible, adj. 

Division, s. f. (partage) 
—discorde, 


Divorce, 8. m. 


Divorcer, v. n. ESS - طلق ۔ هجر‎ 
Divulguer, v. a. اشاع 5 اداع - فشی‎ 
—être divulgué, شاع 5 ذاع‎ 
Dix, nom de nombre, عشرة‎ 
Dixième, adj. ordin. عاشر‎ 
Dixièmement, adv. عاشراء‎ 
Dizaine, s. f. عشرة‎ 
Docile, adj. مطيع - طايع . - صافق‎ 
Docilement, ۰ Jet - بطاعة‎ 
Docilité, s. f. ` | امتثال‎  ةعاط‎ 
Docte, adj. de - علامة‎ 
Docteur, s. m. savant, ریس ` معلم‎ 
— médecin, حكيم - حكما‎ 
Doctrine, s. f. érudition, علم‎ 
— ensegnement, : 
Document, s. m. ۔ دلايل  چم - بیان‎ H: 
Dogmatique, adj. سے - حکمی‎ 
Dogme, s. m. قواعد. اعتقاد‎ - š 
Dogue, s. m. جعاسى - درواس‎ e. 
Doigt, s. m. أصبع - اصابع‎ 
Doit et avoir, s. m. الذى عليه والذى له‎ 
Doléance, s. f. شکوی‎ 
Domaine, s. m. ارزاق‎ ١ ملك ۔ الاک - رزق‎ 
Dôme, s. m. قبة‎ 


Domestique, s. خادم ۰ صانع‎ 


DON 


مالك - امارة ‏ ثسلط ۔ حكومة 
حکم ‏ تسلط ‏ ملك ۔ استول 
اشرف ۔ رمى علی - غلب 
من رمبان se Ye‏ 
خطية - خسارة 

d 

EE 

لب - قبع 

طبع .- روص 

is. LL Ds 

اعدی اليه La‏ 

۳ - هادى ‏ مار 
و مس بید 

سم را د 

فذا - كن اذأ 

شرف - منظرة 

SE‏ - وہب - قذم 
جلب — Hat‏ 

اشری ‏ کشش ۔ ری 


للم في 
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Domestique, ad]. 
Domicile, s. m. 
Domicilier(se), v. ۰ 
Dominant,e, adj. 
Dominateur, s. m. 
Domination, s. f. 
Dominer, v, a. 

— être plus haut, 
Dominicain,e, adj. 
Dommage, s. m. 
— c'est dommage! 
Dommageable, adj. 
Dompter, v. a. 

— surmonter, 
-—des animaux, 
Don, s. m. 
—faire don de, 
Donateur, s. m. 
Donation, s. f. 
Donc, part. 
Donjon, s. m. 
Donner, v. a. 

— causer, 

Donner sur, v. n. 


— contre, 
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الذی ٠‏ الي 


DOT 
Dont, part. 


8 المستقبل. من اليوم وطالع من لان وصاءد! Dorénavant, adv.‏ 


ذهب . طلى بالذهب 


نام . رقد . غفي 


تركف ٠‏ خلی‌الادة نادمة 


Dorer, v. a. 

Dorer (se), v. pr. Jaunir, 
Doré,e, ad]. 

Doreur, s. m. 
Dormant,e, adj. 
Dormeur, se, s. 
Dormir, v. n. 

— laisser dormir, 

— dormir, être mort, 
Dormitif,ive, adj. 
Dortoir, 5. m. 

Dorure, s. f. 

Dos, s. m. 

—dos d'àne, 

Dose, s. f. mesure, 
—de médecine, 
Dossier, s. m. (d'une chaise) 
— liasse de papier, 

Dot, s. f. (de la femme) 
— pension, 

Dotal.e, ad). 

Dotation, a f. 

— fonds, 


DOU 


جي . اميرالكمرك 


Jede- is 
على مهلك . طول روحی‎ 
دلع ۰ مز"‎ 

ba + حلاوة‎ 

وداعة ٠‏ رافة 

عذوبة . لطافة الكلام 

حلاو بان . حلاوات . حلو 
00 
— مزین 
جمل ۰ زین . من عليه 
کیف . ناعم . طري . نظلى 
الم ٠‏ وجع . اوجاع 
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Doter, v. ۰ 
_Douaire, 8. m. 


Douane, s. f. 


Douanier, s. m. (fermier) 


Double, adj. 
—dissimulé, 

—s. m. copie, 
—le double, 
Doublement, adv. 
Doubler, v. a. 
—un cap, 
Doublure, s. f. 
-Doucement, adv. 

— lentement, 
—doucement ! inter). 
Doucereux, se, adj. 
Douceur, s. f. 

— de caractère, 
—du langage, 
Douceurs, s. f. pl. 
Douche, s. f. 
Doué,e, adj. 
Douer, v. a. 


Douillet,te, ad). 


Douleur, s. f. (du corps) 


DRA. | هو‎ 


و و 

بتوجع ۔ بعزن ۰ بالم 
موجع do:‏ . حزن 
هك : أرثاب فى - اشتبهه 
. مه — سس فا 


بيرق - بيارق - Hl‏ 
. غطبي باجو 
كسم 


—de l'esprit, 


Douloureusement, adv. 


Douloureux,se, adj. 
Doute, s. m. 
Douter, v. n. 
Douteux,se, adj. 

,0101161 سب 

Doux,ce, adj. 

— au toucher, 

— de caractère, 


Douzaine, s. f. 


Doúze, adj. nom. card. 


Douzième, adj. nom. ord. 


Doyen, s. m. 


Drachme, dragme, s. f. 


Dragée, s. ۰ 
Dragon, s. m. 
— Constellation, . 
Dramatique, adj. 
Drame, s. m, 
Drap, s. m. 

— de lit, 
Drapeau, s. m. 
Draper, v. ۰ 


Draperie, s. f. 


ze‏ جوخ 

دفع e‏ اقام ۔ — 
قرن اداده - قنش د نه 
سود - رم 

o‏ سی 

ترجمان - تراجمین 
عطری 

Ab 

ار سيدلاني 


— mg 

شريعة - فقه 

اموس طیعی 

حقوق الشعب على بعضهم 
له حق في Si‏ له 
معلوم ۔ عوا ید 

مدلا - سوا" ۔ مستقيمًا 
يمينا - على يد اليمين 
استقامة - رشاد 

لخن - نکےتۃ ۔ ۳ 
معتر ‏ فاجر ' 

سی ی 

«جین - > 
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Drapier, s. m. 
Dresser, v. a. 
—les oreilles, 
—une tente, 
—un plan, 
Dresser (se), v. pr. 
Drogman, s. m. 
Drogue, s. f. 
Droguerie, s. f. 
Droguiste, s. m. 
Droit, s. m. 
—loi, 
— naturel, 
— civil, 
—des gens, 
—avoir droit à, 
—{mposition, 
Droit, adv. 
— debout, 
— À droite, adv. 
Droiture, s. í. 
Drôle, adj. 
—8. m. 
Drólement, adv. 


Dromadaire, s. m, 
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صاحي - has‏ 
درزي - 222 
قابل SL!‏ والریب 
شك 
امير كلامرا 
امرءاة = سك 
لین - متطرق 


لیانة ‏ ليان 


كثيبة - ٹل رمل 
غشيم ٠‏ سادج 


Dru,e, adj. vif, 
Druse, s. 
Dubitatif,ive, adj. 
Dubitation, s. L 
Duc, s. m. 
Duchesse, s. f. 
Ductile, adi. 
Ductilité, s. f. 
Duel, s. m. 

— terme de grammaire, 
Dune, s. f. 

` Dape, s. f. 

Duper, v. a. 
Duperie, s. f. 
Duplicité, s f. au fig. 
Dur,e, adj. 
—inhumain, 
Difficile, adj. 
Durable, adj. 
Durant, prépos. 
Durcir, v. a. 
Durcir (se), v. pr. 
Durée, s. f. 
Durement, adv. 


Durer, v. n. 
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Dureté, s.f. solidité, فبوسة . نشوفة . صلابة‎ 
—de style, الكلام‎ 555, 
—inhumanité, قساوة - شرأسة‎ 
Burillon, s. m. دمان‎ 
Duvet, s. m. ريش ناعم‎ 
Dynamique, s. f. ملم تعريك لاجر ام‎ 
Dynastie, s. f. Ze, دولة‎ 
سس‎ s. f. داء الزنطاريا . نزن دم‎ 


E 


E, 8. m. cinquième lettre de l’alphabet français, 


Eau, 5. f. صاه . ماه‎ 
Bau-de-vie, s. f. عرق‎ 
Fau-forte, s. f. الاء العلب‎ 
Ebahir (s’), v. réfl. تحير . تعجب‎ ٠ انذهل‎ 
Ebat, s. ۰ لب . بط ۔ العها‎ 
Ebattre (s'), v. pr. FT . لعب‎ 
Ebauche, s. f. زسم ۔ تسوید‎ 
Ebaucher, v. ۰ رسم . اشر سود‎ 
Ebène, s. f. ` لاوس‎ — 


Ebéniste, s. f. خراط انوس‎ 
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خطق الظر . غشاه ‏ ادهش 
Jet‏ - فر 
دغششة  Las‏ 
2459 | 
هبوط . انهدار . سقرظ 
ختر. هبط سقط 
هزة . تزعزع 
زعزع - رج . > 
حر وا 
تززع . أرنج 
` 
اشاع ‏ افشي . اداع 
EE EE‏ 


مإردا . على جانب ۔ على ناحية 
قطع المذنب اربعة 
اچعاد . انقمام f‏ 


لېتعاد . تفرق 


Eblouir, v. a. 
—au fig. 


Eblouissant, e, adj. 


Eblouissement, s. m. 


— au ۰ 
Eboulement, s. m. 
Ebouler (e), v. pr. 
Ebranlement, s. m. 
Ebranier, v. a. 


Ebranler (s’), v. ۰ 


Ehrëcher, v. a. 


Ebrècher (e), v. pr. 


Ebruiter, v. a. 
Ebruiter (e), v. pr. 
Ebullition, s. f. 
Ecaille, s. f. 

—de poisson, 
Ecailler, v. a. 
Ecailler (e), v. pr. 
Ecarlate, s. f. 
Ecart, s. m. 

—à l'écart, adv. 
Ecarteler, v. a. 
Ecartement, s. m. 
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Eearter, v. ۰ Jui. وود‎ 


Ecarter (s'), v. réfl, du devoir, دوز ال زاغ عن‎ 


—s'eloigner, صن‎ e" . بعد, جب‎ 
— un lieu écarté, موضع خلوة‎ 
Ecclésiaste, s. m. كتاب الحكمة‎ 
Ecclésiastique, adj. كنايسي‎ 
—s. m. قس . قسوس . اكليروس‎ 
Ecervelé, e, adj. et s. مجنون . ملطوش‎ 
Echafaud,-s. m. dite . صقالة‎  ةييشخلا‎ 
Echafaudage, s. m. صب الصقالات‎ 
Echafauder, v. a.au fig. ورکس‎ 
Echalas, s. f. وند . اوناد . خازوق . خوازيق‎ 
Echancrer, v. a. قور. دور‎ 
Echancrure, s. f. : تقوير‎ 
Echange, s. m. ددل . معاوضة‎ 
— en échange, adv. عوضا . بدلا‎ 
— d’un autre côté, من وجه آخر‎ 
Echanger, v. a, مدل . قاورض ب‎ 
Echanson, s. m. | ساق الرام‎ 
Echantillon, 5.5 ء ششنت‎ Lë, Ke  رطاسم‎ ۱ مسطرة‎ 
Echappatoire, s. f. حيلة ۔ باب للخلاص‎ -iÈ 
Echappée, s. f. ii 
Echapper, v. a. | من‎ es E 
Echapper (e), v. pr. فلت . فرك زمط‎ 


Echapper de, à, v. n. قصل . خلص . سلك‎ 


Echarpe, s. f. baudrier, 
— en écharpe, adj. 
Echarper, v. a. 
Echasses, s. f. pl. 
Echauder, v. a. 
Echaufant, e, adj. 
état, 
Echauffer, v. a. 
Echauffer (s'), v. réf. 
—s'animer, 
Echauffourée, s. f. 
Echéance, s. f. 
Echecs, s. m. pl. 
Echec, au fig. 
Echelle, s. f. de bois, 
Echelon, s. m. 
Echeniller, v. a: 
Echeveau, s. m. 
Echevelé, e, adj. 
Echine, s. f. 
Echo, 8. m. 

Echoir, v. n. 

— en parlant d’un terme, 
Echouer, v. n. 


Eclabousser, v. ۰ 


Eclaboussure, s. ۰ 
Eelair, s. m. 
Eclairage, s. m. 
Eclaircir, ۲۰ à. 

— au fig. 

Éelaircir (s') de, sur, 
Eclaircissement, s. m. 
Eclairer, v. imp. 

—au fig. 
—quelqu'un,. 
Eclairé,e, adj. instruit, 
Eclaireur, s. m. 

Eelat, s.m.(de bois) 
—lueur, 

splendeur, 
Eclatant,e, ad]. 

— qui brile, 

—qui fait du bruit, 
Eclater, v. n. se briser, 
—briller, 

Eclipse, s. f. (de soleil) 
—de lune, 

Eclipser, v. a. au fig. 
Eclipser (s'), Y. pr. 
Ecliptique, s., f. 


سد . سدود 


مد رسبة ۰ مدارس ۳ مکگتب DES.‏ 


تلذ ٠‏ ولك كتانب ° الکتاب 


مور 

وكيل اللصروف وا لخرج 
تدییر الصروف 2 
توفیر۔ توفرۃ 

HS 

وفر 

الوجه الظاهر 

قشر 

اخ 

سلاج 
LA.‏ . قعطة . عقر 
کنر القرون 

جریان - سيلان 
سال ۰ جری . 
62 ۔ ارج 


-Eelore, v. n. (les œufs) 


— les fleurs, 
le jour, 
Ecluse, s. f. 
Ecole, s. f. 
—seetes, 
“Ecolier, s. m. 
‘Econcme;ad). 
—$. m. 
Æeonomie, s. f. 
— épargne, 
Economique, adj. 
-Economiser, v.a. 
Ecorce, s. f. 
—au fg. 
Ecorcer, v. a. 
-Eeoreher, v. a. 
— déchirer la peau, 
‘Ecorcheur, s. m. 
Ecorchure, s. f. 
Ecorner, v.a. 
Ecosser, v. a. 


Ecoulement, s. m. 


Ecouler (ei, v. pr. ` 


= passer, 
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Ecoute, s. f. موضع #شاف‎ 
Ecouter, v. a. ouir, سمع - استمع = صغى‎ 
— prêter l'oreille, J نصت - تقصتث‎ 
Ecoutille, s. f. باب . حتف صطے السفينة‎ 
Ecran, s. m. دروة‎ JU La 
Ecraser, v. a. دهك . هرس ۰ معس‎ 
-۵ fig. قرض‎ ٠ معق‎ 
Ecrasé,e, adj. aplati, مفعوص - مبطبط‎ 
Ecrevisse, s. f. سرطان . سلطعون‎ 
Ecrier (s’), v. pr. صرح قابلا‎ 
Ecrire, v.a. . کنب . حرر‎ 
— Composer, الى‎ 
Ecrit, s. m. کان ۔ کنب . نے بر‎ 
Ecriteau, s. m. لوحة . كنابة‎ 
Ecritoire, s. f. دواة‎ ٠ درابة‎ 
Ecriture, s. f. د‎ Glas 
Ecrivailleur, écrivassier, s. m. کاتب خباص‎ 
Ecrivain, s. يازجي‎ DES - کاتب‎ 
— auteur, مولن ۔ مصنف‎ 
Ecrou, s. m. des >) خرقف‎ 
Ecrouelles, s. f. pl. خلدة - خلزدرة - طلوع‎ 
Ecrouler (s’), v. pr. سقط‎ ٠ و قع . هبط‎ 
Ecu, s. m. (d'argent) ريال . ريالات‎ 
Ecueil, s. m. او صخور۔ دبر- دبار‎ 
d ZA 


—au fig. 


طاة . صحفة 
ملوالطاسة 
رغوة - ريمة . زبدة 
شي ازید ۱ ارغي 
P‏ 

„b5 

مرغي . 
مرغاة . قشاشة 
سنچاب | 
اصطبل ° IEN‏ 
مجن 


مقلوع الاسبان . 
کسرلاستان 

موجب العبرة 

بناء . بناية 

Lk‏ الیل الصا 
عمارة gl.‏ 


سلےدار. ركبدار ٠‏ سياس 


Ecuelle, s. f. ۱ 
61061166, s. f. 
Ecume, s. f. 
Ecumer, v. n. 


— V. 8. 


Ecumeur, s. m. (de mer) 


Ecumeux,se, adj. 
Ecumoire, s. f. 
Ecureuil, s. m. 
Ecurie, s. f. 
Ecusson, s. m. 
Ecuyer, s. m. 
Edenté,e, adj. 
Edenter, v. a. 
Edifiant,e, adj. 
Edification, s. f. 
—au fig. 

. Edifice, s. m. 
Edifier, v. a. 
—au fig. 

Edit, s. m. 
Editeur, s. m. 
Edition, s. f. 
Education, s. f. 
Efaufiler, v. a. 
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Effacer, v. a. حي‎ 
—raterer, ` L: 
می‎ | 


Effacer(s'), v. pr. 


—au fg. اختفى‎ N خر‎ ۳ 
Effaré,e, adj. غايب وه . غاب العقل‎ 
Effaroucher, v. a. Ai ۲ فقز‎ 
Effaroucher (s`), v. ۰ جفل . نقز‎ 
Effectivement, adv. lia ۔‎ SE 
Effectuer, v. a. soc, تم . كمل‎ 
Efféminé,e, adj. معنم‎ Lu 
Efféminer, v. a. لاف نعم‎ 
Effervescence, s. f. IC - فور أن‎ 
Effet, s. m. فعل . مفعول‎ 
En effet, lia 
Effet de commerce, ورقة معاملة‎ ٠ بوليصة‎ 
Effets, hardes, 2 انات البیت . حرا‎ 
Effeuiller, v. ۰ الورق‎ AM 
Efficace, s. f. A 
—adj. IS. du . نافذ‎ 
Efficacement, adv. فافذا‎ 
Efficacité, s. ۰ قوة . فاعلة‎ 
Efiicient,e, adj. J il 
Effigie, s. f. صورة‎ 
Efilé, e, adj. «مصوص . مسفوط‎ ٠ AE 


Efler, v. ۰ نسل‎ 
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| Eflleurer, v. a. Lis 
۳1160۳1۳, v. n. جني الزهور‎ 
Efforcer (s'), v. pr. اجتهد في‎ ٠ سعی فى‎ 
Effort, s. m. LD. جهد . سعی ۔ عزم‎ 
Effraction, s. f. نهب . نقب البيت من اللص‎ 
Effrayant, e, adj. مفزع‎ ٠ مرعب . مخیی‎ 
Effrayer, v. ۰ ارعب - فزع ۰ خوی‎ 
Effrayer (s'), v. ۰ فزع . جفل . ارتعب‎ 
Effrayé, e, adj. جفلان‎ ٠ فزعان . مودور‎ 
Effréné, e, adj. x بلا لام . غير مكبوح‎ 
Effroi, s.m. فزع . خوی . رصب‎ 
Effronté, e, adj. aie وقے . وقاے ۔‎ 
Effronterie, s. f. La وقاحة ۔ قلة‎ 
Effroyable, adj. مهول‎ . Lis . مفزع‎ 
Effroyablement, adv. Lë 
Effusion, s. f, هرق . سكب‎  بابصنا‎ 
— de cœur, 6] gt 
Egal, e, adj. pareil, مساوى . معادل ۔ مقارن‎ 
—uni, مساوى . سوق ممهد‎ 
—indifférent,  یالتخا فرق ۰ من دون‎ EN سوأ . من‎ 
Egalement, adv. سو ية‎ ٠ سواء‎ 
Egaler, v. a. rendre égal, š ساوی . عادل‎ 
— être égal à, مادل . ساوى‎ 
Egaler(s'), v. pr. ` نشی ب شاوی‎ 


Egaliser, v. a. (la part) مدل القسمة ۔ ساوى‎ 
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Egalité, s. f. هښوه‎ E 
Egard, s. m. مراعاة‎ . Let 
—égards, اکرام . مواعاة خاطر‎ 
—par égard, اکر اما ل‎ 
— à cet égard, adv. من قبل ذلك‎ 
—à l'égard de, من قبل . فى حق‎ 
Egarement, s. m. désordre, صلال . شه‎ 
Egarer, v. a. détourner, وه عن‎ 
— perdre, eil Ae تاه‎ 
Egarer (s'), Y. ۰ عن الطريق‎ sL. 1 
Egaré, e, adj. تاها‎ 
Egayer, ۲۰ ۰ .ا سے‎ LA 
Egayer (el, ۲۰ pr. 5 5 - SE 
Egide, s. f. جاية . درقة‎ 
Eglantier, s. m. ورد جبلى . علق الكلب - نسرين‎ 
Eglise, s. f. | Ka. کنایس‎  ةسينک‎ 
Eglogue, s. f. قصيدة . غنا الرعاة‎ 
Egoisme, s. m. الذات . تفصیل الذات‎ Lei 
Egoiste, s. m. مهب مضصّل ذان‎ 
Egorger, Y. ۰ 1 د د‎ 
Egoût, s. m.(pour la pluie) ميزاب . ميازيب‎ 
Egoutter, v. a. | نقط . قطر‎ 
Egratigner, v. a. خدس . خرمش‎ 
Egratignure, s. f. خرمشة . خدشة‎ 


Egrener, v. a. فرط فت‎ Io فرك‎ 


ELE 957 


Egypte, s. f. مصر . بلاد مصر‎ 
Egyptien, ne, adj. مصري‎ 
Ehonté, e, adj. الصا‎ da . La عديم‎ 
Elaborer, v. a. حكم الدم‎ . DÉI z! 
Elaguer, v. a. | قلم | نظم لاشجار‎ 
Elan, s. m. (mouvement subit) هچمة‎  ةبثو‎ 
Elancement, s. m. f نخزة‎ 
Elancer, v. n. بیز‎ 
Flancer (s'), v. ۰ وثب جم‎ 
Elancé, e, adj. EI طويل‎ 
Elargir, v. a. À š = 
Elargir (el, v. pr. انسع‎ 
Elargissement, s. m. اتساع - توسیع‎ 
Elasticité, s. f. مد کشاشة‎ 
Elasuque, adj. ممدود‎ 
Electeur, s. m. — . ناخب ۔ مخت‎ 
Electif, adj. اتخابی‎ 
Election, s. f. اتاب‎ 
Electricité, s. ۰ جاد بية‎ 
Electrique, adj. مجذب‎ 
Electriser, v. a. احدث الجاذ دة‎ 
Elégamment, adv. بظرافة‎ 
Flégance, s. f. ظرافة . رف‎ 
Elégant, e, adj. طریی‎ 
Elégiaque, adj. ell, 


sil . مولاية‎ 


طبع . عنصر . عناضر ٠‏ رکن 
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Elégie, s. f. 


Elément, s. m. 


Eléments, au pl. principes, مبادى . اصل  مبدا . قاعدة‎ 


s‏ سو اطي 


فيل افيال 


لفط . كلام . نمل _ 
SE‏ 


Elémentaire, adj. 
Eléphant, s. m. 

Elévation, s. f. 

Elève, s. m. 

Elever, v. a. hausser, 
—nourrir, éduquer, 
Elever (s'), v. pr. 

Elevé, e, adj. haut, 

— éduqué, 

Elider, v. ۰ 

Elider (s`), Y. pr. 

Elie, nom propre, 

Eliminer, v. a. 

Elire, v. a. 

Elision, s. f. 

Elite, s. f. 

Elle, pr. f. 

Ellébore, s. m. 

Ellipse, s. f.(en grammaire) 
Elliptique, adj. 
Elocution, s. f. 


Eloge, s. m. 


ابطل . لاشي 
جنان 
مین ٠‏ زر نان 

نقش . رکب بالینا 
صدور۔ ورود . اشتقاق 
ربعة . رواہے ۔ ابخرة 
عتاق الولد من القصر 
Ze‏ الولد من‌القصو 


صدر - ورد 1 اد 


Eloignement, s.m. ` 
Eloigné,e, adj. 
Eloigner, v. 3. 
Eloigner (s'),v. réfl. 
Eloquemment. adv. 
Eloquence, s. f. 
Eloquent,e, adj. 
Elu,e, adj. 

Eluder, v. a. (rendre vain) 
Elysée, s. m. 

Email, s. m. 
Emailler, v. 8. 
Emanation, s. f. 
—odeur, 
Emancipalion, s. f. 
Emanciper, v. a. 
Emanciper (s'), v. réf. 
Emaner, v. n. 
Embaillonner, v. a. 
Emballage, s. m. 
Emballer, v. a. 
Embarcation, s. f. 
Embarquement, s. m. 
Embarquer, v. a. 


— au fig. 


نزل في ال مركب 
عاق - عوايقف 


لك الیک ۔ اعجق - شبكك 


اشفل‌البال - حيّر- شوش 
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Embarquer(s'), v. ۰ 
Embarras, s. m. 

—au fig. confusion, 
—affaire fâcheuse, 
Embarrassant,e, adj. 
Embarrasser, v. a. ` 
—au fig. 

Embarrasser (s`), v. réfl. 
— au fig. 

Embarrassé,e, adj. gêné, 
—irrésolu, 
Embauchage, s. m. 
Embaucher, v. a. 
Embaucheur, s. m, 
Embaumement, s. m. 
Embaumer, v. a.(un corps) 
—parfumer, 

Embellir, v. a. 

Embellir (s'), v. pr. 
Embellissement, s. m. | 
Emblée (d’), adv. 
Emblématique, adj. 
Embléme, s. m. 
Emhoitement, s. m. 
Emboiter, v. ۰ 


- نفع 
Jas‏ 


ee Aer 
خزن -حط فى الكيس‎ 


اشتعال ‏ التهاب ‏ اضطراب 


الھب ۔ اشعل - اصرم 
انضرم ۔ اشتعل . الہب 
قبلة  Las‏ 

احتضان - حضن ۔ معائقة 
عانق - احتضن 

احاط ‏ ادار 


Emboîter (e), v. pr. 
Embonpoint, s. m.. 


Emboucher, v. a. 


Embouchure, s.f.(d'instrument) 


Embourber, v. a. 
Embourber (s'), v. pr. 
Emboursér, v. a. 
Embrasement, s. m. ` 
Embraser, v. a. 
Emhraser (e), v. pr. 
Embrassade, s. f. 
Embrassement, s. m. 
Embrasser, v. a. 

— environner, 


—contenir, 


Embrasser (s'), Y. récipr. 


Embrasure, s. f. 
Embrocher, v. a. 
Embrouillement, s. m. 
Embrouiller, v. ۰ 
Embrouiller (e), v. réfl. 
— au fig. 

Embrunir, v. a. 
Embryon, s. m. 
Embuche, s. f. 


لطوة ‏ فت - كمين 
اكمن ‏ ربط له الطريقف 


صلے ۔ هذب ۔ نقی 


> 

سنبادج - سفيرة 

هيق . متقاعد 

Asch‏ عوم 

اذهل ادهش اعجب 


انذهل ‏ اندهش - تچب " 


E 

ابان - اظهھر- اعرض 
قومة ‏ فتنة - صيان 

فت - فقت ۔ فرفط الخبر 
ظافش 

#تجر ۔رحیل ۔ = 


KEE 
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Embuscade, s. f. 
Embusquer (s'), ۰ 
Emender, v. ۰ 
Emeraude, s. f. 
Emeri, s. m. 
Emérite, adj. m. 
Emersion, s. f. 


Emerveiller, v. a. 


Emerveiller )(, ۰ réfl. 


Emétique, adj. et.s. 


Emettre, v. a. produire, 


—exprimer, 
Emeute, s. f. 
Emietter, v. a. 
Emigrant,e, adj. 
Emigration, s. f. 
Emigré, e, ad). 
Emigrer, v. n. 
Eminemment, ۰ 
Eminence, s. f. 
—titre, 
Eminent,e, adj. 
Eminentissime, ۰ 
Emir, s. M. 


Emissaire, 3. ۰ 


Émission, s, f. ابراز- اخراج‎ 
Emmagasiner, v. a. خزن -كنز‎ 
Emmailloter, v. 8. E قمط حزم‎ 
Emmancher, v. a. حط بد نصب له قبضة‎ 
Emmancher (s”), v. p. au fig. | SI 
Emmener, v. a. اخذ معه  أصحب معد‎ 
Emmieller, v. a. دهن بالعسل‎  طلخ‎ 
Emmuseler, v.a. کمم‎ 
Emollient, e, adj. Be دوأ‎ 
Emolument, s. m. ` مدخول‎ 
Emonder, v. a. | قلم 5 فرع‎ 8 
Emotion, s. f. حركة . روعة . اضطراب‎ 
Emoudre, v. a. | سن‎ 
Emouleur, s. m. سنان‎ 
Emousser, v. a. اعدم السيف حده‎ Ma. "ai 
Emousser (s’), v. pr. السیف - حفي‎ AU 
Emouvoir, v. a. قوم‎ z ۲ 
Emouvoir رس‎ v. rél. حرکث - ارتاع - اضطرب‎ 
Empailler, v, ۰ کسی تس - حشی ثبن‎ s کی‎ 
Empalement, s. m. äis 
Empaler, v. a. خورق‎ 
Empaqueter, v. a. لى . لی‎ . > 
Empaqueter (s'), ۰ l التق‎ 
Emparer (s), v. pr. اخذ ۔ سك ضط‎ 


ملك تساط de‏ ۔ استول au fig.‏ — 


عجن 


عايق . عوايق ٠‏ مانع ٠‏ موانع 


مع فاق ب بای عن 
أمتنعو عن 5 انماق 


EMP 
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Empâter, v. a. 
Empêchement, s. m. 
Empécher, v. ۰ 
Empécher de (el, v. réfl. 
Empeigne, s. f. 
_ Empereur, s. m. 
Empeser, v. 3. 
Empesé, e, adj. lourd, 
Empester, v. a. 
Empêtrer (s'), v. pro. 
Emphase, s. f. 
Emphatique, adj. 
Empiètement, s. m. 
Empiéter, v. a. 
— au fig. 
Empiler, v. a. 
Empire, s. m. puissance, 
—Pays, ° 
Empirer, v. a. 
—v.a. 
Empirique, adj. 
Emplacement, s. m. 
Emplâtre, s. m. 
Emplette, s. f. 


Emplir, v. a. 
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ال . تي .لي 
استعيل 


خدمة . وظيفة ۔ وظايى . Ge‏ 


صاحب وظيفة 
Jis‏ . وشی 


استعمل . استخعدم 


اشتغل فى . اجتهد . اتی ني 


حط فى ama‏ 


Í عصہد‎ e Lis e دوس‎ 


۱ 7 

جو د د 
Se‏ . 
Cam‏ 


غلب . فاق 


مستعيل . مبادر مسارع 
استعجال وس - S pasg‏ 
استعچل ۳ w‏ بادر 


Emplir (el, V. pr. 
Emploi, s. 10۰۱18886, 
— fonction, 
Employé, s. m. 
Employer, v. a. 


— se servir de, 


Employer à (s’), v. réfl. 


Empocher, v. a. 


Empois, s. m. 


Empoisonnement, s. m. 


Empoisonner, v. 8. 

` Empoisonneur, se, s. 
Emporté, e, ad]. 
Emporte-pièce, s. m. 
Emportement, s. m. 
Emporter, v. a. 
—arracher, 

-- 011 (0۳٢6۳ sur, 
Emporter (s`), v. ۰ 
Empreindre, v. ۰ 
Empreinte, s. f. 
Empressé, e, adj. 


Empressement, s. m. 


Empresser (el, v. ۰ 


Emprisonnement, s. m. 
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Emprisonner, v. a. سجن . حبس‎ 
Emprunt, s. m. سلف ۔ قرضة  عارية‎ 
Emprunter, v. a. استقرض - تسلی ۔ استعار‎ 
Emprunté, e, adj. بستعار‎ 
Emulation, s. f. مغايرة‎  ةريغ‎ 
Emule, s. m. غریم - غرما ۔ خصم‎ 
En, ۰ ئي .ب‎ 
En, particule relative, من .عن‎ 
Encadrement, s. m. وضع دایر‎ 
Encadrer, v. a. وضع داير‎ 
Encaissement, s. m. (d’un chemin) تجير الطریی‎ 
Eneaisser, v. a. عبی فى الصند وق‎ 
Encan, s. m. حراج . دلالة‎ 
Enceindre, v. a. احاط ب‎ 
Enceinte, adj. f. grosse. حخل هال مال معشرة‎ 
Enoeinte, s. f. حظيرة . داير‎ 
Encens, s. m. ۱ مان‎ i بخور‎ 
Encensement, s. m. JE 


Encenser, v. ۰ 


e 
—au fig. wi 
mw 


Encensoir, s. m. ف 5 ۔ مجمرة‎ 

Enchainement, s. m. liaison, اتاد ارتباط‎ 
Enchainer, v. a. lier, ۱ . چنزر‎ ٠ قد‎ 
Enchantement, s. m. سجر‎ 


حيرة . انسلاب القلب | —ravissement,‏ 
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سیر . رگ 


سر 
اذهل . سلب العقل 
Leg‏ ار 
في غاية السرور 
ساحرء فتان - مفتن 
رصع ہ اد 

مزاد 

زاد . فاق على 
غلی . زادتمنه 

هزود 

شی داخل ف‌شی 
ادخال 


Ga La‏ . احاط 


pe‏ له 
احاط | 
حلقة . حاكورة 


سشدال . سندان 


عبی ۔ حط فى صددوق 
ركن - ارکان ٠‏ قرنة . قرانى 


te 
ردم‎ ٠ انسداد‎ 


ردم 


Enchanter, ۲۰ a. ensorceler, 


Enchanté, e, adj. 


—transporté de joie, 


Enchanteur,eresse, adj. 


Enchâsser, v. a. 
Enchëre, s. f. 
Enchérir, v. a. 


— V. n. 


Enchérisseur, s. m. 


Enclavé, adj. 


Enclavement, 8. m. 


Enclaver, v.a. 
Eoclin, ine, adj. 
۳06010۲8, v. a. 
Enclos, s. m. 
Enclume, s. m. 
Encoffrer, v. a. 
Encoignure, s. f. 
Encolure, s. f. 
—au fig,air, 


Encombre, s. m. 


Encombrement, s. m. 


Encombrer, v. a. 
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Encontre de (a l’), prép. خلای . صد‎ 
Encore, adv. Lot. للساعة لسا للان ۔ بعد‎ 
—de plus, کمان‎ . Lil 
Encore que, conj. | ولوان ۔ مع أن‎ 
Encouragement, s. m. = ترغب شقط:‎ 
Encourager, v. a. تون‎ EE شجع‎ 
Encourir, ۰ .انصاب‎ CE 515 جلب على‎ 
Eacre, s. f. حبر . مداد‎ 
Encrier, s. m. دواية . دواة. محبرة‎ 
Encyclopédie, s. f. | حاوی العلوم‎ 
Endetter, v. a. دين‎ 
Endetter (s'), v. réfl. تدیں‎ 
Endetté, adj. تمت الدين‎  نویدم‎ 
Endive, s. f. هند به‎ 
Endoctriner, v. a. رشد‎ ٠ TE علم‎ 
Endommager, ۲۰ ۰ ضر. آزی . سابل‎ 
Endormir, ۷۰ a. au fig. قد‎ j- نیم - نوم‎ 
Endormir (s'), v. réfl. . نام ع‎ 
—au fig. Je. تغافل عن‎ 
Endormi,e, adj. (engourdi) مغدرل‎ 
—lent, نعسان‎ 
Endosser, v. a. وضع على طہرہ‎ 
—un billet, و قم على قفا بوليصة‎ 
Endroit, s. m. موضع - طرم‎ - LSA. JE 


Enduire, v.a. À . دهن‎ 


ENF 
Eaduit, ۰ 
Endurant,e, adj. 
Endurcir, v. a. 
Endurcir (al, ۲۰ pr. 
— au fig. 
Endurcissement, s. m. 
Endurer, ۷۰ ۰ 
Energie, s. f. 
Energique, adj, 
Energiquement, adv. 
Energumëne, s. m. 
Enerver, v. a. 
Enerver (s), ۰ 
Enervé,e, adj. 
Enfance, s. f. 
Enfant, s. m. 
— garçon, 


Enfantement, s. m. تخلیی ۰ وضع‎ š ولادة ۰ توليد‎ 


Enfanter, v. a. 
Enfantillage, s. m. 
Enfantin,e, adj. 
Enfariner, v. a. 
Enfer, s. m. 


Enfermer, v. a. 


اختلی . انفرد 


ENG 


Le - hata‏ - شلدفي الخيط 


اخیرا ‏ الحاصل . الغاية 
اشعل . شعل . الھب 
ند دږ ا 
اشتعل . التهب . ولع 


قاع . قعر | 
دخل . فوط . عمق . غطس 

فاص ۔ تورط uh:‏ 
انشك . 


هرب ۰ فر انہن 
دخن ۔ سود بالدخان 
مشبوكك . مرئبط . معلق 
عهد . أرتباط ۔ شرط 
رثن ۰ ضمن 

دعا عزم 
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Enfermer (s'), v. ۰ 


Enfiler, v. a. 
Enfin, adv. 
Enflammer, v. ۰ 


— au fig. 


Enflammer (s'), v. réfl. 


Enfler, ۰ 

Enfer (s'), v. réf. 
Enfler, v. n. 
Enflare, s. ۰ 
Enfoncement, s. m. 
18100661, v. a. 

— v. n. 

Enfoncer )8 (۱۲۰ ۰ 
—au fig. 

Eofouir, v. ۰ 
Enfaurner, v. a. 
Enfreindre, v. ۰ 
Enfuir (el, v. n. pr. 
Eafamer, v. ۰ 
Engagé,e, ad). 
Engageant,e, adj. 


Engagement, s. m. promesse, 


Engager, v. a. 


— inviter à, 
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Ka E 


جسن e‏ د ربعة 


قباس . دحاس . حراق الجلد 


Le » AN 
ل‎ 

رص السبل 
حشیف ١‏ ضم A‏ 


Engager (s`), v. réfl. s'obliger, 


—s’embarrasser, 
Engence, s. f. 
Engelure, s. f. 


Engendrer, v. a. 


Engendrer (3°), ۰ 


Engerber, v. a. 
Englober, v. a. 
Engloutir, v. a. 
Engluer, v. a. 
Engorgement, s. m. 
Engorger, ۷۰ ۰ 
Engorger (s'), v. pr. 
Engouement, s.m. 


Engouer (e), v. réfl. 


Engouffrer (el, v. réfl. 


Engourdir, v. a. 
Engourdir (e), v. réfl. 
—au fig. 
Engourdi,e, adj. 


Engourdissement, s. m. 
Eograis, s. m. pâturage, 


— fumier, 


Engraisser, v. a. rendre gras, 


— salir, 
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Engraisser, v. n. s'engraisser, v. réfl, = و‎ 
—devenir crasseux, آذزفر‎ 


—engraisser les terres, Jj 


Engraver, v. pr. ٨ | لبص‎ 
Engrener, v. n. s'engrener, v. réfl. ; Gi دخل‎ 5 


= A we 


Enhardir, v. ۰ — 
Enhardir (s), v. réfl, تاس تشع‎ 
Enigmatique, adj. > 
Enigmatiquement, adv. ملغزا‎ 
Enigme, s. f. لغز- معمی - حزورة‎ 
Enivrant,e, adj. مسکر‎ 
Enivrement, s. m. سکر‎ 
Enivrer, v. ۰ سکر . اسکر‎ 

اسکر - اسطل 1 ۰ —au‏ 


Enivrer (el, v. réfl. سكر‎ 
Enjambée, s. f. ۲ شخ‎ 
Enjamber, v. a. ہے - جلب‎ š z 
Enjeu, s. m. — رهن - رسمال‎ 
Enjoindre, v. a. امر- وصی - فرض‎ 
Enjolivement, s. m. — == - زخرفة‎ 
Enjoliver, v. a. زين زخرف - اتی‎ 
Enjoué,e, adj. فرح - بشوش‎ 
Enjouement, s. m. تساه كرد‎ 
Enlacement, s. m. Gar 


Enlacer, v. a. < 


ENQ 973 
Enlaidir, ۰ 2 E WE بشع‎ 


خطق د سلب - هب Enlèvement, s. m.‏ 

Enlever, v. a. رفع يقال‎ 

—rayir par force, يهب‎ - dalo خطف - سلب‎ 
—charmer, ۱ سلب العقل‎ 
Enlever (el, v. pr. انقشط‎  لاشنا‎ 
Enluminer, v. 8. colorier, وق‎ Gs لون‎ 
—rendre rouge, ورد الوجه‎ 
Ennemi,e, adj. عدو - اعدا - خصم - دشمان‎ 
Ennoblir, v. a. شرف‎ 
Ennui, s. m. ملالة . زعل ۔ جدر . ضجر‎ 
Ennuyant,e, adj. ennuyeux, مزعل‎ 
Ennuyé,e, adj. زعلان - جدران‎ 
Ennuyer, v.a. . .امل ضر‎ Je; 
Ennuyer (GL, v. ۰ جر‎ . Ab - زعل‎ 
Ennuyeux,se, ۰ | ` . مرعل‎ 
Enoncé, s. m. شرح . زعم‎ 
Enoncer, v. a, : شرح . او‎ 
۳۵۵۵06۲ (s’), v.pr. لفط ۲ نکم‎ 
Enorgueillir, v. ۰ عظم . كبر‎ 
Enorgueillir (s'), v. ۰ AS نعظم . تکبر‎ 
Enorme, adj. Li. عظيم‎ 
Enormément, adv. Sz} فوق‎ 


Enormité, s. f. عظم كبر‎ 
Enquërir (s'), v. pr. بحث . استخبر . فحص عن‎ 
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Enquéte, s. f. بحن . فعص . استقصاء‎ 
Enraciner, v.a. اصل‎ 
Enraciner (s’), . ۰ تاصل - غرز‎ 
Enragó,e, adj. کلبان . ستکلب‎ 
— devenir enragé, کلب استکلب‎ 
Enrager, v. n. انقھر۔ انکاد - استشاط‎  رعس‎ 
Enrayer, v. ۰ منع الجرح‌عنالدوران‎  طبض‎ 
Eurégimenter, v. a. رنب ۔ طوہر العسكر‎ 
Enregistrement, s. m. تسچیل‎ 
Enregistrer, v. a. بالدفتر‎ A . سجل . زم‎ 
Enrhumer, v.a. " رشع‎ , d : کم‎ ) 
Enrhumer (s'), ۰ sët + $°] 
۳90056, 6, adj. مرش ۰ مزکم‎ 
Enrichir, v. a. افني ` زین‎ 
Enrichir (s”), v. réfl, تمول . استغنی‎ 
Enrôlement, s. m. كتيب العسکر‎ 
Enróler, v. a. عسكر‎ PS 
Enrôler (e), v. ۰ دخل في العسكرية‎ 
Enrouement,s. m. 2 - is? 
Enrouer, v. ۰ | 23 - ~ 
Enrouer (s”), v. ۰ انج‎ . z 
Enroué,e, adj. سے‎ 
Enrouilłer, v. a. سدی‎ 
Enrouiller (e, v. pr. صدى . صدی‎ 


Enrouler, v. ۰ لق‎ 
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لبص . بلط المركب فى الرمل Ensabler, v. a.‏ 


e 
ضرج . اغرق بالدم‎ 


علامة . اشارة . نيشان 


رادة - - de‏ - اعلام CR‏ وف 


1 ٠ 
dé 
اتفاق‎ ٠ جملة‎ 


e 


سوا . معا . سويّة ٠‏ جملة 


رع 

كفن . دفن 

غرق ف 

ر 

سحار. ساحر 
خر 

ثم ‏ بعدة 

نت ۔ صدر۔ لعل 
هري 

شق . شقوق . فرض 
شق . فرض 


Ensabler (s'),v. réfl. 


ÆEnsanglanter, v. a. 


Enseigne, s. f. marque, 


— drapeau, 


Enseignement, s. m. 


Enseigner, v. ۰ 
Ensemble, s. m. 
— ady. 
Ensemencer, v. a. 


Ensevelir, v. a. 


Ensevelir (s'), v. réfl. 


Ensorceler, v. a. 


1050۳661611, s. m. 


Ensorcellement, s. m. 


Ensuite, adv. 
Ensuivre (s'), v. pr. 
Entaché,e, adj. 
Entaille, s. f. 
Entailler, v. 8. 
Entamer, v. a. 

— au fig. 

En tant que, conj. 
Entassement, s. m. 


Entasser, v. a. 
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Fnte, s. f. 


Eatendement, 1. 
Entendre, v.a. ouir, 
—comprendre, 


—s' entendre, v. réc. (avec) 


Entenda, e, adj. oui, 
— CONÇU, 

—capable, 

— bien entendu que, conj. 
— bien entendu, adv. 
Entente, s.f. 

Enter, v.a. 
Enterrement, s. m. 
Enterrer, v. a. 

—au fig. 

Entêté, e, adj. 
Entêtement, s. m. 
Entéter, v. ۰ 
Entéter (ei, rèfl. 
Enthousiasme, s. m. 


—au fig. 


Enthousiasmer (s”), v. ۰ 


Enticher(s A, ۰ 
Entier, ère, adj. 


—opiniûtre, 


تعاون . تساعد sels.‏ 
احدا km.‏ 

جاذبا 

سحب ۔ جر۔ جذب ۔ شعط 
حمل ءل 


وول 

عقد . ربط . عرق 
قید ۔ قود . ربا 
عايق . مانع Ku.‏ 
ہیں ما بين 

نلاطم . تصادم 
دخول . مدخل . عبور 
أوابل الاطعمة 


Entiérement, ۰ 
Entêté, s. f. 

Entonuer, v. a. 

—un air, 

Entonnoir, s. m. 
Entorse, s. f. 
Estortillement, s. m. 
Entortiller, v. a. 
Entortiller (s'), v. réfl. 
Entourer, v. a. 
Eatraider (s°), v. récip. 
Entrailles, s. f. pl. 
Eatrainant, e, adj. 
Entrainement, s. m. 
Entrainer, v. a. 

رسد 

Entraver, v. a. 

—au ۰ 

Entraves, s. f. pl. 
Entrave, au fig. 


Entre, prép. 


Entre-choquer (s'), v. récip. 


Entrée, s. f. 


Entrées, premiers mets,pl. 


Entrefaites,(sur ces) s. m. p!. He عدد ذلك ۰ في‎ 


دا 978 


Entrelacer, v. a. 9 Ja, حبك‎ 
Entrelacé, e, adj. مشتيكء‎ . — Cas . معلق‎ 
Entreméler, v. a. zy - خلط‎ 
Entremetteur, se, s. واسطة . متوسط‎ 
Entremettre (s`), v. réf.. تواسط . توسط - دخل یں‎ 
Entremise, s. f. مواسطة‎ ٠ واسطة‎ 
Entrepôt, s. ۰ حاصل‎ 
Entreprenant, e, adj. c=” - جسور‎ 
Entreprendre, v. ۰ قصد - اهتم - باشر- ھجم‎ 
Entrepreneur, s. m. معمار مباشر‎ 
Entrepris, e, adj. > 
Entreprise, s. f. f مباشرة . معاطاة‎ 
Entrer, v. n. فات‎  لخد‎ 
Entretenir, v. a. conserver, راي . نوق‎  ظفح‎ 
— parler à, Wla . خاطب‎ 
Entretenir (s'), V. pr. parler, ls . تغاطب‎ 
— se conserver, استقام‎ 


Entretien, s. m. conversation, منادمة . معادلز‎ . du 
— subsistance, 3 


Entrevoir, v. ۰ 


Entrevue, s. f. مقابلة ۔ مواجهة . اجتماع‎ 
Enumération, s. f. تعداد . عدد‎ 
Enumérer, v. a. — ٠ 55 
Envuhir, ۷۰ ۰ فار على‎ 


Envahissement, s. m. فارة ہس‎ 
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خغلی 
مغلى — 
5 . فلی ب 


قفا . قلبة 

لى القفا ‏ على المقلوب 
نعو- فى Je‏ 

Aa 

حسد احدا علی 

حأسد . حسود 

نو . تقريبا 


احاط ۔ حرط ۔ ادار- اكتف 
نواحي . اطرای ۰ Jha‏ 


ثامل ° نظرف وجه احد 
ارسال . رسالة 


دا ۱ 
Ja‏ امرض ۰ زس أ جرح 


EPA 


Enveloppe, s. f. 
—de lettres, 
Envelopper, v. ۰ 
Envenimer, v. a. 
—-un mal, 
Envers, 5. m. 

— à l'envers, adv. 
Envers, prép. 
—à l’envi, ۰ 
Envie, s. f. 
Envier, v. a. 
Envieux, se, adj. 
Environ, adv. 
Evironner, v.a., 
Environs, s. m. pi. 
Envisager, v. a. 
Envoi, s. m. 
Envoler (s'), v. ۰ 
Envoyé, s. m. 
Envoyer, v. a. 
Epais, se, adj. 

— grossier, 


Epaisseur, s. f. 


—des feuillages, eto. 


Epaissir, v. a. 


ابتی . توق نی . تقیّدعلی 
تفريق . بعرقة 

فرق ٠‏ بمزق ۰ بدرق 
حفرق, . منفور 

کی . منکب 

فیشان شريط على الکتفی 
سيی . سبوی . حسام 
ور عي 

حیران ولهان 

(RE š Hai 

شو کة 5 مهماز 

همز . دآز. وکزالعصان 
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Epaissir (s'), v. pro. 
Epaississement, s. m. 
Epanche:nent, s. m. 
—au fig. 
Epancher, v. a. 
Ep:.ncher (s'), v. ۰ 
Epanouir, v. a. 
Epanouir (s'), v. pro. 
—au fig. 
Epanouissement, s. m. 
Epargne, s. f. 
Epargner, v. a. 
—quelqu' un, 
—une chose, 
Eparpillement, s. m. 
Eparpiller, v. a. 
Epars,e, adj. 
Epaule, s- f. 
Epaulette, s. f. 
Epée, s. f. 
Epeler, v. a. 
Eperdu,e, adj. 
Eperdument, ađv. 
Eperon, 8. m. 


Eperonner, v. ۰ 


ÉPI 281‏ 
باز - باشق - بواشق 
أبن يومه . يوسي . موقث 
df‏ کناب زیے 
سنبلة - سبلة - سبل 
ھار ۔ طر 
حط بھار 
بهارات = عطر 
عطار 
ربا برض دی 
وأفد ‏ وہای - معدى 
رصد - رقب - راقب - وكد 
قدح 
عنوان 
صرع ۔ داءالنقطة 
مصروع - Le‏ دداءالنقطة 
خائمة 


Epervier, s. m. 


Ephémère, adj. 


` Ephémérides, s. f. pl. 


Epi, s. m. 
Epice, s. f. 
Epicer, v. a. 
Epicerie, s. f. 
Epicier, Gre, s. 


Epidémie, s. f. 


Epidémique, adj. 


Epiderme, s. m. 


Epier, v. a. 


Epigramme, s. f. 


Epigraphe, s. f. 
Epilepsie, s. f. 


Epileptique, adj. 


Epilogue, s. f. 


Epiloguer, v. a. 


Epinards, s. m. pl. 


Epine, s. f. 


—du dos, 


Epineux,se, adj. 


—au fig. 
Epingle, s. f. 
Epiphanie, s. f. 


۱ 


lf‏ . تواریخ 


انفطر- ech!‏ 
ووي د د 
وون > هروسه 


282 
Episcopal,e, adj. 
Episcopat. s. m. 
Episode, s. m. 
Epistolaire, adj. 
Epitaphe, s. f. 
Epitalame, s. m. 
Epithéte, s. f. 
Epitre, s. f. 
Eploré,e, adj. 
Eplucher, v. a. 
—au fig. 
Éplachures, s. f. pl. 
Eponge, s. f. 
Epoque, s. f. 


Fpoumoner, v. a. 


Epoumoner (s'), v. réfl. 


Epousailles, s. f. pl. 
Epouse, s. f. 
1001۵6 s. f. 
Epou:er, v. a. 
Epousseter, v. a. 


Epouvantable, adj. 


Epouvantablement, ۰ 


Epouvantail, s. m. 


Epousante, s. f. 
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ارعب - ارجفی Jbl-‏ 
ارئعب - رجف 
زوج - عريس - بعل ختن 
مغروم - مولع - ولهان 
= . ہیں ۔ Du?‏ 
جرب ۰ اتھن e‏ اختبر 


eg 

SR 

اصنى ذانه 

فبی - نفد 

e ee 
ER 

AY خط‎ 

زاوية ۔ مسطرة - جدول 

ire‏ راکب 

متساوى الزوايا 


موازنة ‏ ميزان - معادلة 
معادلة JAN‏ والنهار 
معاش خر 

اعد - اهب - جز 


حق 


EQU 


Epouvanter, v. a. 


Epouvanter (el, v. réfl. 


Epoux, s. m. 
Epris,e, adj. 
Epreuve, s. f. essai, 
—Calamité, 
Eprouver, v. a. 
Eptagone, adj. 
Epuisement, s. m. 
Epuiser, v. a, tarir, 
—les forces, 
Epuiser (s'), v. réfl. 
—finir, v. n. 
Epurer, v. a. 

Epurer (57, v. pr. 
Equateur, s. m. 
Equerre, s. ۰ 
Equestre, adj. 
Equiangle, adj. 
Equilibre, s. m. 


Equinoxe, s. m. 


Equipage, (d'un bàtiment) 


—su:te de valets, 
Equiper, v. a. 
Equitable, adj. (chose) 


عادل 
dar. ds‏ 
عدل  Jls‏ 
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—personne, 
Equitation, s. f. 
Equité, s. f. 
Fquivalent,e, adj. 
Equivalent, s. m.. 
Equivaloir, v. n. 
Equivoque, ad]. 
Fre, s. f. 
Erection, s. ۰ 
Ereinter, v. a. 
Ereinter (et v. réfl. 
Eriger, v. 8. 
Eriger fe) en, v. réfi. 
Ermitage, s. m. 
Ermite, s. m, 
Erotique, adj. 
Errant,e, ad]. 
Errer, v. n. 
Erreur, s. f. 
Erroné,e, ad]. 
Erudit, adj. m. 
Erudition, s. f. 
Eruption, s. f. (de peau) 
— de volcan, 


Erysipèle, s. m. ou erésipèle, 


Æscabeau, s. m. 
Escadre, s. f. 
Escadron, s. m. 
Escalade, s. f. 
Escalader, v. a. 
Escalier, s. m. 
Escamoter, w. a. 
Escamoteur, s. m. 
Ecarget, s. m. 
Escarmouche, s. f. 
Escarpement, s. m. 
Escarpé,e, adj. 
Escarpin, s. m. 
Escarpolette, s. f. 
Esclandre, s. m. 
Esclavage, s. m. 
Esclave, s. m. 
Escompte, s. ۰ 
Escompter, v. a. 
Escorte, s. f. 
Escorter, v. a. 
Escrime, s. m. 
Escroc, s. m. 
Escroquer, v. a. 


Escroquerie, s. f. 


عادل 
خيولة ‏ مخبلة 
عدل ‏ عدالة 


s. m. ou erésipèle, 


984 ERY 


— personne, 
Equitation, s. f. 
Equité, s. f. 
Fquivalent,e, adj. 
Equivalent, s. m. 
Equivaloir, v. n. 
Equivoque, [۰ 
Fre, s. f. 

Erection, s. fe 
Ereinter, v. a. 
Ereinter (eh, v. réfl. 
Eriger, v.a 

Eriger (s`) en, v. ۰ 
Ermitage, s. m. 
Ermite, s. m. 
Erotique, adj. 
Errant,e, adj. 

Errer, v. n. 

Erreur, s. f. 
1.۲۳006 e, adj. 
Erudit, adj. ۰ 
Erudition, s. f. 
Eruption, s. f. (de peau) 
— de volcan, 


Erysipële, 


ESC 985 


Escabeau, s. ۰ 
Escadre, s. f. 
Escadron, s. m. 
Escalade, s. f. 
Escalader, v. a. 
Escalier, s. m. 
Escamoter, v. a. 
Escamoteur, s. m. 
Ecarget, s. m. 
Escarmouche, s. f. 
Escarpement, s. m. 
Escarpé,e, adj. 
Escarpin, s. m. 
Escarpolette, s. f. 
Esclandre, s. m. 
Esclavage, s. m. 
Esclave, s. m. 
Escompte, s. ۰ 
Escompter, v. a. 
Escorte, s. f. 
Escorter, v. a. 
Escrime, s. m. 
Escroc, s. m. 
850100061, v. a. 


Escroquerie, s. f. 


PERES 
LST حديدة‎ 


شجرة منشورة اغصانہاعلی bla‏ 


نوع - أنواع - صن - شکل 
امل امال ۔ رجا 


al ٠ روح‎ 

مغل . is‏ . فهم 

än) ردح‎ 

قارب ۔ قوارب 

خناقة ‏ خانوق - خثاق 
رسم 

رم 

حول عن - اصرف - زوغ 
تحول - انصرنی - زاغ 
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Espace, s. m. 


—de temps, 


Espacement, 5. m. 


Espacer, v. a. 
Espagne, s. f. 
Espagnolette, s. f. 
Fspalier, s. m. 
Espëce, s. f. 
Espérance, s. f. 
Espérer, v. a. 
Espiégle, s. m. 
Espiéglerie, s. f. 
Espion, s. f. 
Espionnage, s. m. 
Espionner, v. a. 
Espoir, s. m. 
Esprit, s. m. 

— raison, 

—de vin, 

Esquif, s. m. 
Esquinancie, s. f. 
Esquisse, 8. f. 
Esquisser, ۷۰ ۰ 


Esquiver, v. ۰ 


Esquiver (s`), v. ۰ 


Essai, s. m. 

Essaim, s. m. 
Essayer, v. a. 
Essayer (s`), v. ۰ 
Essence, s. f. 
1596011161, le, adj. 
—nécessaire, 


Essentiel, s. m. 


Essentiellement, adv. 


Essieu, s. m. 
Essor, s. m. 


Essoufler, v. ۰ 


Essoufler (s'), v. ۰ 


Essuie-main, s. m. 
Essuyer, v. a. 

— souffrir, 

Est, s. m. 
Estafette, s. f. 
Estampe, s. f. 
Estamper, v. a. 
Estimable, adj. 
Estimateur, s. m. 
Estimation, s. f. 
Estime, s. f. 


Estimer, v. a. 
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—fixer la valeur. 
Estomac, s. m. 
Estrade, s. f. (de planche) 
Estropier, v. a. 

—au fig. 

Estropier (el, v.réff. 
Estropié, e, adj. 

Et, conj. 

Etable, s. f. 

Etabli, s. m. 
Etablir, v. a. 

— donner un état, 
— fonder, 

Etablir (e), v. ۰ 
— se xer, 
Etablissement, s. m.. 
—Ainstitution, 
Etage, s. m. 
1438۵۳٥۵, f. 

Etai, s. m. 

Etain, s. m. 

Etalage, s. m.. 
Etaler, v. ۰ 

Etalon, s. m. 


Etamage, s.m. 


Etamer, v. a. 
Etameur, s. m. 
Etamure, s. f. 
Etanchement, s. m. 
Etancher, v. a. 
Etang, s. m. 

Etape, s. f. 

Etat, s. m. 

-— profession, 
.—empire, 
Etat-major, s. m. 
Ftau, s. m. 

Etayer, v. a. 

Eté, s. m. 
Eteignoir, s. m. 
Eteindre, v. a. 
Eteindre (s'), v. réfl. 
Etendard, s. m. 
Etendre, v. a. déployer, 
—allonger, 

Etendre (e), v. réfi. 
— s'agrandir, 

— atteindre, 

—sur un sujet, 


Etendu, e, adj. 


LA,‏ ۔ sue‏ - انساط 


اېدي . ازل . سرمدی . دایم 
دواما . Lots‏ - بدا 

أبد . ادام ال لبد 

أبدية . ازل . ابد . دوام 


عنوان ۰ لوحة . كتابة 

داء السل . داء الدق 
کرکب . wl. bei‏ 
ذو نجوم وکواکب ۔ منجم 
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Etendue, s. f. 
— longueur, 
—durée, 
Eternel, le, adj. 
Eternellement, adv. 
Eterniser, v. a. 
Eternité, s. f. 
Eternuer, v. n. 
Eternument, s. m. 
Ether, s. m. (liqueur) 
Ethiopie, s. f. 
Ethiopien, ne, adj. 
Etincelant, e, adj. 
Etinceler, v. n. 
Etincelle, s. f. 
Etioler (e), v. pr. 
Etique, adj. maigre, 
—attaqué d'étisie, 
—lièvre étique, 
Etiquette, s. f. 
Etisie, s. f. 
Etoffe, s. f. 
Etoile, s. ۰ 
Etoilé, e, adj. 
Etole, s. f. 
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مذهل . مدهش . عجيب 


دهشة ۰ انڈھال . حيرة 
ادهش . حير . اذهل 
انذهل . تعیر. اندهش 
مفطس 


زش . تنطلس 
E‏ . مشاقة 
طياشة . طيارة 
فترة ٠‏ سو 
o‏ 

بطياشة 

دوخ 

اندو 

مطیش 

دوخة 


Etonnant, e, adj. 
Etonnement, s. M. 
Etonner, v. a. 
Etonner (s'), v. ۰ 
Etouffant, e, ad]. 
Etoulffement, s. m. 
Etouffer, v. a. 

—Y. D. 


Etoupe, s. í. 


Etourderie, s. f. (état), 


—action, 

Etourdi,e, adj. 
Etourdiment, adv. 
Etourdir, v. a. 

— être étourdi, 
Etourdir ,('د)‎ v. ۰ 


Etourdissant, e, adj. 


Etourdissement, s. m. - 


—au fig. 

Etrange, adj. 
Etranger, ëre, abj, 
Etranglement, s. m. 


Etrangler, v. a. 


Etrangler )5 (, v. ۰ 


Etre, s. ۰ 
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~ 


—V être, الوجود‎ 
Etre, v. subs. کان‎ 
Etrécirfv. a. صق‎ 
Etreindre, v. a. شد - حزق‎ 
Etreinte, s. f. حزتة شد‎ 
Etrenne, s. f. بخشيش‎ . DA 
Etrenner, v. a. (acheter le premier) ~ 
Etrier, s. m. ركاب . رکابات . زنكاوة‎ 
Errille, s. f. قشق . محسة‎ 
Etriller, v. a. قشق حس ۰ جبر‎ 
Etriviëre, s. f. سير الركاب‎ 
Etroit,e, adj. ۱ ضقی‎ 
— à l’étroit, adv. LI ف‎ 
Etroitement, adv. على الضيق‎ 
Etude, s. f. (travail) درس . مطالعة‎ 
—soins, | جہد . اجتهاد‎ 
—cabinet, مکتب‎ 
Etudiant, s. ۰ تلیذ . مطالع : دارس‎ 
Etudié,e, adj. مصنع . مان‎ 
Etudier, v. ۰ درس . طالع‎ 
Etudier (s’) à, v. pr. جداء اجتد اجتهدف‎ 
Etui, s. ۰ ديت‎ ٠ كيس‎ 
— à aiguille, = امارة‎ 
Etuve, s. f. | حمام‎ 


Etuver, v.a. AD. 
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Etymologie, s. f. | اصل‌الکلام‎ 
Eucharistie, s. f. ¿25 سرالقربان المقدس ۔‎ 
Eunuque, s. m. خصي ` طواشي‎ 
Euphrate, s. m. پرالغرات‎ 
Européen,ne, adj. افر جي‎ - Let 
Europe, s. f. بلاد لاوروبا‎ 
Eux, pr. pers. pl. هم‎ 
Evacuation, s.f. (du corps) براز. استفراغ‎ 
Evacuer, v. a. اخ من . اخلى‎ 
Evader (s'), réfi. هرب . اهم‎ 
Evaluation, s. f. ه تقویم‎ es 
Evaluer, v. ۰ لس‎ 
Evangélique, adj. ds! 
Evangéliser, v. ۰ , Leif دعاعلیالنجب‎ 
Evangéliste, s. m. : وې‎ 
Evangile, s. m. کلانچیل‎ 
Evanoui. adj. YT”. غارق فی البحران‎ 
Evanouir (s'), Y. pr. غمي‎ ٠ فبي . فشي‎ 
— disparaitre, se غاب عن العين . فطس‎ 
Evanouis:ement, s. m. غشیان . #عران‎ 
Evaporation, s. f. تعصید‎ 
— au fig. | عقل‎ Wé 
Evagoré,e, adj. خیول . طایش‎ 
Evaporer (s`), Y. pr. ثصاعد‎ 


سم . + Evaser, v.‏ 
وسع ۔ فلطے 2۴ به eT,‏ 


EVO 
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Evaser ,('د)‎ v. pr. 
Evasif,ive, adj. 
Evasion, s. f. 
Evêché, s. m. 
Evcil, s. m. 
Eveillé, e, adj. vif. 
Eveiller, v. a. | 
Eveiller (s’), v. réfl. 
Evënement, s. m. 
Eventail, s. m. 
Eventer, v. a. 
Eventer (s), v. réfl. 
Eventrer, v. a. 
Eventucl,le, ad). 


۱۵۰۱۱۱6۵, s. m. 


Evertuer (s), v. ۰ 


Evidemment, ۰ 
Evidence, s. f. 
Evident,e, adj. 
Evincer, v. a. 


Eviter, v. a. 


Eviter (s`), v. récip. 


Evoca'ion, s, f. 
Evolution, s. f, 


Evoquer, v. a. 


Exact,c, adj. L... مدقق . صاغ ۔‎ 
Exactement, ۰ وتعقيق‎ ٠ Säin . Les 
Exacteur, s.m. ` ظ لم : بلاص‎ 
Exaction, s. f. بلص‎ . dh 
Exactitude, s. f. دقة . تدقيق‎ 
— précision, e= . Le 
Exagération, s. f. افراط . مبالغة‎ 
Exagércé,c, adj. مبالغ : معظم‎ 
Exagérer, v. a. ys- بالغ - عظم‎ 
Exagone, ad]. مسلاس‎ 
Exaltation, s. f. | ارتفاع ال‎ 
Exalter, v. a. رفع‎ ۱ ci عظم‎ 
Examen, 3. ۰ تحص‎ ۰ LA 
Examinateur, s. f. فاحص‎ . Lals 
Examiner, v. a. 4 نحص‎ E فت‎ 
Exaspération, s. f. bs. زعاق‎ 
Exaspérer, v. a. اغاظ‎ . ze 
Exaspérer (e), v. réfl. اغتاظ‎ . za 
Exaucer, v. a. اجاب . استجاب . استمع‎ 
Excavation, s. f. — 
Excédant, s. m. فایس‎ . vb 
Excéder, v. a. تعذى + تجاو زعدی‎ 
Excellemment, adv. ۱ EE 5 . بغضل‎ 
Excellence, s. ۰ جودة - سمو‎ ٠ فضل‎ . Hild 


—titre, جناب‎  ةرضح‎ 


EXC 


Las)‏ اخراج 
زودة . فرط . زيادة 


Lë D et‏ 5 زايد 


خوق ال . للغاية ‏ بالزود 
e‏ حر 

حرص - حشعلی ‏ استهم 
صرخة . عيطة . صراع 
ai‏ 

pile‏ لیرہ۔ دون غيرة 
č”‏ 

دون 

غير صوب ٠‏ خارج عن 
Sei‏ 

Gr 

جرم - منج 

Jj- وسنم‎ . ie 

رش z š‏ الواد 


206 
Excellent,e, adj. 


Excellentissme, titre, adj. 


Exceller, v. n. 
Excentrique, adj. 
Excepté, prép. 
Excepter, v. a. 
Exception, s. f. 
Excès, s. m. 

— violence, 

— à l'ex ès, adv. 
Excessif ive, adj. 
Excessivement, adj. 
Exciter, v. a. 

— à ou contre, 
Exclamation, s. f. 
Exclure, v. a. 
Exclusif, ive, adj. 
Exclusion, s. f: 

— à l'exclusion de, 
Exclusivement, ۰ 
Excommunication, s. f. 
Excommunié,e, adj. 
Excommunier, v. a. 
Excrément, s. m. 
Excrétion, s. f. 
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Excroissance, s. f. زيادة لحم‎ 
Excursion, s. f. غارة‎ 
Excusable, ad]. معذر‎  روذعم‎ 
Excuse, s. f. عذر. اعتذار - معذرة‎ 
— prétexte, ¿== 
Excuser, v. a. عذر برر‎ 
Excuser (e), v. réfl. بیس وجہه‎ ٠ ll 
Exécrable, adj. مكروة . ملعون‎ 
Exéctation, s. f. كرة‎  ةهارك‎ 
—imprécation, لعنة‎ 
Exécrer, v. a. كرة‎ 
Exécuter, v. a. اسی‎ | ri  ذثنا‎ ۰ عمل‎ 
— faire mourir, Js 
Exécuteur, s. m. منفذ الامر‎ 
—des hautes œuvres, مشاعلجى وا جلاد‎ 
Exécution, s. f. امضا. تنكييل تيم‎ 
—peine de mort, Js 
Exemplaire, s. m. سی ۔‎ 
Exemplaire, adj. معتبر. نموذجى‎ 
Exemple, s. m. sind . مثل : قاعدة  قدرة‎ 
— par exemple, adv. = . ملا‎ 
Exempt,e, adj. منزة : مسالم‎ . Ja, Cut 
Exempter, v. a. اعغي : نزه‎ 

معافاة 


Exemption, s. f. 


Exercer, ۲۰ a. (dresser) درب . عود . علم‎ 


مارس - باشر 


تدرب . تمرن على 
رياصة . ادمان 


ممارسة - Jes‏ - فعل 


lei‏ - تصاعد 

ا البخار- فاح 
Ee‏ 

علی - رفع 

عرض'- قدم 

bo‏ ۔ ارشاد 


اخراج میت من قبر 
اخرج میت من قبر 
كثيرالطلب 
N‏ ام 
طلب . اقتصی 
نزارة . قله 0 


تفي . منفي . غربة 


مسركل ۰ ei‏ 
دفي - "e‏ 
اتعد . ٠‏ تغرب 
موجود 

وجد. کان 


خارج عن الحد 


dei‏ ۔ سم . استقسم 
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—pratiquer, 
Exercer à (s'), v. réf. 
Exercice, s. m. 
—pratique, 
Exhalaison, s. f. 
Exhaler, v. a. 
Exhaussement, s. m. 
Exhausser, v. a. 
Exhiber, v. a. 
Exhortauon, s. f. 
Exhorter, v. a. ۱ 
Exhumation, s. f. 
Exhumer, v. a. 
Exigeant,e, adj. 
Exigence, s. ۰ 
Exiger, v. ۰ 
Exiguité, s. f. 

Exil, s. m. 
Exiló,e, adj. 
Exiler, v. a. 
Exiler (el, v. réfi. 
Existant,e, ad]. 
Exister, v. n. 
Exorbitant,e, adj. 


Exorciser, ۷۰ a. 
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Cp‏ مال 
يم 
فاتحة . مقدّمة . د يباجة 
5 
انساط . امتداد ۱ 
طفش . رحّل من البلد 
طفش - تغوب . Je)‏ 
استنظار . انتظار 


لتم توح 


Aën 


ل 


ارسل 


سریع 
.91 ۔ ارسال 


کفرعن - استغفرمن ل 
ثمام وعد 1 ۔ فراغ 7 Da‏ 


Exorcisme, s. m. 
Exorciste, s. m. 
Exorde, s. m. 
Expansif, ive, ad). 
Expansion, s. f. 
Expatrier, v. a. 
Expatrier (s), ۰ء۲‎ 
Expectative, s. f. 
Expcctorer, v. a. 
Expédient, s. m. 
Expédier, v. a. 
—envoyer, 
Expéditif,ive, adj. 
Expédition, s. f. 
—militaire, 
Expérience, s. f. 
Expérimenté,e, adj. 
Expérimenter, v. ۰ 
Expert,e, adj. 

m.‏ سب 
Expertiste, s. m.‏ 
Expiation, s. f.‏ 
Expiatuire, adj.‏ 
Expier, v. a.‏ 


Expiration, s. f. 


نود 

اشتغل . استتخرج 
رايد 

سفر بضاعة الى بلاد 
معروض . أعراض 
أورى - عرش 
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Expier, v. n. 
Explication, s. f. 
—eclairżissement, 
Explicite, adj. 
Explicitement, adv. 
Expliquer, v. a. 
Expliquer avec (s’), v. pr. 
Exploit, s. m. 
Exploitation, s. f. 
Exploiter, v. a. 
Explorateur, s. m. 
Explosion, s. f. 
Exportation, s. f. 
Exposé, s. m. ۱ 
Exposer, v. a. (en vue) 
Expliquer, 
Exposer (sl, v. ۰ 
Exposition, s. f. 
— situation, 
[1× 0۳۵5, s. m. 
Exprès,se. adj. 
Exprès, adv. 
Expressement, ad. 
Expressif, ive,adj. 


Expression, s. f. (terme) 


اخذامرالاحد 
اخذاموال 

دفع - اخرج ۔ طرد 
طرد 5 اخراج 5 دفع 
انڈمال 

. Hi! 


اسقم = Lie)‏ 8 امنی 
هري اې 
من برا . خارجا 

مبید . مدقو 

أبادة ۰ ندمیر 

دمر. ادمر . أباد 

بر ني ۔ خارجي 

اطفا . انطفا 

ستاصل 

استیصال . قلع 


قلعم . اسعاء 
ei 3‏ 26 


Exprimer, v. a. 
—extralre, 
—dénoter, 
Exprimer (s’), v. pr. 
Expropriation, s. f. 
Exproprier, v. ۰ 
Expulser, v. ۰ 
Expulsion, s. ۰ 
Exquis,se, adj. 
Extase, s. f. 

— être ravi en extase, 
Extasier (el, v. pr. 
Extension, s. f. 


Exténuer, v. a. 


Extérieur,e, adj. et s. 


Extérieur ) ۰ء‎ 
Extérieurement, adv. 
Exterminateur, s. m. 
Extermination, s. f. 
Exterminer, v. a. 
Externe, adj. 
Extinction, s. f. 
Extirpateur, s. m. 
Extirpation, s. f. 


Extirper, v. a. 


سلب š‏ خطفی 
استخراج 

اصل 

منقول . متخبات 
غير اعتیادی ‏ غریب 
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Extorquer, v. a. 
Extraction, s. f. 
—origine, 

Extraire, v. a. 

Extrait, s. m. (d'un livre) 
Extraordinaire, adj. 
Extraordinairement, adv. 
Extravagance, S. f. 
Extravagant,e, adj. 
Extravaguer, v. n. 
Extrême, adj. 

Extrême, s. m. 
Extrême-onction, s. f. 
Extrêmement, adv. 
Extrémité, s. f. 

—-excës, 

Extrinsèque, adj. 


Exubérance, s. f. 


فک s. m. sixième lettre de l’alphabet français,‏ و 


وجه بوجە 


Fable, s. f. 
—fiction, 
Fabricant, s. m. 
Fabrication, s. f. 
Fabrique, s. f. 
Fabriquer, v. a. 
Fabuleux, se, adj. 
Façade, s. f. 

Face, s. f. 

Face à face, adv. 
— en face, adv. 
Facétie, s. m. 
Facétieux, se, adj. 
Fächer, v. ۰ 
Fàché, adj. 

Fàcher (se), v. ۰ 
— contre quelqn`un, 
Fàcheux, se, adj. 
—importun, 


Facile, adj. 


FAG 
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Facilement, adv. 
Facilité, s. f. 
Faciliter, v. a. 
Façon, s. f. 
air, 
—cérémonie, 
—de façon que, 

— en aucune façon, 
Façonner, v. a. 

— former, 

Facteur, s, m. 
Factice, adj. 
Factieux, se, adj. 


Faction, s. f. 


Factionnaire, s. m. 


_ Facture, s. f. 
Facultatif, ive, adj. 
Fuculté, s. f. 
—facilité, 

Fade, adj. 
Fadeur, s. f. 

— au fig. fadaïse, 
Fagot, s. m. 
Fageter, v. a. 

—au fig. 


905 
فهارعجمي 
معبل العجمي 


تاجرمکسور 
زل ٠‏ غلط . زهق 


كسر. كسرة . خسران 


انكسر 
كاد 2h ٠‏ 
جوع . مججاعة 


جایع . جومان . جيعان 


عيش السواح 


كسلان ٠‏ قلیلالروة ۔ ah‏ 


بطالة . كسبل . Sai,‏ 


FAI 
Faience, s. f. 
Faiencerie, s. f. 
Failli, s. m. 
Faillir, v. n. 
Faillite, s. f. 
— faire faillite, 
—être sur le point de, 
Fan, s. f. 
—qui a faim, 
Faine, s. f. 
Fainéant, e, adj. 


Fainéantise, s. f. 


Faire, v. a. یں و ا‎ 


سيب ل . جلب ٠١‏ 


مبزل - دایم YOU.‏ 


فعل ۰ عمل . صنیع 


es‏ ۔ حادث . واقعة 


کم فتم عرف 


—causer, 

—ne faire que, 
— Gen est fait, 
Faire (se), v. pr. 
—s`habituer, 
Fait, e, adj. múr, 
—bien fait, 
Faisceau, s. m. 
Fait, s. m. 

— événement, 


— mettre au fait, 


والحقيقة ‏ لن المعلوم - في الواقع —de fait, adv.‏ 


es 


FAM 


الثرق هو 
مزور - زغلی 
نزویر- فش - زغل 


E 


زور سن ۔ أزفل 


e 
bise 
با‎ 

مب ردي 

موی 

سشهور . معتبر 

عود على 

طمعني . اخذ دالة . اخذوجه 
اعاد + تعوّد . الى 


دالة . دلال 

-Lal‏ انسة - موانسة 
انیس . ذودالة 

ددالة 


اهل عايلة 
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— en fait de, adv. 
—tout-à-fait, adv. 
Faite, s. m. 
—au fig. 


Faix, s. m. 


Fallacieusement, adv. 


Fallacieux, se, adj. 
Falloir, v. imp. 
—s'en falloir que, 
Falsificateur, 5. m. 
Falsification, s. f. 
Falsiñer, v. a. 
Famé, e, adj. ` 

— bien, 

— mal, 
Famélique, adj. 
Fameux, se, adj. 


Familiariser, v. a. 


Familiariser (se), v. pr. 


—-$’accoutumer, 
Familiarité, s. f. 
-—habitude, 


Familier, ëre, adj. 


۳۵۵۱۱۱۱۵۲۵۲۵60), adv. 


Famille, s. f. 
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ال - بيت 
جدب ۔ مجاعة - جوع - تحط 
قانوس - قوانبس 
Ap‏ اذہل 
ندی ‏ ذبل 
ناشی ‏ ذبلان 
نوبة 
مهباص - فشار 
فشار۔ مهيصة 
وحل . طين 
وحل . ملان Je,‏ 
ريش الحوت 
بال . خاطر . فانتازيا 


مراد . كيف . خاطر . هوی 


زلة . عسكري ٠‏ راجل 
خيالى 

طیف š‏ خیال — 
راشا e‏ رشا 

غندور 

حشو 

مسن ۰ مارح ۔ قشمر 
حشى ۔ املی 
حشى روحه . کبس 


— race, 
Famine, s, f. 
Fanal, s.m. 

Faner, v. a. 

Faner (se), v. réf. 
Fané, e, adj. 
Fanfare, s. f. 
Fanfaron, s. m. 
Fanfaronnade, s. ۰ 
Fange, s. f. 


Fangeux, se, adj. 


Fanon, s. m. dela baleine, 


Fantaisie, s. f. 
— caprice, 
Fantasque, adj. 
Fantassin, s. m. 
Fantastique, adj. 
Fantóme, s. m. 
Faon, s, m. 
Faquin, s. m. 
Farce, s. L 
Farceur, se, adj. 
Farcir, v. ۰ 
Farcir (se), v. réfl. 


Fard, s. m. 
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Fardeau, s. m. 
Farder, v. ۰ 
Farder(se), v. réfi 
Faribole, s. f. 
Farine, s. f. 
Farineux, se, adj. 
Farouche, adj. 
Fascination, s. f. 
Fascine, s. ۰ 
Fasciner, v. a. 
Faste, s. m. 
Fastidieusement, adv- 
Fastidieux, se, adj. 
Fastueux, se, ad 
Fat, s. m. 
Fatal, e, adj. 
Fatalisme, s. m. 
Fataliste, s. m. 
Fatalité, s. ۰ 
Fatiguant, e, adj. 
Fatigue, s. f. 
Fatigué, e, adj. 
Fatiguer, v. ۰ 
— au fig. 


Fatiguer (se), v. réf. 
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Fatras, s. m. عفش . دشت ۰ حشر‎ 
Fatuité, s. f. رقاعة . حماقة‎ 
Fanbourg, s. m. ضاحية‎ ٠ المدينة‎ lk 
Faucher, v.a. حش . قصل‎ 
Faucheur, s. m. حشاش . قصال‎ 
Faucille, s. f. مقصال‎ . Ja” 
Faucon, s. m. باز . بازات . صقر‎ 
Fauconaerie, s. f. A باز‎ 
Fauconnier, s. m. بازدار . بازدارة صقار‎ 
Faufiler, v. a. شلل‎ 
Faufiler (se), v. réf. حشر حاله ف‎ ٠ بق . انزبق‎ ; 
Faussaire, s. m. مزور خط‎ 
Faussement, adv. بالگذب - كذيا‎ 
Fausser, v. a. | خان‎ 
Fausset, s. m صوت عال‎ 
Fausseté, s. f. كذب . زور. .هان‎ 
Faute, s. f. دنپ ۔ ذوب . خطة  خطایاه‌هفوة . زلة‎ 
— erreur, ضلال - غلط ۔ خطا‎ 
manque. نقص . قلة - عدم‎ 
— sans faute, adv. sûrement, من کل بد‎ 
Fauteuil, s. m. كرسي - صندل‎ 
Fautif, ive, adj. قابل الغلط‎ 
Fauve, adj. مزعفر . ورد . اشهل‎ 
—bête fauve, مها‎ 


Pauvette, s. f. الدبوث‎ sch 


FEC 
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Faux, s. f. 
Faux, s.m. 
Faux, se, adj. 
سب‎ feint, 
— perfide, 
Faux-brillant, s. m. 
Faux-frais, s. ۰ 
Faux-pas, 5۰ m. 
Faux-témoin, s. m. 
Faveur, s. f. 


—bonnes grâces, 


—à la faveur de, adv. 


—en faveur de, 
Favorable, adj. 
—avantageux, 
Favorablement, adv. 
Favori, te, adj. 
Favori, s. m. 
Favoriser, v. ۰ 
— aider, 

Fébrile, adj. 
Fèces, s. f. pl. 
Fécond, e, adj. 

— fertile, 
Fécondant, e,adj. 
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Fécondation, s. f. تخصیب ۔ تلق‎ 
Féconder, v.a. ۔ اخصب‎ À 
Fécondité, v. a. خصب‎ 
Fécule, s. f. د قق‎ 
Fédération, s. f. تاد‎ | 
Fédéré, e, adj. ls? _ تلق‎ 
Féerie, s. f. صنع ال‎ - == 
Feindre, v. a. تظاهر‎ - AN 
Feindre, v. ۰ ماي ضمیرہ ۔ مکر - پھٹ‎ sisi 
Feinte, s. f. بهتة‎ de  ةليح‎ 
Fêler, v. ۰ شعر‎ 
Féler (se), v. pr. انشعر‎ 
Félé, adj. مشعور‎ 
Félicitation, s. f. 0 لهنية - ٹھتی‎ 
Félicitó, s. f. | sli»  ةداعس‎ 
Féliciter, v. a. | نی‎ 
Féliciter (se), ۰ فرح او‎ 
Femelle, s. f. | اشی - انالى‎ 
Féminin, adj. موه لمك‎ 


Femme, s. í. حرمة - حريم‎ - l. - نسوان‎ - š - أمراءة‎ 


Fendre, v. ۰ شق فرع - فلع فلق‎ 
Fendre (se), v. pr. OM 
Fenêtre, s. f. ouverture, طاقة - روزن ۔ ملقد‎ 
—le bois et les verres, شباك ۔ شبابيك‎ 


Fenouil, s. m. شمر - شمرة - بسباس‎ 


حق لابجار 
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Fente, s. m. 
Féodalité, s. f. 
Fer, s. m. 
—blanc, 
— à cheval, 
— de cheval, 
—pour repasser, 
Ferblantier, s. m. 
Férie, s. f. 
Fermage, s. m. 
Ferme, s. f. ( bail) 
—adj. solide, 
—adv. fortement, 
Fermement, adv. 
Ferment, 8. m. 
Fermentation, 8. f. 
Fermenter, v. n. 
Fermer, v. a. 
— clore, 
Fermer (se), v. pr. 
Fermeté, s.f. 
Fermeture, s. f. 
—action de fermer, 
Fermier, ère, s. 


Fermoir, s. m. 
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کاسر - ضاري 


افتراس ٠‏ قساوة وحشية 


لبس حدید 


نعل . بيطر. حذی العصان 
مرلع - خصیب ۰ "خصبب . شر 


اخصب 
حصب 
عصا الادب 


حار. ملتهب ۔ As!‏ نی العبادة 
حرارة . جية . غيرة . اجتهاد . شدة 
ردق ۰ ارداف ۔ ورك ۔ اوراك 
وليمة ۔ ولایم ۔ Le‏ 


ود 5 اصاد 


مید له . عايدة . عاود عليه 


مرحم 
درق ۰ ارراق شجر 
ورقة à‏ ورف 5 اوراق 


ورقة کب 
21 


Féroce, adj. 
Férocité, s.f. 
Ferrer, v. a. 
—un cheval, 
Fertile, adj. 
Fertiliser, ۷۰ ۰ 
Fertilité, s. f. 
Férule, s. f. 
Fervent, e, adj. 
Ferveur, s. f. 
Fesse, s. f. 
Festin, s. m. 
Fête,s f. solennité religieuse, 
—souhaiter la fète à, 

Féier, v. a. célébrer une fête, 
Fêtė, e, adj. 

Fétide, adj. 

Feu, s. m. (élément) 

— incendie, 

—au fig. ardeur, 

—brillant, 

Feu, e, adj. 

Feuillage, s. m. 

Feuille, s. f. (d'arbre, de papier) 


Feuillet, s. m. 


قلب الورق 

لد . لاد . لمادة 
فول 

شاط 

séi‏ فك الله 
عربة ہالگرا 
داي 

خطب 


پامانة ٠‏ ہوفاء . بصبط 
مرة . مرارة 


۳1۳ 
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Feuilleter, v. a. 
Feutre, s. m. 
Fève, s. f. 
Février, s. m. 
Fi! interj. 
Fiacre, s. m. 
Fiançailles, s. f. pl. 
Fiancé, adj. 
Fiancer, v. a. 
—Yv. n. 
Fibre, s. f. (du corps) 
— des plantes, 
Fibreux, adj. 
Ficeler, v.a. 
Ficelle, s. f. 
Fiche, s. f. 
Fiction, s. f. 
Fidéicommis, s. m. 
Fidélité, s. f. vérité, 
—loyauté, : 
Fidèle, adj. (homme) 


Fidèle, s. m. vrai croyant, 


1710۵1600691, ۰ 
Fief, s. m. 


Fiel, s. m. 
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عقد ۰ ) 


زبل . بعر سواد درف 


—haine, 


Fiente, s. f. : 


ركن له ۔ آمنه ‏ وثق به اتكل ‏ امد Fier (se), ۷۰ pr. de‏ 


SE: be BT gt شامع‎ 


شريف . عظیم 


دوربة 

ges‏ مطردة 

حمي دايرة 

حدمي is‏ نهارية 

ہہ وو ۱۳ 

حدي رع 

ishi حدمي‎ 

t = 
% ۶ : : 

متا مار 

جمد أنعقد 


صبار . شعووةالصبيرة 


Fier, ëre, adj. 
—noble, 
Fièrement, adv. 
Fierté, s. f. 
—noble, 
Fièvre, ۰ 

— continue, 

— d'accès, 
—périodique, 
— intermittente, 
— quotidienne, 
—tierce, 
—quarte, 

— inflammatoire, 
—chaude, 


—avoir la fièvre, 


Fiévreux, se, adj. 


Fifre, s, m 

Figer (se), v. pr, 
Figue, s. f. 
Figuier, s. m, 
-ب‎ d'inde, 


وی 


انساب ا . سابعلا فكار 
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Figure, s. f. image, 

— visage, 

— mathématique, 
_—troppes, 

Figurer, v. a. 

Figurer (se), v. pr. 
Figuré, adj. métaphorique, 
Fil, s. m. 

— de métal, 

— tranchant, 

— de l’eau, 

—suite de choses, 
Filage, s. m. 

Filament, s. m. 

. Filasse, s. f, 

Filature, s. f. 

File, s. f. 

Piler, v.a. 
—8’échapper, _ 
Filet, s. m. (de la langue) 
fibre, 

-= rets, 

۴۱1600۳, se, s. 

Filial, adj. 


Filiation, s, f. 


ابن اوشت العمودية ۔ فلیون 


كتكت الحرير 

شرطي ار نشال 
ولد . اولاد .اہن - بنين 
ابن لابن 

تصفية 

مصفا 

سفي - مصل 


منتها - اخر - نهاية - ختام - مام 


غاية - نهاية ‏ قصد 
في خر - اخیرا 
ريف - رفیع - e‏ 


شاطر- ار - مكار 
اخیر - اخر 


fat‏ - النهاية 
خزنة . مال الیری 
ماسب 


Filiëre, s. f. 
Fille, s. f. 

— pelite fille, 
Filleul, e, s. 
Filoselle, s. f. 
Filou, s. m. 
Fils, s. m. 

— petit fils, 
Filtration, s, f. 
Filtre, s. m. 
Filtrer, v. a. 
Fin, s. ۰ 

—but, 

— à la fin, adv. 
Fin, adj. mince, délicat, 
— rusé, 

Final, e, adj. 
Finalement, adv. 
Finances, s. f. pl. 
Financier, s. m. 
Finement, adv. 
Finesse. s. f. 

— délicatesse, 

— ruse, 


Fini, e, adj. 


FLA 


ګل نتم فرغ - اکمل 


فرغ - خلص - انتهي ۔ انقسى - نفذ 


فرمان 

Sri 
ghil. شق‎ 
زر - قرح‎ - seb 

تفیین - تحدید - ثبوت 


لابت 
محدد = معين + معلوم 


میں - حدد . ثبت - قرر 
dus Ask mëi‏ 
استقر على - امد على 
بوت - صلابة 

Lei - ils‏ - مرشة - قمقم 


جلد 
زمر۔ زمارة 


HE - مملق‎ 


- 
A 


شم put.‏ 
مشعلة - مشاعل - طوافة 


براق 
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Finir, v. a. 
—v. n. 


Fiole, s. f. 


Firmament, s. m. 


Firman, s. m. 
Fisc, s. m. 
Fissure, s. f. 
Fistule, s. f. 
Fixation, s. f. 
Fixe, adj. 

— certain, 
Fixement, adv. 
Fixer, v. 8. 


—regarder, 


Fixer (se), v. ۰ 


Fixité, s. f. 
Flacon, s. m. 
Flagellation, 8. ۰ 
Flageller, v. a. 


Flageolet, s. m. 


Flagorneur, s. m. 


Flairer, v. 8. 

Flambeau, s. m. 
Flamberge, s. f. 
Flamboyant, adj. 


FLE 819 


Flamboyer, v. n. | YY - سطع - برق - لع‎ 
Flamme, s. f. لهبة - لھب - لهبب‎ 
Flanc, s m. جنب‎ 
Flancs, plur. احشا‎ 
Flanelle, s. f. قميص صوق‎ - Lire 
Flaner, v. n. حولكك - حستكك‎ 
Flanquer, v. a. ۱ داری - حمي - حصن‎ 
Flatter, v. a. us - ملق 5 هلق - خدع‎ 
— caresser, تدلل‌علی - طبطب له‎  للد‎ 


Flatter (se), v. réfl. espérer, ps - اقتنع - ظن‎ 
Flatterie, s. ۰ y - تبلیق‎ 
Flatteur, s. m. مبلق - حلواس,‎ 


Fléau, s. m. مدق‎ 
— au moral, | مصيبة‎ Lib  ةيهاد‎ 
—d’une balance, الیزان‎ iS 
Flèche, s. f. نشاب - تيل‎ - blé. سہم ۔ سہام‎ 
Fléchir, v. a. احنی ۔ الوی : ني‎ 
—émouvoir, حنن . لین . عطلی‎ 
—v. n. ZE انشي‎ aa) 
Flegmatique. adj. بلغمی - بارد‎ 
Flegme, s. m. p = بلخم‎ 
Flétrir, v. a. اذبل‎  لبذ‎ 
— déshonorer, جرص‎ - Z - هتلك - عری‎ 
Flétri, e, adj. déshonoré, EOE مسر‎ 
—fané, BE  لباد‎ 


Je» 


موم . امواج 


عمارة بحر ده 

ماج | عام 

عمارة صغيرة 

رجرجة 

یی 7م 

مايع . مرايع ‏ سيال 

مايع ۰ سابل 8 سبال 
¿c‏ 
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Flétrir (se), v. pr. 


Flétrissure, s. f. déshoneur, 


Fleur, s. f. 


Fleuraison, s. f. et floraison, 


Fleuri, adj. 
Fleurir, v. n. 
Fleuriste, s. m. 
Fleuron, s. m. 
Fleuve, s. m. 
Flexibilité, s. f. 
Flexible, ad}. 
Flocon, s. m. 
Florissant, adj. 
Flot, s. m. vague, 
—houppe, 
Flottant, ad]. 
Flotte, s. f. | 
Flotter, v. n. 
Flottille, s. f. 
Fluctuation, s. f. 
Fluet, adj. 
Fluide, s. m. 
—adj. 
Fluidité, s. f. 
Flûte, s. f. 


394 
ملا . مد 

0 اال 
نزلة ٠‏ نزل 
ایمان _ اعتقاد 
7 


Lef - ضعوی‎ ٠ Ki 


ګید . اکیاد 
Vite‏ پاب 
سوق D‏ 


نر ر. مرات . 
ی d‏ 


مجنون . مهبول . آخوت 


جن Je.‏ . خوت 


بطران ۔ خلا ي 


انخلع . بطر.. لعب 


جدون . خوات 
جهل ٠‏ افراط 
جنون : 8 


FOL 
Flux, s. m. (de la mer) 
— écoulement, 
` Fluxion, s. f. 
Foetus, s. m. 
Foi, s. f. (vertu) 
-- 0 166 
— fidélité, 
Foible, adj. 
Foiblement, adv. 
Foib'esse, s. f. 
Foiblir, v. n, 
Foie, s. m. 
Foin, s. m. 
Poire, s f. 
Fois, s. f. 
= à la fois, adv. 


— à foison, adv. 


Fol ou fou (femme folle), adj. 


— devenir fou, 
—rendre fou, 
Folâtre, adj. 
Folâtrer, v. n. 
Polie, s. f. 
Folies, ۰ 


Follement, adv. 


322 FON 


Follet, s. m. (poil) صوی - زفب ۔ عذار‎ 
Fomentatioa , s. f. Less 
Fomenter, v. n. | Jila 
Foncé, e , adj. (couleur) | قامق‎ 
Fonction, s. f. i وظيفة . خدمة‎ 
Fond, s. m. قعر. قام‎ 
— au moral, اصل ۰ پاطن‎ 
—au fond, ady. الحقيقة . بالاصالة‎ à 
Fondamental, e, adj. اساسي . يي‎ 
Fondant, adi, ذایب‎ . LL 
Fondəteur, s. m. | مو.ءسس ۰ باني‎ 
Fondation, s. f. EE 
—legs, وقف . اوقای‎ 
Fondement, 8. m. أساس . قاعدة‎ 
—prinoipe, | ہب‎  لصا‎ 
Fonder, v. a. اسس - وضع لاساس‎ 
—iastituer, | ۱ اقام ۲ أوقف‎ 
Fonder (se) sur, v. pr. اند ۔ اتک ل على‎ 
Fonderie, s. f. مسبكك . مسابك‎ 
Fondeur, s. m. AT 
Fondre, v. a. سباك . دوب‎ 
—sur, attaquer, انقس : دجم . ولب على‎ 
—se fondre, ساح . ذاب . انسبك‎ 
Fondrière, s. f. شق فى الارض‎ 


—marécage, فار‎ 
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echt ۰ ارس‎ . Sei 
JUI راس‎ ٠ رسمال‎ 
isla 

€ مین ۰ O‏ 
اذابة ٠‏ سبكك - ذوبان 
Ze A‏ 0 ميو 

اهل اللومان 

قوة . قدرة 

اغتصاب e‏ غصب ° ېر 
بي کر قن کر 
غصبا L ٠‏ — 


FOR 
Fonds, s. m. terrain, 
—capital, 
— marchandises, 
Fontaine, s. f. source, 
Fonte, s. f. action de fondre, 
Fonts de baptême, s. m. pl. 
For intérieur, s, m. 
Forçat, s. m. 
Force, s. f. 
—contrainte, 
فل‎ foree de, adv. 


— de force, par force, forcément, 


Forcené, e, adj. 

Forcer, v. a. contraindre, 
—prendre de force, 
Forcé, e, adj. 
Forêt, s. m. 


Forfait, s. m. 

Forge, s. f. كور الحداد‎ 
Forger, v. a. طرق . حدد‎ 
Forger (se), ۰ تصوو . توهم‎ 
Forgeron, s. m. حداد‎ 
Formaliser (se), v. pr. ۔ اخذ على خاطره‎ Mai, انغم‎ 


He . عادة‎ - SV ° تانون‎ 


سر چه در 


Formalité, s. f. 


Format, s. m. 
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Formation, 8. f. 
Forme, s. f. 
—moule, 

— pour la forme, adv. 
Formel, adj. 
Formellement, adv. 
Former, v. a. 

— éduquer, 
Formidable, adj. 


مجدوع قوانين ٠‏ دستور العمل , مود ج Formulaire, s. m.‏ 


قانون صورة 
زاني . فاسق 
زنا۔ نحش - فسق 
ی ون 
قوی . شدید . قدیر 


usb‏ . جامد . تخین 


| Formule, s. f. 
Fornicateur, trice, s. 
Fornication, s. f. 

Fort, s. m. 

Fort, e, ad). robuste, 
—solide, 

— à plus forte raison, 
Fortement, adv. 
Forteresse, s. f. 
Fortifiant, e, ad). 
Fortification, s. f. 
Fortifier, v. a. (une ville) 
— donner plus de forces, 
Fortifier(se), v. pr. 


Fortuit, ad]. 


Fortuitement, adv. 
Fortulie, s. f. destin, 
—biens, 


a 
صعقل : ”کی‎ 


سوط ile.‏ «قرعة . كرباج 


ak‏ . شيط . سوط 
بطارش Je ١‏ 
دففة Kk ۰ JE.‏ 


ya.‏ ° کاش 
قرگدرن 


ورن اد جیش 
Bhal. 15181‏ 
لبد + كبس KIT‏ داس 
هرس" - رطن . کب 
Aë‏ 
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Forfuné, e, adj. 
Fosse, s. f. 
Fossé, s. m; 
Fossile, adj. 
Fossóyeur, s. ۰ 
Fou, adj. m. 
Foudre, š. f. 


Foudroyant, tc,adj. 


Foudrôyer, v. a. 
Fouët, s. ۰ 
Fouctier, v. a. 
Fougère, s. f. 
Fougue, 3. f. 
Fougieux,se, adj. 
Fouille, s. f. 


v. a. creiser,‏ ړا 


Fouine, s. f. 
Foule, s. f. 
>en foule, adv. 
Fouler, ۰ 

— un membre, 
Foulon, s. m. 


FOU 


کلاسة ‏ انون 
فاخورة 


ماكر. خین - خبيث . ذو Je‏ 


مصبع 
فرتیکة . شوكة ۔ ملقط ۔ ملاقط 
مفلوق 


He‏ . صندوق بارود 
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Foulure, s. f. 


Four. s. m. (pour le pain) 


— à chaux, 

—à poterie, 
Fourbe, adj. 
Fourberic, s. f. 
Fourche, s.f. 
Fourchette, s. f. 
Fourchu, e, [۰ 
Fourgon, s. m. 
— pour la braise. 
Fourmi, s. f. 
Fourmillère, s. f. 
Fourmil'er, v. n. 
Fournaise, s. f. 
Fourneau, s. m. 
Fournée, s. f. 
Fournier, s. m. 
Fournir, v. a. 
Fournisseur, s. m. 
Fourniture, s. f. 
Fourrage, s. m. 
Fourrager, v. ۰ 
Fourreau, s. m. 


Fourré, e, adj, garni, 


فروة - فرو 

وة 

از 

مستوئد 

وا سه 
دشر . کسر. سحق 
کے ہی 
کسر 

ین 

وای . سریع العطب 
سرتة but‏ 
ضعون 


برودة ‏ طراوة Jyp.‏ 
توت فرنجي 

توت شوكي ۰ ثمرالعلیقی 
علیقی 

حر. سلیم التلب ٠‏ صادق 


سيم من . خالص من . معفي من 


افرنجي ‏ افرنے 
فرنساری 


Fourrure, s. f. 
Fourvoyer, v. a, 
Fourvoyer (se), ۲۰ pr. 
Foyer, s. m. 
Fracas, s. m. 
Fracasser, v. a. 
Fraction, s. f. 
Fracture, s. f. 
Fracturé, c, adj. 
Fragile, adj. 
Fragilité, s. ۰ 
—au fig. 
Fragment, s. m. 
Fraichement, adv. 
Fraiclieur, s. f. 
Frais, che, adj. 


Frais, 5. m. 


Frais, s m. pl. dépenses, 


Fraise. s. f. 
Frambo se, s. f. 
Frambo s er, s. m. 
Franc, he, ad]. 
—libre, exempt de, 
Franc, que, adj. 


Françuis,e, adj. 
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Foulure, s. f. هرسة . رضة‎ 
Four, s. m. (pour le pain) فرن . افران‎ 
— à chaux, آتون‎ - 3. NS 
—à poterie, فاخورة‎ 
Fourbe, adj. Le ماكر. خابن - خبيث . ذو‎ 
Fourberie, s. f. ils خبائة ۔‎  ركم‎ 
Fourche, s. f. مصبع‎ 
Fourchette, s. f. فرلیکة . شوكة  ملقط ۔ ملاقط‎ 
Fourchu, e, adj. مفلوق‎ 
Fourgon, s. m. عربة . صندوق بارود‎ 
— pour la braise. Ales? 
Fourmi, s. f. نمل . نملة‎ 
Fourmillère, s. f. مش نیل . وكر نيل‎ 
Fourmil'er, v. n, Jo. سا‎ 
Fournaise, s. f. . انون ۰ قمیں‎ 
Fourneau, s. M. کانون - کوانیں ۰ كور‎ 
Fournée, s, f. خبرة‎ 
Fournier, s. m. فران‎ 
Fournir, v. a. اذى . جهز. قذم ۰ مون‎ 
Fournisseur, s. m. موان - مجهز‎ 
Fourniture, s. f. اداة . جهاز‎ . Gs 
Fourrage, s. m. على . علرفة‎ 
Fourrager, v. ۰ Q ° العلی‎ d 
Fourreau, s. m. فمد . , - قراب . بت‎ 


Fourré, e, adj, garni, 


er: pb‏ العطب 
سرعة العطب 

ہیں کک 

جزو. . اجزا . قطعة . قلع 
بطراوة Je.‏ البرودة 
برودة ‏ طراوة 

رطب . بارد 

برودة ‏ طراوة ٠‏ برود 
توت فرنجي 

توت شوکي Eur‏ 
علق 


Fourrure, S. f. 
Fourvoyer, v. a. 
Fourvoyer (se), v. pr. 
Foyer, s. m. 
Fracas, s. m. 
Fracasser, v. a, 
Fraction, s. f. 
Fracture, s. f. 
Fracturé, ¢, adj. 
Fragile, adi. 
Fragilité, s. f. 
—au fig. 
Fragment, s. m. 
Fraichement, adv. 
Fraicheur, s. f. 
Frais, che, adj. 


Frais, s. m. 


Frais, s m. pl. dépenses, 


Fraise, s. f. 
Frambo se, s. f. 
Frambo s er, s. m. 
Franc, he, adj. 
—libre, exempt de, 
Franc, que, adj. 


۳۳۵۳۱۱, 6 adj. 
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echt CA 


Franchement, ۰ 


Franchir, v. a. 


Franchise, s. f . candeur, E, صبق + لاس القلپ . خلوص‎ 


Le. aio 
هداب . سچاب‎ 


Ni 


هبرب . دق . صفق 
sl‏ 

eg H سیل‎ à 
sols چاوې‎ 


—immunité, 
Frange, s. f. 
Frappant, e, adj. 
1۳90۱6۲, v. a. 
Fratcrnel, le, adj. 
Fraternellement, adv. 
Fraterniser, v. n, 
Fraternité, s. f. 
Fratricide, s. m. (meurtre) 
Fraude, s. f. 
Frauder, v. ə. 
Frauduleusement, adv. 
Frauduleux, se, adj. 
Frayé, adj. (chemin) 
Frayer, v. ۰ 
Frayeur, s. f. 
Fredonner, v. n. 
Frégate, s. f. 

Frein, s. q. 

Fréle, adj. 

Frelon, 8. m. 


Frémir, v. D. 


FRI 829‏ 
شجرة لسان الصافیر 
سرساب ‏ جنة . جنون . بحران 
مسرسب ۰ جنون ۰ خرن 
كثير . بتردد 
ٹوائر ۱ 
متواثر . مترد د 
معاشرة . اختلاط 
le‏ . اختلط مع ۔ ;55 على 
اخ TAR‏ 
تصویرعلی حايط 
كرا مركب 


Fréne, 3. m. (arbre) 


Frénés:e, s. f. 
Frénétique, adj. 
Fréquemment, adv. 
Fréquence, s. f. 
Fréquent, e, ad). 
Fréquentation, s. f. 
Fréquenter, v. a. 
Frëre. s. m. 
Fresque, s. f. 


Fret, s. m. 


Fréter, v. a. donner un bâtiment à louage, اكري مركب‎ 


لذیذ . طعم 

مع لی ۰ حلاوات 

بر قورمة ۰ قورم 

ارض بلا فلاحة ۰ شراق 
فرکک . تفريك ۔ معکگ 


98* 


Friand, e, adj. 
Friandise, s. f. 
Fricasser, v. a. 
Friche (en), s. f, 
Friction, s. f. 
Frictionner, v. a. 
Frileux, se, adj. 
Frimas, s. m. 
Friper, v. a. 
Friperie, s. f. 
Fripon, s. m. 
Friponnerie, s. m. 


Frire, v. a. 
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Frit, e, adj. مقل‎ 
Friser, v. a. boucler, الشعر- برم الشعر - جدل‎ Zeg 
— cflleurer, مس - هف‎ 
Frisson, s. m.(de froid) رحشة - ارتعاش‎  ةفقفق‎ 
— de lièvre, | برد دة - نفاض‎ - Lei 
Frissonnement, s. m. ارتعاس‎ 
Frissonner, v. ۰ ارتعش - ارنعب - ارتجی‎ 
Friture, s. f. مقلی - قلية‎ 
Frivole, adj. باطل - 2.25 - خفیفی‎ 
Frivolité, s. f. خفة - زهيدة‎ 
Froc, s. m. al ثوب‎ 
Froid, e, adj. ۱ بارد ۔ مصقع‎ 
Froid, s. m. ر‎ 
Froidement, adv. O ببرود‎ 
Froideur, s. f. فتور‎ - GE 
Froi-sement, s. m. رضرضة - رضة‎ 
Froisser, v.a, رض - رضرض‎ 
Fromage, s. m, ue - جبنة‎ 
Froment, s. m. حنطة‎ - = 
Froucer, v. a. (le sourcil) قطب - عبس - قبض‎ 
F ronde, s. f. مقلاع‎ 
Fron!, s. m. جبهة = جبين - جبينة‎ 
— hardiesse, وقاحة‎ 
. —de front, adv. par devant, däi Ze 


— Côte à côte, el سوا - فى سف‎ 
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0 - حدود البلاد 


FUM 
Frontière, s. f. 
Frontispice, s. m, 
Frottement, s. m, 
Frotter, v. 8. 
Fructifier, v. n. 
Fructueusement, adv. 
Fructueux, se, adj. 


Frugal, e, adj. 


Frugalement, adv. بتقشف‎ 
Frugalitó, s. f. tempérance, قشف - زهادة‎ 
Fruit, s. m. ee  ةهكاف‎ = تمر - اثمار‎ 
— utilité, فایدة - ثمرة‎  ةعفنم‎ 
Fruitier, adj. مثمر‎ 
Frustrer, v.a. خیب - حرم‎ 
Fugitif, ve, adj. مارب - منهزم ۔ فالل‎ 
Fuir, v. a. اجتنب ۳ احترز - هرب من‎ 
Fuir, v. n. هرب فر- فل - افهزم‎ 
Fuite, s. f. هرب - فرار - انهزام‎ 
Fulminer, v. a. ۱ اداع‎  ىدان‎ 
Fumant, te, adj. . مدخن‎ 
Fumée, s. f. دخان - بخار‎ 
Fumer, v. a. (du tubac) شوب دخان‎ 
— la terre, زبل الارض ۳ زفر‎ 
— v. n. دخن‎ 
Fumet,s. m, زكاوة‎ K m طس تی‎ 


FUT 


ضرب ٹوس ٠‏ طلق بارود 
قوس 

سباك sit.‏ 
ضرب دا قارع صرب بالمجادة 
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Fumier, s.m. 
Fumigation, s. f. 


Funèbre, adj. 


Funérailles, s. f. pl. 


Funéraire, adj. 


Funeste, adj. 


Fur et à mesure (au), adv. 


Furetcr, v. n. 
Fureur, s. f. 
Furibond, e, ۰ 
Furie, s. f. 
Furieux, se, adj. 
Furtif, ve, adj. 
Furtivement, adv. 
Fuseau, s. m. 
Fu:ée, s. f. 
Fusible, adj. 
Fusil, s m. 

| FusHlade, s. f, 
Fusiller, v. a. 
Fusion. s. f. 
Fustiger, v. 8. 
Füt, s. m. 
Frtaille. s. f. 
Futile, adj. 


ep ووو‎ 

Fotilité, s. f. علق . دلسة . شي باطل‎ 
Futur, e, adj. آتی ۔ مستقبل‎ 
—le futur, la future, عروسة‎ ٠ عريس‎ 
Fuyard, Ps [۰ بین‎ - d ١ ab 


G 


0 s. m. septième lettre de l'alphabet français, ٠ 


Gâchis, s. m. دو وسن‎ 

—ay fig. ë مم‎ 
Gage, s. m.. رهون‎ ٠ رس . رهان‎ 
— assurances, شاهد . شواهد‎ 
—salaire, علوفة . أجرة‎  ةيكماج‎ 
Gager que, v. n. راهن - ثراهن على . شارط‎ 
Gageure, s. f. رهان . مرأهنة‎ 
Gagnant, e,adj. کاست + رام‎ 
Gagner, v. ۰ أستفاد‎ JL. sii: كسب‎ 
Cai, e, adj. مبسوط - فرحان‎ 
Gaiment, adv. | بانشراح بسرور‎ 
Galté, s. ۰ انشراح‎ ٠ کف‎ 
Gaillard, e, adj. joyeux, سجیع . جسور‎ . bas . بطران‎ 
Gain, 8۰ M. كسب = مکسب‎ S رح‎ 


Gala, sm ` موكب‎ . io, 


٠ <‏ فوةالصباغين . رناس 
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Galanterie, 8. t. 
Gale, s. ۰ 
Galère, s. f. 
Ga'ëres, s. f. pl. 
Ga'erie, s. f, 
Ga'érien, s. m. 
Galette. s.. ۰ 
Guleux, se, adj. 
6:11:66. s. f. 

Ga!le, s. f. (noix de) 
Galoche, s. f. 

Galon, s. m. 
Galonner, v. 8° 
Galop, s. m. 
Galoper, v. n. 
Galopin, s. m. 7٦ 
Gambade, s. f. 
Gambader, v. a. 
Gamelle, s. f. 
Gamme. s. f. 
Gangrëne, s. f. 
Grangrener (se), Y. pr- ` 
Gant, s. m. 

Gantelet, s. m. 


Garance, s. f. 
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Garant, s. m. كفيل . ضامن‎ 
Garanti, e, adj. ضمون‎ ٠ مڪ ول . مكفل‎ 
- Garanlie, s. f. كفالة . ضمانة‎ 
Garantir, v. a. ب - سمن‎ Al ٠ب تکعل‎ 
Garçon, s. m. valet, صبی ۔ غلام ; خادم‎ 
— Célibataire, عزب - اعزب‎ 
Garde, s. f. حفظ - حماية‎ ٠ حراسقہ۔ حرس‎ 
—d’une épée, قبضة‎ 
Garde, s. m. ناطور‎ -bla - حارس‎ 
Garde des sceaux, s. m. حامل ختام املك‎ 
Garde-du-corps, s. m. حارس السلطان‎ 
Garde-fou, s. m. حاجز. درابزین‎ 
Garde-manger, s. m. | کلار. يت الردة‎ 
Garde-robe, s. f, خزانة الملبوس - خرستانة‎ 
Garder, v. a. conserver, خبى . احترس على‎ . hia 
— veiller sur, حرس ۰ ظر - حمي‎ 
Gardien, s. m. حارس . ناطور‎ . bla 
Gare! inter]. اوي . ديربالك . ضپرکگ‎ 
Gare, s. f. للیراکب‎ Lee 
Garenne, s. f. فیط لارانب‎ 
Gargariser (se),v. ۰ | تغرغر. تمخمض‎ 
Gargarisme, s. ۰ غرور‎ ٠ مد بر للتغرغر‎ e 
Garnement, s. m. خاسر‎ 
Gurnir, v. a, کلف جهز . مون‎ 


Garni, e, adj.meublé, مفروس‎ 


taù 


ET 
حوالة‎ . Ja - 
0 
` 
فثر‎  طرخ‎ 


تبذرق . ندرقة 

بدرق - بذز 

SH ۔ دا‎ SUD 

se 

ré 

قرص . أقراص ای 5“ 
اتل . نزع . طل . 

اد . وت 

انفسد ۔ اتکس 


LÉI‏ تعفن - غين . احري .خم 


تل ٠‏ كرب 
مان = هرق 
ولد مدلع + ولد دلع 
ود 

فلن . فڃق Jast.‏ . اکتع 
تل نيسرة- يسار 
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د‎ s. f. 
Garnisüire, s. m. 
Garniture, s. f. 
Garroter, v. à. 
Gascón, he, adj. 
Gasconuer, v.n. 
Gaspillage, à. m. 
Gaspiller, v. a. 
Gastrique, adj. 
Gastrite, s. f. 


Gastronome, s. f. 


€. + ER ہے‎ 
Gastronomie, s. f. 


Gâteau, s. m. 
Gâter, v. à. 


GA ter (se), v. pro. 


— se corrompre, 
— être gâté, 
—pourri, 

—enf ant, 
Gaüche, adj. 
—maladroit, 

—s. M. 
Gauchement, ۰ 


Gaucher, ère, s. 
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Gaucherie, ٩۰ f. Else . 12.44 
Gaufre, s. f.( pâtisserie) رقاقة‎ 
Gaufrer, v. a. | طبع - بصم‎ 
Gaz, s. m. ردح ۔ ارواح‎ 
Gazelle, s. f. فزال - غزلان‎ 
Gazette, s. f. Lo کازتة - اخبار‎ 
Gazeux, se, adj. زوحي‎ 
Gazon, s. m. | خضرة‎ 
Gazouillement, s. m. A تغر‎  ةاغاد«‎ 
Gazouiller, v. n. غرد‎ - — 
Géant, e, s. جبار- جبا برة. عفر بت . عفار یت .عون‎ 
Gélatine, s. f. هلام‎ 
Gelée, s. f. 30 جليد‎ 
عر بې - رب وس‎ 
Geler, v. a. 2 جلد‎ 
—v. n. se geler, v, pr. جمد - تجلد . صقع‎ 
Gémir, v. n. فاج ° أن‎ 
Gémissant, e, adj. z 
Gémissement, s. m. این‎ ٠ سیب‎ 
6۵0۵0۱, e, adi. ثقيل‎ . Jet 
Gencive, s. f. ` لاسنان ۰ نيرة الاسنان‎ i 
Gendarme, s. m. قواس - حوال . تفكجي‎ 
Gendre, s. m. صهر. صېورة‎ 
Gène, s. f. d ٠ عذاب . ضيقة . زنقة‎ 
Géncalogie, s. f. bus. سپ‎ 


29 


e+ 
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Génćalogique, adj. | نسبي‎ 
Gêner, v. a. على‎ fen ۰ Lie. زئق‎ . Je; 
Gèuer (se), v. ۰ لفسه‎ Dj. تعب دذانه‎ 
Général, e, adj. هام - عمومی ۰ شايع‎ 
—s. m. قايد‎ - Le cle 


—en général, adv. généralement, ils» . Lag . جملة‎ 


Généraliser, v. ۰ 


Généralissime, s. m. الکییر‎ Le صاری‎ 
Généralité, s. f. عموم . عمومة‎ 


Génération, s. f. action d’engendrer, ناسل توليد‎ 


—postérité, ذرية. نسل‎ 
Généreusement, adv. بكرم و لحروة‎ 
Généreux, se, adj. سے - جید‎ s کرم‎ 
Générique, adj. می‎ 
Générosité, s. f. مروة . كرم . سخا . جودة‎ 
Genèse, s. f. Lot سفر‎ 
660۵۱, s. m. وزال - رتمة‎ 
Genévrier, s. m. عرعر . کوکلان‎ 
Génie, s. m. démon, جنی : جن : جان . شيطان‎ 
—talent, عقل‎ ٠ عالية‎ is» ٠ Leid 
Geniévre, s. m. حب العر - حب١ | کلان‎ 
Génisse, s. f. iles 
Génital, e, adj. eus 
66011 m. Dis . جر‎ 
Genou, × ۰ ركب‎ ١ ركسم‎ 
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جنس . اجناس 


لبشر 


و سو بې 


اهل . اصعاب 
رو 

شلبي . ظریف . کوس 
سل S‏ 2 بر باه 

عبادة ونان 

ظرافة . لطافة . is‏ 
جغرافیا . علم رسم لارښ 
سجان 

مهندس 

. . الهندسة‎ de 


هند 
مي 


Dm‏ ۔ حزمة . غمر . رزمة 


سی 
تدتیق - تكلكل 
د در 


Genre, 5. m. 
—humain, 

Gens, s. pl. 
—gens de, 

Gentil. s. m. paien, 
—ad)j. joli, 
Gentilhomme, s. m. 
Gentilité, s. f. 
Gentilles-e, s. f. 
Génuflexion, s. f. 
Géographie, s. f. 
Geólier, s. m. 
Géomèire, s. m. 
Géométrie, s. f. 
Géométrique, adj. 
Gerbe. s. f. 
Gerber, v. a. 
Gercer, v. a. 
Gercer (se), v. pr. 
Gercure, s. f. 
Gérer, v. a. 
Germain, e, ad]. 
Germe, s. m. 
Germer, v. n. 


Germiuation, s. f. 


حركة ‏ وما تشبير 
تشیر۔ وما 

لومى . شبر 

تدیر لامور - وكالة 
Ai Je‏ 


جباری 

53% _ افخاد 
صدرية 

زرافة 


قرنفل - كبش قرنفل 


قرنفلة ‏ منشور - خيرى 


حص | لكنييسة 
دوارة هرا 
ممدود 
ماوى - وكر 
صر 
s‏ - جليد 
مراة ‏ مرایة ٠‏ مرايا 


و تہ 


جلد - جمد 
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0۵516, s. m, 
Gesticulation, s. f. 
Gesticuler, v. a. 
Gestion, s. f. 
Gibbosité, s. f. 
Gibecière, s. f. 
Giberne, s. f. 
Gibet, s. m. 
Gibier, s. m. 
Gigantcsque, adj. 
Gigot, s. m. 
Gilet, s. m. 
Girafe, s. f. 
Gircfle, s. m. 
Giroflée. s. f. 
Giron, s. m. (de l'Eglise) 
Girouette, s. f. 
Gisant, e, adj. 
Gite, 5. m. 
Givre, s. m. 
Glace, s. f. 

— cristal, 
—liqueur, 


. Glacer, v. a. 


Glacer, v. n. se glacer, v. pr. 
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الب المنجمد ۔ بحر ell‏ 
JY‏ - شغدة 
طین - اہلیز۔ تراب الفخار 
سيق - سيول 
بلوط 
زر شرابة 
d‏ 
š‏ - فاح 1 
شر ل نش لا 
su‏ ۔ لقاط 
هری - صوی 
فواء . صوی 
مزلق - مزحط 
دش - دس 
زلف - زحق - زحل - زط - زق 
زی ۔ انسل اندحش 


زلاقة 

كرة - كرات 

كرا صفیرة 

مد - عز. فخر۔ ملا 
بمجد ‏ بعز 


Blaciale, (mer) 
Glaçon, s. m. 
Glaire, s. f. 

Glaise, adj. 

Glaive, s. m. 
Gland, s. m. (fruit) 
— flot, 

Glande, s. f. 
—tumeur, 

Glaner, v. a, 
Glaneur, se, s. 
Glapir, v. n. 
Glapissement, s. m. 


Glissant, e, adj. 


Glisser, v. a. (insérer) 


—v. n. 

Glisser (se), v. pr. 
Glissoire, s. f. 
Globe, s. m. 
Globule, s. m. 


Gloire, s. f. 


Glorieusement, adv. 


Glorieux, se, adj. مفتهر‎  ديبح‎ . Je. ممتجهد . “جل‎ 


مهد . 


st 
۷ تخر ب‎ 


Glorilier, v. a, 


Gloritier (se), v. réfl. 
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Gloriole, 8. f. 
Glose, s. f. 
Gloser, ۷۰ a. censurer, 
Glotte, s. f. 
Glousser, v. n, 
Glouton,ne, adj. 
Gloutonnerie, s, f. 
Glu, s. f. 
Gluant, e, adj. 
Gluau, s. m. 
Gobelet, s. m. 
Gober, v. a. avaler, 
Goëlette, s. f. 
Goguenard, e, adj. 
Goitre, 8. m. 
Golfe, s. m. 
Gomme, s. f. 
Gommer, v. 8. 
Gond, s. m. 
Gondole, s. f. 
Gonflé, e, adj. 
Gonflement, s, m, 
Gonfler, v. a: 
600066 (se), v. pr. 
Gorge, s. f. 


غمر- مهلك - هون 

هفش 

DEE em 
ميان‎ 

d Sé 
فرعه - خفيفه‎ 

شر 

e عزر‎  لدېب‎ 
Led - شراهة‎ 

فش - قصل 

ذوق 

لذة ۔ طعمة 

فية ۔ ميل ابتفا - انفطافی 
ذاق - جوب 

اكل الصر ‏ تعصرن 

P‏ العصر ‏ عصرونية 

نقطة ‏ قطرة ‏ دمعة 


— gosier, 

Gorgée, s. f. J 
Gorger (se), v. pr. 
Gosier, s. m. 
Goudron, s. m. 
Goudronner, v. a. 
Gouffre, s. m. 
Goujat, s. m. 
Goulot, s. m. 
Goulu, e, adj. 
Goupillon, s. m. 
Gourde, s. f. 
Gourmand, e, adj. 
Gourmander, V. a. 
Gourmandise, s. f. 
Gousse, s. f. 
Gousset, s. m. poche, 
Goût, s. m. 
—saveur, 

— 100110010100, 
Goúter, v. a. 
—approuver, 
—v. De 

Goûter, s. m. 
Goutte, s. f. 


داء اللرك ‏ داء الفاصل - نقرس 


حزراب - مزاریب 
is‏ الرکب 
ri‏ ولا بة 


حكم علی - ساس - ضبط ۔ دبر 
` ستول على تساط على قاد 


۱ اله = ترتب. 
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—maladie, 
Gouttière, s. f. 


Gouverpail, s. m. 


Gouvernement, s. m. état, 


— charge, 


Gouverner, V. ۰ 


—conduire à sa guise, 


` Gouverner (se), v. réfl. 


Gouverneur, s. m. de province, LL - وال‎ ٠ حا کم 5 حكام‎ 


متسلم 


حصیرہ 


Jas‏ - نعمة ‏ انعام ۔ احسان 


عفو۔ سماح ۔ غفران 


فعمة - دعم = رحمة - عون 


ظرافة - شي - حلاوة ۔ لطافة ۔ للف 


بلطافة 

ظرافة ۔ لطافة ۔ انعام 
ظربی - لطیی 
تدربے - تدرج 

عرتبة ‏ مقا - درجة 
درجة ‏ درج 
قسمة درج 
US‏ 
e":‏ 


درج - قم بدرج 


—d’une ville sous un pacha, 


Grabat,s. m. 


Grâce, s. f. faveur, 


— pardon, 
~- divine, 


— agrément, 


Gracieusement, ady. 


Gracieuseté, s. f. 
Gracieux, se, adj. 
Gradation, s. f. 
Grade, s. m. 
Gradin, s. m. 
Graduation, s. f. 


Graduel, le,adj. 


Graduellement, adv. 


Graduer, v. ۰ 
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La‏ - حب - حبوب 
den‏ 

بزره- بزر- :زور 

دن - ادهان = شم 

دهن - دهن 

wë - دهني‎ 

غراماطری ۔ ee‏ النحو 

bis d 

CE غبراماطيقي‎ 

كبير - كبار ‏ عظیم - عظام 
اکبار لاکابر 

اب لاب اب لام - Ae‏ 
بزيادة | 
ام کات ۔ ام لام - Be‏ - ست 


كبرة - عظم - كبر 


رفعة ۔ عظمة - علو 
المعالى ‏ العظمات ۔ الشری 


عظيم 
iba h‏ کر 


۱ 4 
EAR 


Grain, s.m. 
—poids. 
Graine, s. f. 
Graisse, s. f. 


Graisser, v. ۰ 


Graisscux, se, adj. 


Grammaire, s. L 


Grammairien, s. m. 


Grammatical, e, adj. 


Grand, e, adj. 
—les grands, 
Grand-père, s. m. 


Grandement, adv. 


Grand`mëre, s. ۰ 
Grandeur, s. f. 
—sublimité, 

— les grandeurs, 
Grandiose, adj. 
Grandir, v. n. 
Grange, s. f. 
Granit, s. m. 
Grappe, s. f. 
Gras, se, adj. 
—sali, 
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Gras. s. m. 
Grassement, adv. 
— généreusement, 
Grasseyement, s. m. 
Gra-sever, v. n. 
Gratification, s. f. 
Gratilier, v. a. 
Gratitude. s. f. 
Gratter, v. ۰ 
Grattoir, s. m. 
Gratuit, e, adj. 
—sans fondement, 
Gratuitement, adv. gratis, 
Grave, adj. 

—au fig. 

Gravelle, s. f. 
Gravement, adv. 
Graver, v. a. 
—aufig, 

Gravé, e, adj. (de vérole) 
Graveur, s. m. 
Gravier, s. m. 
Gravir, v. a. 
Gravitation. s. f. 


Gravité, s. f. pesanteur, 
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وقار ‏ هيبة ‏ حشمة - مہمة 
قال ال ع كفيك 

شن واد مور 
خاطر۔ مراد 

بالطیب 
پالفسب 
على LES‏ 
جد . شکرہ على 
— 

Bei‏ رم 

ولاد الوم 
مخت ¿SV‏ 


لم pale.‏ مطاعیم 
Es‏ الوقايع . كات ب الشرع 
دقيق ein:‏ 

برد 

منقوس دالج‌دری 

برد نزل برد 

حب برد ۰ بردة 

جلجل . جلاجل . غر. غرار 
رجف . قفقف دن البرٌد 
٠ Bb‏ رشان 

حر رن 


حب 


(de.‏ خاطری ۰ على مرادى 
—reconnaissance, (savoir gré)‏ 


—d’unhomme grave, 
Graviter, v. n. 
Gravure, s. f. 

Gré, s. m. 

—Lon gré, 

—mal gré, 


—à m: n gré, 


Grec. que, adj. (ancien) 
—moderne, 

Grèce, s. f. 

Greffe, s m. 

Greffe, s. f. 

Greffer, v. a. 
Grefier, s. m. 
Gréle, adj. 

—s. f. 

Grêlé, e, adj. 

Grèler, v. impers. 
Grélon. s. m. 
Grelot. s m. 
Grelotter, v. n. 
Grenade, s. f. (fruit) 
Grenadier, s. m. 


Grener. v. n. 


آخر طبقة 

ضفدعة . ضغادع 
جر بلاط . چر مسن 
صر. برد ë‏ 

رملة 

خفله . ثقل ‏ اوسق 
شکوی 


em ٢ 
Lol. هری‎ ۰ yj . شونة ۔ حاصل‎ 


طفر۔ اطفار ‏ اطافیر۔ مخلب 


#خربش - تخرطش 
خرش = حرطن 
شبكة  pe‏ 


345 
Grenier, s. m. 
— dernier étage, 
Grenouille, s. ۰ 
Grès, s. m. 
Grésil, s. m. 
Gréve, s. f, 
Grever, v. a. 
Grief, s. m.plainte, 
Griëvement, adv. 
Griffe, s. f, 
Griffonage, s. m. 
Griffonner v. a. 
Grignoter, v. a. 
tril, s. m. 
Grillage,s. m. 
Grille, s. f. 
Griller, v. a. 
Grillon, s. m. 
Grimace, s. f. 


Grimacer, v. n. 


Grimacier, ère, adj. 


Grimper, v. n. 
Griacement, s. m. 
Grincer, v.a. 


Grippe, s.f. 


Gris, e, ad). رمادى‎ pla 
لون ازرق ۰ لون سنجابی سی‎ 
Grisàtre, adj. مايل الى لازرق‎ ٠ .مزرق‎ 
6۳156۲, v. a. أسكر کي‎ 
Griser (se), v. réfl.  ةقبحلا تكو . سقى‎ 
Grisonner, v. n. وخطه الشیب - ابر‎ 
Grive, s. f. ' دج‎ sies 
Grognard, s. m. نقناق‎ 
Grognement, s. m. عياط الخنازدر ۔ نقنقة‎ 
Grogner, v. n. نق - لقنق‎ 
Groin, s. m. یر . فنطيسة‎ Cell ہوز‎ 
Grondement, s. m. (du tomerre) سے الرعد.صوت الرعد‎ 
— des animaux, ۱ ههېمة‎  ةمدمد‎ ٠ هدير‎ 
Gronder, v. a. reprocher, de زجر - ون . خضب‎ 
Gros,se, adj. تښیی . غلظ ۔ عنى‎ 
—en gros, adv. ١ في ااجملة‎ 
Groseille, s. f. groseiller, عنب الثعلب‎ 
Grosse, s. f. douze douzaines, Ac) 1 
Grossesse, s. f. حبل‎ 
Grosseur, s. 6 o . غلظ‎ 
—tumeur, أورام‎ de 
Grossier, e, adj. épais, خشن‎ - LE ۔‎ SC 
Grossièrement, adv. شا دة‎ 
Grossiëreté, s. f. خشانة‎  ةنوشخ‎ ٠ غلاظة‎ 


غلظ - اتخ ۔ عم . كبر Grossir, v. a.‏ 


خن . كبر 

E gt‏ - عیب . ضعکی 
مغارة . pli. je‏ + کہی 
مق . جلة 

کی - عرم ٠‏ رنب 
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—. ñ. 
Grotesque; adj 
: GroUe, s. Ê 
Groupe, s, m. 
Grouper, v; 82 
Grouper (se), v. pa. 
Gruau, s. m. 
Grue, s. f. 
Gruger, v. ۰ 
Gué, s. m. 
Guéab'e, adj. 
Guenille, s. f. 
Guëpe, s. f. 
Guüëpier, s. m. 
Guëre, guërës, adj. 
Guéret, s. m. 
Guérir, v. ۰ 
—v. n. 
Guérison, ٩۰ f. 
 Guérite, s. f. 
Guerre, s. f. 
Guerrier, ère, adj 
— qui aime la guerre, 
Guet, s. m. 


Guet-à-pens, 8. m. 


Guëtre, s. f, جراب للرجلیی‎ 
Guetter, v.a. ترص د - لبذ‎ -  بقوق‎ 
Gueule, s. f. حنك . فم‎ 
Gueuler, v. n. Le. جعجع‎ 
Gueux, se, ad). pauvre, فقير . صعلوف‎ 
— coquin, | جرم . فلیت‎ 
Gui, s. m. د بق‎ 
Guichet, s. m. Ka - خوخة‎ 
Guide, s. m. قايد ..هادى‎  ليلد‎ 
—directeur, مرشد‎ . Ges 
Guides, s. f. pl. rênes, BER عبان‎ 
Guider, v. a. دل على طرق . اهدي‎ 
—diriger, ارشد‎ DE 
Guidon, s. n. ۱ ۱ برق - ديرقدار‎ 
Guillotine, s. f. ۱ مخرطة‎ 
Guillotiner, v.a. Sch قطح‎ 
Guimauve,s.f. ` خطمبة‎ 
Guindé, e, adj. عاني‎ - LS? E 
Guinguette, s. f. خمارة‎ 
Guirlande, s. f. اليل زهو‎ 
Guise, s. f. ` زی . خاطر. کینی‎ 
—en guise de, علی‌زی ۔ على شكل‎ 
Guitare, s. f. | قيقارة‎ 


Guttural, e, adj. 


Gymnase, s. m. محل الرياضة‎  ةبسردم‎ 
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Gymnastique, s. f. علم الر ياضة . ممارسة الجسد‎ 
Gypse, s. m. جس‎ 


H 


1 s. m. huitième lettre de l'alphabet français, هاء‎ 


Ha ! interj. de surprise, Ae le 
Ha ! interj. de douleur, اخ ۔ اه ۔ اواه‎ 
Habile, adj. adroit, شاطر . ءابق . ماهر‎ 
Habilement, adv. بشطارة . بمعرفة‎ 
Habilcté, s. f. مهارة‎ . ile. شطارة‎ 


Habillement. s. m. لبس - كسوة‎ 
Habiller, v. a. البس - کسی‎ ٠ لس‎ 


Habiller (s`), v. réfl. لبس . اسي‎ 
Habit. s. m. لباس ۰ کسوة . بدلة‎ 

Habitable, adj. سکون‎ . enr 
Habitant, e, ad). قاطن‎ i ساکن ; ان‎ 
— les habitants, | اهل اابلاد‎ 


Habitation, s. f. مسكن . وطنة - سکن‎ 
Habiter, v. a. et n. سكن - قطن | استوطن‎ 
Habitude, s. f. مادة . ملكة . طبع . الفة . معاشرة‎ 
Hubituel, le, adj. sd . اسیادی‎ 
Habituellen:ent, ۰ بالعادة‎ . Lol 


أسمر . ”روگ وجهه من الشیس 
لامت . مي 
سوق . أسواق 
رمي - حربة ‏ مزراف 
De‏ 


همع . وثفة 

وص | ; 

Zen wë rs. las شة‎ A 
“ ۰ ی‎ d 


Habituer, ۷۰ a. 
Habituer (s), v. réfl, 
Habitué, e, adj. 
Hàbleur, s. m. 
Hache. s. f. 
Hacher, v. ۰ 
Hachette, s. f. 
Hachis, s. m. 
Hachoir, s. m. 
Hagard, adj. 
Haie, s.f. 
Haillon, s. m. 
Haine, s. f. 
Haincux, se, adj. 
Haire, v. a. 
Haire, a f. 
Haleine, s. f 
Hûler, v. ۰ 
Hâ'é, e. adj. 
Haletant, e, adj. 
Halle, s ۰ 
Hallebarde, s. f. 
Halle, s. f. 
Halte-là ! interj. 


Hamac, s. m. 


Léi  تاوصالاةفلا‎ Le) الفة لا‎ 


اتفاقی - الفة 


نوع مطرب . باتفاق 


مطرب ۰ لذیذ السمع - شجي 


Gb‏ - عدد - رخت 
عدة - طقم - رخت 


LLa 5 عیدان‎ - JP 
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Hameau, $. m. 
Hamecon, s. m. 
Hanche, s. m. 
Hangar, s. m. 
Hanneton, s. m. 
Hanter, v. a. 
Harangue, s. f. 
Haranguer, v. a. 
Harasser, v. 8. 
Harceler, v. a. 
Härdes, s. f. ۰ 
Hardi, e, adj. 
Hardiesse, s. f. 
—éffronterie, 
Hardiment, adv. 
Hareng, s. m. 
Hargneux, se, adj. 
Haricot, s. m. 
Harmonie, s. f. 
— accord moral, 
Harmonieusement, adv. 
Harmonieux, se, adj. 
Harnacher, v. a. 
Harnais, s. m. 


Harpe, s. f. 
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Masard, s. m. (sort) أضيب ۔ بعت‎ 
—péril, خطر. اخطار‎ 
— par hasard, adv. Boo . صد فة‎ 
— au hasard, بالنصیب ۔ على بان الله - من فيرقصد‎ 
Hasarder, v. a. خاطر . عرض للخطر‎ 
Hasarder (se), v. ۰ خاطر بنفسه‎ 
Hate, s. f. سرعة . عجلة  استعچال‎ 
Hâtcr, v. a. | عجل‎ 
Hater (se), v. ۰ a اسر‎  لجحتسا‎ 
Hâtif, ve, adj. عاجل‎ 
Hanbans, s. m. pl. حبال نشد الصوارى‎ 
Hausse, s. f. زيادة سعر‎ 
Hausser, v. a. على 5 رشع اراد‎ 
—v. n. طلا ارتفع‎ 
Hausser (se), v. pr. Et - ارنفع‎ 
Haut, s. m. hauteur, علو - ارتفاع‎ 
—sommet, ۱ اعلا‎ 
مرتفع و‎  یلاع‎ 
—éminent, ہجو ده ساني - ملیف‎ 
—adv. à haute voix, بالعال‎ 
—en haut, ۰ فزق‎  یوق‎ 
Haut-mal, s. m. ضرع وجع الارض‎ 
Hautain, e, adj. متعظم ۔ متجبر‎ - ste 
Hautainement, ۰ انتظعم - دعتو‎ 


Hautbois, s. m, مزمار- ارغن‎ 


HER 
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Hautement, adv. 
Hauteur, s. f. 

— arrogance, 
Havre-sa::. s. m. 
Héberger, v. ۰ 
Hébété, e, adj. 
Hébéter, v. a. 


Hébreu, s. m. 


— lalangue hébraïque, 


Hégire, s. f. 
Hélas ! inter]. 
Hellénisme, s. ۰ 
Hémisphère, s. ۰ 
Hémorragie, s. f. 


H:morrotlal. ad]. 


Hémorroïdes, s. f. pl. 


Hennir, v. n. 
Hennissement, s. m. 
110۵8006, adj. 
Héruut, s.m. 
Herbage, s. m. 
Herbe, s. f. 
Herbier, s. m. 
Herboriser, v. n. 


Herboriste, s=. tà, 


دنکلة ۔ Se‏ سمکک 
بطل ابطال - باسل = جندی ۔ چنود 
ثلع - مسلفة 


Héréditaire, adj. 
Hérédité, s. f. 
Hérésiarque, s. m. 
Hérésie, s. f. 
Hérétique, adj. 
Hérisser (se), v. pr. 
Hérisser, v. a. 
Hérisson, s. m. 
Iléritage, s. m. 
Hériter, v. a. 
Héritier, s. m, 
Hermine, s. f. 
Hermitage, s. m. 
Hermie, s. m. 
Hernie, s. f. 
Héroique, adj. 
Héroisme, s. m. 
Héron, s.m. 
Héros, s. m. ` 
Herse, s. f. 
Herser, v. a. 
Hésitation, s. f. 
Hésiter, v. n. 
۱1616۲000۲6, adj. 


Hétérogëne, adj. 
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Hètre, s. m. ن ۱ شر ميشۍ السواح‎ 
Heure, s. f. ich 
—à la bonne heure! de 
—tout à l'heure, بعد شوده‎ 
— de bonne heure, بجکیر‎ 
Heureusement, ۰ wël + خير ته ۔ بسعد‎ 
Heureux, se, adj. A... مك‎ 
Heurter, v. n. hs . لظم في‎ 
— du pied, فعتر. عثرفى . تعرکس‎ 
Hexagone, adj. مسذس الزوايا‎ 
Hibou, s. m. وم‎ ` WÉI 
Hideusement, adv. Las 
Hideux, se, adj. للظر‎ e . بشع‎ 
Hiëne, ۰ i ض‎ ٠ ضيعة‎ 
Hier, ۰ اس ۔ باج‎ 
Hiérarchie, s. f. (des anges) +b 
—d'autorité, رتبة . درجاری‎ 
| Hilarité, s.f. L... انشراح‎ 
Hippopotame, 0۰ حصان البحر. برنیق‎ 
Birondelle, s. f. | سن . سلوو‎ 
Histoire, s. f. ls ۱ — م‎ Š La 
Historien, s. m. مووج.‎ 
Historiette, s. f. 2 . حكاية‎ 
Historique, adj. تاریضی‎ 


Histrion, s. m. VT . ns 


Hiver, s. m. 
Hiverner; v. n. 
Hochet, s. m. 
Holocauste, s. ۰ 
-Homëlie, s. f. 
Homicide, a. m, 
— meurtrier, 
Hommage, s. m. 
Homme, s. m. 
Homogène, adj. 
Homonyme, adj. 
Honnète, adj. (vertueux) 
—b [605001] 
Honnétement, ۰ 
—avec civilité, 
Honnéteté, s. f. 
—politesse, 
Honnétetés, s. f. pl. 
Honneur, s. m. 

—les honneurs, 
Honorable, adj. 
Honorablement, adv. 
Honoraire, s. m. 
Honorer, v. a. 


Ponte, s. f. 


BOS 


د e‏ اقوام 

افق 

انقي 

Lite‏ للافق .. قبالة افق 
سأعة . 

ساعانی 

W‏ ۔ غیر. سوأ 

be)‏ + رجغة 

کرہ دخضة شر 

شنعة ٠‏ شناعة . شنايع ۔ als‏ 
هايل 0 مهول em e‏ 

برا ۔ خارج 

کل يوا 

دار. ماري 

ماءوء الغربا : سیی 
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—avoir honte, 
-—opprobre, 


Honteusement, adv. 


Honteux, se, adj.ignominieux, 


— qui a de la honte, 
Hôpital, s. m. 
Hoquet, s. in. 
Horde, s. ۰ 
Horizon, s. m. 


Horizontal, e, adj. 


Horizontalement, adv. 


Horloge, s. f. 
Horloger, s. m. 
Hormis, prép. 
Horreur, s. f. 
—haine, 

abomination,‏ سب 
Horrible, ۰‏ 

Hors, prép. 
—exceplé, 

Hospice, s. m. 
Hospitalier, ëre, adj. 
Hospitalité, s. f. 
—donner l'hospitalité 


Hostie, s. f, 


201 


مداري 
عداوة . خصومة 


دار قناق 
دارالغرما . Je‏ 
منزل - خان 


Hostite, adj. 
Hostilité, s. f. 
Hôte, esse, s. aubergiste, 
— qui reçoit, 

— qui est reçu, 
Hôtel, s. m. (d'un prince) 
—auberge, 
Hôtellerie, s. f. 
Hotte, s. f. 
Houblon, s. m. 
Houe, s. f. 
Houille, s. f. 
Houle, s. f. 
Houleux,se,adj. 
Houlette, s. f. 
Houppe, s. f. 
Houx, s. m. 
1106116, f. 

Huée, s. f. 

Huer, v. a. 

Huile, s. f. 
Huiler, v. 8. 
Huileux, se, adj. ` 
Huissier, s. m. 


Huit, nom de nomb. 


نیة ایام 
ان 
LJ‏ 
ile‏ . معار. بادلان 
بشرى . انساني 
CAE‏ 
بشربًا 
Slt.‏ 


تواصعا 8 بتواضع 

+ 

sis de 
2 ی‎ ) 


556 . اخلاط‎ . Ma 

په يی L‏ جح 
رطب ٠‏ طرى 

رطوبة 5133 

Jev . مواضع‎ 

ذل ¿ka . Non.‏ 
اهانة . اذلال 

اذل . ٠ dl‏ احتقر- واسع 
بر اي و 
"EH‏ خصوع 

em‏ عسوم 
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Huitaine, f. 
Huitiëme, adj. num. 
Huitiómement, adv. 
Huitaine, s. (. 
Humain, e ,adj. 
— les humains, s. m. pl. 
Humainement, adv. 
Humanité, s. f. 
—douceur, 
Humble, adj. 
Humblement, adv. 
Humectant, e, adj. 
Humecter, v. a. 
Humer, v. a. | 
Humeur, s. f. 
— disposition, d’esprit, 
Humide, ad). 
Humidité, s. f. 
Numiliant, te, ad). 
Humiliation, s, f. (état) 
— action, 
Humilier, v. ۰ 
Humilier (e), ۰ 
Humilité, s. f. (vertu) 
—déférence, 
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Huppe, s. f. 
Harlement, s. m. 
Harler. v. n. 
Hutte, s. f. 
Hyacinthe, s. f. 
Hydromel, s. m. 
Hydropique, adj. 
Hydropisie, s. f. 
Hygiéne, s. f. 
Hymne, s. m. et f. 
Hyperbate, s. f. 
Hyperbole, s. f. 
Hyperbolique, adj. 
Hypocrisie. s. f, 
Hypocrite, adj. 
Hypostase, s. f. 
Hypothèque, s. f. 
Hypothéquer, v. a. 
Hypothèse, s. f, 
Hysope, s. f. 


I 8. m. ueuvième lettre de l'alphabet français, 


۱٢ ۱‏ 
لاع عور د "SOP‏ 


نا هنا 

خيالى . بالاسم - 62 
Dé‏ الحسن 

دز روو د 

فکر. افکار . رای 
As?!‏ اتحدبذات 
متون _ بذانه 

LT 

لد . لغوة 

ابله . usa‏ . هبل 
مارد لاصنام AL,‏ ومن 
a‏ بحب ٠‏ مغروم 
ع د ۰ جن بحب 

عبادة لاصنام 

غرام . جنون بحب 


à ١١ 
و رو« وين‎ 


ici, adv. de lieu, 
— jusqu'ici, 
Jconoclaste, s. m. 
Idéal, e, adj. 

m.‏ پس 

Idée, s. f. (notion) 
—pensée, 
Identifier (SL, v. ۰ 
Identique, adj. 
Identité, s. f. 
Idiôme, s. m. 
10104, e, adj. 
Idolâtre, adj. 


— passionné, 


Idolâtrer, v. a. au fg 


ldolàtrie, s. f. 

— amour excessif, 
Jdole, s. f. 
Idylles, s. f. 


]f. s. m. 
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چاهل . جهال at.‏ 
ناري 

سفلة ‏ اسافل » قبا ۔ رذيل . 
برذالة 

عار . فضیی: 

بعار 

٠ ==‏ فاحش 

جهل.. غباوة 

جاهل . جهال ٠‏ غبی 
Je‏ ۰ فباعن 1 
هو 

جزيرة ۔ جزاير 

سا ریغ هر رن 
WI‏ 
غيرشرعي . عیرحق 
تعد ى sl‏ . فساد 
عديم العلم . خالى من العلم 
(s al‏ 

مر مدد . مطلق 
وقيد ۰ تو بر 

الهام ۔ دحي 

واقد . منور 

نور انار. اضاء 


رور - خیلات . JE‏ - وهم 


یہہ 


e 


1808۲6, ad. 

18۳06, e, adj. 
Ignoble, adj. 
Ignoblemeat, adv. 
Ignominie, s. f. 
Ignominieusement, adv. 
Jgnominieux, se, edj. 
Ignorance, s. f. 
Ignorant, te adj. 
Ignorer, v. a. 

Il, pron. pers. m. 
Ile, s. f. 

1116881, e, adj. 
Illégalement, adv. 
Hlégitime, adj. 
lilegitimité, s.f. 
lllettré, e, adj. 
1۱6156, ۰ 
Illimité, e, adj 
JHlisible, adj. 
Illumination, s. f. 
—divine, 
Iluminé, e, adj. 
Jlluminer, v. ۰ 


Jllusion, s. f. 


سخیی العقل . خسيق العقل 
سخافة العقل . هبالة . خسافة 
امرد . مرد . اجرودى 

سقی - بل نقع 

انبل - انتقع 

ملان من - شراب 
ری 
تقلید . اقتدا st.‏ 
تور 


”O 
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[llusoire, adj. 
Illustration, s. f. 
Illustre, adj. 
Hlustrer, v. a. 
llot, s. m. 
Image, s. f. 
Imaginable, adj. 
Imaginaire, adj. 
Imaginative, s. f. 


Imagination, s, f. 


—facu'té d'imaginer, 


Imaginer, ۷۰ ۰ 


—jinventer, 


Imaginer (s'), YV. pr. 


Imam, s. m. 
Imbécille, adj. 
Imbévilliié, s. f. 
Imberbe, adj. 
Imbiber, v. a. 
Imhiber (s'), v. pr. 
101,6 adj. 
Imitable, adj. 


Imitateur, trice, s. 


Imitation, s. f. (acte) 


—chose imitée, 
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اقتدى ‏ ثمتل . قلد 
غیرمدنس ۔ بلاعیب 

Be لايتاكل‎ 
KE sc لان‎ 


sc? et:‏ . سفاهة 
E‏ 

اهلك نفسه . دفع نفسه 
عن دمن 


Imiter, v. a. 
Inimaculé, e, adj. 
Immangeable, e, adj. 


Immanquable, adj. 


Immanquablement, adv. 


Immatériel, e, adj. 
Immédiat, 6, adj. 
Immédiatement, adv. 
Immémorial, e, [۰ 
Immense, ad). 
Immensément. adv. 
Immeusité, s. f. 
Immersion, s. f. 
Immeuble, adj. et s. m. 
Imminent, e, adj. 
Immiscer (s'), v. pr. 
Immobile, adj. 
Immobilité, s. f. 
Immodėrė, e, adj. 
Immodérément, adv. 
Immodeste, adj. 
Immodestie, s. f. 
Immoler, v.a. 
Immoler (s`), v. pr. 


Immouile, adj. 
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11910000166, f. وس اتا‎ > Lee 


Immoral, e, adj. : لادب‎ Au e فاسد‎ 
]mmoralité, s. f. فاسد . رداوة الاخلاق‎ 
Immortaliser, v. a. d AN أ کر- . ابد . اخلد‎ 5 de 
Immortaliser (e), v. pr. SC? خلد ذكر‎ . Aaf 
immortalité, s. ۰ | RE دام‎ 
— souvenir immortel, تاد النفس ۔ تابید ذكر‎ 
Immortel, le, adj. غير مایت‎ ٠ ٠ دايم .باق‎ 
- -dans la mémoire des hommes, مود تد . مخلد الذکر‎ 
Immortelle, s. f. ect زار الدايم . کنله . د‎ 
Immuable, adj. Sou; . غير متغير‎ 
Immuunité, s. f. . معافاة . مزية . لعويف‎ 
Immutabilité, s. f. عم التغير. ددم التقاب‎ 
Impaire, adj. خرد . مفرد‎ 
]mpalpable, adj. لايلمس ناعم للغاية‎ 
Impardonnable, adj. لا يغفر + لایصفے عنه‎ 
Imparfait,e, adj. غبر کامل - ناقص‎ 


عدم ٠ D!‏ خالى الغرض ۔ غير Impartial,e,adj. ls‏ 
من غير غرض . من دون شصاباه Impartialement, adj.‏ 


Impartialité, s. f. بالوجوه‎ SN عدم الغرض. عدم‎ 
Impassibilité, s. f. däi. عدم الالم‎ 
Impassible, adj. غير قابل الالام‎ ٠ غير متالم‎ 
]mpatieuce, s. f. jea  ربصلا الصبر. عد عدم‎ H 
Impatient, te, adj. . عديم الاحتمال‎ . ech AR 


کفر. - قم ٠‏ أعدهه الصبر ۰ ]mpatienter, v.‏ 
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Tmpatienter (s`), v. pr. 2 ۱ 2 عدم‎ 
Impeccäbilité, s. f. عصمة عن الخطاء‎ 
Impeccable, adj. LA عن‎ pre 
Impénétrable, e, adj. لاددخل فيه م لا ينفذ'‎ 
Impénitence, s. f. ٠ عدم التودة - الضر على إلخطابا‎ 


قير ناد م - غیر تایب - مصر على Impénilent, té, adj.‏ 


Impératif, vé, adj ES - FA- امرش - حتمی‎ 


Impératrice, s. f. ماكة ۔ سلطانة‎ 
Imperceptible, adj. لايدار ای لانظر لابحس‎ 
Imperfection, s. f. قا بص - عدم الکمال‎ La - نقص‎ 
Impérial, e, adj. ساطانی 1 ملوکی‎ 
Impérieusement, adv. تجبر . بتامر‎ 
Impérieux, se, adj. ۔ متامر ۴ متعظم‎ ri 
Impérissahle, adj. BY ON UN 
Impéritie, s. f, aai قلة معرفة  غباوة - عدم‎ - Lots 
Imperméable, adj. لابغذ فيه الماء  لا بخرقه الماء-‎ 
Impertinence, s. f. سفاهة - عدم اللياقة‎ 
Impertinent, e, adj. قليل الهيبة‎  اهفس‎  هيفس‎ 
Impérturbable, adj. ii be ثابت - غير‎ 
Impétration, s. f. نوال - حصول‎ 
Impétueušemoat, adv. i Dag - بشدة‎ 
Impétueux; se, adj. عاصی‎  دیدش‎ 


— emporté, 
Impétuosité, s. f. 
impie, adj. 


خلتي - غصوب ۔ شرس الاخلاق 
0 شراسة 


کافر - كفرة - کفار 
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impiété, s. f. كفر۔.قلة الدين‎ 
Impitoyable, adj.  ةقفشلا عدیم العنية  الرجة - عديم‎ 


Impitoyabement, ۰ من غير رجة - من دون شفقة‎ 
Implacable, adj. ا لغص‎ Ate لا یعفی - لایهدی. شدید‎ 
Implicite, adj. من - منطوي  مشتمل‎ e 
Implorer, v. a. | تضرع ال . طلب . توسل‎ 
Impolitesse, s. f. قلة ادب . عدم الحشمة‎ 
Importanoe, s. L ND 
Important, e, adj. عطیم . لقیل . مهم‎ 
Importation, s. ۰ اجتلاب . جلابة - وسی‎ 
Importer, v. a. . جلب - وسق‎ 
— Vv. n, être nécessaire, لم - يعني‎ š بهم‎ 
Importun, e. adj. مغم - مكرب‎ š صعب ثقيل‎ 
Importuner,. v. ۰ À - de Js. ضجر‎ 
Importunité, s. f. | انزعلج‎ - ALA 
Imposant, e, adj. . مهاب - موقر- وقر‎ . 
Imposer, v. a. (une peine) قاصص - اجرى  حكم عليه‎ 
— en imposer, :فس كنب على‎ 
Imposition, s. L HE - فردة - فرد - تكلينى‎ , 
Impossible, adj. Jæ - یر منکن‎ 
Imposteur, s. m. کذاب : فشاش‎ 
Imposture, s. f. کذب . غش‎ 
— bypocrisie, ریا‎  ةايارم‎ 
Impôt, s. m. وسم - رسوم ۔ میری‎ ÈS ۰ مال‎ 
Impotent, e, adj. سقط عاجز‎ . 
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Impraticable, adj. غيرسالك‎ 
]mprécation, s. f. دعوة‎ ٠ Ka) 
Imprenable, ail, Set اخذه غير ميكن ۰ غيرميكن‎ 
Impression, s. f. اثار‎ ٠ di 
—au fig. ائرة . تاثیر‎ 
— d’un livre, cb 
° Impressionner, v. ۰ 7 أثرفيه‎ 
Imprévoyance, s. f. قلةالحساب . قلةالاستدر اك‎ 
Imprévoyant, e, adj. قلیل الۃدبیر . غافل  متغافل"‎ 
11006۷۱٣, 60۰ غير — . علي غفلة‎ 
Imprimé, e, adj. مطبوع‎ 
Imprimer, v. a. | بصم‎ 
—des livres, طبع‎ 
Imprimerie, s. f. (lart) طباعة‎ 
—le lieu, | مطبعة‎ 
Imprimeur, s. m. طباع‎ 
Improbabilité, s. f. بعد عن العقل . عدم الاحتمال‎ 
Improbation, s. f. ۔ ملامة‎ GER لوم - مذمة۔ - عدم‎ 
Impropre, adj. فير لابق - غير اصلى‎ 
Improprement, ۰ خلاى لاصل‎ 
Improuver, v. a. لام 5 دم‎ 
Improvisateur, trice, ۰ شاعر مرتجل - بدبه‎ 
Improviser, v. a. بك‎  لجترا‎ 
—à l'improviste, adv. على غفلة‎ - is 


من دون عقل ‏ من دون فطنة Imprudemment, adv.‏ 


عدم الحکمة ۔ قلة الفطنة 
بوقاحة - سفاهة 

ab, بقل‎ 

b‏ سے د 
ile‏ - فسق - فساد 

: فاسق ‏ عاهر- نجس 
مجز . قصر 

عاجز - من دون قدرة 
دفعة - Le‏ 
بالساهل ‏ ہلا قساص 
علا sl‏ .تافل 
سهولة - عدم التصاص 
این . دنس . من 
فاسق ۔ جس ۔ داعر 
pla, - ile‏ 


دناسة  ile‏ ۔ دعارة ‏ فساد 


dog: 


هم - ته دب . نسب لے 


۰ 
وم 


872 
-~ Imprudent, e, adj. 


Imprudence, s. f. 


impudemment, adv. 


Impudence, s. f. 
Impudent, e,adj. 
Impudici:é, s. f. 
Impudique, adj. 
Impuissance, s. f. 
Impuissant, e, adj. 
Impulsion, s. f. 
Impunément, adv. 
lmpuni, e, adj. 
Impunité, s. f. 
impur, e, adj. 
—impudique, 
hnpureté, s. f. 

— Impudicité, 
Imputation, s. f. 


Imputer, v. a. 


لایمکن الوصول اليد - ملیع Inabordable, adj. inaccessible,‏ 


1086001011106, e, adj. 


103611, ve, adj. 
Inaction, s. f. 
Inadvertance, s. f. 


Inaliénable, adj. 
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JAY‏ . غیر مقبول۔غیر مسلم فيه 
réng‏ . ابت . فير متغير 


à‏ زوع ٠‏ جلا نفس 

غير متظور - غیرماحوظ 
قليل لا جتهاد . تهاون 
لايش . ماله ثمن 

šB‏ استعداد ۰ عدم الكفاية 
ریز غيرمفتر 

فير منتظر . jé‏ — 
dé‏ الانتماة . شتات العقل 
رسم ٠‏ نکریس 

رصم . کرس 

ext}‏ . لابعد 
لا يقدرعلى . عاجزعن 
عدم قدرة . كفاية 

سجن . حبس . القي فی سجن 


مد 
سد 
حرق - حرق 
ورل Bi‏ 
حرق 


Inadmissible, adj. 
Inaltérable, adj. 
Inamovible, adj. 
Inanimé, e, adj. 
Jnanition, s. f. 
Inaperçn, e, adj. 
Ineppliqué, e, ad} 
Inappréciable, adj. 
Inaptitude, s. f. 
Inarticulé, e, adj, 
inattendu, e, adj. 
inattention, s. ۰ 
Inauguration, s. f. 
Inaugurer, v. ۰ 
Jacalculable, adj. 
Hieapable, adj. 
capacité, s. ۰ 
Incarctrer, v. a. 
incarnation, s. f. 
Moarné, e, adj. 


incarner (s`), v. pr. 


Incendiaire, adj. 
Ineendie, s. f. 


1966016, a. 


تحت الریب شور ابوت e‏ تحن الشك incertain, e, ad},‏ 
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—irrésolu, متجبير - حیران‎ 
lacertitude, s. f. عدم حقق . ريب‎ 
—irrésolution, حيرة‎ 
Incessament, adv. (toujours) بلا انقطاع . ہمداومة‎ 
—sans délai, من غيرعاقة . فى الحال‎ 
Inceste, s. m. | مضأ جعة مع قرأ بة‎ 
Incident, s. m. Lha ٠ مارض 5 عوارض . حادث‎ 
Inciser, v. a. شق . شطب‎ 
Incision, s. f. شق . شطوب . شغطیب‎ 
Inciter, v. ۰ حمل على‎ . Less 
Incivil, e, adj. — y ٠ مر واجب ۰ خشني‎ 
Incivilité, s. f. قلة ادب . قلة انسة‎ 
Inclinaison, s. f. ميل . انعرای‎ 
Inclination, 8. f. La 
—au moral, ميل هوي‎ 
Incliner, v. a. طني . حنی . ميل‎ 
— v. n. انعرف‎ ۸١ مال‎ 
Incliner (s`), v. ۰ الحني‎ 
Inclus, e, adj. داخل‎ x peche 
Inclusivement, adv. مسمرا‎ Aal? 
Incohérence, s. f. et : قلة مطابقة  عدم لارتباط‎ 
Incohérent, e, adj. غير مرتبط‎ ٠ فيرمطابق‎ 


لابحترق ‏ غیرقابل العریی - صامد Incombustible, adj.‏ 
خارج عن القياس - فیرمقاس Incommensurable, adj.‏ 
يغلب . مز عب incommodant, e, ad).‏ 
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Incommode, adj. مکدر - متعب‎ . 0 

Incommoder, v. a. ghe. 0 EA si 
Incommodité, s. f. تعب ۔ اثقلة  تکدیر‎ 
—indisposition. تشویش - وعكة‎ 
Incomparable, adj. Jay  ديحو‎ . فريد‎ 
Incompatible, adj. غیرموافی ۔ منقض‎ 
Jncompétent, e, adj. ماهرکفو ل غيركفو‎ 
Incomplet, e, adj. ناقص . غیرکامل‎ 


Incoipréhensible, adj. Je, لايفهم - فوق‎ : CRA 
Inconcevable, adj. لاينفهم ; لايقطع العقل‎ 


سلوکت ردى . رداوة سيرة Inconduite, s. f,‏ 
قلاادب - عدم اللياقة Incongruité, s. f.‏ 
جھول ۔ غير معروف Inconnu, e, adj.‏ 
قلة موافقة 3 ds‏ مطابقة Inconséquence, s. f.‏ 
مضادد لنفسه . مناقض laconséquent, e, adj. dä,‏ 
قل نمییز - عدم التمعن Inconsidération,s. f.‏ 
خفیی العقل - JS‏ التمييز Inconsidéré, e, adj.‏ 
3 يتسلى ۔ لا بتعزی - رافض السلوة Inconsolable, adj.‏ 
is‏ ثبات - اتقلاب Inconstanee, s. f.‏ 
قليل بات ne‏ ب -متغیر lnconstant, e, adj.‏ 
لا پنکر - غير مغمد Incontestable, adj.‏ 
انهماك ‏ تغطرس Incontinence, s. f.‏ 
منهميك - منغیس - متغخلس Incontinent, e, adj.‏ 
في الحال - من دون ابطا —adv. aussitôt,‏ 


مضرة - ضرر - اضرار ۰ .8 Inconvénient,‏ 
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قد هيل ادخال ۔ تداخل corporation, a. f.‏ 


Incorporer, V.A. 5 ال‎ Log 
Loeorrect, e, adj. ۔ غيرمطبوط‎ k 
Incorrectiqu, ھ‎ f. see 5 _ Lk: 
Wcorrigible, adj. Le? . لابتوب‎ . ans 
EÁVi[cosruptible, adj. غير قاابل الفساد - لابفسد ۔ سالم‎ 
 Incrédule, adj. قلیل البصد بی ۔ قليلالايمان‎ 
Inerédulié, a. f. قلتااصد يی قل الايمان‎ 
Incréé, e, ad). ضر مخلوق‎ 
Ineroyable, adj. لاتصدی - فیق العقل - فا العقل‎ 
Incruster, v. a. BEE ليس ۳ طعم‎ 
laculpation, s. f. تهمة‎ 
aculper, v. ۰ نهم‎ 
Inculquer, v. a. اقتهم‎ „alis د.خل ف‎ 
BEE بای و- غیومزروع - بور‎ 
Au fig. وحفى - فير مفقف‎ 
Incurable, adj. ماله دوا‎  لاښع‎ 
Encurke, s. f. ۱ Gi gie - اهمال‎ 
Incursion, s. f. Je?  ةراغ‎ 
inde, s. f. اهنب‎ 
Indécence, s. f. PA! 4ة ۔ عدم‎ il 
Jadécent, e, adj. رؤيل‎ ٠ عیب ۔ فلحش‎ 
lodéchiffrable, adj. Ka . Län لا‎ 
Indécis, e, adj. حایر- واقی‎ rz 


حيرة ‏ قلة العزم s. f.‏ سا 


Indéfini, e, adj. قير يدن رد‎ 
indéfiniment, ۰ من خر حدید‎ 
Indéfiniesable, adj. Bei لا مکن‎ Zi لا‎ 
1adélébile, adj. لام‎ 
indemniser, v. a. 46 هوس‎ 
indemaité, s. f. DU - EF 
iudépendamment, adv. حع هذا با عدا - غير آ"‎ 
ludépendance, s. f. عدم التعلق‎ - ùa 
Indépendant, e, adj. غير تعلق ب - خالص‎ 
Indestructible, adj. eh لابتی ۔ لا بغخرب ۔‎ 
fndéterminé, e, adj. غير سن‎ . Dis يو‎ 
—irrésolu, غير معتمد . حيران‎ 
iudex, s. m. table, ut . نهرس:‎ 
—doigt, الشمد‎ 
Indicateur, trice, ad). دلیل ۔ دالرل‎ 
Jndicatif, s. m. الرفع‎ 
Indication, s. f. اشارة - بيان‎  ةلالد‎ 
Indice, s. m. دلیل ۔ دلايل  اثر اثار‎ 
Indicible, adj. pen لايوصيى - فايق‎ 
Indien, ne, adj. هنود‎  یدنه‎ 
. 180696, f. شیت هندى = یمنی‎ 
Indiféremment, adv. من غير فرق - من دون ميزة‎ 
Indifférence, s. f. نوهت‎  انتعا‎ AR 
Indifférent, e, adj. سوا ما — فرق‎ 


خال البال ۔ عدیم ای —sans penchant,‏ 
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Indigence, 8. f. فقر. حاجة  عازة  فاقة‎ 
Indigëne, adj. ہلدی‎ 
Indigent, e, adj. فقرا - ممتاج‎ . 5 
Indigeste, adj. Aal, عسر الهضم - ثقيل على‎ 
Indigestion, s. f. هلم الهضم . تم‎ 
Indignation, s. f. حمق‎ ٠ عیظ . غضب‎ 
Indigne, adj. فير متسعق‎ 
—méchant, ردی - = - فاحش‎ 
Indignement, adv. - رد با . فاحشًا . دقباحة‎ 
Indigner, v. a. ۔ اغسب . اسخط‎ EL 
Indiener (e), v. pr. Lie  ظاتغا‎ ٠ — 
Indignité, s. f. و‎ 
—chose indigne, قبعب‎ ٠ صہد وت‎ 

نل . Indigo, s. m.‏ 
اشر ۲ ءلى - عين ` Indiquer, v.a.‏ 
Lis‏ ۔ اسرانی Indirect, adj.‏ 
نڪر فا - تعر سا ۰ Indirectement,‏ 
عديم النظام ` قللى الطاعة Indiscipliné, e, adj.‏ 


Indiscret, e, adj. sans prudence, فضول - قل [المحاسية  غلیظ‎ 
—qui ne garde pas 16 secret, لا ركد م السر- - فاشي‎ cost 
Indiscrétion, 8. f. LA امحاسة - عدم‎ de 
Indiscrètement, adv. bo من غير حساب - من دون‎ 
Indispensable, adj. لانم - ضروری‎ 
Indisposé, adj. malade, سلوش - مستمرض‎ 
— faché, ۱ مغم على‎ ٠ فضبان على‎ 
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Ti‏ افسبءلی۔ زغل 
تشوپش - تغيير الزاج 
غسب على - زعل 
لاینعل ۔ دې عديم GY‏ 


1۳01800560۳, v. ۰ 
Indisposition, 8. f. 
—morale, 


Indissoluble, adj. 


Indistinctement, adv. من غيرفرق‎ 
Individu, s. m. JË- شخص . اشخاص‎ . 55 
Individuel, le, adj. مفرد - مخصوص للشخص‎  يرفن‎ 
Individuellement, ۰ ١ D بالفرد‎  درفمب‎ 
Indivisible, adj. ۱ پنقسم‎ y 


EE‏ وا وسار 
لاينطبع ٠ LY.‏ لايقبع 
غير مسبوط . عاصى - غير مروض 
صد القانون . غير واجب 
اكيد . ما فيه شكث ۔ بلا ریب 
من دون G,‏ من كل A‏ 
<¿ . استدلال 


حمل على z i‏ ۱ حرف على 


استدل على ۔ استتتج دن ; 


1۳000116, adj. 
Indocilité, s. ۰ 
Indolence, s. f. 
Indolent, e, adj. 


Indomptable, adj. 
Indompté, e, adj. 


Indu, e, adj. 
Idubitable. adj. 


Indubitablement, adv. 


Indaction, s. f. 


Induire, v. a. (porter à) 


—conclure, 
Indulgence, s. f. 
—spirituelle, 
Indulgent, e, adj. 
Industrie, s. f. 
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= 007 
من اهل الصدايع . ذو صنعة Industriel, le, adj.‏ 
List‏ احتال Industrier (s'), ۷۰ pr.‏ 
مرک - شاطر Industrieux, se, adj.‏ 
ابت ۔ Inébranlable, adj. £ Seat?‏ 
لايمكن وصفه - لايوصف ۔ لابقذر Ineffable, adj.‏ 
لایمعی Ineffaeable, adj.‏ 
فير نافذ - من غير Ja‏ - غير فعال Incffcace, adj.‏ 
بښتلل ‏ فر ساوت - متقلب Inégel, e, adj.‏ 
اختلای ۔ عدم مساواة ‏ تقلب 2533011110 
Ja‏ ۔ محال قليل الذهن inepte, adj.‏ 
خسافة - قلة Ja!‏ - شي محال incptie, s. f.‏ 
لاہفنی 5 دايم Inépuisable, adj.‏ 
عديم الحركة Inerte, adj.‏ 
عدم حركة lnertie, s. f.‏ 
غير منتظر - غير مترجى e, adj.‏ ,180506۲6 
لايتقاوم up‏ - لايتمن Inestimable, adj.‏ 
لا یذ منه ‏ لامفر inévitable, adj. ae‏ 
عن كل بت - من غیرمفر- دون مناص Inévitablement, adv.‏ 
غير مضبوط - روو Imexact, e, adj.‏ 
Aë‏ صعة _ قلة ضبط Inexactitude, s. f.‏ 
غير معشور ‏ ماله عذر Inexcusable, adj.‏ 
لایلیں - بلا رحمة - قاسی Mmexorable, adj.‏ 
ص غير jnexorablement, adv. be)‏ 


mexpérience, s. f. الاختبار‎ de: خشومية‎ 


Inexpérimenté, æ, adj. شيم - عدیم #ختبار‎ 
Ipexplicable, adj. لايتفسر‎ 
lvexprimable, adj. | یوضر‎ 
Inexpugnable, adj. وطيد‎ - ë= - حصين‎ 
Inextinguible, adj. _ لا یطنی۔ غر مروک‎ 
Inextricable, adj. منفگٹ۔معقد‎ ,3. EI 
lafaillibikté, s f. Las] 
IDnfaillible, adj. معصوم عن الغلط‎ ٠ xç 
من ګل بت ۰ من العلوم سر بس‎ 
Bufàmant, e, adj. فاضم مغو‎ 
سا‎ adj. مر - مهتوک - قیے‎ 
kkfàmie, s. f. عار۔ فیحجة  شى قب‎ 
Infanterie, e. €. عساکر ماشيين - زلم‎ 
Infanticide, e. m. meurtrier, Jal, JE 
سے‎ x طفل‎ Js 
Infatigable, adj. — لايكل ۔ لايبالى‎  بعنيال‎ 
Fofatigablement, adv. من غیر کلال ۔ دون انزعاج‎ 
Enfatuer Ze), v. pr. أنفتن ب‎ eo est. . لدی ب‎ 
lafeet, e, ac. نتن . منتن‎ 
kafecter, v.a. انس . افسد‎ 
—@ú moral, خسر‎ ٠ افسد‎ 
Iafëctien, s. ‘f. 


ATEN ge‏ ظ 
z | ei‏ من a. Ja.‏ .¥ ۳۱۲6۲2۲ 
اسفل ۰ Inférieur, e, adj. dé‏ 
ادنا . اوی . اقل ` —həindre,‏ 


INF 
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Infériorité, 8. f. 
Infernal, e, adj. 
Infester, v. a. 
Infidélité, s. f. 
—trahison, 
Infidèle, adj . 
—déloyal, 
Infiltration, 8. f. 
Infiltrer (e و(‎ ۷۰ pro, 
Infime, adj. 
Infini, e, adj. 
هه‎ l'infini, adv. 
Infiniment, adv. 
Infinité, s. f. 
Infinitif, s. m. 
Infirme, adj. 
Infirmerie, s. m. 
Infirmier, 8. M. 
Infirmité, s. f. 
Iflammable, ad). 
Inflammation, s. f. 


—ardeur, 


Inflammatoire, adj. R 


Inflexibilité, 8. f. 
Inflexible, adj. au fig. 


ING 383‏ 
حكم ٠‏ سلطان . مفعول . فعالية 
عمل فيه 


الرقي 
استفهام . استخبار 
فحص ۰ لفتبش - بعث 


لبس له صورة . مدیم الصورة 
a‏ 

استفهم ‏ استخبر 

مصيبة . مصاب . ذاهية . شذة 
قلیل البخت . شقی - تعيس 
نكث ۔ تقدي ۔ خالفة 

رلا منفعة _ بلا فايدة 

OU‏ غيرمفيد 

طبیعی - وهبى 

oo 

قوع - ق 

احتری ۔ تحایل 

een اا‎ 

ببدع - پشطارة 

بديع - ماهر - شاطر 

سادج - سدچ - بسيط ۔ سليم 
سداجة ‏ ساطة ‏ سلامة | 
اندحش ‏ انعشر- تداخل 
ناکرااجمیل - ناكرامعروف 


Infliger, v. a. 
Influence, s. f. 
Influencer, v. a. 
Influer, v. n. 
Information, 8. f. 
— examen, 
Informe, adj. 
Informer, v. a. 
Informer (s'),v. pro. 
Infortune, s. f. 
Infortuné, e, adj. 
Infraction, s. f. 


Infructueusement, adv. 


Infructueux, se, adj. 
Infus, e, adj. 
Infuser, v. a. 
Infusion, s. f. 
Ingénier(s'), v. pro. 
Ingénieur, s. f. 
Ingénieusement, adv. 
Ingénieux, se, adj. 
Ingénu, e, adj. 
Ingénuité, s. f. 
Ingérer (s’), v. pro. 
Ingrat, e, adj. 


INP. 


عسيس - ماحل 

JG‏ الجميل - نکران المعروف 
عرو اجر 

لادوا اله . ` 

لا مسكن ۔ لايقطن ہہ 
فيزمسكون - #جور 

ab - تد‎ ch 
الغریب .لیف‎ le? 
قاسی غيرحنون - عد يم لانسانية‎ 
بقسناوة - بشراسة‎  ايسانق‎ 

قسارة ‏ شواسة 

دفن 

لاپیکن الاقتدا بم = فرید 
وص عد او 

oi? 

ام ایم عابي 

ظلم - قلة مدل ‏ انم 0 اام ۔ sl) Las‏ 
shal- JA‏ 

HoLa 

داخل فى السر 

¿Jev 

E 

شتبمة  nes‏ . بهدلة 

Jä - سب‎ - pat 

عیسب ‏ نقص فى عرض 
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—stérile, 
Ingratitade, s. f. 
Fagrédient, s. m. 


Inguérissable, adj. 


Phabitable, adj. 
Inhabité, €. adj- 
Inhérënt, e, adj. 


Imhospitalier, ère, adj. 


Inhumaim, e, adj. 


Inhumainement, adi. 


Inhumanité, s. ۰ 
Inhumer, v. a. 
Inimitable, adj. 
mimitié, s. f. 


Inintelligible, adj. 


Inique, adj. 
Iniquité, s. f. 
Initial, e, adj. 
Initiative, s8. f. 
Imtié, e, adj. 
Initier, v. a. 
Injonction, 8. f. 
Injùre, s. f. 
Injurier, v. © 


DInjurieux, se, adj. 
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الم - طلم 
ظلما 


غريز ‏ طبيعى 
على نة . بسلامة القلب 
تبرية - عصمة - طهارة - برارة 
برى - ابريا ‏ بار 
سادج ‏ سلیم القلب 
عر عدو هر عضي 
حادئة ‏ بداعة 
لت 

۔ دلا شغل - Jù‏ 
Pare‏ 
قر ۔ طتّم الجدري 
لارايحة له خال الرايحة 
فيض الماء - طوفان 


Injaste, adj. 
injustement, adv. 
Injustice, s. f. 
Inné, e, adj. 


Innocemment, adv. 


Innocent, s. f. 
Innocent, e, adj. 
— Candide, 
Innombrable, adj. 
Innovation, s. f. 
Innover, v. a. 
Inoccupé, e, adj. 
Inoculation, s. f. 
Inoculer, v. a. 
Inodore, adj. 
Inondation, s. f. 
Inonder, v. a. 
Inopiné, e, adj. 

- Ipopinément, adv. 
Inouï, e, adj. 
Inquiet, e, adj. 
Inquiéter, v. a. 


Inquiéter (e), Y. pr. 


Inquiétude, s. f. 
Insaisissable, adj. 


-Js‏ دذي 
AE)‏ 
لایشبع - لا يقنع ۔ لابروی 
DS‏ - خط 
AA‏ الدفتر- دون 
٧ kW;‏ 

۔ del‏ - حشرة 


زع ۔ مدخل - مدداخل 
مداخلة ‏ تداخل 

لاخل ۔ادخل 5 
دخل ف - حشر حاله في 
إلا طعمة ‏ بلید 

بارد ۔ Ah‏ 


لے فى ال حرج في 
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Insalubré, adj. 
Insalubrité, s. f. 
Insatiable, adj. 
Inscription, 8. f. 
Inscrire, v. à. 
Inscrire (8°); v. pr. 
Insecte, 8. m. 
Insensé, adj. (homme) 
— contre raison (chose) 
Insensibilité, s. f. 
Insensible, adj. 
—imperceptible, 
Insensiblement, adv. 
Inséparable, adj. 
Insérer, v. a. 
Insidieux, se, adj. 
Insigne, adj. 
Insignifiant, e, adj. 
Insinuant, e, adj. 
Insinuation, s. f. 
Insinuer, v. a. 
Insinuer (s’), v. pr. 
Insipide, adj. (chose) 
— personne, 


Insister, v. n. 


387 5 
ا بتعاشر- وحشي 
ده رس 
فرعنة - سفاهة - وقاحة 
مفرمن وک سفیه 
غير اعتييادى . - فریب 
لابجل غير ملول 
مُفلس ‏ معسر 
de‏ النوم - سهر 
تهامل - خلو البال 
متهامل - خالى AN‏ ۔ فاسی البال 
اا د 
كدق علي - ناظر- رقب 
مناظر- نظار۔ GES‏ 


Tnsociable, adj. 
Insolemment, ady. 
Insolence, s. f. | 
Insolent, e, adj. 
Imsolite, En 
Insoluble, adj. 
Insolvable, adj. 
Insomnie, s. f. 
Insouciance, 8. f. 
Insouciant, e, adj. 
Insoutenable, adj. 
Inspecter, v.a. 
Inspecteur, 5 m. 
Inspiration, 8. f. 
—divine, 

Inspirer, v. a. (lair) 
—au fig. (Dieu) 0 
Instabilité, s. f. 
Instable, adj. 
Installation, 8. f. 
Installer (8), v. pr. 
Instamment, adv. | 
Instance, s. f. 7 
Instant, s. m. 


INS 
میرک ال ۔ طاق ۔ مناه‎ 
حك - تعحریک ال - ٹنھیے‎ 
طبع ميل طبيعى . غرازه‎ 
بالطبع . بمجرد الطبع . غريزيا‎ 
جعل‎ ٠ وضع ۔ اقام‎ 
اين سا‎ 
مرتب ۔ واضع - معام‎ 
بان‎ 
نظام‎ ٠ وضع - ترئیب‎ 
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Instantané, e, adj. 
Instigateur, trice, ۰ 
Instigation, s. f. 
Instinct, s. m. 


“Instinctivement, adv. 


Instituer, v. ۰ 
Institut, s. m. 
Instituteur, s. m. 
—fondateur, 
Institution, s. f. 
Instructif, ive, adj. 
Instruction, s. f. 
—connaissances, 
—ordres, 
1081110116, a. 
—informer, 
Instruire!s’), v. réfi. 
Instruit, e, adj. 
Instrument, s. m. 
—moyen, 


Insu de (à P), adv. 


Insubordination, 8. f. 
Insubordonné, e, adj. 


Insuff-sament, adv. 
Insuffisance, s. f. 


INT 389‏ 
غير کف . 

من اهل جزيرة . جزايري 

أهادة - بهدلة - جرسة 


اھان . شتم 
لاينطاق . ماينهضم فير Jess?‏ 
عصاة ۔ مته رد دن 


مرو سو و 


As E‏ - افراط ‏ شراهة 


1۳811:51۳6, e, adj. 
Insulaire, adj. 
Insulte, s. ۰ 
Insulter, v. a. 
Insupportable, adj. 
Insurgés, s. m. pl. 
Insurger e), pr. 
Insurmontable, adj. 
Insurrection, s. f. 
Intact, e, adj. 
Intarissible, adj. 
Intégral, e, adj. 
Intègre, adj. 
Intégrité, s. f. 
Intellectuel, le, adj. 
Intelligence, s. f. 
—connaissance, 
—correspondance, 
Intelligent, e, adj. 
—habile, 
Intelligible, adj. 


Intempérance, s. f. 


Intempérant, te, adj. 


Intempérie, 8. f. 
Intendance, s. f. 


مبالغة ‏ 552 Dis.‏ . قساوة 


نفتے دعوه عليه . ادعي' على 


فية . قصد . عز 


اضای ال ۔ ادخل ہیں ۔ العف 
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Intendant, 8. m. 
Intense, adj. 
Intensité, 8. f. 


Intenter, v. a. (un procès) 


Intention, s. f. 
Intercaler, v. a. 


شفع فيه - تشفع ۔ تضرع . ترجی ۔ توسل Intercéder, v. n.‏ 


قطع ‏ قبس 


شفيع شفعاء ۔ وسيط . وسطا 


iaig‏ + شفاعة - توسل 
منع - me‏ 

دو ele‏ 
٠ €‏ حرم ۱ 
ممنوع ۰ حرد) . "رم 


برضب - یستمیل . مشرح - مفید 
حریص . رض . له علاقة في 


نفع ۰ اشرکه في الکسب 
حش . استمال . انش 


Intercepter, v. ۰ 
Intercesseur, s. m, 
Intercession, s. f. 
Interdiction, s. f. 
Interdire, v. a. 
Interdit, s. m. 
—adj. 

Intéressant, e, adj. 
Intéressé, e, adj. 
Intéresser, ۷۰ ۰ 


—toucher, 


قار على . رشب ف . تداخل فى - pr. el‏ .¥ ,(ع) intéresser‏ 


افادة . نفع . خير 


باطن - جوانى - داخل 
فى الباطن - داخلا 


Intérèt, s. m. 

` affaires, 
—cupidité, 

—de l'argent, 
Intérieur, e, adj. 
Jutérieurement, adv. 
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E E GEN‏ 
#خاطب ۔ خطیب 
SA. a‏ 
فتوسط - واسطة - وسيط 


3 بلا اخر بلا حذ 


فوران 

غاير 

باط - داخلی - fe‏ 
ادی - ناجه 

وسط ‏ ادخل 

نداخل ‏ توسط 

نفسير - نترجم ۔ ترجمة 


ترجان - تراجمين - مفسر 


فسر- نرجم 

de 

سوالات وجوابات 
سال طلب من 

قطع - Ae‏ عدل 
فطع 5 انقطاع - عدول 
BA‏ - مسافة - برهة 
تداخل - توسط بين 


عداخلة . مواسطة . توسط 


قلب . خربط 
elt‏ جزاني 


Interjection, f. 
Jnterlocuteur, s. m, 


Iaterloquer, v. a. embarasser, 


Intermédiaire, adj. et s. 
Interminable, adj. 
Intermittence, s. f 
Intermittent, e, adj. 
Interne, adj. 
laterpeller, y. ۰ 
Interposer, v. a. 
Interposer (s’), v. pr. 
Jnterprétation, s. f. 
Interprète, s. m. 
Interpréter, v. a. 
Interrogation, s. f. 
Interrogatoire, s. m. 
Interroger, v. a. 
Interrompre, v. a. 
Interruption, s. f. 
intervalle, s. m. 
Intervenir, v. n. 
Itervention, s. f. 
Intervertir, v. a. 
Intestin, e, adj. 


ران . صارین . معي ۰ امعا m. Lal,‏ ےم 


تعر دة ہے شرعي. zl,‏ 


خاص . خاصة ٠ ٠‏ باطن 
LE Ser . lise‏ . صدأقة 


Ur. 
Les عرګه‎ 


خوف 7 


الفة . صحبة LV‏ 
سی . لقب ٠‏ عون 


AE‏ لاحتمال عدملاطاقة 


عد يم لاحتمال 


وحشی . لايتعامل . لایوالف 


i تو‎ 


تحايل Š‏ آنعب جهده ۰ افر غ جھدہ 


باطتی - جوهري 
مدخل 
Laaf‏ 


Di _ ib 


دخل ‏ ادخل ‏ ابدي 
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Intimation, s. f. 
Intime, adj. 
—amitié, 
Intimément, adv. 
Intimer, v. a. 
Intimider, v. a. 
Intimité, s. f. 
Intituler, v. a. 
Intolérable, adj. 
Intolérance, s. f. 
Intolérant, e, adj. 
Intraitable, adj. 
Intransitif, v. adj. 
Intrépide, adj. 
Intrépidité, s. f. 
Intriguant, e, adj. 

Intrigue, s. f. 
intriguer, v. a. 


—YV. n. 


Intriguer (s'), v. pr. 


Intrinsèque, adj. 
Introducteur, s. m. 
Introduction, s. f. 
—préface, 


Introduire, v. a. 
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دخل ‏ جري - اندحش 
جلوس - تجلیس - ارتفا 

سای 

دخیل ۔ متعدي - مختلس 

نظر عقلی - مكاشفة 

غير ساير ‏ فیرمعتاد - فیرستعمل 
غير نافع - باطل ‏ غیرمفید 
بلأافادة ۔ STAP‏ 

حم م DUT‏ 

pre St 

ابطل - افسد 

لایتغر- ثارت 


ای 


حاط ۔ احتاط ‏ طرق 


Pe 


s 


Introduire (e, v. pr. 


Intronisation, s. f. 
Introniser, v. à. 
Intrus. e, adj. 
Intuition, s. f. 
Inusité, e, adj. 
Inutile, adj. 
Inutilement, adv. 
Inutilité, s. f ۱ 
Invalide, adj. 
Invalider, v. a. 
Invariable, adj. 
Invasion, 8. f. 
Invective, 8. f. 
Jnvectiver, v. n. 
Inventaire, s. m. 
Inventer, v. a. 
Inventeur, s. m. 
Invention, 8. f. 
Inverse, adj. 
Inversion, s. f. 
Investigation, s. f. 
Investir, v. a. 
—environner, 


Investiture, s. f. 
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Invétéré, e, adj he - مزمن - قديم‎ 
10۷66۳6۳ (s’), v. pr. عق - تھی‎ 
Invincible, adj 5 لاینغلب - لایٹھر‎ 
Inviolabilité, s. f. حر 5 عدم لانتقاض‎ 
Inviolable, adj. لاینتس ۔ لاینداس‎ 
Invisible, adj. فایب عن لا بصار۔ لابری‎ 
Invitation, 8. f. ١ عزیمة - عزومة‎ 
Inviter, v. a. (à un repas) عزم . دعا‎ 
—engager, à. دعا لا - حمل على‎ 
Invocation, s. f. ۱ استغانة - توسل‎ 
Involontaire, adj. | غير ارادی‎ 
Involontairement, adv. من غير ارادة‎ 
Invoquer, v. a. استغاث‎ 


غير مشه للعوق - بعيد عن التصديق Invraisemblable, adj.‏ 
de‏ مشابهة اعقی . بعد عن التصديق Invraisemblance, s. f.‏ 


Invulnérable, adj. قابل الجرح‎ 7 
Ipécacuanha, s. m. shit عرق الذهب‎ 
Irascible, wl. سریع الغضب  التخلق  نسوب‎ 
Iris, s. m. سوسن 5 سوسان‎ 
—arc-en-ciel, | قوس قدح‎ 
Ironie, s. f. هزو هزل - تهکم‎ 
Ironique, adj. هزوی‎ 
Ironiquement, adv. ç 9 ب‎ A Ú مستهمزة‎ 
Irréconciliable, adj. بتصام ابدا ۔ لا عراف‎ d 


Irrécusable, adj. > غير مرفوض‎ 
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بغير تفکر - غير متبصر 
غير DSP‏ 


فلة ترتيب ۔ عدم الاستقامة 


بغیر قانون ‏ غير مضبوط ‏ غير مستقيم 


من غير — ونظام 
عديم الديانة ‏ کافر 

قله الدیں ۔ كفر 

ماله دوا 

لايغفر . لایصفی 
لایتوش _ 

ما عليه عتاب . لوم . لا يلا 
ماعليه کلام 

من غير عیب 

لایتتاوم . لايرة . لايصة 
حیران . متردد . مبشلل 


ثردد ‏ حيرة ‏ بشللة 


e 


هدم احتوام - ee‏ وقار 
Lo‏ لادب 

لا یتفیر- لا يتراجع 

من غير مراجعة ‏ بلا رذ 
کت ات 

lt _ قيجة‎ 

سہل الكش - سہل المباج 
موخر۔ =£ 

«جان 


Irréfléchi, e, adj. 
Irréfragable, adj. 
irrégularité, 8. f. 
frrégulier, ère, adj. 
Irréguličrement, adv. 
Irréligicux, se, adj. 
Irréligion, s. f. 
Irremédiable, adj. 
Irrémissible, adj. 
Irréparable, adj. 
Irrépréhensible, adj. 
Irréprochable, ad;. 


Irréprochablement, adv. 


Irrésistible, adj. 
Irrésolu, e, adj. 
Irrésolution, s. f. 
Irrévérence, s. f. 
irrévérent, e, adj. 
Irrévocable, adj. 
Irrévocablement, adv. 
Irrigaticn, s. f. 
Irritabilité, s. f. 
Irritable, adj. 
Irritant, e, adj. 
Irritation, s. f. 


TVR 


أوغر ‏ اغاظ ‏ اغصب - حرك 
أغتاط ‏ غضصب 

ضارة ۔ اغارة 

د ين لاسلام 

منفرد - متوحد 

انفراد - توحد 

dë "ee 

انفرد - ترحد 

یہودی - بهود - اسرانلی 
مولود - منتسب L‏ 
منفد ‏ منافد - مرچ 
عاقبة - اخرة - ختام . 
لسان أرض بین WE‏ 
بلاد ايط لیا 

ایطالیانی 

de‏ بيان طرقات ۔ د کر سفر 
سن فيل - عاج 

زوان - شيلم | 

٠ سکران‎ 

سکر۔ سكرة 

مکری - شريب 


كير 


تن 
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briter, v. a. 


irriter )8 و(‎ v. réfi. 


[rruption, s. f. 


[slamisme, s. m. 


[solé, e, adj. 


Isolement, s. m- 


[soler, v. a. 


Isoler (s`), v. pro- 


Israélite, adj. 
Issu, e, adj. 
Issue, s. f. 

— fin, 

Isthme, s. m. 
Italie, s. f. 
Italien, ne, adj. 


[tinéraire, s. m. 


Ivoire, & f. `. 
1۷7۳۵16, s. f. 
Ivre, adj. 
Ivresse, s. f. 


Ivrogne, 8. m. 


Ivrognerie, s. f. 


J 


d, s. m. dixième lettre de l'alphabet français, 
Jabot, s. m. (des oiseaux) 534 


ارس مرتاحة ۔ غير مشغلة 
نفر . @ . برز 

استنبط ۔ فور 

نابط ۔ نابع . فاير 

بع ۰ بروز 

وئد ‏ اوثاد 

dë Sei . مم‎ 

حاسد . حساد  pla‏ - حسود 
قاصد ‏ راغب ف 


ایدا ‏ قط A‏ 
رجل . ارجُل 


Jachëre, s. f. 
Jactance, s. f. 
Jaillir, v. n. 
—faire jaillir, 
Jaillissant, e, adj. 
Jaillissement, s. m. 
Jalon, s. m. 


Jalousie, s. f. 


Jambon, s. m. 
Janissaire, s. m. 


Janvier, s. m. 


Jappement, s. m. 


1 
خاية . خوابی ۰ زير 
جرة . جرار 
د وجة 


رباط للق _ 
Se‏ . لثش دش 


حنجر . حناجر . طاسة حنجرر 
كيلة ۔ عبار 

ch‏ کیل - خسف ۰ قاس 
مصفر 

del‏ . صفرا . صفر 

صفرة . صفار 

أصدر. صار اصفر 

صفر 

te 
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Japper, v.n. 
Jardin, s. m. 
Jardinier, s. m. 


Jargon, s. m. 


Jarre, s. f. (grande) 


— moyenne, 

petite,‏ سب 

Jarrct, s. m. 

Jarrctire, s. f. 

Jaser, ۷۰ n. 

Jascur, s. m. 

| Jasmin, 8. m. 

| Jaspe, s. m. 

` Jatte, s. f. 
Jauge, ۹ f. 
Jauger, a. 
Jaunatre, adj. 

Jaune, adj. 
— le jaune, s. m. 
Jaunir, v. n. 
—V. a. 
Jaunisse, s. f. 
Javelot, s. m. 
Jean, n. Drop. 


Jérusalem, (ville) 
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Wi 
سوک سوعه‎ 


z+ سو‎ 

Er, رق‎ 

وفرة - نافورة 

صن UE‏ - رصق - رصيق 
ری رذی - Z‏ 


ایخ 


` اسنی 2 ارتمي - ثرامى - اطم 


فلس - فلوس - فيشة - فيش 
لعبۃ ۔ لعب 

a pee‏ ص د فم ۔ لعب بانصيب 
لعب قمار 

هزل - مزج 

نهار اخمیس 

على الريق ‏ من غیراکل - صایم 
prie.‏ 

شب z‏ شبان - شاب ۔ شباب 
صوم - عیام 

plo‏ - طري 

صباء - شبوبة 

Le‏ ۔ احداث 

وام 

جوهرجی - جوھری 

٠‏ سرور - فرحة - فرح - حبور 


Jésuite, s. m. 
Jésus, 

Jet, s. m. 
—bourgeon, 
—d'eau, 
Jetée, s. f. 
Jeter, v. a. 


—répandre, 


Jeter (se), v. ۰ 


Jeton, s. m. 
Jeu, s. ۰ 
—de hasard, 
— argent, 
—plaisinterie, 
Jeudi, s. m. 
61010 (à), ۰ 
Jeune, adj. 
—jeune homme, 
00116, s. m. 
Jeùner, v. n. 
Jeunesse, 8. f. 
—jcunes gens, 
Jeûncur, se, ۰ 
Joaillicr, s. m. 


Joie, s. f. 


2400 0۱ 


Joindre, v. a. unir, عسل - لزق - اقرن  اتسد‎ 
—v. n. e" - التعق‎  یصل‎ 
Joindre (se), Y. pr. ° اجتمع مع‎ A انسای‎ 
Jointure, s. f. عقدة = عقد‎  لصافم‎  لصفم‎ 
Aalt, e, adj. ظریی . ظرفا - کوس ۔ لطیی‎ 
Joliment, ۰ كثر جدا‎ 
Jonc, s. m. ۱ حلفا - قش خیزران‎ 
Joncher, v. ۰ نشر۔ فرش - بسط‎ 
Jonction, 8. f. اجتماع - بیع ۔ ملقا‎ 
Jonglerie, s. f. ۔ ملعب‎ Lal - زعبرة‎ 
Jongleur, s. m. مزعبر 2 ملاعب‎ 
Joseph, nom propre, وی‎ 
Joue, s. ۰ bas - And, - خد‎ 
Jouer, v. ۰ لعب‎ 
— d'un instrument, دق ب‎ 


وون ۔ تلاعب مع - لعب على V. a. tromper,‏ — 
Gë‏ ب ب - استهزل ب - - تهکم على Jouer de (se), v. pr.‏ 


Jouet, s. m. لعب‎  ةبعل‎ 
—eu fig. Bye  ةريخسم‎  وزه‎  ةبعل‎ 
Joueur , se, ۰ ليب - قمرجى - قمار‎ 
— d'instrument, SY 
Joug, s. m. كرب‎ - 2 WI 
— de la balance, نبا ميزان‎ 
— servitude, ير رق‎ 


Jouir, v. n. تمتع ہس‎ 


401 
تمتع ۔ استمتاع 
A‏ تلذذ - ترفه 
La)‏ 
نهار - دور = ضوه 
>( ايام - نهار 
تخردم ¿s L‏ 
نهر لاردن 
kaal. DR‏ 
739 - دفاتر 
يوي 
فاعل ds.‏ 
نهار 
Log‏ 5 كري نهار - شغل نهار 
مرحلة _ مسافة Last‏ 5 قناق 
يونا - كل یو 
لو وت 
شاب 5 شباب 


E?‏ تون 


مصاع - جوهرة - جواهر - Aën‏ 


پفرحة - بفرح - بسرور 
رج تركان معمرور 
مسا 


سماح عام - جیوییلیون 


` 
ی 


WE‏ الیهود 


820۰ 


JUD 


Jouissince, s. f. 

— plaisir, 

Joujou, s. m. 

Jour, s. m. (clarté) 
—espace de temps, 
— Ouverture, 
Jourdain, a m. (fleuve) 
Journal, s. m. gazette, 
— livre de compte, 
Journalier, tre, adj. 
—8. m. 

Journée, s. f. 
—travail, 

Chemin,‏ سب 
Journellement, adv.‏ 
Joûteur, 8. m.‏ 
Jouvenceau, s. m.‏ 
Jovial, e, adj.‏ 
Joyau, s. m.‏ 
Joyeusement, adv.‏ 
Joyeux, se, adj.‏ 
Jubilation,s. f.‏ 
Jubilé, s. m.‏ 
Judaique, adj.‏ 
Judaisme, s. m.‏ 


JUR 
اليهوديّة - بلاد اليهود‎ 
قضاء . أرباب المجلس‎ 
قضاي‎ š شرع‎ 


Jin‏ صایب + بصواب ۰ صوابيا 


عاقل ۔ معقول - صواب 


قاضى . قضاة 
5 ۱ 1 3 
حکم حكام قضا 
بمب سس 
š _‏ حكم ç‏ دان 
قاس ۰ قايس 
ظن . رای . تصور. وهم 
ودی — de‏ 
Ké‏ 
en,‏ 
وناب 
زیزٹون . شجرعناب 
توم . انوام 
فرس . مهرة 
جبة امراة فسطان e‏ تنورة 
آلشتری 
و 
عدو مارح و 
هن تق ۔ یمیں۔ قم 
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‘Judée, s. f. 
Judicature, s. f. 
Judiciaire, adj. 
Judicieusement, adv. 
Judicieux, se, adj. 
Juge, s. m. 
Jugement, 8. m. sentence, 
—faculté de l'àme, 
Juger, v. a. et n. 
Juger de...., par. 
—penser, 
Juif, ive, 8. 
Juillet, s. m. 
Juin, s. m. 
Jujube, s. f. 
Jujubier, s. m. 
Jumeau, melle, adj. 
Jument, s. f. 
Jupe, s. f. 
Jupiter, s. m. (planète) 
Juré, 8. m. 
—ennemi, 
Jurement, s.m. 
Jurer, v. a. et n. 


Jureur, s. m. 


403 
Dag‏ القضاة الحالفين 
حكومة ‏ نض وة - ILI‏ 

Ka 


d 


ZE 
ماء - عصير ۔ عصارة‎ 
ے‎ J 8 
لد - سل حتي‎ 

عدل- G=‏ 
عادل - Lies‏ 
ےرت عو 
بعدل 

gi - بالقانون‎ 


De ° GL ° ضمط‎ b JE 


عدل ۔ استقامة 


حو. 


اهل الشريءة ‏ ا مجلس 


له عذر. يتبرر. قابل لاعتذار 


مبرر . . مثبت i-‏ 
مفست | aba‏ 
شبرية . تركية 
EZ‏ 


JUS 


Juri ou jury, s. m. 
Juridiction, s. f. 
Juridique, adj. 
Juridiqucment, adv. 
Jurisccnsulte, s. m. 
Jurisprudence, s. f. 
Juriste, s. m. 


Jus, s. n. 


Jusque, jusques, prép. 


Juste, adj. (chose) 
. —perscnne, 
—veri u UX, 
—adv. 

Justement, adv. 
—avec proportion, 
` Justesse, s. f. 
Justice, s. f. vertu, 
—droit, 

—lcs juges, 
Justifiable, adj. 
Justificatif, ve, adj. 
—qui certifie, 
Justification, s. f. 
Justifier, v. a. 


—prouvcr, 
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—reudre juste, الق - صير الشی حقا‎ 
Justifier (se), v. ۰ بض وجهه ۔ برر نفسه  'نزكى‎ 
Justifié, adj. disculpé, — 
—prouvé, ابت‎ ES 


۱ 1 s. m. onzième lettre de l'alphabet francais, کت‎ 


Kali, s. ۰ قلی - اشنان‎ 
Kan s. m. prince tartare, خان‎ 
Kaolin, s. m. كلاصل الصینی‎ 
Karabé, s. m. KÉ کهر با - کار‎ 
Karat, s. ۰ قراط - قراربط‎ 
Keiri, 8. m. خيرى - منتوراصفر‎ 
Kermès, s. m. قرمس 7 قرمز‎ 
Khan, s. m. خان - خانات‎ 
Kilo, Kilogramme, s. m. الى درهم فرنساوی‎ 
Kilomètre, 8. m. الى دراع فرساوی‎ 
Kiosque, s. m. شاك‎ 

Koufique, adj. ٠ isha 
Kyrielle, s. f. جملة‎ 
Kyste, s. m. کس - خر ج‎ 


L 


L, s. m. douzième lettre de l'alphabet français : 
Là, adv. Wis. J». هون . هنا‎ 


Là dessus, sur ces entrefaites, is - عند ذلك‎ 
Labeur, s. m. | تعب - كاد - جهد - عنا - قدح‎ 
Laboratoire, s. m. دولاب - معمل‎ 
Laborieusement, adv. بجهد‎ Lat تعب ۔‎ 
Laborieux, se, adj. dëcke, PE 
— qui travaille, شغيل ۔ مجتهد - شغال‎ 
` Labour, s. m. حرث . حراثة . فلاحة‎ 
Labourable, adj. قابل العرائة‎ 
DEG حرائة . فلاحة و‎ 
Labourer, v. a. حرت‎ 
Labouré, adj. مفلوح‎ ٠ ويث‎ 


Laboureur, s. m. CP FR و‎ ۰ 
Labyrinthe, s. m. ته . عقبة‎ 


Lac, s. m. ple? ۱ بحيرة‎ 
Lacer, v. a. مقتروصل‎ 
Lacération, s. f. نمزیق . تخزيقف‎ 
n + 


Lacet, s. m. cordon, 


LAI 


مرخى - مراحی ‏ رخو 


جبان ۔ سقیع . ندل . نكس 


Dan: de ۴‏ . دون خاصية 


٠‏ حل ۰ رکی 
Be‏ خلى . رختی . فلت 
جبادة . د ناوة ٠‏ سقاعة 


مش 
مقتصرا 
اقتصار في الکلام 
میقی - ذضور فى ماق العين 
حمالة . ë‏ 
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— filets 


Làche, adj. non tendu, 


—poltron, 


Làâchement, adv. 


Lächer, v. a, (détendre) 


—laisser aller, 
Làcheté, s. f. 
Laconique, adj. 


Laconiquement, adr. 
Laconisme, s. m. 


Lacrymal, e, adj. 


Lacs, 8. m. 
Lacté, e, adj. 
—voie lactée, 
Lacune, s. f. 
Ladre, adj. 
—avare, 
Ladrerie, s8. f. 
—avarice, 
Laid, e, adj. 
Laideur, s. f, 
Laie, s. f. 
Lainage, 8. m. 


L-ine, s. f. 


Laincux, se, adj. 
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. Laïque, adj. عامی > عو ام‎ 
Laissor, v. a. ثرت . خلى - دشر‎ 
— céder, ل . خلى ل . اعطی . پل‎ A 
Lait, s. m. لبن‎ ed 
— de pcule, خس وکو‎ Je صفار ديض مع‎ 
Laitage, s. m. لبونات . بياض‎ 
Laiticre, s. f. La. SD 
Laitue, s. f. خس‎ 
Laiton, s. m. شريط . سلك نحاس اصفر‎ 
Lambeau, s. m. قطعة . قطع‎ 
Lambin, e, s. adj. fam. لكع ۔ متوانی۔ متباطي‎ 
Lambincr, v. n. SELS - تواني‎ š تلاکع‎ 
Lambris, s. m. = - سب‎ 
| Lamhrisser, v. a. خشب - سقف‎ 
Lame, s. f. (de métal) صفيىة - صفایم‎ 
—d'un outil tranchant, تصال‎ . iLa 
— vague, أعواج‎ -z7 - موجة‎ 
Lamentable, adj. لي له‎ p- مبكى - حزن = مشکي‎ 
Lamentation, s. f. ky - بیب - ہا لوح‎ 
Lamenter sei, v. pr. نا على - تشكى‎ 
Lamin?ge, s. m. رق‌العادن‎ 
Laminer, v. ۰ رق - عمل صفاد‎ 
Laminoir, s. m. مرق المادن‎ 
Lampe, s. f. قندیل - قناد بل ۔ سراج‎ 
Lampion, s. m. سراج درج‎ 
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Lance, 8. f. b وسې - ومام ۔ سن - حر‎ 
Lancer, v. a. زوق - .می‎ 
Lancer (se), v. pr. على وشب على - انقض‎ Cp! 
Lancette, s. f. فصادة - مشراط‎ Du ر‎ 
Lancier, s. m. e? مزارقي - حامل‎ 
Lande, s. f. ارض عقور = بور.‎ 
Langage, s. m. . . لسان‎ š) 
— discours, كلام منادمة‎ 
Lange, s. m. لفانى - قماطة‎  ةفافل‎ 
Langoureusement, adv. بذيول‎ 
Langoureux, se, adj, ذبلاى‎  لباذ‎ 
Langue, s. f. لسان‎ 
—langage, ` ن - الس ۔ لغ‎ 
Langueur, s. f. Le دبول فتور-‎ 
Languir, v. n. Ja 
—au fig. صني - انسقم _ افضنکف‎ 
Languissant, e, adj. مضني - سقيم  ذابل - ذ بلان‎ 
Lanière, s. f. سیر - سيور‎ 
Lanifère, adj. | ذو صوف - صوی‎ 
Lanterne, s. f. فنار‎ ë فانوس = فوایس‎ 
.— magique, الفرجة‎ 5,3% - Jb- خيال‎ 
Lanugineux, se, adj. . عليه صوف - مصوف‎ 
Laper, ۲۰ n. لفق . لتق - لص‎ 
Lapidaire, s. m. جرهرجي‎ 


Lapidation, s. f. رج‎ 


Lapider, v. a. 
Lapin, s. m. 
Lapis-lazuli, s. m. 
Laps, s. m. 
Laquais, s. m. 
Laque, s. f. 
Larcin, s. m. 
Lard, s. m. 
Larder, v. a. 
Lardon, s. m. 
Large, adj. 
—libéral, 

—au large, en mer, 
Largement, adv. 
Largesse, s. f. 

— faire des largesses, 
Largeur, s. f. 
Larme, s. f. 
Larmoyant, e, adj. 
Larmoyer, v. n. 
Larron, s. m. 
Larves, s. m. pl. 
Larynx, s. m. 
Las, e, adj. 
Lascif, ive, adj. 


LAV 


El . تعب‎ 

Lab ازعل‎ 

تعب . کل . زول من . ضجر 
Ls‏ . تعب 

s B‏ اسر سس 
le‏ . عن جانب 

عن . الجانب ‏ على جنب 
لانبني 

O> ۰ عرض‎ 

وسع 


روح كلا فیوں ٠‏ دهن الافیون 
خجر الغار 

دفل . دفی 

اتتصار 

سل 

Le‏ خزامة ‏ خزامة 

ماذة من جبل النار 


e wt 


فيض وجهه . برر شمه . Da‏ 
J‏ 


مغسل 
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Lasser, v. a. 
—ennuyer, 
Lasser (se), v. pr. 
Lassitude, s. f. 
Latent, e, ad]. 
Latéral, e, adj. 


Latéralement, adv. 


Latin, e, adj. 
Latitude, s. f. 


—liberté, d'action, 


Latrines, 8. f. pl. 
Latte, s. f. 
Laudanum, s. m. 
Laurier, s. m. 
—rose, 

—au fig. victoire, 
Lavage, s. m. 
Lavande, s. f. 
Lave, s. f. 
Lavement, s. m. 
Laver, v. a. 
Laver (se), v. pr. 
—se justifier, 
Laveur, se, ۰ 


Lavoir, s. m. 
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Laxatif, ve, adj. ملین . سہل‎ 


Layette, 8. f. جر‎ 
Lazaret, s. ۰ ۱ كارنتينة‎ 
Lécher, v. a. لس ۰ لسے ۔ لکے‎ 
Lecon, s. f. تعليم . ثتقریة‎ 
— š apprendre, متيلة‎ 
—avis, عبرة‎ . Le, 
—réprimande, توبن . تادیب‎ E 
Lecteur,s.m. ` قارى . قراء‎ 
Lecture, s. f. " قراية‎  ةارق‎ 
Légal, e, adj. شري‎ 
Légalement, adv. على موجب الشر ايع‎ 
Légalisation, s. f. شري‎ = 
Légaliser, v. ۰ =° 
Légalité, s. f. صحة‎ 
Légat, s. m. كاعد مول کات انان‎ 
Légataire, s. m. d الموصى‎ 
Légation, s. f. البايا‎ bls 
—ambassadeur, et sa suite, لجی) الشي ومن معة‎ l) 
Légende, s. f. ie سیر القذیسیں ۔‎ 
— d'une monnaie, دايرة معاملة‎ 
Léger, ère, adj. | خفیی - خفان‎ 
—facile à digérer, | سهل الهضم‎ 
—peu important, خفيى ۰ وجیز . جزي‎ 


—volage, Lis . طايش‎ 


LÉP 


— la légëre, sans prudence, 
Légèrement, adv. peu, 


Les‏ . وق . ارقاف 

وصّی له . خلی ٠ Les‏ اوقف 
بقل بقول . خسرة . s‏ 
تاني يوم . فدا 

se ` AN 
ha. على مهل‎ 

عدسة - هدس 

نمر۔ نمورة 

برص . بلا . die‏ 

ابرس . مجدوم . مجدم 
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—avee légèreté, 
Légèreté, s. f. 
--au fig. 

Légion, 8. f. 
Législateur, s. m. 
Législation, s. f. 
Légitime, adj. 
Légiste, s. m. 


Légitimation, s. f. 


Légitimement, ۰ 


Légitimer, v. a. 
Légitimité, s. f. 
Legs, s. m. 
Léguer, v. a. 
Légume, s. m, 
Lendemain, s. m. 
Lent, e, adj. 
Lentement, adv. 
Lonteur, s. f. 
Lentille, s. f. 
Léopard, s. m. 
Lèpre, s. f. 


Lépreux, se, adj. 
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النى : SN‏ َ‫ الذين 
اي . این هو . ای هو 

000 
قذر ‏ اقذر 
تقذیر 


ضرر - مضرة - انثلام a‏ !< 
Lots‏ - ماء القلى دغل 


فسل 


LEY 
Lequel, pr. rel. 
— pr. interr. 
Léser, v. a, 
Lésiner, v. n. 
Lésinerie, s. f, 
Lésion, s. f. 
Lessive, s. f. 
Lessiver, v. a. 
Lest, s. m. 
Leste, adj. 
Lestement, ady. 
Lester, Y. a. 
Léthargie, s. f. 
Léthargique, adj. 
Lettre, s. f. (de alphabet) 
— missive, 
Lettres, sciences, 
Lettré, e, adj. 
Levain, 8. m. 
—pain sans levain, 
Levant, s. m. 
Levantin, e, adj. 
Levée, s. f. (des impóts; 
— digue, 


Lever, s. m. 


LiB 


jal 

قام . هس 

طلع . اشرق ٠‏ بان . بزغ 
عدلة - قوب خل 

جنر SÉ‏ ويتوطى 

من be‏ اوی . اكليريكى 
شفه ۰ شفاه . شفة . می 
کلب نلافی 

Dept . MN LUS 
وون . ورل حردون‎ 
یو یی .مسوم‎ 


Ae‏ . لعدۃ ۔ اوثباط 
Lao‏ . مشرة . HI‏ 
فاا د ماسب 
M‏ ررق 

ا 

کریم ۔ کرام - سف ۔ اسخيا . 
الفيون العقلية 
سا ۔ كوم - جودة 
افضال ۔ انعام 


e 
h- 


جواد 


ati 
— des astres, 
Lever, v. a: öte, 
— fermenter; 
Lever (se), v. pr. 
— paraître, 


Levier; 8. m. 


Levis, pont-léÿis, s. m. 


Lévite, s. m. 
Lèvre, s. t. 

Lévrier, s. ta. 
Eetique, $. ۰ 
L&ard, 8. m. 
Lésardé, è; adj. 
Liaison, s. f. 

— àu fig. attachement, 
— rapport, 

Lane, s. f. 
Etbation, s. f. 
Libelle, š. m. 
Libéral, e, adj. 
—}eš arts libéraux, 
Libéralité, s. f. 
—liberalités, 
Eibératear, triee, s. 
Libérct, v. a. 


ilal; - بالعلال‎  احابم‎ 


رسن - رشمة - زمام 


اعکار۔ لین ۔ Je‏ 


LIE 


Libre, adj. 5 
—fndépendant, 
—éxempt, 

—hardi, lëencieux, 
Libre-arbitre, s. m. 
librement, adv. 
Licê, s. f. 

licence, 8. f. 
Licéhciement, s. m. 
Licencier, Y, a. 
Licencieúx, se, ad). 
Liéitation, s. f. 
Jitite, ۰ 
Licitemént, adv. 
10106 v. a. 

Licol, Heou, s. m. 


lie, s. f. 


LIG 
 سانلا ۴راذل الئاس اسافل‎ 
فل فلين - طوافی‎ 
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—du peuple; 
Liége, s. m.. 
Lien, s. m. 
Lier, v. a. 
— astreindre, au fig. 
Lier (se), v. pron. 
— s'astreindre, 
Lierre, s. m. 
Lieu, s. m. 
—ecasion,. 
—rang, 
—lieux, latrines,. 
—au lieu: de, 
—avoir lieu, 
—au lieu que, 
Lieue, s. f.. 
Lieutenance, s. f 
Lieutenant, s. m.:. 
Lièvre, s. m. 
Ligament, 8. ۰ 
Ligature, s. f. 
Lignage, s. m.. 
Ligne, s. f. trait, 
—suite de mots, 
mrang, 


--retranchement, 
--à pêcher, 


--la ligne, l'équateur, 


Lignée, s. f. 
Ligneux, se, adj. 


Ligue, s. f. conféderation, 


--complot, 
Liguer (se), v. pr. 
Lilas, s. m. 
Limace, s. f. 
Limacon, 8. m. 
Limaille, s. f. 
Limbe, s. f. bord, 
Lime, s. f. 

Limer, v. ۰ 

--au fig. (le style) 
Limitation, 8. f. 
Limite, s. f. 
Limiter, ۲۰ a. 
Limitrophe, adj. 
Limon, s. m. boue, 
—fruit, 
Limonade, s. f, 
Limonadier, s. m. 


Limoncux, se, adj. 


سبع ۰ سباع ‏ سبوعة . اسد 
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Limonier, s. m. 
Limpide, adj. 
Limpidité, 8. f. 

Lin, s. m. 

Linceul, s. m. 
Linéament, 8. m. 
Linge, s. m. (pour le corps) 
--chiffon, 

Linger, ère, 8. 
Lingerie, s. f. 
Lingot, s. m. 
Liniment, s. m. 
Lion, 8. m. 

--signe du zodiaque, 
Lionceau, s. m. 
Lionne, s. f. 
Liquéfaction, s. f. 
Liquéfier, v. a. 
Liquéfier (se), v. pr. 
Liqueur, 8. f. 
Liquidation, s. f. 
Liquide, adj. 
Liquide, s. m. 

Lire, ۷۰ a. 


Lis, s. m. 
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Liseré, s. m. شر بط‎ 
Liseron, s. m. زمر السلطان  لفلافة‎ 
Lisible, adj. يقري + مقرى‎ 
Lisière, s. f. (d'étoffe) كنار‎  ةيشاح‎ 
—extrémité, 1 طرف - اطرای‎ 


مصقول - املس ۔ ملس Lisse, adj.‏ 
صقل Lisser, v. a.‏ 
مصقلة € 


Lissoir, s. m. 

قايمة ‏ علم - جريدة Liste, s. f.‏ 
مد خول السلطان  Gel‏ الملك —civile,‏ 
فرشة ۔ فرش - تخت ٹخوٹ ۔ عرزال Lit, s. m.‏ 
تجری النهر - مستقى النہر۔ جوف النهر —d'un fleuve,‏ 
راق - راقات - ساق —couche de matière,‏ 
طلبة ۰ .] .8 Litanies,‏ 
z”‏ ۔ مر ك ۔ مردا نے Litharge, s.m.‏ 
طبع sde‏ طبع بلاطة Lithographie, s. f.‏ 
زبلة ‏ سی مرا Lititre, s. f. paille, _ z!‏ 
خت ردان He:‏ - هودج —chaise à porteur,‏ 
مغاصمة Litige, s f.‏ 
فيه مغاصمة ‏ تحت = — Litigieux, sé, adj.‏ 
نوع کیل لاحبوب قدرة حفنة Litre, s. m.‏ 
ادبی 85 بیانی Littéraire, adj.‏ 
لفظی ۔ GE LE‏ - حرش Littéral, e, adj.‏ 


كلمة ZAK‏ - حسب ظاهر العنی = حرفا Littéralement, adv.‏ 
اديب ۔ ادہا ۔ عالم ہالیاں Littérateur, s. m.‏ 


LOG 


علم لادب . علم البيان 
طقس 


طقسی 
کا بي SE:‏ 
D,‏ 


کاب د LS‏ 


ss‏ اجزاء - قسم 
رطل - ارطال - رطل افرنجی 
oye‏ 
وسم - سمة 
+ 
دش دنت کیب 
محل - ) 
محل - موضع 
حجر ر 


de ايجار‎ 
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Littérature, s. f. 
Liturgie, s. f. 
Liturgique, adj. 
Livide, adj. 
Livourne, s. f. (ville) 
Livraison, s. f. (cahier) 


Livre, s. m. 


—division d'un ouvrage, 


— poids, 

— monnaie, 
Livrée, s. f. 
Livrer, v. ۰ 
Livrer (se), v. pro. 
Livret, s. m. 
Local, e, adj. 
Local, s. m. 
Localité, s. f. 
Locataire, s. m. 
Location, s. f. 
Loge, s. f. 
Locution, s. f. 
Logement, s. f. 
Loger, v. a. 


—V. n. 


Logicien, s. m. 
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Logique, s. f. | النطق‎ ch 
—adj. منطيقى‎ 


على موجب النطق ۔ منطيقيا Logiquement, adv.‏ 
محل . بيت - بيوت . منزل Logis, s. m.‏ 
لغز. Logogriphe, s. m. zal‏ 
شريعة ۰ شرايع ۔ قانون . قرانين - ناموس Loi, s. f.‏ 
بعيد. ني Loin, adv.‏ 
بیدا عن . فضلا ان . عوض ۔ بدلا bien loin de,‏ — 
بعيد . متباعد . غارب Lointain, e, adj.‏ 
يود . تباءد —s. m.‏ 
ممکن . جايز Loisible, adj.‏ 
فضا . فضاوة ٠‏ رواقة . فراغ Loisir, s. m.‏ 
فاصي 1 فارغ ٠‏ مالك الفرصة —qui a du loisir,‏ 
de‏ مهل . على رواقة ۔ على فضاوة —à loisir, adv.‏ 
صلب Lombes, s. m. pl.‏ 
2232 لوندرة Londres, (ville)‏ 
طويل . طوال Long, ue, adj.‏ 
مع الطولة ` مع طول الزمان . ئی الطولة —à la longue,‏ 
طول Long, s. m.‏ 
على حافة . علی‌جانب ۔ علی شط . سيف —Ie long de, prép.‏ 
DEL . Ch‏ . باسهاب ۰ —au long,‏ 
زمان - زمان طو يل - مدة طويلة Long-temps, adr.‏ 
أناة ‏ طولة روح - صبر Longanimité, s. f.‏ 
ثبع جانب - مشي على سيف ال Longer, v. a.‏ 
طولة العمر Longévité, s. f.‏ 
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LOU 
طول البلاد‎ 
طويلاً - باطالة  اسهابا‎ 
طول‎ 
طول المذة‎  ةلوط‎ 
نظارة- ناظور‎ 
ساقوطة‎  ةدوراط‎ - 
اعظ . بصبص على‎ 
دن دون‎ 
من ذلك الزمان . مدذ . مذ‎ 
لا . عندما. متي . حا‎ 
معين‎ 
قسم . اقسام . تب‎ 
تصیب - بيت التمار‎ 
غسل‎ 
مود تو مدد و‎ SE 
استیجار . کرا‎ 
بالكرا‎ 
احول . حولا . حول . اظوط‎ 
ود تير‎ 
كرى . اکری . اجر‎ 
استكرى . استاءجر‎ 
مدح - حمد . قرط‎ 
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Longitude, s. f. 
Longuement, adv. 


Longueur, s. f. 
—durée, 


Longue-vue, 8. f. 


Loquacité, s. f. 
Loquet, 8. m. 
Lorgner, v. ۰ 


Loriot, s. m. (oiseau) 


Lors, prép. 
8 lors, 
Lorsque, conj. 
Losange, 8. m. 
Lot, s. m. 
Loterie, s. f. 
Lotion, s. f. 
Louable, adj. 
Louage, s. m. 
—de louage, 
Louange, s. f. 
Louche, ۰. 


—au fig. équivoque, 
Louer, v. a. donner à louage, 
—prendre à louage, 


—donner des louanges, 


ثقيل ‏ ردل ٠‏ — 
برذالة . كتافة . Bliss‏ 


ذيبة 

ذیب لی 

بلط . صفے و 

قصرالسلطان في مدينة باريس 


LUC 
Louer (se), v. pro. 
Louis ,nom propre, 
Loup, s. m. 
—constellation australe, 
Loup-cervier, 
Loupe, s. f. tumeur, 
Lourd, e, adj. 
—au fig. ennuyeux, 
Lourdeau, e, adj. 
Lourdement, adv. 
—au fig. 
Louve, s. f. 
Louveteau, s. m. 
Louvoyer, V. n. 
Louvre, s. m. 
Loyal, e, adj. 
Loyauté, s. f. 
Loyer, s. m. 
Lubricité, s. f. 
Lubrique, adj. 
Lucarne, s. f. 
Lucide, adj. 
Lucifer, s. m. 
Lucratif, ve, adj. 


Lucre, s. m. 
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Luette, s. f. 
Lueur, s. f. 
Lugubre, ad). 
Lugubrement, adv. 
Lui, lui-même, pr. pers. 
Luire, v. n. 
Luisant, e, adj. 
لا‎ 010016, f. 
--bougie, 
—-éclaircissement, au fig. 
- d'une arme à feu, 
Luminaire, s. m. 
Lumineux, se, adj. 
Lunaire, adj. 
Lunatique, adj. au fig. 
Lundi, s. m. 
Lune, s. f. 
--pleine-lune, 
--clair de lune, 
Lunette, s. f. (d'approche) 
Lunettes, 
Lustre, s. m. éclat, 
-<handelier, 
-- espace de cinq ans, 


Lustrer, v. a. 
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Lut, s. m. لحمة . ملطة‎ . rk 
Luth, s. m. f عود - عیدان‎  روبنط‎ 
Lutin, s. ۰ عفريت ۔ عفاریث ۔ جنی‎ 
-- espiègle, شيطان‎ ٠ hh 
Lutrin, s. m. 1 قرأ‎ 
Lutte, s. f. مصارعة . مقائلة . مبارزة‎ 
Lutter, v. a. contre, صارع‎ š صارم‎ ٠ ۔ عارك‎ E ناز‎ 
Luxure, s. f. HE 
Luxurieux, se, adj. سشھوں‎ ٠ شهوانی‎ 
Luzerne, s. ۰ قرط‎ S ہرم‎ 
Lycée, s. m. مدرسة + مکتب‎ 
Lynx, s. m. وهل‎ 
Lyre, s. f. d عود . عید ان‎ 


M 


M s. m. treizième lettre de l'alphabet français, 
Macaron, s. m. معكرون - حلاوة لوز بسكر‎ 


Macaroni, s. m. مكاروثى - شعي ردم‎ 
Macération, s. f. : لقعم‎ 
-- mortification, Gei. اناھ‎ 
Macérer, v. a. نقع‎ 


ئي یه _-mortifi EA‏ 
قهر- قمع او سے جسدة mortifier, S‏ 
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Mache, s. f. ماش‎ 
Màchefer, s. m. توبال | لعدید‎ 
Màcher, v. ۰ £ - علك _ لاك‎ 
Machinal, e, adj. غير مفتكر - ليبس متبضر‎ 
Machinalement, adj. ESS من غير‎ 
Machination, s. f. دسیسة - دسایس‎ 
Machine, s. f. ا _ لات‎ 
Machiner, v. a. أضمر - دس‎ - Je دسدس‎ 
Méchoire, s. f. نيع‎ - et . فك‎ 
Macon, s. m. ينا این - فاعل‎ 
Maconner, v. n. بنی - عمر‎ 
—boucher, سك‎ 
Maconnerie, s. f. بناية - عمار‎ 
Macreuse, s. f. البحر‎ Ss 
Maculature, s. f. ENEE ورق طبع 3 ينفع‎ 
Macule, s. f. | دنس - لتخم‎ ai 
Maculer, v. a. ei 5 عکس ورق الطبع‎ 
Madonne, 5. f. صورة العذرا - ايقونة العذرا‎ 
Madré, adj. rusé, خبیٹ‎ 
Magasin, s. m. مخزن - مغازن‎ 
Magasinage, s. m. بن‎ xë 
Mage, s. m. مجوسی - جوس‎ 
Magicien, ne, s. ساحر سحرا - سمار راق‎ 
Magic, s. f. | > - = 


Magique, adj. SET 


— enchanteur, سعر. سلب القلب - سبى‎ 
Magistral, e, adj. معلسی - سے“‎ 
` Magistrat, s. m. ۱ كم 5 حكام - وال‎ 5 
Magistrature, s. f. DY, - حكم‎ 
— les magistrats, الولاة‎ bel 
Magnanime, adj. شیم‎ able - شريق النفس‎ 
Magnanimité, s. f. عظمة النفس - علو همة - شھامۃ‎ 
Magnésie, s. f. لبان العذرا - مغنیزیا‎ 
Magnétique, adj. مغناطیسی‎ 
Magnétisme, s. m. خواص الغناطیس - مغناطسية‎ 
—animal, جاد 5¿ خان - مغناطيسى الحیوانی‎ 
Magnificence, s. f. عظمة‎ - che - فخرة‎ 
Magnifique, adj. فاخر‎ - Fe - عظيم‎ 
Mahométan, e, ۰ SX 5 مسلم‎ 
—les mahométans, cf 
— se faire mahométan, اسلم‎ 
Mahométisme, s. m. PIN الحمدی - الدين‎ 222! 
Mai, s. m. انار‎ 
Maigre, adj. مهزول‎ - Lis - ضعي - ضعفا‎ 
— jour maigre, نهار قطاعم‎ 
Maigre, s. m. sans graisse, هبر‎  ريسل‎ 
—abstinence, قطاعة‎ _ 5 
Maigrclet, te, adj. مزيل - رقیق‎ 
Maigrement, adv. peu, بقل - «تفتیر‎ 


Maigreur, s, f, ضعزی ۔ تحافة  هزال  حول‎ 


MAI 


ضعنى - اتهزال - نهل 
د يركك ۔ صولجان - هراوة 
حلقة - حلق ۔ زردة - عروة - خرم 
مرزية ‏ مطرقة ۔ مدقة 

ید - ایدی - ایادی 

La 

رزمة - کف ورق 

خسب على شي - اقتسر ‏ جبر 
کمل ۔ جلى ‏ بردخ 

تقائلوا - تفرقوا ‏ تقافوا 
es‏ - حلي 

بكثرة - بسخا - بسعة يد 
شغل ‏ كرا الشغل ‏ كرا اليد 
بد معونة ‏ ناجدة _ مساعدة 
كثير ‏ عديد  ie‏ 

علق - لان 

حفظ - مكن ۔ لیت قام ب 
سك - استقام - دام على حال 


LD Ach 


ور 


سے البلاد - 
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Maigrir, v. ۰ 
Mail, s. f. 
Maille, s. f. 
Maillet, s. m. 
Main, s. f. 

— écriture, 
—de papier, 


—{orcer la main, 


— mettre la dernière main à, 


—en venir aux mains, 
—sous main, secrètement, 
—à pleines mains, 
Main-d'œuvre, s. f. 
Main-forte, s. f. 
Maint,e,adj. plusieurs, 
Maintenant, adv. 
Maintenir, v. a. 


Maintenir (se, v. pr. 


Maintien, s. m. (du corps) 


Maire, s. m. 

Mairie, s. f. (maison) 
Mais, conj. 

Maïs, s. m. 

Maison, s. ۰ 


famille, 
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بويت - پیت صفیر - كوخ 


_ اسیاد - سلطان - رب 

DË `‏ | 
رب صاحب ۔ مالك مقتني 
غندور ‏ غنادرة - متمختر 
صاحبة - AJ‏ 
نساط على - قمع - ضبط ۔ استو 
جلالة - جلال  ie‏ 
سعادة _ عظمة 
بجلالة ‏ بعظمة 


جلیل ۔ ملوکی ۔ معتز 
بالغ ۔ 
اغلب ‏ اكثر 

سا العساكر = قواد الجنود 
س البلوغ والرشد 
حرف GES‏ = قلم ثلٹ 
شر ۔ شرور - سوه 
5 اوجاع DER‏ 


Maisonnette, s. f. 
Maitre, s. m. 

—Qui enseigne, 

propriétaire,‏ سم 
—petit-maitre, s. m.‏ 
Maitresse, s. ۰‏ 
—propriétaire,‏ 
Maitriser, v.a.‏ 
Majesté, s. f. divine,‏ 


—titre de roi, 


Majestucusement, adv. 


Majestucux, se, adj. 
Majeur, e, adj. 
—important, 

—la majeure partie, 
—état-major, 
Majorité, s. f. 
Majuscule, adj. 
Mal, 8. m. 
—douleur, 

—faire mal, 
—causer du mal, 
--faire tort, 

Mal, adv. 
Maladresse, s. f. 


سیر یں وق 
بغشومة ۔ بقلة الدربة 
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Maladroit, e, adj. 
Maladroitement, adv. 


Malaise, s. m. يش - تعب - ضيق  تکدیر- راف مزاج‎ a 


Re‏ میور 


Aa قليل‎ Jl قلیل‎ 


صراع 


غيو مبسوط - مغموم - مكروب 


نشويش البعر 


Malaisé, adj. difficile, 
Mal-à-propos, adv. 
Malavisé, e, adj. 
Mal-caduc, s. m. 
Malcontent, e, adj. 
Mal-de-mer, s. m. 
Malentendu, s. m. 
Malfaisant, e, adj. 
—nuisible, 
Malfamé, e, ad). 
Malhabile, adj. 
Malhonnète, adj. (chose) 
—incivil, (homme) 
Malhonnèteté, s. f. 
—incivilité, 
Malintentionné, e, adj. 
Malpropre, adj. 
Malpropreté, s. f. 
Malsain, e, adj. 
Malséant, e, adj. 
Malade, adj. 
_—tomber, malade, 
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Maladie, s. f. مرض . امراض . علة . علل . داء‎ 
—maladie, mal du pays, شوق البلاد‎ 
Maladif, ve, adj. مسقوم‎ 
Male, s. et, adj. ۱ ذکر . ذکور‎ 
— vigoureux, قوى . لايق للرجال‎ 
Malédiction, s. f. لعنة للرجال‎ 
Malencontreux, se, adj. نحس‎ 
Malfaiteur, s, m. List. شریر۔ اشرار۔ شقي‎ 
Malgré, prép. غصباعن‎ 
Malheur, s. m. infortune, ` سوہ الحظ . سوه بخت‎ 
— désastre, 5ا سام ا لات‎ 
—par malheur, ۰ LS من سوہ‎ 
Malheureusement, adv. من قلة البعت‎ 
Malheureux, se, adj. (méchant) List, شقی‎ 
Malheureux, infortuné, قلیل البخت . ماله نصیب . مسكين‎ 
—qui porte malheur, نس‎ 
Malice, s. f. خبانة . رداوة‎ 
Malicieux, se, adj. und . شقي‎ 
Malignité, s. f. رداوة . شر. اذية‎ 
Malin, igne, adj. (chose) مضر‎ ٠ سوه شر‎ 
—personne, خبیت‎ ٠ شقي‎ 
Malle, s. f. صندوق‎ 
Malle-poste, عر بة السعادة‎ 
Malléable, adj. ٣ 


بېدل . اذى . اساء له Maltraiter, v. a,‏ 
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Malveillance, s. f. كراهة . عداوة‎ 
Malveillant, e, adj. ردی النية ۔ عدو . اعدا‎ 
Malversation, s. f. iib, خيانة اصحاب‎ 
Mamelle, s. f. بز۔ ابزاز .دي‎ 
Mamelon, s. m. حلمة على شكل الب‎ 
Manant, s. m. قلات‎ 
Manche, s. f. اکمام‎ I d 
—s. m. ود . قبضة‎ 
Manchette, s. f. كا كمام أ لقميص‎ Sal: 
Manchon, s, m. كم من فروة لتدفة اليدين‎ 
Manchot, e, ۰ أكتع . مشلول . مقطوع اليد‎ 
Mandat, s. m, procuration, ` وكالة‎ 
—ordre, حوالة . انر‎ 
Mandataire, s. f. وكيل . وكلا ۰ مخول‎ 
Mandement, s. m. منشور . تعرش . اعدم‎ 
Mander, v. a. faire venir, pale) دعا . امربالحضو‎ 
—faire savoir, رف 2 .خر اطلع على‎ 
Mandragore, s. f. ابوروح | لفاح‎ 
Manège, s. m. exercice, تروئض‎ ٠ J= ! تعليم‎ 
—lieu d'exercice d'équitation, ملعب الخيل‎ 
—au fig. iLa : خسث . مكر‎ 
Manes, s. m. pl. ا موني‎ cl روح اميت ۰ ار‎ 
Mangeable, adj. بوء کل . ماء کول‎ ٠ KG 


Manger, v. a. 
—donncr à manger, ech ech 
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Manger, s, ۰ اکل‎ 
Maniable, adj. لن . بستعمل بسهولة  سهل لاستعمال‎ 
Maniaque, adj. ملطوش ۔ جنوں‎ 
Manie, g. f. délire, جنون . لطشة‎ 
Maniement, s. m. جس ۰ لس . استعمال‎ 
—administration, ند بیر‎ 
Manier, v. a. جس - مس . استعيل‎ 
—administrer, | د بر‎ 
Manière, s. ۰ اشکال‎ . Ka, انواع‎ š نوع‎ 
—manières, façon d'agir, اطباع ۔ عمايل ۰ اخلاق - تصنع‎ 
Maniéré, e, adj. مصنع‎ 
Manifestation, s. f. اظهار . اعلان - بیان‎ 
Manifeste, adj. وأضم - ظاهر‎ 
—s. m. écrit, ۱ سلوكك . منشور ۰ اعلان‎ (ail 
—d’un navire, قايمة البضایم . الوسق‎ 
Manifestement, adv. | عانا‎ ٠ ظاهرا‎ 
Manifester, v. a. اظهر - بين‎ 
Manifester (se), v. pr. pli . ظهر. بان‎ 
Manipulation, s. f. صناعة . تركيب‎ 
Manivelle, s. f. ملوى‎ 
Manne, s. f. من . ثرا نجبیں‎ 
Mannequin, s. ۰ ہوم شخص . شبی‎ 
Manœuvre, s. m. فاحل . فعلة‎ 
—manœuvre, s. f. (mouvement) حركة‎ 
Manœuvrer, v. n. اشتغل . ترك‎ 


37 


يې . نص 
امراة الاب ۰ خالة 

٠١ =‏ سه 

KH d 

خاسر. خبيث 
Alf‏ . شلدقة 
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Manque, s. m. 
Manquement, s. m. 
Manquer, v. a. 
—v. n. 
— faire faute, 
— à دہ‎ parole, 
Mansarde, s. f. 
Manteau, s. m. 
— des paysans, 
—sur robe longue, 
Mantelet, s. m. 
Manucl, e, adj. 
سب‎ m. 
Mınufacture, s. f. 
Manus:rit, e, adj. 
— s. m. 
Manutention, s. f. 
Moppemonde, s. f. 
Maquignon, s. m. 
Marabout, s. m. prêtre turc, 
Marais, s. m. 
Maràtre, s. m. 
— au fig. cruelle, 
Maraud, e, adj. 


Maraude, s. f. 


MAR . 436 


متشلدق 
مرمر ٠‏ رخام 


Marauder, v. n, 
Maraudeur, s. m. 
Marbre, s. m. 
Marbrer, v. a. 
Marbrier, s. m. 
Marc, s. m. (poids) 
—résidu, 
Marcessin, s. m. 
Marchand, e, ۰ 
—vaisseau marchand, 
Marchander, v. a. 
Marchandise, s. f. 
Marche, s. f. 
—conduite, 
—degré, 


Marché, s. m. 


—accord pour une vente, 


—prix ; 
Marchepied, s. m. 
Marcher, v. n. 
—sur, 

| —s’avanser, 

- fig. procéder, 
— faire marcher, 


Marcher, s. m. 
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Marcheur, se, s. Loi - D 
Mardi, s. m. EGI يوم‎ 
Mare, s. ۰ | فقاعة ۔ مستنقع ما‎ 
Marécage, s. m. ial. is. = 
Marécageux, se, adj. _ 
Maréchal, s. m. (dignité) ایا ساکر‎ . sel 
—métier, بياطرة‎  راطي‎ 
Maréchaussée, s. f. ۔ طوف‎ LS 
1 Marée, s. f. مد وجزر البعر‎ 
Marge, s. f. ۔ هامش‎ ils . حاغیة‎ 
Marguerite, s. f. (fleur) زه راللولو. تعوان‎ 
Marguillier, s. m. کنیسة‎ JS, 
Mari, s. m. | ختن‎ ٠ جوز . زوج . بعل‎ 
Mariage, s. m. جبرة‎ ٠ ki? 
Marié, e, adj. تجوز . متزو ج‎ 
Marier, v. a. زوج - جوز‎ 
Marier (se), v. pr. د‎ LES لجو‎ 
Marin, e, adj. بعری‎ 
—s. m. us} . بحری .لوی . وای . ملاح‎ 
Marine, s. f. بحربة‎ . Lis 
Mariner, v. a. خلل‎ +0 à 
Maritime, adj. بحری‎ 
Marjolaine, s. f. 2 مرد کوش - حبق الفيل‎ 
Marmelade, s. f. مربة فراکه‎ 


Marmite, s. f. 555. حلل‎ . ls . طنجرة‎ 
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واد اولاد . وليد 
پربر. ES‏ 
مارونی - موارنة 
سختیان 

علامة ۔ نیشان - اشارة 


de‏ علی | حط علامة ٠‏ اشرعلی 


امير . امرا 
شسنة عرابة 


زردوا ۔ سمور 
شهيد . شهدأ 


شبادة . عذاب الشهدا ‏ 


TE 


مس ة . rt‏ 


استشهاد 


MAS 


Marmiton, s. m. 

Marmot, s. m. petit garçon, 
Marmotter, Y. 8. 

Maronite, adj. 

Maroquin, s. m. 

Marque, s. f. signe. 
Marqueter, v. a. 
Marqueterie, s. f. ١ 
Marquis, e, s. 

Marraine, s. f. 

Marron, s. m. 

Maronnier, s. m, 

Mars, s. m. Dieu de la guerre, 
—planite, 

— mois, 

Marteau, s. m. 
Marteler, v. a. 
Martial, e, adj. 
Martinet, s. m. fouët, 
Martre, s. f. 
Martyr, ©, s. 
Marty re, s. m. 
Martyriser, v. a. 
Martyrologe, s. m. 


Mascarade, s. f. 


BAY 


2438 
Masculin, e, adj: 
Masque, 8. m. 
qu fig. apparence, 
Jever le masque, 
Masquer, v. a. (au fig) 
Masquer (se), v. pr: 
—aü fig. 
Massacre, s. m. 
Massacrer, v. ۰ 
—au fig. gåter, 
Masse, s. f. 
—en masse, adv. 
Masse, s. f. 
Massepain, 8. m. 
Masser, a. 
Massif, ve, adj. (pesant) 
—plein et sans mélange, 
Massif, s. m. 
Massue, 8. f. 
Mastic, 5. m. 
Mastication, s. f. 
Mastiquer, v. a. 
Masure, s. f. 
Mat, te, adj, 
Màt, s. m. 
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Matadof, s. m. رجل اكابر‎ 
Matelas, s. m. كرشة - فراش - فرش‎ 
Matelassier, s. m. ناد‎ 
Matelot, s. ۰ Gei - ٹوتی - نوانية بحری‎ 
Mater, v. a. قمع - هر‎ 
Mäter, v. a. حط الصواری‎ 
Matériaux, s. m. pl. لوازم للبدا‎ -LD اشيا لازمة‎ 
مواد - اجزا ۱ دد بھڑاتج-د‎ 
Matériel, e, adj. سيول - میولانی . موادي‎ 
—grossier, ثقيل‎ E 
-—le matériel, s. m. الات الحرب ۔ لوان‎ 
Matériellement, adv. ۔ مادنا‎ SN 
Maternel, o, adj. اموي - الام - امى  والدى‎ 
Maternité, s. f. والدية‎ a  ةيما‎ 
Mathématicien, s. m. قم - بالحساب‎ Ji اعلام‎ 
Mathématiquement, adv. au fig. بوقميا‎ 
Mathématiques, s. f. pl. الر قم 1 علم الجبر‎ de 
Matière, s: f. عاد قي ماشه‎ 
—au fig. sujet, grep - ls - ساد ة‎ 
—en matitre de, ۰ فيما بخص‎ 
Màtin, s. m. کلب كبير‎ . . 
Matin, s. m. = 0 صباح‎ 
—adv. e ے عند‎ JS 
Matinal, e, adj. خی‎ - < 


تی نک مه 1 a”‏ 5 
صہعیە - بدر ده - غدوية ۰ s.‏ و Matince‏ 
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—le milicu, de la matinée, Lon _ ضمي‎ 
Matines, s. f. ۰ بي‎ š 
Matois, e, s. مكار‎ 
Matou, s. m. (gros chat) قط هر‎ 
Matrice, s. f. رحم‎ 
—moule, قالب- قوالب‎ 
Matricule, s. f. دفتر‎ 
Matrimonial, e, adj. مختص للزيجة‎ 
Mature, s. f. صوارى الرکب‎ 
Maturité, s. f. لوغ ۓ اه ام‎ 
—au fig. d age, الانسان‎ jo 
Maudire, v. a. لعن‎ 
Maudit, e, adj. ملعرن‎ 
--8. m. réprouvé, ۱ ملعون - ملاعين‎ 
Maure, s. barbaresque, مغربی ۔ مغاربة‎ 
Mausolée, s. m. bp ۔‎ En Weg 


Maussade, adj. بشع - ممسونم‎ 
Mauvais, e, adj. ردی - اردیا ۔ عاطل  مضر‎ 
Mauve, s. f. خبازی - خبيزة‎ 
Maxime, s. f. قاعدۃ ۔ قواعد‎ 
Maximum, s. m. AY 
Mécanicien, s. m. صانع لات‎ 
Mécanique, s. f. < | معرفة لالات - العرکات‎ 
ad). ود‎ 


Mécanisme, s. m. — p 
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رداوة - شر 
شربر- شقي - ردی 
رذق sas‏ ءا سوه 
جديلة شعر- es‏ 
فاط ۔ خيبة 
مفیر- ما بقی in‏ 
نکر 
فير مبسوط - زعلان 
عدم الرضا - Js;‏ 
کسر خاطر- sit - J5‏ 
مكة 
ssl‏ - ارفاض 
قونة - قون 
Jus‏ - قونة 
هع مكنا لس انا 
تدحود ۱ 
ليلب هال م عم 
متوسط - وسيط 
واسطة ‏ وساطة 
دوا - اذوية  ek‏ 
دوایی - علاجی 
مدینة النبى 
Le‏ ۸71 


MED 
Méchanceté, s. f. 
Méchant, adj. (homme) 
chose, 
Mèche, s. f. 
— de cheveux, 
Mécompte, s. m. 
Méconnaissable, ۰ 
Méconnaitre, v. a. 
Mécontent, e, adj. 
Mécontentement, s. m. 
Mécontenter, v. a. 
Mecque (la), s. f. 
Mécréant, s. m. 
Médaille, s. f. 
Médaillon, s. m. 
Médecin, s. m. 
Médecine, s. f. (art) 
—breuvage, 
Médeciner, v. a. 
Médiateur, s. m. 
Médiation, s. f. 
Médicament, s. m. 
Médicinal, e, adj. 
Médine, (ville) 
Médiocre, ۰ 


Jal. احس‎ 


1402 


Médiocrcment, adv. 


Médiocrité, s. f. 
Médire, v. a. 
Médisance, s. f. 
Médisant, e, ad). 


Méditation, s. f. 


Méditer, v. a. et ۰ 


Méditerrannée, 8. f. 


Méfait, s. m. 
Méfiance, 8. f. 
Méfiant, e, adj. 
Méfier (se), v. pr. 
Mégarde, s. f. 


Mégire, s. f. 


Moilleur, adj. ۰ 


Mélancolie, s. ۰ 


Mélancolique, adj. 


Mélancoliquement, adv. 


Mélange, s. m. 
Mélanger, ۷۰ a. 
Mélasse, s. f. 
210166. s. ۰ 
Moler, v. a. 


Méler (se), v. pro. 


Mélisse, s. f. citronelle, 
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Mélodie, s. t. الاصوات‎ de) - خسن الاصوات‎ 
Mélodieusement, ۰ صوت ۔ شیا‎ = 
Mélodieux, se, adj. حسن - مطرب‎ 
Melon, s. m. طبع اصفر‎ 
Membrane, s. f. LL: - فشاء‎ 
Membre, s. ۰ قضو - اسا‎ 
Mème, adj. فرد - بعنه‎  دحأو‎ 
—lui-mème, aiba قو نفسه - ذاتم‎ 


Ze ۔‎ Lol 
tw ee 


بان - تفگیر 

ils‏ - ذاكرة š‏ ذس 
لتق الذکر 

بیان 

خوش - مه د د 
تهديد ‏ تریب - وعید 
هدد - خوی ب 

ندیر یت 

مداراة ‏ مراقاة ‏ ملاطفة 
وفر 


وفرذانه سایس نفسه . احتنظءلی 


pi‏ یت 
“عمل الرحوش الغريبة 
شی‌اد . سایل . متسول 


— même, conj. 
—quand même, 
—le même, 


Mémoire, s. f. exposé, 


f. faculté de l'ème,‏ .و 


Mémorable, adj. 
Mémorial, s. m. 
Menacant, e, adj. 
Menace, s. f. 
Menacer, v. a. 
Ménage, 8. ۰ 


Ménagement, s. m. 


Ménager, v. a. épargner, 


Ménager (se), v. pr. 
Ménager, ire, adj. 
Ménagerie, 8. f. 
Mendiant, e, s. 


MEP ` 


كذب . خرط 

دقن 

مرشد . قايد 

رفيع ٠‏ رفاع . ریق ۔ هفيف 
bL‏ . دکان تجار 

نجار 

موذي . مضر٠‏ مقتل ‏ قانل 
غلط ئی . انغش 


444 
Mendicité, s. f. 
Mendier, v. a. 
Menée, s. f. 
Ménétrier, s. m. 
Meneur, s. m. 
Menottes, s. f. pl. 
Mensonge, s. m. 
Mensonger, ëre, adj. 
Mensuel, le, adj. 
Mental, e, adj. 
Mentalement, adv. 
Menteur, s. m. 
Menthe, s. f. 
Mention, s. f. 
Mentionner, v. a. 
Mentir, v. n. 
Menton, s. m. 
Mentor, s. m. 
Menu, e, adj. 
Menuiserie, s. f. 
Menuisier, s. m. 


Méphytique, adj. 


Méprendre (se), v. pr. 


Mépris, s. m. 


Méprisable, adj. 


Méridional, e, 7. 
. Mérite, s. m. 
Mériter, v. a. 
Méritoire, adj. 


S> 
شحارير‎ . zm 
بكلا سيك مقدد‎ 
جاري . حادث‎ 


شقاق . قلة الوفق . انشقاقی 


فلس . کیل ۔ كال 
جرب نفسه مع . تقابل . تسارع 
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Merlan, s. m. 
Merle, s. m. | 
Merluche, s. f. 
Merveille, s. f. 
Merveilleux, se, adj. 
Mésaventure, s. f. 
Mésintelligence, s. f. 
Mésopotamie, s. f. 
Mesquin, e, adj. (chiche) 
Mesquinerie, s. f. 
Message, s. m. 
Messager, s. m. 
Messe, s. ۰ 
—dire la messe, 
Messéant, e, adj. 
Messie, s. m. 
Mesurage, s. m. 
Mesure, s. f. 
— vase pour mesurer, 
— en musique, 
— en poésie, 
— être en mesure de, 
— à mesure que, 


Mesurer, v. a. 


Mesurer avec (se), v. pro. 
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وززن كلامه ٠‏ ضبط لفظه 


عيار. مكيول 
كيال 


A‏ . استعمل بغير قانون 


حارة . پیٹ الشريك 
معدن . معادن 


معد( 


تقلب . انقلاب . استمال 


Jal. اقلب‎ 


انقلب Lo.‏ . ا۔تحال 


استعارة - اعارة 


MET 


— mesurer ses discours, 
Mesuré, e, ad]. 
Mesureur, s. m. 
Mésuser, v. n. 
Métairie, s. f. 

Métal, s.m. pl. aux, 
Métallique, adj. 
Métamorphose, s. f. 
Métamorphoser, v. a. 


Métamorphoser (se), v. pr. 


استعارى 0 e GE‏ مستعار 


علم ما فوق الطبيعة 
خولى - شریکف 

تقتص - DE‏ کارواح 
حادث ني الجو 


منهاج . طریقة ۔ قاعدة . نظام 


خو لف 


صنعة . صناعة ۔ صنايع ‏ كار ٠‏ مهنة 


ول سے 2 ار 
ذراع فرنساوی ۔ ادرع 
ميزان الشعر ۔ بحر 
TT‏ كرسي 

بخص كرسي الطران 


Métaphore, s. ۰ 
Métaphorique, adj. 
Métaphysique, s. f. 
Métayer, ère, s. 
Métempsycose, s. f. 
Météore, s. m. 
Méthode,, s. f. 
Méthodique, adj. 
Méticuleux, se, adj. 
Métier, s. m. ۱ 

— machine, 

Mètre, s. m. (mesure) 
— mesure diverses, 
Métropole, s. f. 
Métropolitain, e, adj. 
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—s. m. | مطران . رئيس المطارنة‎ 
Mets, 8. m. ظعام . طعامات‎ 
Mettre, v. a. | 1 حط > وضع‎ 
Mettre (se), Y. pr. s'assoir, ۱ جلس‎  دعق‎ 
—mettre à (se), commencer, بدی . صار . .ابتدی‎ 
Meuble, s. m. متاع الببت . انا‎ 
Meubler, v. a. ch - اتت ۔ فرش‎ 
Meule, s. f. (de moulin) De 
Meunier, 8. m. طكان‎ 
Meurtre, s. m. كل‎ 
Meurtrier, s. m. J قاتل ۔‎ 
Meurtrir, v. a. رصرض‎ 
Meurtrir (se), v. pr. ترضرض‎ 
Meurtrissure, s. f. دشة ۔ رضة‎ 
Meute, s. ۰ كلاب صيد‎ 
Miasmes, 9. m. pl. بخارات رديه‎ 
Miauler, v. n. نوي‎ 
Miche, s. f. قرصة خبزه اقراص - رغيف - ارغفة‎ 
Microscope, s. m. نظارة لاغیا الصغار‎ 
Midi, s. m. طہر۔ ضہر‎ 
—après midi, العصر‎ 
—le midi, الجنوس . الغیاب‎ 
Mie, s. f. NES. لبابة‎ . E 


Miel, s. m. مل حل‎ 
Mielleux, se, adj. صلى . حلو‎ 
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الى . الوف 

ملیون : ملاو ین Š‏ الى الف 
ماذنة ٠‏ مادن 

Leg . رقف‎ 

هية . منظر . وجه 

تناو تحن ال بب 
بارد J‏ اعطا وجه که ٠‏ كشي 


38* معادن‎ - gom 


Miette, s. f. 

Mieux, adv. 

Mignon, e, adj. 
Migraine, 8. f. 
Migration, 8. f. 

Mil, millet, s. m. 
Milan, s. m. 

Milice, s. f. 

Milieu, s. m. 

—au fig. 

Militaire, s. m. 
Militer, v. n. 

Mille, s. m. (mesure) 
—mille, adj. numéral, 
Millésime, s. m. 
Milliard, s. m. 
Millier, s. m. 
Million, s. ۰ 
Millionnaire, s. m. 
Minarct, s. m. 
Mince, adj. 

Mine, s. f. air, 
—fsire bonne mine, 
—fsirr m uvaise mine, 


—nune de métal, 


MIN 


قص رلاولاد 

القلة . العدد لاقل 
فصن الیل 

فقيقة ‏ دقایش 
مسودة  Jol‏ 

هلسة - شي وجيز . دني 
Eee‏ 
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—mine, avec la poudre, 
Miner, v. a. 
consumer peu à peu, 
Minerai, 8. m. 
Minéral, aux, s. m. 
—ad). 
Minéralogie, s. f. 
Mineur, s. m. 
—adj. 
Miniature, s. f. 
Minime, adj. 
Minimum, s. m. 
Ministère, s. m. 
—d'état, 
—entremise, 
Ministériel, e, adj. 
Ministre, s. m. d'état, 
—de la religion, 
Minorité, s. f. 
—la minorité, 
Minuit, s. m. 
Minute, s. ۰ 
— original, brouillon, 
Minutie, 8. f. 


Minutieusement, adv. 
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كثير التدقيق 
اية . اعجوبة . عجيبة . عجايب 
عیب 


فيشان ‏ علامة 

غابة الراد . مقصود . مطلوب 
حررعلى - نیشن 

طلب db.‏ عينه على تفص 
شف روحه فى 

مرا . Hl‏ . مرايات . مري 
نفور . متوحش 

ene 

e‏ جل 

مزاد _ دلالة 


شردر ردي سی 


LS‏ . شقا 

5 

سماح . عفو. أمان 

وجة . مرجة . شفقة - رافة 
سی ورس + جو 
کناب القدّاس 

وسألة ۔ وكالة 

رسالة 


مرسل . مرسلين 
= — = رسالة 


Minutieux, se, adj. 
Miracle, s. m. 
Miraculeux, se, adj. 
Mire, s. f. 

—point de mire, au fig. 
Mirer, v. a. 

—au fig. aspirer à, 
Mirer (se), v. pro. 
Miroir, s. m. 
Misanthrope, adj. 
Misanthropie, s. f. 
Mise, s. f. (au jeu) 
—enchère, 

Misérable, adj. 
—méchant, 

Misère, s. f. 

Miséréré, 8. m. (colique) 


Miséricorde, s. f. pardon, 


—compassion, 
Miséricordieux, se, adj. 
Missel, s. m. 

Mission, s. f. (envoi) 
—religieuse, 
Missionnaire, s. m. 


Missive, adj. (lettre) 


MOD 
فوأ مريسى‎ 
ET تلوب‎ 
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Mistral, s. m. 
Mitaine, s. f. 


Mitiger, v. a. 


Mitoyen, e, adj. 7 - متوسط‎ 
Mitraille, s. f, مدفع‎ yaJ iva 
Mitrailler, v. a. قوس مدافع معمرة خرضة على‎ 
Mitre, s. f. تاج اسقق‎ 
Mitré, e, adj. متوج‎ 
Mixte, adj. مركب ۔ خلوط‎ 
Mixtion, s. f. آختلاط‎ 
Mobile, adi. ب‎ 5 . Bi 
Mobilier, s. m. انات الت‎ 
Mobilité, s. f. حركة . سرعة فى الحركة‎ Déi 
Moca, (ville) Lët 
—café Moca, س جازی‎ 
Mode, s. f. زي‎ ei 
--s. m. Lis حال . شكل‎ 
Modèle, s. m. JLS . قاعدة قواعد‎ 
--au fig. قد وۃ ۔ منرال‎ 
Modeler, v. a. عمل صورة من شمع وغيرة‎ 
Modeler (se), v. pro. au fig. اقددی ب‎ 
Modérateur, trice, s. مدتر‎ 
Modération, s. f. قانۍ‎  لادععا‎ 
Modéré, e, adj. 


Modérément, ۰ 
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Modérer, ۲۰ a. قتع‎ ٠ قلل‎ 
Modérer (se), ۲۰ pré. au fig. ماك نفسه . هدي‎ 
Moderne, adj. جدید جدد - حدیث‎ 
Modeste, adj. = 


Modestie, s. f. ادب . اتضاع  تواضع - احتشام‎ 
Modicité, s. f. قلة‎ 
Modification, s. f, حصر. تلطيى . تکییق . تغیبر‎ 
Modifier, v. a. ف‎ . Le LS + pan 
Modique, adj. | LP 
Modulation, s. f. لس ۱ الحان رنیم‎ 
Moduler, v. a. شب الغنا‎ 
Moelle, s. f. (des os) ۱ la ۰ مر‎ 
--des arbres, لب . قلب . جمار‎ 
Moelleux, se, adj. ناعم‎ I دسم‎ 
Mœurs, s. f. pl اخلاق ؛ عوايد . سيرة‎ . — GL. 
Moindre, adj. plus petit, اقل‎ 
—moins bon, ادنی‎ 
Moine, s. m. راب - رهبان‎ 
Moineau, s. m. دوري‎ 
Moins, adv. اقل . انقص‎ 
--au moins, du moins, اقل ما کون . بالقليل‎ 
—à moins que, الا آن | اذلم‎ 
Moire, s. f. کرمسون‎ ٠ کرسود‎ 
Moiré, e, adj. مموج‎ 


شهر ۰ شور د اشپر Mois, s. m.‏ 
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Moisi, e, adj. شی معفن . تصوبی‎ 
Moisir, v. n. se moisir, v. pr. فسن عفن‎ 
Moisissure, 5. f. عقونة ۔ لصويی‎ 
Moisson, s. f. موسم‎ ٠ حصيدة - حصايد‎ 
Moissonner, ۲۰ ۰ Les 
حصاد‎ 


oi‏ ۰ دلال ‏ أثرفه 


صاعة ‏ وقت - برهة زمان 


Moissonneur, s. m: 


Moite, adj. 
Moiteur 8. f. 
Moitié s. f 
Molaire, adj. 
Mole, s. m. 
Molécule, s. f. 
Molester, v.a. 


Mollement, adv. 


Mollesse, s. f. 
--vie molle, 
Mollet, s. m, 


Moment, s. ۰ 


Momentané, e, adj. وقتی - حيني‎ 
Momentanément, adv. لوقت ما‎ - És, 
Momerie, s. f. iy . Lab - لعب‎ 
Momie, s. f. ` مومية‎ 
Monacal, e, adj. رهباني‎ 

SH. 


Monarchie, s. f. 


Monarque, s. m. 
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دير. ديورة 
رهبني . رأهبي ۔ رهباني 
كومة - كوم ۰ كوم ٠‏ كديس 
دفیوی - د نیاوی ٠‏ مالي 
GA‏ 
Ve‏ 
EC‏ عالم 
Te‏ 
منده 
معاملة . د راهم ۔ سكة ۔ Us‏ 
معاملة زغل ٠‏ سكة مخشوشة 
فراطة . فلوس . قطع 
دق العاملة ,اب I‏ 
ضراب معاملة 
مناجه 515 
del‏ . حکر - احتكار 
سبب وأحد 
بارد . مزغل . 
برادة . جعجعة 
سیدی . سیدنا 
سیدی 
سخطة , iba‏ . وحش 


Monastère, s. ۰ 
Monastique, ۰ 
Monceau, s. m. 


Mondain, e, ۰ 


Mondainement, adv. 


Mondanité, s. f. 
Monde, s. m. 

— gens, 

Monder, v. a. 
Mondé, e, adj. 
Moniteur, s. m. 
Monition, s. f. 
Monnaie, s. ۰ 
—fausse monnaie, 
—petite monnaie, 
Monnayer, v. a. 
Monnayeur, s. m. 
Monologue, s. m. 
Monopole, s. m. 
Monosyllabe, s. m. 
Monotone, [۰ 
Monotonie, s. f. 
Monseigneur, s. m. 
Monsieur, s. m. 


Monstre, s. m. 


زاد ‏ ازداد ‏ بلغ 

طلع | ارتفع . علا 
دورساعة 

رقب - نم 

بلغ . ید ۱ 
تل . تلال . 

ساعة 

وزی - ارى . فرج - اوري 
دلاحدًا على 


کنر له عن انيابه 

y 

وخر D‏ کر الجبال 

مركوب . مراكيب . داب 
الرسشهور . بنا 


des  یلو شیک‎ _ pel 
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Monstrueux, se, adj. 
Monstruosité, s. ۰ 


Mont, s. m. 


Mont-de-piété, s. m. 


Montagnard, e, adj. 
Montagne, s. f. 


Montagneux, se, adj. 


Montant, s. m. 
Montée, s. f. 
Monter, v. n. 
—hausser, 
—$8’élever, 


—Ÿ. a. une montre, 


— assembler, ajuster, 


Monter à (se), v. pr. 


Monticule, s. m. 


Montre, petite horloge, 


Montrer, v. a. 
--16 chemin, 

“== les dents, 
Montrer (se), v. pr. 
Montueux, se, adj. 
Monture, s. ۰ (bête) 


Monument, s. m. 


Moquer (se), v. pr. 


موت - وفاة + منون 


Lei موت‎ 
39 


MOR 
Moqueur, se, adj. 
Moquerie, 8. f. 
Moral, e, adj. 
—le moral, s. m. 
—la morale, s. f. 
Moralité, s. f. 
Morceau, s. f. 
—par morceau, s. m. 
—mettre en morceaux, 
Morceler, v. a. 
Mordant, e, adj. satyrique, 1 
Mordant, s. m. 
Mordicus, adv. 
Mordre, v. a. 
Morfondre, v. a. ۱ 
Morfondre (se), v. pr. fig. 
Moribond, e, adj. 
Morne, adj. 
Morose, adj. 
Morosité, s. f. 
Mors, s. m. 
—prendre le mors aux dents, 
Morsure, s. f. ۱ 
Mort, s. f. 
suhite, 


میت - موی - اموات 
وبا - طاعون 
وقت عطالة  JU‏ 
SL‏ - قابل SA‏ 
البشر- انام 
JE‏ 
للموت - لحد الوت 
e | e‏ 

هاون - اهوان - vire‏ 


MOT 


کر ی 
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Mort, s. m. 
Mortalité, s. f. 
—maladie, 
Morte-saison, s. f. 
Mortel, e, adj. 
— les mortels, 
—qui cause la mort, 
—péché mortel, 
Mortellement, adv. 
Mortier, s. m. (vase) 
—pièce d'artillerie, 
—chaux, ciment, 


Mortifiant, e, adj. 


Mortification, 8. f. LEE - اماتةالنفس - قمع - فہرالجسد‎ 


- كمد 


ملحة ‏ ملے ۔ لطيفة 


الهایة ‏ الحاصل - اقتصاراً 


مرك - 53 مرکا 


سبب - أسباب - حچة 


شور - رای 


—chagrin, 
Mortifier, v. ۰ 
Morve, s . f. 
Mosaïque, s. f. 
Mosquée, s. ۰ 
Mot, s. m. 
—bon mot, 
—en un mot, 
Moteur, trice, 8. 
Motif, s. m. 
Motion, s. f. 
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حركة 
بو وهو 
دبشة - مدرة ‏ مدر۔ تلة 
رخو طري ۰ لين 
da‏ ۔ جاسوس 
ديانة ‏ دبان ۔ دباب 
مخط 
ٹل - قطنى ‏ قط الشمعة 
Lis‏ _ معط 
ناموسة ‏ بعوضة ‏ برغشة 
تش ۔ نقط 
مقش الشمعة ‏ ملقاط 
مرمة ‏ محارم - منديل 
م 
مرسى - موردة 
پل - بلل 
رسي د ارسی ۔ ربط - رمي المرساة 
ثبلل ۔ انبل 


مقولب 
طاحون - طواحين - مدار- معصرة 


—voyelle arabe, 
Motiver, v. a. 
Motte, s. f. 


Mou, molle, ۰ 


Mouchard, s. m. espion, 


Mouche, s. f. 
Moucher, v. a. 

—la chandelle, 
Moucher (se), v. pr. 
Moucheron, s. m. 
Moucheter, v. a. 
Mouchettes, 8. f. pl. 
Mouchoir, s. m. 
Moudre, v. a. 
Mouillage, s. m. 
Mouiller, ۷۲۰ a. 

— v. n. 

Mouiller (se), v. pr. 
Mouillé, e, adj. 
Moulage, s. m. 
Moule, s. m. forme, 
Mouler, v. a. 
—imprimer, 
Mouleur, s. m. 


Moulin, s. m. 


ملوی . . 
حون 


خراطة 


مات - توفي 
اشرو على الوت 
زنبلك - مكحلة 
ضراب الک A‏ 
AS‏ - شيبة العجوز- أشنة 
رغوة 

ولد وئی ‏ _ 
شاش - موصلی 
رفي - رغى 
شرع 

ابورغوة - ذورغوة 


شارب - شوارب - شنب 


فاموسة - نامیس 
ناموسية 

Ae‏ حلو۔ صیرالعنب 
خردل 


خاروف - خراف - غلم 
ريم - رفي - جم 
= 

حوکة 


فتنه ‏ قومة 
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Moulinet, s. m. tourniquet, 


Moulu, e, adj. 
Moulure, 8. f. 
Mourant, e, ad;. 
Mourir, v. n. 
Mourir (se), v. pr. 
Mousquet, 8. m. 
Mousquetaire, s. m, 
Mousse, s. f. 
—écume, 

Mousse, s. m. 
Mousseline, 8. f. 
Mousser, v. n. 

— faire mousser, au fig. 
Mousseux, se, adj. 
Moustache, 8. f. 
Moustique, 8. f. 
Moustiquaire, 8. f. 
Moût, s. m. 
Moutarde, s. f. 
Mouton, 8. m. 

` Moutonner, v. n. 
Mouvant, e, adj. 
Mouvement, s. m. 


—mouvements, (révolte) 


غير الشعر والريش 


MUL 


Mouvoir, v. a. 
Moyen, ne, adj. 
Moyen, s. m. 

— pouvoir, 

— moyens, richesse, 
Moyennant, prép. 
Muable, adj. 
Mucosité, s. ۰ 
Mue, 8. f. 

Muer, v. n. 

Muet, e. adj. 
Mugir, v. n. 
Mugissement, s. m. 
Muguet, s. m. 
Muid, s. m. 
Mulàtre, adj. 
Mule, s. f. 

Mulet, s. m. 
Muletier, s. m. 


Maltiplicande, s. m. 


Multiplicateur, 8. ۰ 


Multiplication, 8. f. 
—augmentation, 
Multiplicité, s. f. 
Multiplier, v. a. 
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Moulinet, s. m. tourniquet, . ملوی‎ 
Moulu, e, ad}. حون‎ 
Moulure, s. f. خراطة‎ 
Mourant, e, adj. فى حال الوت ۔ مناز £ - تلفان‎ 
Mourir, v. n. مات - نوق‎ 
Mourir (se), v. pr. اشرف على الوت‎ 
Mousquet, s. m. ik Ç, _ نبلكف‎ j 
Mousquetaire, s. m, NET ضراب‎ 
Mousse, s. f. شيبة العجوز- أشنة‎  ةشمك‎ 
—écume, رغوة‎ 
Mousse, s. m. ولد نوتى‎ 
Mousseline, s. f. شاش - وار‎ 
Mousser, v. n. رفي - رفی‎ 
— faire mousser, au fig. شرع‎ 
Mousseux, se, adj. ابورغوة - ذورغوة‎ 
Moustache, 8. f. شارب - شوارب - شنب‎ 
Moustique, 8. f. فاموسة - ناموس‎ 
Moustiquaire, s. f. فاموسیة‎ 
Moút, s. m. نيد حلو  عصيرالعسب‎ 
Moutarde, s. f. خردل‎ 
Mouton, 8. m. خاروف - خراف - غلم‎ 
Moutonner, v. n. نجم‎ z رغي‎ š يم‎ ) 
Mouvant, e, adj. free? 
Mouvement, s. m. حركة‎ 


—mouvements, (révolte) قومة‎ - K 


MUL 


Mouvoir, v. a. 
Moyen, ne, adj. 
Moyen, s. m. 
—pouvoir, 

— moyens, richesse, 
Moyennant, prép. 
Muable, adj. 
Mucosité, 8. f. 
Mue, s. f. 

Muer, v. n. 

Muet, e. adj. 
Mugir, v. n. 
Mugissement, s. m. 
Muguet, s. m. 
Muid, s. m. 
Mulitre, adj. 
Mule, s. f. 

Mulet, s. m. 
Muletier, s. m. 


Multiplicande, s. m. 


Multiplicateur, s. m, 


Multiplication, s. ۰ 
—augmentation, 
Muiltiplicité, s. f. 
Multiplier, v. ۰ 


. . ملوى‎ 
P 


خراطة 


مات - توفي 

اغری على ا موث 
ضراب SU.‏ لے 

LES‏ شيبة العجوز- أشنة 
رغوة 

ولد نوتی _ 

er - شاش‎ 

رفي - رغى 

شرع 

ابورغوة - ذورغوة 

شارب - شوارب - شب 
ایت نان 

ناموسية 

يد Je‏ - عصیرا لعنب 
خردل 

خاروف - خرف - غنم 
ريم - رفي - جم 
مرك 
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Moulinet, s. m. tourniquet, 


Moulu, e, ad). 
Moulure, s. f. 
Mourant, e, adj. 
Mourir, v. n. 
Mourir (se), v. pr. 
Mousquet, s. m. 
Mousquetaire, s. m, 
Mousse, s. f. 
—écume, 

Mousse, 8. m. 
Mousseline, s. f. 
Mousser, v. n. 
—faire mousser, au fig. 
Mousseux, se, adj. 
Moustache, s. f. 
Moustique, s. f. 
Moustiquaire, s. f. 
Moût, s. m. 
Moutarde, s. f. 
Mouton, 8. m. 

` Moutonner, v. n. 
Mouvant, e, adj. 
Mouvement, s. m. 


—mouvements, (révolte) 


MUL 


Mouvoir, v. a. 
Moyen, ne, adj. 
Moyen, s. m. 

— pouvoir, 

— moyens, richesse, 
Moyennant, prép. 
Muable, adj. 
Mucosité, s. f. 
Mue, s. f. 

Muer, v. n. 

Muet, e. adj. 
Mugir, v. n. 
Mugissement, s. m. 
Muguet, s. m. 
Muid, s. m. 
Mulàtre, adj. 
Mule, s. f. 

Mulet, s. m. 
Muletier, s. m. 


Multiplicande, s. m. 


Multiplicateur, 8۰ m. ` 


Multiplication, s. ۰ 
—augmentation, 
Multiplicité, s. f. 
Multiplier, v. a. 


MUS 


سب عدد في عدد 
نمي . كثر . تکاثر 

de. كثرة‎ 

الغعب ۔ العامة 

جود ۔ کرم 

ذخر جہز 

اب . تج ب 
lie‏ 

حيط . حيطان 

سور۔ اسوار 

ستوی - طايب ۔ eb‏ 
بلاغ سن كمال الس 
-bla -ika‏ حيطان - سور 
ES‏ توت 


K,‏ انتباء 


mu‏ عو د بر 
رر 

دفی - خر هدر 
< 


462 
—un nombre par un autre, 
Multiplier (se), v. n. 
Multitude, s. f. 
—la multitude, 
Munificence, s. f. 
Munir, v. a. 

Munir (se), v. pr. 
Munition, s. f. 
—de guerre, 
Mur, 8. m. 
—d'une ville, 
Hûr, e, adj. 
—âge můr, 
Muraille, s. f. 
Mûre, s. f. 
Môrement, adv. 
Murer, v. a. 
Murier, 8. m. 
Mûrir, v. n. 

— v. a. 
Murmure, s. m. 
—de l'eau, du vent, 
Murmurer, v. n. 
—l'eau, 


Musc, s. m. (parfum) 


isle - عوار‎ 

عور - جدع - عوة 
عنيد - عاصی ‏ عصاة 
ege‏ ۔ عاند 

عضيان - عناد - اكادة 
تت 

سم صن 

re‏ بعش 

قصير النظر 


MYO 


Muscade, s. f. 
Muscat, e, adj. 
Muscle, s. ۰ 
Musculaire, adj. 
Musculeux, se, adj. 
Museau, s. m. 
Musée, s. m. 
Muselière, s. f. 
Musette, s. f. 
Musical, e, adj. 
Musicien, e, s. 
Musique, s. f. (art) 
—chant, 
—compagnie de musiciens, 
Musulman, e, adj. 
Mutation, 8. f. 
Mutilation, s. f. 
Mutiler, v. a. 
Mutin, e, adj. 
Mutiner (se), v. pr. 
Mutinerie, s. f. 
Mutisme, s. m. 
Mutuel, le, adj. 
Mutuellement, adv. 


Myope, s. 
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Myriade, ۰ رحوة‎ 
Myrrhe, s. f. ¿S مر‎ rm 


Myrte, s. m, ريحان‎ 


Mystëre, s. m. ۔ اسرار‎ Je 
Mystérieux, se, adj. سري ے فلباوی‎ 
Mysticité, s. f. عبادة مكررة‎ 
Mystificateur, s. m. | ملاعب‎ 
Mystification, s. f. لعب . سخر_ مضيكة‎ 
Mystifier, v. a. سخرب - ضعکث علي‎ 
Mystique, adj. رمزی - ایجازی‎ 
Mystiquement, adv. ۲ مزا - ايجار‎ d 
Mythologie, s. f. فة سيرالهة عباد لاصنام‎ J 
Mythologique, adv. مخصّص لسيرلالهة الكاذبة‎ 


N 


N s. m. quatorzième lettre de l’alphabet français, 0 


Nacelle, s. f. قارب قوارب ۔ فلوكة  شخهورة‎ 
Nacre, s. m. عرق لولو‎ - Lie - صدفة‎ 
Nage, s. f. سباحة - عو‎ 
Nageoire, s. f. جنا السمكك _ اجنےۃ‎ 
Nager, v. n. فاش‎ - Se عام‎ 


Nageur, s. m. د 5 سباح‎ š عوام‎ 
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Naguère, adv. ice قبل‎ š ab; ليبس له‎ 
Naïf, ive, adj. بسيط ۔ سادج‎ 
Nain, adj. ۱ سعلوك‎ _ = 
Naissance, s. f. ولادة‎  داليم‎ 
—extraction, امل بیت‎ 
Naitre, v. n. ولد‎ 
0۷08000 ظلع - نبت - نشي ۔ ظهر‎ 
Naivement, adv. ببساطة - سداجة‎ 
Naïveté, s. f. سداجة‎  ةطاسف‎ 
Nantissement, s. m. رهن‎ 
Nappe, s. f. (linge) سغرة - بيز السفرة‎ 
Narcisse, s. m. برجس ہت‎ 
Narcotique, adj. مخذر‎ S منوم‎ 
Nard, s. m. ناردین - نردین‎ 
Narguer, v. a. مزا ب ۔ استهزي ب‎ 
Narine, 8. f. خير‎ Le - ja _ منخر‎ 
Narrateur, 8. m. راوی‎ - HE 
Narration, 8. f. ۱ قصة - رواية‎ 
Narré, s. m. قص - خبر‎ 
Narrer, v. a. قص القصة على - خکی . حدث‎ 
Nasal, e, adj. sb! 
Naseau, 5. m. منخار البهايم - مناخير‎ 
Nasillard, e, adj. أخن - خن‎ 
Nasiller, v. ۰ خن - حاکن‎ 


Natal, e, adj. ۱ ۱ وطنی‎ 
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Natation, s. f. صباحة‎ 
Natif, ive, adj. مولود ب‎ 
Nation, s. f. | | شعب - طاينة - ملة‎ 
Nativité, s. f. ميلاد‎ 
Natte, s. f. ۱ حصيرة - حصز‎ . Lex 
Naturaliser, v. ۰ J% 
Naturaliste, s. m. معلم بالطبيعة‎ 
Nature, s. f. ظبيعة‎ 
—principe de chaque être, خصايل‎ - i» 

—tempérament, كيب = مزاج‎ > 
—humaine, الناسوت‎ 
—divine, اللاموت‎ 
Naturel, e, adj. طبیعی - یزی‎ 
—non déguisé, franc, k. ۔‎ sis - سادج‎ 
Naturel, s. m. اطباع‎ - ech 
Naturellement, adv: طبعا من طبعة‎ 
—simplement, AL... KD 
Naufrage, s. m. فرق - انکسارمرکب‎ 
Naufragé, e, adj. غرقان ۔ غر دق‎ 
Nauséabond, e, adj. النفس - منتق‎ cale - وځ‎ 

Nausće, s. f. لعب شس - داوخ - لعي‎ 
Nautonier, s. m. كب‎ dl بس‎ Je E? 
Naval, e, adj. تحری‎ 
Navet, s. m. لفت‎ 


Navette, s. f. (de tisserand) HST ماسورة‎ = JS 


NEC 467‏ 
علبة البقور- حق البجور 
حامل الراکب . يسافر به 
قطاع بحر- مسافرني البعر 
سفرفی البحور- صناهة سفرالبحر 
سافرنی الجر سارالرکب 
سفينة - هركب - مراکب 
جرح القاب 
لا ما 
مولود 
بكر ابکار 
أبن ناس - سلیم الطبع 
ردي الطبع 


مع ذلك 
ds‏ 
د بي 

وو 

لازم - ضروری 

من کل بذ - ضرورة 
ضرورة 


A encens, 
Navigable, adj. 
Navigateur, s. m. 
Navigation, s. f. 
Naviguer, ۷۰ n. 
Navire, s. m. 
Navrer, ٠۰ 

Ne, particule négative, 
Né, e, adj. 
—premier-né, 
—bien-né, 
—mal-né, 
Néanmoins, adv. 
Néant, s. m. 
—homme de néant, 
Nébuleux, se, adj. 
Nécessaire, adj. 
—8. M. 
Nécessairement, adv. 
Nécessité, 8. f. 
—indigence, 
—besoins de la vie, 
Nécessiteux, se, adj. 
Nécessiter, v. a. 


Nécromance, cie, s. f. 
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Nectar, s. m. 


Nef, s. f. navire, ( poétique) سفہنة‎ 
—division d'une église, صن كنيسة‎ 
Néfle, 8. 3 وعرور - مشولا‎ 


يوم نحس - يوم حزن - يوم شوم 
سلبی ۔ انکاری - انفا‌ي 

EI‏ سلب - نفي 

بكلمة لا - ہانکار:. سلبيا 
مدشر- متروک . مهمول 

وی ہس 


قلة اعتنا. قلة انتباه ‏ تهامل 
متهامل - متواني - قليل الانتباه 
غفل عن . تہامل عن 

تغافل عن 

فرك نفسه . قصرق الواجب 
تجارة ‏ تجر 
تاجر۔ تجار 
مدبرامر 

Af‏ امر _ مصلحة 
دير امر 

بدل 

تاجر 

أسود ‏ سودان - عبد 


Néfaste , adj. 
Négatif, ve, adj. 
Négation, 8. f. 
Négativement, adv. 
Négligé, e, adj. 
—sans ornement, 
—$. m. 
Négligemment, adv. 
Négligence, s. 1 
Négligent, e, adj. 
Négliger, v. a. 
—de faire, 
Négliger (se), v. pro. 
Négoce, s. m. 
Négociant, s. m. 
Négociateur, s. m. 
Négociation, s. f. 
Négocier, v. a. 
—des effets de change, 


— V. n, 


Nègre, s. m. 
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Négresse, s. f. جوارسود - عبدة‎  ادوس‎ D da 
Neige, s. f. لے‎ 
Neiger, v. n. À - بر‎ 
Néophyte, s. com. ` داخل ي ایمان ۔ حدیث فى لایمان‎ 
Néphralgie, s. f. قولنے كلابي‎ 
Nerf, s. m. قضبة = صب‎ 
—aq fig. force, قوة - عزم‎ 
Nerveux, se, adj. عصبى - ش ديد العصب‎ 
Nervure, s. f. حباكة - خراطة‎ 
Nestorianisme, s. m. رای نسطورس - مذهب نسطور يوس‎ 
Nesterien, s. m. تسطو ری‎ 
Net, te, adj. ۱ CE نظای‎ - zb 
—mettre au net, بن المسودة - جلى - بردخ‎ 
Net, adv. tout d'un coup, حالا - فى اول مرة‎ 
—nettement, clairement, ينظافة - صر بحا‎ 
—franchement, Bla - بخلاعة - اشکارا‎ 
Netteté, s. f. نظافة‎ 
—au fig. ایضاح‎ H Z ja Ë 
Néttoyer, v. a. Lies - ظف‎ 
Neuf, ve, adj. جدید - جداد‎ 
e —adj. numéral, | السعة - د‎ 
Neutraliser, v. a.  لطا‎ 
Nentralité, s. f. تجرد‎ 
Neutre, adj. مي د‎ 
Neuvième, adj. numéral, اسع‎ 


40 


470 NOB 


Ncuvièmement, ۰ تاسعا‎ 
Neveu, s. ۰ امن لاخ - ابى لاخت ۔اولاد لاخت‎ 
Nez, s. m. انق . ادا - انوی — نخار  مناخير‎ 
Ni, particule eonj. et nég. لا - ولا‎ 
Niais, e, adj. مغفل ۔ مجدوب - جد بة‎ 
Niaiscrie, s. f. شی داطل ۔ هبالة‎ 
Nicée, (ville) ازیک‎ 
Niche, 8. f. Al sr ۔‎ à 

—tour de malice, — > - ملعوب‎ 
Nichce, s, f. عش 5 افراخ‎ 
Richer, v. n. se nicher, v. pr. عشش‎ 
,ا د‎ s. m. عش - عشاش - وکر۔ اوکار‎ 
Nicce, s. f. rates بت اخ ۔‎ 


Niclle, s. f. (maladie des plantes) سوسة النبات - جدوهة‎ 


Nier, v. ۰ نكر‎ 


Nisuud, e, ad). ئيس - يوس - هبيل‎ - j> 
Nitre, s. m. بارود - بارود ایض‎ eh 
Niveru, s. m. teste 
—de niveau, au niveau, بمساراة تساو مع‎ 
Niveler, v. a. سوي . ساوی . قاس بالفادم ۱ فيدم‎ 
Nivellement, s. m. قياس‎ - D sm ° 
Noble, adj. et s. شريف . اشراف . شرفا - سیب‎ 
Nohlement, adv. بی‎ 
Noblesse, s. f. شرف‎ 


—les nobles, الشرفا‎ 
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Noce, 8. f. عرں . أعراس . فرح‎ 
Nocturne, adj. Ë ۔ باللیل . دجاى‎ 
Noël, m. (fète) هد ملاد سيدنا‎ 
Nœud, s. ۰ فد عقد‎ 
Noir, e, adj. اسود . سود[ . سود‎ 
Ae noir, s. m. سواد‎ 
Noiràtre, adj. مسود . مايل الى السواد‎ 
Noirceur, s. f. سواد‎ 
—au fig. هول . رداوة‎ 
01۳61۳, v. a. سود‎ 
—au fig. difa mer, مرق‎ ٠ جرس - سود عرضه‎ 
—noircir, v. n. se و‎ v. pro. اسود‎ 
—au fig. ثلم صبته‎ 
Noircissure, s. f. سوادة‎ 
Noisetier, s. m. شجر بندق‎ 
Noisette, s. f. سدق بددقة‎ 
Noix, s. f. جوزة - جوز‎ 
—vomique, f جوز القی‎ 
Nolis, nolissement, s. m. ن . کری . اجرة الرکب‎ ll 
Noliser, v. a. كرض ۔ اسدكري مركب‎ 
Nom, s. m. أسامى‎ - Lite اسم‎ 
—propre, اسم علم‎ 
—réputation, صیٹ‎ ٠ اسم‎ 
Nomade, abj. قوم ضالة‎ 


Nombre. s. m. عدد ۔ عدة‎ 


NOR 
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Nombrer, v. a. 
Nombreux, se, adj. 
Nombril, s. m. 
Nomenclature, 8. f. 
Nominatif, 8. f. 
Nomination, 8. f. 
Nommément, adv. 
Nommer, v. a. 
—faire mention, 
Nommé, e, ad). 
Non, particule négative, 
—non plus, ۰ 
—non seulement, 
Nonagénaire, ad), 
Nonante, adj. numéral, 
Nonce, s. m. 
Nonchalamment, adv. 
Nonchalance, 8. f. 
Nonchalant, e, adj. 
Nonciture, s. f. 
Nonobstant, prép. 
Nonpareil, le, adj. 
Nord, s. m. 
—vent du nord, 


—Mord-est, s. m. 
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Jus‏ - شرق . براني 
عمال وغو 
a - Je‏ - شرش 
r‏ البلاد 
كات ب شرى ‏ کتاپ 
بااخصوص Les ٠‏ 
م 
جاشية ۰ حواغي . تعليقة 


جلاوة لوزبّة ۔ او جوزية 

eng tee 

اب من الرساع - مربي 

قات . اطعم . 
a‏ 


—vent du nord-est, 
Nord-ouest, s. m. 
—vent du nord-ouest, 
Notable, adj. 
Notables, s. m. pl. 
Notablement, adv. 
Notaire, s. m. 
Notamment, adv. 
Note, s. f. 
—observation, 

Noter, v. a. remarqner, 
—marquer, 

Notice, s. f. 
Notification, s. f. 
Notifier, v. a. 

Notion, s. f. 

Notoire, adj. 
Notoriété, s. f. 

Noué, adj. (de corps) 
Nouer, v. a. 

Noucux, se, adj. 
Nougat, s. m. 
Nonrrice, s. f. 
Nourricier, adj. (père) 


Nourrir, v. a. 


تقو ب - عاش من 
مشبع . مقیت 

وه ره 

قوت . اکل bb.‏ ۔ las‏ 
تحن . بنا 

جديد . جدد . جداد 


من جدید ۔ لاني مرة ٠‏ ثانية 


4 


äs‏ . جذية . شى جديد 


خبرية ۔ خبر. اخبار۔ بشارة 
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Nourrir (se), v. pr. 


 Nourrissant, e, adj. 
Nourrisson, s. m. 
Nourriture, s. f. 


Nous, pr. pers. 


Nouveau, vel, velle, adj. 


—de nouveau, adv. 


Nouvellement, adv. 


Nouveauté, s. ۰ 
Nouvelle, s. f. 
conte, 
Novateur, s. m. 
Novenibre, s.m, 
Novice, adj. 
—apprenti, 
Noviciat, s. m. 
— apprentissage, 
Noyade, s. f. 
Noyau, s. ۰ 
Noyer, s. m. 
Noyer, v. a. 
Noyer (se), v. pr. 
Nu, e, adj. 
Nu-pieds, 
Nu-tête, 


NUM 475‏ 
على الکشوی ٠‏ ظاھرا 
غيم . ٠ pré‏ سحاب 
شکل ۔ اشکال ۔ نوع . انواع 
نوع لالوان - لون 
عرى ٠-‏ عرية 
e Le‏ ماب ضبابة ۰ ضبان 


غمامة . غيمة . سحاب 


ضر أذى 
عضر - موذی 
ليل . ليلة . لیال JU.‏ . دجا 
Ai: A‏ 

ولا واحد 

باطل . لا ينفح 

لا . اصلاً ۔ ابدًا. كلكا 
gi‏ 

معاملَة ‏ دراهم نقد 

عد دی 

بسط - صورة 


Led. صاب‎ 


û nu adv, 
Nuage, s. m. 
Nuagcux, adj. 
Nuance, s. f. 
Nuancer, v. a. 
Nubile, adj. 
Nudité, s. f. 
Nue, s. ۰ 
Nuée, s. f. 
Nuire, v. n. 
Nuisible, adj. 
Nuit, s. f. 
—de nuit, adv. 


— passer la nuit, 


Nul, le, adj. pas un, 


— sans valeur, 


Nullement, adv. 


Nullité, s. f. 


Numéraire, s. m, 
Numéral, e, adj. 
Numérateur, s. m. 
Numération, s. f. 


Numérique, adj. 


Numéro, s. m. 


Numéroter, v. a. 
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Nuptial, e, adj. سی‎ EZE 
Nuque, s. f. فوخعة . قفا . نقرة‎ 
Nutritif, ve, adj. غادی‎ 
Nutrition, s. f. ` | La) 
Nymphe, s. ۰ ۱ جدة‎ 


0 


0 s. m. quinzième lettre de l'alphabet français, 


0 7 
Oasis, s. m. الوحات ۰ روضة‎ ٠ الواح‎ 
Obédience, 8. f. permission, طاعة . اجازة‎ 
Ôbár, v. n. خصع‎ - Jet. طاع ۰ اطاع‎ 
Obéissance, 8. f. طاعة . خضوع . امتثال‎ 
Obéissant, 6, adj. طايع مطيع . خاضع‎ 
Obélisque, s. m. alo مسملة‎  ةلمص‎ 
Obérer, v. a. حملد دیون‎ 
Obérer )8(, v. pr. ظس - تدیں‎ 
Obéré, e, adj. مفلس ۰ مدون‎ 
Obésité, s. f. سمنة زاددة‎ 
للا‎ v. a. Je ri 
Objection, s. f. [ اعتراس . معارضة‎ 


Objet, s. m. chose, ۹ LA, مي‎ 
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—but, مقصود — مقصد - مطلوب‎ 
Oblation, 8. f. acte d'offrir, | تقدم . تقدمة‎ 
Obligation, s. f. reconnaissance, ko — ie 

— devoir, واجب . واجبة‎ 
Obligatoire, adj. يلزم . فرش ملزم‎ 
Obligeant, e, adj. صاحب معروف‎ 
Obligeance, f. معروی‎ 
Obliger, v. a. forcer, فصب‎ à الز ۱ - اوجب‎ - 
—rendre service, ساق - عمل محروق مع‎ 
Obliger (#), v. pr. التزم نت الزم نفسه ب‎ 
Obligé, adj. (de devoir) لازم‎ ٠ ممنون ل . واجب‎ 
—qui a l'obligation, ملز وم‎ 
Oblique, adj. wärs? مايل‎ 
Obliquement, adv. بااهران‎ S من فا‎ 
Oblitérer, v. a. 7 
Oblong, ue, adj. مطاول‎ 
Obole, s. f. فلس فلوس‎ - 
Obscène, adj. فاحش ۔ فاسد  دنس‎ 
Obscénité, s. f. فاحشة عيب . فساد  فسق‎ 


Obscur, e, adj. عتم ` مظلم‎ 
—peu intelligible, | مہم : ملتبس‎ 


Obscurcir, v. a. اظام 7 عتم على .هيا اہم‎ 
Obscurcir (8°), v. pr. اظلم‎ : Fe 
Obscurcissement, 8. m. تعتيم‎ 


Obscurément, adv. fig. uer . في العتمة . يكلام مبهم‎ 
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Obscurité, s. f. ظلام‎ . Lef 
Obsécrations, s. m. pl. الات :ل‎ 
Obséder, v. a. ۱ ری‎ ٠ لامش‎ ٠ لصق ب‎ 
Obsèques, s. f. pl. J 
Obséquieux, se, adj. دالزود‎ plu 
Observance, s. f. مراعاة الغانون . حفظ‎ 


Observateur, trice, s. (des lois) حافظ القوانينى‎  ىعارم‎ 


صاحب النظر ۔ Jet)‏ ۔ مراقب —qui observe, examine,‏ 


Observation, s. f. مراعاة . حفظ‎ 
—remarque, sl . نظر‎ 
—avis, Kc 
Observatoire, s. m. | گت دار الرصد‎ LO مرصد‎ 
Observer, v. a. accomplir, حفظ - راي‎ 
—regarder, نظر لے - رصد - رقب‎ 
—avertir, نه . د‎ 
Observer IS), v. pro. dä حاسب على نفسه . ضط‎ 
Obsession, s. f. (du démon) ابعصار من الشبطان‎ 
Obstacle, s. m. ءابق ۔ عوايقل‎ ٠ مانع مرانع‎ 
Obstination, s. f. معاندة . عناد‎ 
Obstiné, e, adj. عنید‎ 
Obstinément, ۰ بعناد ۔ دمعاندة‎ 
Obstiner (s'), ۷ pro. عاند . تعاند‎ 
Obstruction, s. f. سدد سد . سدة‎ 
Obstruer, v. a. ۱ صدم‎ Re 


Obstrué, e, adj. مسدود‎ 
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شا ر خضع 
نال . حصل على . ہلغ 
زواية منفرجة 


ds‏ - هاون 


داكت ۔ تدارك , ندرک من . 


فرصة 


Obtempérer,v. n. 
Obtenir, ۷۰ a. 
Obtus, adj. (angle) 
Obusier, 8. m. obus, 
Obvier, v. n. : تر‎ 
Oeeasion, 8. f. 
—sujet, | 
Occ:sinnnel, le, adj. 
Gecasionner, ۷۰ a. 
Occident, s. m. 
Occidental, e, adj. 
Occiput, s. m. 
Occulte, adj. 
Occupation, s. f. 
Occuper, v. a. 
—tenir un espace, 
Occuper (s), V. pro. 
—de, y penser, 
Occupé, e, adj. 
Occurrence, s. f. 
Océan, s. m. 

Ocre, s. f. 

Octave, s. f. huitaipe, 
Octobre, s. m. 


Octogénaire, adj. 
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Octogone, adj. خەن‎ 
Octroi, s. m. douane, عوايد‎ 
Octroyer, v. ۰ ۱ معم علية‎ | 
Oculaire, adj. عيانى‎ 
Ode, s. f. قصابد‎ ٠ قصيدة‎ 
Odeur, s. f. zb رد‎ Gil 
Odieux, se, adj. 2 مكروة ۶ مبغوض‎ 
Odərant, e, adj. odoriférant, طیب الرايعة‎ 
Odorat, s. m. الشمة‎  مشلا‎ 
Œcuménique, adj. مسكوني‎ š هام‎ 
Œil, s. m. pl. yeux, مین = عیرں - طرف‎ 
—bouton, عین ۔ زر‎ 
—cuil de bœuf, طاقة مدورة . ضوية . قمردة‎ 
Œuillade, s. f. تطلیعة‎  ةلط‎ 
—jeter des 021118066, غمز ۰ بصبص على‎ 
Œuillct, s. m. (fleur) قرنفل‎ 
Œsophage, s. m. مرى ۰ بلعوم‎ 
Œuf, s. m. ہے . بيت‎ 
Œuvre, s. f. عمل . اعمال . فعل . افعال . شغل‎ 
—de l'esprit, تاليف فق‎ 
Offensant, e, adj. مین - مواسی‎ - si 
Offense, s. f. sal نقص في حق‎ - ke 
— péché, خطایا - أسية‎ - ls 


إساء على ۾ تعدي على - اذى - اھان ' Offenser, v. a.‏ 
اعاظ ‏ انم من Offenser (e), v. pro.‏ 


4 ` 015 
عایب - ظالم 
موذى - متعذی 
تعدية - تحريك في العرب 
واجب - فرش 
هون - مساعدة - sy‏ 
معتمد و به من ei‏ 
من قبل ۔ محمد 
ظيفة ۔ متوطی 


صاحب وم 
قتس 

معروۍ 
صاحب معروفۍ 
قربان - تقدمة - تقربة 
toi‏ سو 

ققدم + اعرض دانه 
جب نطي - عم على 
لق على 

Jė‏ - غيلان 


A‏ . اوة 


- ور 
Je - do‏ 

سح - دهن ب 

ستے 

yob‏ - طیور- عصفور - مصافير 


ماد عصاہ 
BC e‏ 4 


Offenseur, s. m. 
Offensif, ve, adj. 


Offensive, s. f. 


Office, s. m. devoir, 


— service, 
—emploi, 

Officiel, le, adj. 
Officiellement, adv. 
Officier, s. m. 


Officier, v. n. 


Officieusement, ady. 


Officieux, se, adj. 
Offrande, s. f. 
Offrir, ۲۰ a. 
Offrir (s’), Y. pr. 
Offusquer, v. a. 
—déplaire, 
Ogre, 8. m. 

Oh! inter]. 

Oie, s. f. 
Oignon, s. m. 
Oindre, v. a. 


Ont, s. m. (du seigneur) 


Oiseau, 8. m. 


Oiseleur, s. m. 


ONG 
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Oiseux, se, adj. 
Oisif, ve, adj. 
Oisillon, s. m. 
Oisiveté, s. f. 
Olive, s. f. 
Olivier, s. m. 
Olympe, s. m. 
Ombrage, s. m. 
—défiance, 


Ombrager, v. a. 


Ombrageux, se, adj? défiant, ظذان ۰ مظن . منکك‎ 


dis‏ 7 جفلا 
en 1 7 ۱‏ < 


ہے بیش 


9 


CAE‏ ۰ امل 5 درك ۰ سي 


—cheval, 


Ombre, s. f. 


—se mettre à l'ombre, 


Omclette, s. f. 


Omettre, v. a. 


Omission, 8. f. فوات . أهمال‎ 
Omoplate, s. f. لوم . عظمدا اكتف - رفش‎ 
On, pron. pers. indéfini, الاس‎ 
Once, 8. f. ود . واق‎ 
Oncle, s. m. frère du père, ات م‎ ° 
—frire de la mère, Jal. Ja 

¿< 


Oncuion, s. f. 


—extrème-onction, 


Onctucux, st, adj. 


صب ما العماد 0 راس 


او ا 


اشار. قل رايه . ارئاق 
هنید . شديد 
ماند ‏ تعاند 


عناد 


OPI 

—qui a de onction, 
Onde, s. f. 

Ondée, s. f. 

Ondoyant, e, adj. 
Ondoyer, v. a. رشم‎  لفطلا‎ 
— v. n. 

Ondulation, s. f. 
Ondulcr, v. n. 

Onéreux, se, adj. 

Ongle, s. m. 

Onguent, s. m. 
001010816, f. 

Onze, adj. numéral, 
Onzième, adj. num. ordi. 
Opacité, s. f. 

Opaque, adj. 

Opérateur, s. m. 
Operation, s. f. 

Opérer, v. a. 

Ophtalmie, s. f. 

Opinant, adj. 

Opiner, v. n. 
Opiniàtre, adj. 
Opiniàtrcr (s'), v. pr- 


Opiniàtreté, s. f. 


“ 
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Opinion, s. f. el ظن . ظنون‎ ٠ رای - اراء‎ 
Opium, s. m. cl 
On, e, adj. ۔ فى محله‎ Aa, 
Opportunité, s. f. عناسة‎ 
Opposer, Y. a. حط قبال . قاوم 1 قابل ب‎ 
Opposer II, v. pr. عارش ۰ تعرض ل . سادد . خالی‎ 
Opposé, e, adj. contraire, مضادد ل‎ ٠ 
— à l’opposite, مقابل . متقابل‎ 
Opposé, s. m. Kë 
—à l’opposite, adv. من قبال  فى مقابلة‎ 
Opposition, s. f. obstacle, معارضة . منع‎ 
—esprit de contrariété, مسادة . مخالفة‎ 
Oppresser, v. a. gêner, y 
—opprimer, dh 
Oppresseur, s. m. قاهر‎ š dh 


نظری . 

معرفة النور ونظر العیوں 
سعة المال . ثروة 

فنی الال . موسر 


Oppressif, ve, adj. 
Oppression, s. f. état, 
Opprimer, v. a. 
Opprobre, s. m. 
Opter, v. a. 

Optique, adj. 

—s. 1. science, 
Opulence, s. f. 
Opulent, e, adj. 
Opuscule, s. m. 


DRD 485 
Jh- وف‎ 
جس‎ 
Let eh 
كثيرلاريا والزوابح.  هایش‎ er 


طلبة . صلاة . سلولت 
برتقتادة . برتقان 

JED جر‎ 

محل البرتقان 

d‏ دورة كوكب 
مومع النوبة 

QU M ۔ النوبة..‎ D 
أعتيادى ° مسان‎ 
بالاكثر‎ . Lola 
ein هدد‎ 

Led . تصرف‎ (en: aah 
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Or, particule, 

Or, 8. m. 

Oracle, s. m. 

lƏrage, s. m. 
Gragcux, adj. (vent) 
mor, 

Graison, s. f. discours, 
—pritre, 

Oral, e, adj. 

Orange, s. f. 
Oranger, s. m. 
Orangerie, s. m. 
Orateur, s. m. 
Oratoire, s. m. 

— adj. 

Orbiculaire, adj. 
Orbite, 8. f. 

— de l'œil, 
Orchestre, s. m. (lieu) 


—réunion des musiciens, 


Ordinaire, adj. 

— à l'ordinaire, ۰ 
Ordinairemert, adv. 
Ordinal, adj. (nombre) 
‘Ordination, 8. f. 


اذن - اذان . ودن - اردان 


5332 - خد ود ة 
e‏ ها 

دور اا الا 
بل اسنا 
ir‏ - نظام 

رکب - رتب ۔ نظم 
ضراب أرغن 

شعير 

بزورة ‏ شراب اللوز 
فافة على لاكل 
ارغن 
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Ordonnance, s. f. 
Ordonnateur, s. m. 
Ordonner, 7. a. ranger, 
—<commander, 


conférer les ordres, 


Ordre, s. m. arrangement, 


—congrégation, 
—commandement, 

— sacrement, 

— prendre les ordres, 
Ordure, s. f. 
—ordures, balayures, 
Ordurier, ère, adj. 
Oreille, s .f. 

Oreiller, 8. m. 
Orfèvre, s. m. 
Organe, s. m. 

— au fiz. entremise, 
Organisation, s. f. 
Organiser, v. a. 
Organiste, s. m. 
Orge, s. m. 

Orgeat, s. m. 

Orgie, s. f. 

Orgue, s. m. 
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Orgueil, s. m. کبریا ۰ كبر. جبر . غطرس‎ 
Orgueilleusement, adv. b تکبر - بکبر‎ 
Orgueilleux, se, adj. ` عجر‎ ٠ متكبر . متعظم‎ 
Orient, s. m. شرق . مشرق‎ 
Oriental, e, ۰ شرق . شرق‎ 
Orienter, v. a. وضع وضعا كسا‎ 
Orienter (e), v. عرف الشرق وا لثلاث جهات الباقيةٌ .شرق .م‎ 
سب‎ au 8۰ استوعب المادة‎ 
Orifice,s. m. . asie فم‎ 
Originaire, adj. اصله من‎ 
Originairement, adv. | في لاصل‎ 
Original, s. m. اصول‎  لصا‎ 
— adj. Lë  ديدج بديع - اصل‎ 
— singulier, غریب - عجیب الشکل‎ 
Originalité, s. f. kS . فرادة‎ 
Origine, s. f. اصول‎  لصا‎ 
Originel, adj. اصلى‎ 
Orme, s. m. دردار. شجرة البق‎ 
Ornement, s. m. ls - زینة‎ 
Orner, v. a. زان - زین‎ 
Orniore, s. f. جرة‎ 
Orphelin, orpheline, s. da EE یتیم‎ 
Orteil, s. m. الرجل‎ ebl- باهم الرجل‎ 


ارتودکسی ۔ موافق للدين الحقیقی Orthodoxe, adj.‏ 
ارنود کسية ۔ موافقة للدین ااعتيفي Orthodoxie, s. f.‏ 
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Orthographe, $. f. AE | امل - ضرط‎ 
Ôrtie, s. 'f. d - EK 
Os, e, ۰ اعظم‎ fe - pts - ile 
Oscillatiôn, 8. f- Bants - ele? 
Oscillatoire, adj. z” 9 => 
Osciller, v. ۰ | PC - ازجم‎ 
Oseïlle, s. f. حهاش.‎ - paa 
Oser, v. R. على‎ La استرجي - جسر - تجاسر على‎ 
Osier, s. m. هفساق. صغير - خوص‎ 
Osselet, s. m. عاشق ۔ کوب‎ 
Ossements, s, m. لم‎ | cb 
0:860, se, adj. عظمي - مظم‎ 
Ostensible, adj. ليون الناس  بظهرعلیه‎ 
Ostensiblement, ady. خی الظاهز- ظاهرا‎ 
0816080117, s. m. شعاع‎ 
Ostentation, s. f. مباهاة‎  ةرخافم‎  رخانقت‎ 
Otage, s. m. رة - رهاين - رهن - رهون‎ 
Oter, v. a. قام - خلع‎  لاغ‎ 
Oter Le, v. pro. se retirer de, ضس‎ to 
Ou, conj. ے اما‎ d أو‎ 
Où, adv. (sans mouvement) وین - فين - این‎ 
— avec mouvement, ین ا اين‎ 
—dans le quel, الذي فيه - حيث‎ 
— d’où, من این ۔ ضن حیث‎ 


002116 s. f. ۱ (e ۔‎ BH 


دب دبة ۔ دیب 
العجلة ‏ الد الكبير 
الب الاصغر 

ونية البحر - توتیا 


Ae ۔‎ A 


نقصان للعرض - بهدلة - ils‏ - اهانة 


مفضے - شنیع - مهين - مقتری 
فضي - Jag‏ - نقص فى حق - آفتری 


OUT 


Oubli, s. m. 

Oublier, v. a. 

Oublier (e), v. pro. 
—manquer à son devoir, 
Oublieux, se, , adj. 
Ouest, s. m. 

— vent d'ouest, 

Ouf! interj. 

Oui, adv. particule, 
Oui-dire, s. m. 

Ouïe, s. f. 

Ouïes, s. f. pl. (des poissons) 
Ouir, v. a, 
Ouragan, s. m. 
Ourdir, v. a. 
Ourler, v. a. 
Ourlet, s. m. 
Ours, s. m. ourse s. f, 
—grande-ourse, 
—petite-ourse, 
Oursin, s. m, 
Outil, s. m. 
Outrage, s. m. 
Outrageant, e, ad.j 
Outrager, v. a. 


OUV 
مبهدل - مفترى‎ 
Ac) فوق‎ -bL 
ضرف - ضروف + قربة‎ 
.من ورا‎ 
من الجنب اجب‎ 
زيادة على عدا عن‎  ريف‎ 
فير ذاث‎ 
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Outrageux, se, adj. 
—à outrance, adv. 
Outre, 8. f. 

Outre, prép. au delà, 


—d’outre en outre, adv. 


Outre, de plus, 

م٥‎ outre, adv. 
Outré, adj. excessif, 
—irrité, 

Outre mesure, adv. 
Outre-passer, v. a. 
Outrer, v. a. accabler, 
—Cxagérer, 
Ouvertement, ۰ 
Ouverture, s. f. 
Ouvrable, adj. (jour) 
Ouvrage, s. m. 
—d'esprit, 

Ouvrier, ière, 8. 
—jour ouvrier, 
Ouvrir, v. a. 

Ouvrir (ei, v. pr. 


— 80 fendre, 


s'ouvrir, faire confidence, 


Ouvert, te, adj. 
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Ovale, adj. یسی . بخرج من البیض‎ 
Ovipare, adj. D من‎ Ale 
Oxygène, s. m. روح الحيوة . اصل الحواض‎ 


p 


P >» s. m. scizième lettre de l'alphabet francais, 


Pacage, s. m. مرگ البهايم ۔ مراي‎ 
Pacha, s. m. pjs- باشاوات‎ . Lib 
Pacificateur, s. m. مصل‎ 
Pacification, s. f. مسالة‎  ةحلاصم‎ - SR 
Pacifier, v. a. اصلے . سکن - هذى‎ 
Pacifique, adj. هادی . سلیم‎ 

Pacifiquement, adv. وهدو - بسلامة‎ 
Dacotille, s. f. برخانة - متجر- تعفيشة - لبش‎ 
Pacte, s. ۰ مهد عهود - شرط - شروط‎ 
Pactiser, v. n. تعاهد مع - عاهد - شارط‎ 
Paganisme, s. m. عبادة لاصنام‎ 
Page, s. f. ` Lo  تعفص‎  هاجوا‎  هجو‎ 
—s. m. 3 لام عند سلطان‎ 
Païen, e, adj. مابد لاصنام - وكني‎ 
Paillisse, s. f. ou طراحة تبن - فرش‎ 


خلبوس 5 بلول a‏ مرج mM.‏ .8 == 


PAL 
د کر‎ asr وا‎ s sà 
تبن - قش - قوش‎ 

صفیحۃ ۔ lie‏ 

عب رقف 

راس سکر ۔ قالب سكر 

برشانه - برشان 

جوز - زوج ۰ شفع 

قرين ‏ اقران - مساوي Jw.‏ 
هادی - رایق - راکن - رصين 
بهدو - بسلامة 


ری 
صلے ۔ صلاح۔عدنة ۔ سلام 
_ مصالعة 


خازوق - خوازيق - وتد 

Bir‏ - قصر - قصور 

حكف - , Së‏ الفم - 1 اليل 
بامت - مصفرن - اصفرالوجه 
سایس سياس 

atka 

iag 

بسطة 

اصفر - تصفرن 
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Paillasson, s. m. 


Paille, s. f. 
Paillette, s. f. 
Pain, s. m. 

—- pâin de sucre, 
Pain à cacheter, 
Paire, s. f. 

— égal, 
Paisible, adj. 


Paisiblement, adv. 
Paitre, v. a. faire paitre, 


Paix, s. f. 
—réconciliation, 
Pal, s. m. pieu, 
Palais, 8. m. 


—de la bouche, 


Palanquin, s. m. 


Pale, adj. 
Palfrenier, s. m. 
Palestine, s. f. 
Palet, s. m. 
Palette, s. f. 
Paleur, s. ۰ 
Palier, s. m. 


Pàlir, v. n. 


PAN 453 


Palissade, s. f. من خوازيیی‎ bola - فايرة آوناد‎ 
Palliatif, ve, adj. et s. m. احتجاج‎ - ¿> 
Pallier, v. a. ستر- داری بالباطل  احتے‎ 
Pallium, s. m. باليون - مدرءة التثبیت والرياسة‎ 
Palme, 8. f. أخلة‎ jee - جريدة تخل - فصن‎ 
—s. m. (mesure) شبر - أشبار‎ 
Palmier, s. ۰ تخل‎ - ils 
Palpable, adj. محسوس باللمس‎ 
— évident, وا‎ 
Palper, v. a. س جس ۔ لس‎ 
Palpitant, e, adj. List . خافق‎ 
Palpitation, s. f. خفقان . رجفة القلب‎ 
Palpiter, v. n. رجف . خفق‎ 
Pàmoison, 8. f. فشي - غشوة‎ ٠ Bé 
Pampre, s. m. فصن دالية بورقه‎ 
Pan, 8 m. Jò -iis 
Panache, s. m. هلال من ريش . اهلة  هلالة‎ 
Panade,s. f. فتوش‎ 
Panaris, s. m. دوحاس‎  ىكوشلا‎ sii? صداع الاصابع‎ 
Pancarte, s. f. ورقة . ورقة تنیبه‎ 
Panégyrique, s. m, bE. مد یې‎ 
Panégyriste, s. m. | ملاح . مقرظ‎ 
Paneterie, s. f. مخز‎ 
Panetier, s. m. رس الغباز ین‎ 


Panetière, s. f. مزود‎ ٠ مخلایة - خريطة الراي‎ 


PAL 
س سوہ وون بعد‎ 
تبن - قش - قشوش‎ 

سو 2 

. SE 

راس سكر ۔ قالب سكر 

برشانة - برشان 

جوز - زوج - شفع 

قرين ‏ اقران - مساوي معادل 
هادی - رایق - راکن - رصین 
بهدر - بسلامة 


رگ 
داب صا سب سد 
_ مصالحة 


خازوق - خوازيق - وئد 

Bir‏ - قصر - قصور 

Ka‏ - سقق الفم - ستی الحلقق 
سر 

ob‏ - مصفرن 8 اصفرالوجه 
سایس - سياس 

L, 

لوحة 

بسطة 

اصفر- تصفرن 


492 
Paillasson, 8. m. 
Paille, s. f. 
Paillette, s. f. 
Pain, s. m. 

-- 0817 de sucre, 
Pain à cacheter, 
Paire, s. f. 

— égal, 
Paisible, adj. 


Paisiblement, adv. 
Paitre, v. a. faire paitre, 


Paix, s. f. 
—réconciliation, 
Pal, s. m. pieu, 
Palais, 8. m. 
—de la bouche, 
Palanquin, s. m. 
Pàle, adj. 
Palfrenier, s. m. 
Palestine, s. f. 
Palet, s. m. 
Palette, s. f. 
Pàleur, s. f. 
Palier, s. m. 


Päbr, v. n. 


PAN 493 


Palissade, 5. f. من خوازيق‎ bla  داثوا‎ Sol? 
Palliatif, ve, adj. et s. m. احتجاج‎ - Lë 
Pallier, v. a. ==!  لطابلاب ستر- داری‎ 
Pallium, s. m. بالیوں ۔ مدرءة التثبيت والرياسة‎ 
Palme, «. f. ss _ جريدة تخل - فصن  سعف‎ 
—s. m. (mesure) شبر - أشبار‎ 
Palmier, s. ۰ تخلة _ تخل‎ 
Palpable, adj. *حسوس باللمس‎ 
—évident, واد‎ 
Palper, v. a. سس جس ۔ لس‎ 
Palpitant, e, adj. خافق . راجی‎ 
Palpitation, s. f. خفقان . رجفة القلب‎ 
Palpiter, v. n. رجف . خفق‎ 
Pàmoison, 8. f. غشى - غشوة‎ ٠ فشيان‎ 
Pampre, s. m. فصن دالیة بورقه‎ 
Pan, 8. m. شقة - ذيل‎ 
Panache, s. m. هلال من ريش . اهلة  هلالة‎ 
Panade, s. f. فتوش‎ 
Panaris, 8. m. صداع لاصابع اوج الشوکی - دوحاس‎ 
Pancarte, s. f. ورقة . ورقة تنیبه‎ 
Panégyrique, s. m. تقريظ‎ ٠ > 
Panégyriste, s. m. ملاح . مقرظ‎ 
Paneterie, s. f. مخبز‎ 
Panetier, s. m. ریس ااخبازین‎ 


Panetière, s. f. خريطة الراي .مزود‎  ةيالخ‎ 


مداواة جرح + كشف على جرح 
كيشو على . د اوی الجرح - ساس 
لباس . ٠ Jan‏ شراویل ۔ شنتیان 
نمر- ضبع 

لعب الوما . لا شارة 

هأ بورج . بابوجة , ہوا ہے . تاسومة 
طاررس ٠‏ اطواس - طواويس 
هاباوية 

الہاہا . الجبرلاعظم 

ورق بطال . اوراق بطالة 

كرخانة ورق 

مراق .اع ررق 

Liv 

1 DA 

طار من شیم ی . تقل 

ورقة d‏ الشعر 

مید الضے 

صرة . صرر ٠‏ رزمة 

pa‏ بوسة ‏ مركب ساي 
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Panicum, s, ۰ 
Panier, s. m. 
Panique, adj, 
Panneau, 8. m. 
Pansage, s. m. 
Panse, s, f. 
Pansement, s. m. 
Pauser, v. a, 
Pantalon, 8. m. 
Panthère, s. f. 
Pantomime, 8. f. 


Pontoufle, s. f. 


Paon, 8. m. paonne, f. 


Papauté, 8. f. 
Pape, 8. m. 
Paperasse, s. f. 
Papeterie, 8. f. 
Papetier, s. m. 
Papier, 6۰ m, 
Papillon, s. m, 
Pepillonner, v. n. 
Papillote, 8. f. 
Pàques, s. f. 
Paquet, s.m. 
Paquebot, s. m. 


PAR 


معاد )3 ہیں - مقاربة . مقارنة - alt,‏ 
هوازى ‏ مشاه 

صوازيا ۔ بموازاة 

d Ae JL 

۱ Je . فالے‎ 

š ei‏ عاجز۔ عطلان - مخلع 


ستارة 2 pio‏ السوو- حاجز 
8 1 


DE EE 
Aib. غلاق‎ 
فبات ينمي على غيرة‎ 


Par, prépos. 

— de par, 

Perci par là, 
Para, 8. m. 
Parabole, 8. f. 
Parade, s. f. 
—anité, 
Paradigme, s. ۰ 
Paradis, 8. m. 
Paradoxe, s. m. 


Parafe, paraphe, s. £. 


Parages, s. m. fl. 
Paragraphe, s. m. 
—eomparaisoa, 
adj. 
Parallèlement, adv. 
Paralyser, v. a. 
Parelysie, 6. f. 
Barelytiqüe, adj. 
Parapet, s. m. 
Parephrase,.s. f. 
Paraphrasez, رږ‎ ۰ 
Parapluie, s. m. 
Parasite, s. m. 
.راهس‎ (plante) 


PAR 


شمسة ° مظلة 

LAN jala 

بستان . حاكورة 

زريبة . مراح صيرة . حصيرة 
قطعة صعبرة جز صغیر 

لان 

رق غزال 


Lech‏ . قزانة . قربط . اساکف 
قزين ۔ مقرط . موفر 

اذن ۔ فاذا 

دار طاو . برم ٠‏ جال 
ار انيما پ رن 
استغفر 

محل العفو . déi‏ 

رل سد سا عە ب 
مثل . مثيل ‏ شبية 

اح ٠‏ اخو ‏ اخت 

مثله . كذلك 

قريب . قرایب - اقارب 
الوالدین 

قرابة ۔ نسابة 

قرايب . اهل القرابة 

هلال 


زان ۰ زدن 


تلبس . تر + 
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Parasol, s. m. 
Paravent, s. m. 
Parc, s. m. 
— de berger, ۱ 
1۵660116 s. f. 
Parceque, conj. 
Parchemin, 8. m. 


Parcimonie, s. f. 


Parcimonieux, se, adj. 


Par conséquent, adv. 


Parcourir, v. n. 


Pardon, s. m. 


demander pardon, 


Pardonnable, adj. 
Pardonner, v. a. 
Pareil, le, adj. 
—le pareil, 
Pareillement, adv. 


Parent, e, adj. 


—le père et la mère, 


Parenté, s. f. 


—les parents, 


Parenthèse, s. f. (signe) 


Parer, v. a. 


Parer (se), v. pr. 


PAR 47 


Paresse, s. f. توانی ۔ اهمال‎ . LS 
Paresseux, se, adj. ى - متواني - بطي‎ 
Parfait, e, adj. , كامل . خالص‎ 
—prétérit, ۱ < 
Parfaitement, adv. حسنا‎ . JLS 
Parfois, adv. بعص مرار. بعض اوقات‎ 
Parfum, 8۰ m. odeur, GIE Zl . Zeil 
— chose, طيب - اطياب . عطر‎ 
Parfumer, v. a. طيب . عطر‎ 
Parfumer (se), v. pro. طیب . تعطر‎ 
Parfumeur, se, ۰ عطار بن‎ A فطار‎ 
Dari, s. m. JD . رهن‎ 
Parier, v. a. راهن . ثراهن معه . شارط . ششارط معه‎ 
Paris, (ville) مدينة باريس‎ 
Parité, s. f. تساوي‎  ةاراسم‎ 
— comparaison, ious 
Parjure, s. m. بمين زور - حلفان زور‎ 
— adj. حالف بالزور . خاين العہد . حانث‎ 
` Parjurer (se), v.pr. Aal حلف بالزور. حدث ۔ خان‎ 
Parlement, s. m. ديوان اعیاں الدولة‎ 
Parlementaire, 8. m. die" يبن‎ L رسول - رسل ۔ متكلم‎ 
Parlementer, ۷۰ ۰ دنت ف‎ 
Parler, v. ۰ Le) . نطق ۔ لقش . حكي ۰ تکلم‎ 
Parleur, 86,8. كلام - فشار‎ BE 


بیت الکلم او التكليم 7 Parloir, s. m.‏ 


198 PAR 


Parmi, prép. مين . فى الوسط‎ 
Parodie, 8. f. تقلد . سیر‎ 
Parodier, v. a. تقلد تمسخر‎ 
Paroi, s. f. جانب - جوانب . بدن‎ 
Paroisse, s. f. ke) 
Paroissial, adj. بخص الخورى . مخختص للرعية‎ 
Paroissien, ne, s. من الرعية‎ 
Paraitre, v. n. بان‎ ۰ rech 
—sembler, | ul بان . باين‎ 
Parole, s. f. كلمة . كلمات ۰ كلام لفظة‎ 
—sur parole, بالدين ۰ في الذمّة . بالقاولة‎ 
Paroxisme, s. m. ۱ شدة‎ 
Parque, 8. f. au fig. LL . ie 
Parquer, v. a. دخل الرعي فى الزرابة . زرب . یت‎ 
Parquet, s. m. | تخشبة . لتخبتة‎ 
Parrain, s. m. آشابین . عراب‎ ٠ آشبین - شب‎ 
Parricide, s, m. (crime) الا‎ © Š لات‎ J 
— meurtricr, قاتل ابيه او امه‎ 
Parsemer, v. a. نشكك ۔ نثر على‎ 
Part, s. f. حصة - نصیب . جزه‎  ةمسق‎ 
—intérët, مشاركة‎ 
— la plupart, | 0 اغلب . اكثر‎ 
—part, côté, جانب ۔ جوانب . ناحية - جهة - وجه‎ 
— à part, على جانب ۔ منفرد‎ 


—de la part de, Ae من قبل - طری دض‎ 


PAR وود‎ 


Partage, s. m. قسمة - لقن‎ 
Partager, v. a. قسم‎ e قسم‎ 
—se partager une chose, ثقاسم ! لشي‎ 
Partant, adv. is) فاذا۔ وبا‎ 
Parterre s. m. روضة . روض - - رياض - جلیدة‎ 
Parti, s. m. ب ۔ عصبة - عمسب‎ bal. حزب‎ 
—prendre le parti de, مع - شد مع الب‎ — 
—résolution, GË: قصد‎ 
—tirer parti de, استفاد من - انتفع من‎ 
Partial, e, adj. فرض - محابي‎ - Wie مغرض - سوال‎ 
Partialement, adv: بغرض‎ 
Partialité, s. f. غرض- تعصب ب - مع فرضيات  محاباہ‎ 
Participation, s. f. ۔ اشتراك‎ ve 
Participe, s. m. Fée - سم الفاعل ٠او الفعول‎ 

Participer, v. n. احذا و - شارك ف شي مع‎ 0 
Particulariser, v. a. عين - بين - خصص‎ 
Particularité, s. f. خاصية . خواص - خصوص‎ 
Particule, s. f. l حرق معي‎ 
— petite partie, صغار‎ hjal  ريغص جزء‎ 
Particulier, ère, adj. مخصوص ل‎ - per - مختض ب‎ 
Particulier, s. m. اشخاص‎  صخش‎ 
¬ en particulier, adv. في السر. فىالخلوة  بالخصوص ۔ انفراد‎ 
Particulièrement, adv. خصوصا - بالاخضص‎ 


Partie, s. f. -ħal جزو- جزء ۔‎ 
—divertissement, كيفية‎ 


PAS 


سافر - راح - مشي ذهب 


شار- عثر 

كرد بحر 

على مهل فش فشي 
da‏ 

لا ما 
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—jeu, 

—en partie, adv. 
Partiel, le, adj. 
Partiellement, adv. 
Partir, v. n. 
—tirer son origine, 
--à partir de, adv. 
‘Partisan, s. m. 
Partition, s. f. division, 
Partitif, ve, adj. 
Partout, adv. 
Parure, s. f. 
Parvenir, v. n. 
Parvenu, €, 7 
Parvis, s. m. 

Pas, s. m. 

— faux pas, 

—faire un faux pas, 
—pas à pas, adv. 
—de ce pas, 

Pas, négat. point, 
Pascal, paschal, e, adj. 
Passable, adj. 
Pass:blement, adv. 


Passuge, s. m. 
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موضع - مواضع - قطعة —endroit d’un auteur,‏ 
يفوت فابت - ple‏ - زايل Passager, ère, adj.‏ 
رکاب مركب - مسافر m.‏ — 
ف ور ۱ ۱ ۰ Passagtremnent,‏ 
فايت ۔ عابر طريق Passant, s. m.‏ 
الاضي | Passé, s. m.‏ 


مفتاح کا بواب ۔ - مقدام عمومي - قلابة Passe-partout, s. m.‏ 
Ps‏ - باسبور- ادن للعبور Passe-port, s. m. FLE‏ 


Passe-temps, s. m. LES. تسلی‎ 
Passement, s. ۰ شريط - حبكة‎ 
Passer, v. n. | 5 عبر فات - انتقل‎  زاج‎ 
—s'écouler, مضي . مرا انقضي‎ 
—finir, زال ۔ انتھی‎ 
Passer, v. a. قرك ۔ تجاوز‎ 
—dépasser, جاوز- زاد‎  تاف‎ 
—surpasser, على - فاق على‎ LI - سبق‎ 
—traversser, ٠. قطع غل - عيسو‎ 
— filtrer, . Je. صفى‎ 
Passer (se), v. pr. s'écouler, مڑ۔ سی‎ 
--en commerce, الذى على‎ 
— sans agir, بغیر عمل‎ 
Passion, (de J. C.) s. f. sch الم بسوع‎ 


شبوة . شېوات هوی - اھواء mouvement de Fame,‏ — 


—amour, ۱ Lois - غرأم‎ 
Passionnément, ۰ بغر ام‎ — 8325 


هجين - تعجينة - Lans‏ 


Ze‏ الكاس 


abbl - تقاربر‎ 


عبر۔ اسطبار- تأي 

صبر ‏ اصطبر . طول باله 
pie‏ عله 

لر - الذي يقاسي الوجع 
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Pessionnet (se), v. ۰ 
Paésionné, e, adj. 
Passoire, 8. f. 
Pastëque, s. f. 
Pasteur, 6. m. 
Pastille, s. f. 
Pastoral, e, adj. 
Patate, s. f. 
Patauger, v.a. 
Pâte, s. f. 
Pàté, s. m. 
Patène, e. ۰ 
Patent, e, adj. 
Patente, s. f. 
de marchand, 
Paternel, le, adj. 
Paternellement, adv. 
Paternité, s. f. 
Pàteux, 80, adj. 
Pathétique, adj. 
Patiemment, adv. 
Patience, s. f. 
--prendre patience, 


Patient, s. m. conda mné, 


—celui qui souffre, 


— adj. 
Patienter, v. n. 


وو نعل خشب مصفے بد بد للزحليقة Patin, s. m.‏ 


Lt. ات‎ 


بطرکت - بطريرك - بطاركة 


وطن - بلاد 
مال لاب - مال الوالدین 


کدی رالتة لوطنه ۔ مصب الوطن 


Pâtir, v. n. 
Patisserie, s. f. 
Pàtissier, s. f. 
Patois, s. m. 


Pàtre, s. m. 


Patriarcal, patriarchal, e, adj. 
Patriarcat, patriarchat, s. m. 
Patriarche, (ancien) s. m. 
patriarche, (Prélat) s. m. 


Patrie, 5. f. 
Patrimoine, s. m. 
Patriote, adj. 
Patriotisme, s. m. 
Patron, s. m. 
—prôtecteur modèle, 
Patronal, e, adj. (fète) 
Patte, s. f. 

—de devant, 

Patu, e, adj. 
Pâturage, s. m. 
Pàture, s. f. 

Paume, s. f. (de la main) 
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— jeu, لعب طابة‎ 


Paupière, 8. f. جفن - جفون - أجفان‎ 
Pause, 8. £ | حطة‎  ةفقو‎ 
Pauser, v. n. VE ME وقف‎ 
Pauvre, adj. مسكين - مسا کین ۔ فقیر - فقرا‎ 
Pauvreté, s. f. فقر - مسكنة‎ 
Pavage, s. m. تبليط‎ 
Pavé, s. m. بلاط‎ 
Paver, v. 8. SCH بلط‎ 
Paveur, s. m. بلط‎ 
Pavillon, s. m. tente, ڪيم - سرداق‎ e da - LS 
—étendard, بنديرة - بيرق‎ 
Pavoiser, v. a. ور ین يستارة‎ 
Pavot, s.m. و النوم‎ DI خشخاش‎ 
Payable, adi, تم‎ Eege: 
Paye, s. f. جامكية - علوفة‎ 
Payement, paiement, s. m. فع - دفعة  أيفا‎ 2 
Payer, v. a. (une dette) s’ - وف - دهع مبلغ‎ 
Payer de (se), ۷ pro. LES ۱ e 
Payeur, s. m. دفاع - قاض‎ 
Pays, s. m. لاد - بلدان ۔ قطر- اقطار - كورة‎ 
Paysage, s. m. 7 - نظر البلاد‎ 
Paysan, ne, s. فلاح - فلا‎ 


Péage, s. m. مکس‎ 
Peau, s. f. جلد ۔ جلود - جلدة‎ 


- 
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LU‏ الخطية 
à);‏ - زهقة 


دراق - دراقن 

ohal‏ - ارتکب خطية 
تصيد - اصطاد سرت 
J‏ الدراق 

خاطى . خطاة 

ساد Nice‏ 8 صوادون 
۰ نافع للصدر 
نہب الال ٠‏ غزو 


o A 
Lë, 
صور‎ 


PEI 


—de fruits, 
Peccable, adj. 
Peccadille, s. f. 
Péché s. ۰ 
Pèche, s. f. (fruit) 
Pécher, v. n. 
Pécher, v. a. 


Pècher, s. m. (arbre) ` 


Pécheur, cheresse, s. 
Pécheur, s. m. 
Pectoral, e, adj. 
Péculat, s. m. 
Décule, s. m. 
Pédagogue, s. m. 
Pédant, e, adj. 
Pédanterie, s. f. 
Peigne, s. m. 
Peigné, e, adj. fig. 
Peigner, ۲۰ a. 
Peindre, v. a. 


—oindre, les ongles, les paupières, 


Peine, s. f. affliction, 
—Châtiment, 
—fatigue, 

— peine capitale, 


PEL 
.ملف . شغل باله الشي‎ 2 
فم - الم . عزعلی‎ 


ابچق ‏ بالكاد 
ہالکڈ ۔ K‏ صعوبة 
Cer‏ 


صعب عله ان ٠‏ عزعلیه ان 


ور 

islo‏ التصودر 
مور ور 
خلطة . خلط ملط 
di.‏ 
فقشر 


1 ۴٢ 
رخم . سقا‎ . K>) 
فروة ۰ فراوی‎ 


سرو 

ملو مجرفة . جرفة 

فراوى ۰ فری 

جلدة رفيعة ‏ قشرة ٠‏ خرشا ‏ رق 
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—être en peine, 
—faire de la peine, 
— pecine, 
—à grand'peine, 
Peiné, e, adj. 
۱ Deiner, ۷۰ a. 
— v. n. 
Peiner (se), v. pr. 
Peintre, s. m. 
Peinture, s. f. (art) 
— ouvrage de peintre. 
. pëéle-male, 
Peler, v. a. 
Peler (se), Y. pr. 
Pelé, e, adj. 
Pélerin, ne, s. 
06 la Mecque, 
—de Jérusalem, 
Pélerinage, s. m. 
Pélican, s. m. 
Pélisse, s. f. 
Pelle, s. f. 
Pellée, pelletée, s. f. 


Pelleterie, s. f. fourrures, 


Pellicule, s. f. 


PEN 
Pelote, s. f. | 
—pour les épingles, 
Peloton, 8. m. 
Pelotonner (se), Y. pr. 
Pelcuse, s. f. 
Pelu, e, adj. 
Peluche, s. f. 
Pure, s. f. 
Pénal, e, adj. 
Pénalité, 8. f. 
Penchant, s. m. 
—inclination, 
Penchement, 8. m. 
Pencher, v. a. 
—v. n. 
—au fig. 


Pendable, adj. 


Pendant d'oreilles, s. m. pl. 


—peudant, s. m. pareil, 
—pendant, prép. 
—pendant que, conj. 
Pendre, v. a. 

—Y. n. 

Pendre (se), v. pro. 
Pendu, e, adj. 


PEN 
معلق‎ 
Asle 
تقالة - رقاص‎ 


ينشق - بنفد فيه بخرقی فيه 
سو وو نافد دكي 
فاد - دخول 

ذكاء ‏ فطنة ۔ ialo‏ 

سر نفد ق + فطع 

تجزن - تعتی 


متاس على - مکسور القلب من 
صعب - لعت ‏ مد متعب شاق = عسر 
بصعوبة 

Ee 

ندامة - توب 

قانون - قصاص 

تایب ۔ متند 

تلمیذ الکاهن 


عاقل - ساحب < 
` فكرة ‏ نكر EN‏ 
EIER,‏ 


كلمة - كلم 
فكرني ۔ تفکر۔ افتکر 
اضمر- طن - خن - حسب 
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—suspendu, 
Pendule, s. f. 
—$. M. 
Pénétrabilité, s. f. 
Pénétrable, adj. 
Pénétrant, e, adj. 
Pénétration, s. f. 
—d'esprit, 
Pénétrer, v. a. 

— approfondir, 
Pénétré, e, adj. 
Pénible, adj. 


Péniblement, adv. 


Péninsule, 5. f. 


Pénitence, s. f. regret, 


—châtiment, 
Pénitent, e, adj. 
—s. 

Pensant, e, adj. 
1 Pensée, 8. f. 

— opinion, 
—projet, 
—maxime, 
Penser, Y. n. 


—y. à. 
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صاحب Si‏ 
مفكر - مفتکر - محسب 
ثمن سنوی 
مدرسة ‏ مدارس . مکتب 
رائب - رواتب - جامكية ‏ معلوم 


التورة - جس مصاحف التورة 
نزلة - وهدة جبل ‏ تحديرة 
عيد العنصرة 


Penseur, s. m. 
Pensif, ive, adj. 
Pension, 8. f. 
—école, 
—gratification, 
Pensionnat, 8. m. 
Pensum, s. m. 
Pentagone, adj. 
Pentateuque, 8. m. 
Pente, 8. f. 
Pentecôte, s. f. 
Pénultième, adj. 
Pénurie, 8. f. 
Pepin, s. m. 
Pépinière, s. f. 
Percale, s. f. 
Percant, e, adj. 
Percée, s. ۰ 
Percement, s. m. 
Percepteur, s. m. 
Perception, 8. f. idée, 
— recette, 
Percer, v. a. 
—imbiber, 


— V. N. 


PER 
قبس الال ۔ تعاطی‎ 


خرب بيته - عكسه 
جن - سیم العقل . اختل عقله 
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Percevoir, ۷۰ a. 
Perche, s. f. 
Percher (se), v. pro. 
Perclus, e, adj. 
Percussion, 8. f. 
Perdant, s. m. 
Perdition, s. ۰ 
Perdre, v. a. 
—quelqu'un, 

— la tête, l'esprit, 


Perdre (se), v. pr. عن الطريف ۰ صاع‎ sU . بيع الدرب‎ 


کو ان غا 
ضايع ۔ مفقود 

de‏ . جل 

اب . e ail‏ والد 

i‏ جد ` جدود e‏ اجداد 

جو . ابو زوج او ابو fl‏ . عم 
نع dn.‏ 

كمال ٠‏ فضيلة . فسایل 

مكمل . فى غاية الكمال 
تكميل . اصلام 

پر. تيل شر 

خاين . خوان ۔ غدار . مخاوز 


—au fig. 

Perdu, e, adj. 
Perdreau,s. m. 
Perdrix, s. f. 

Pere, s. m. 

— grand-père, 

— beau-père, 
Péremptoire, adj. 
Perfection, 8. f. 

— en perfection, adv. 
Perfectionnement, 8. m. 
Perfectionner, v. a 
Perfectionner (se), v. pr. 
Perfide, adj. 
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Perfidie, s. f. غدرة . غدر‎ . Da 
Perforation, s. f. ثقب - خرز‎ 
Perforer, v. ۰ ثقب . خرز‎ 
Péricliter, v. 2. ال الى‎ ٠ عليه خطر۔ اشری على العطب‎ 
Péril, s. m. . خطر. اخطار . معطب‎ 
Périlleux, se, adj. Lis . L. 
Période, s. m. espace de temps vague, مدة‎ 
—s. f. دور. سير‎ 
Périodique, adj. | دوزي‎ ٠ pl 
Périodiquement, adv. بالدور‎ 
Péripétie, s. f. نقلب الال‎ 
Périphrase, s. f. دورة ی الكلام‎ 
Périr,v. n. فنی . هلك تلنى . عدم باد‎ 
Périssable, adj. بال . فانى . زايل . هالك‎ 
Perle, s. f. در درر- لولو- جوهرة - جواهر‎  ةرد‎ 
Permancnce, s. f. 1 دوام . مدأومة‎ 
Permanent, e, adj. دایم ۱ مدوم‎ 
Perméable, adj. بقطع فيه الماء‎ 
Permottre, v. a. ادن له ب . سميج له ب‎ 
Permettre (se), Y. pr. l š = - تجاسر ب‎ 
Permis, e, adj. | جايز. مازون . مباح . حلال‎ 
سب‎ 8. m. ادن - اجازة‎ 
Permission, s, f. ادن - اباحة‎  ةزاجا‎ 
— demander permission, استادن‎ 


Permutation, s. f. Aë  ةلدابم‎ 


PER 


بدل شی بشي 
ردی - مضر- موذی 
خائمة كلام 
خطب  ke,‏ 
وام بر 
همود! - عمود نا 
ذا د يرال لا يرول 1 
دايما - بلا انقطاع ‏ سرمديا | 
ادام ۔ ابد خلد 


*جمى ‏ عجام - فارس - فرس 
العجم - رلاد العجم - بلاد الفرس 
EE‏ 

مضطهد - ظالم - مغتصسب 
اصطهاد - ظلم 

ثبات . مداومة ١٠دمان‏ . الحا 
احرے ° مداوم š‏ ثابت. لجوج 
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Permuter, v. a. 
Pernicieux, se, adj. 


Pérorsison, s. f. 


Pérorer, v. a. et n. fam. 


Perpendiculaire, adj. 


Perpendiculairement, adv. 


Perpétuel, le, adj. 
Perpétuellement, adv. 
Perpétuer, v. a. 
Perpétuer (se), v. pr. 
Perpétuité, s. f. 

—à perpétuité, adv. 
Pe rplexité, s. f. 
Perquisition, s. f. 
Perron, s. m. 
Perroquet, s. m. 
Perruque, s. f. 
Perruquier, s. m. 
Persan, e, adj. 

Perse, s. f. 
Persécuter, v. a. 
Persécuteur, trice, s. 
Persécution, 8. f. 
Persévérance, 5. f. 
Persévérant, e, adj. 


PER 


خراب - هلاكث - تلف 
على البعد ‏ ابعد من مدی البصر . 


Persévérer, v. a. 
Persienne, s. f. 
Persifler, ۰ 
Persil, s, ۰ 
Persister, v. a. 
Personnage, 8. m. 
Personnalité, s. f. 
Personne, 5. f. 
—divine, 

m. nul,‏ .8 سب 
Personnel, le, adj.‏ 
Personnellement, adv.‏ 


Personnifier, v. a. 


Perspective, s. f. (art) 


—aspect, 


— en perspective, adv. 


Perspicacité, s. f. 
Persuader, v. a. 
—déterminer à faire, 
Persuader (se), v. pr. 
Psrsuasif, ve, ad j. 


Persuasion, s. f. 


Perte, s. f. dommage, 


— ruine, 


— à perte de vue, adv 


544 PET 
— en pure perte, adv. خسارة‎ z من شر منغعة ۔ فى الفارغ‎ 


— à perte d’ haleine, النفس‎ Loi پور‎ 
Pertinemment, adv. بجب - كما پنځې‎ Le 
Perturbateur, trice, 8. ضراب فتن ۔ مقلب الناس. مشن‎ 
Perturbation, s. f. اسطراب‎ 
Pervers, e, adj. dei فاسد - فاجر-‎ 
Perversion, s. ۰ LE - فساد‎ 
Perversité, s. f. فسق - اسر ای‎  داسف‎ 
Pervertir, v. a. افسد - عکس - خرب النظام‎ 
Pesamment, adv. | شقل‎ 
Pesant, e, adj. ۔ ثقلا  ثقال‎ Lo 
Pesanteur, g. f. | ثقالة‎ - Ji 
--d'esprit, تقل العقل  غناثة  خباوة‎ ch 

Peser, v. a. وزن - قىن‎ 
—examiner, مز تامل فى‎ 
— v. n. وزن - کان وزنه - ثقله‎ 
— être lourd, | قل على‎ 
Peseur, s. m. مقبن‎  ةنابق‎  ةنازو‎ 
Peste, 8. f. طاعون - وبا‎ 
Pester, v. n. کفر - لعن‎ 
Pestiféré, adj. بالطاعون‎ Sir مطعون ۔‎ 
Pestilentiel, le, adj. sb 
Pétale, s. m. ورق زهر‎ 
Pétard, s. m. 2 7 ساروج بارود‎ 


Pétillant, s. ۰ مارق - متكتك  مشرقط‎ 
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5230 
شرقط ‏ تكتكك . برق 

صفیر- صغار - صغير 

KE SES 

بالددربي ‏ شوټه شوية - قلیلا Ais‏ 
ولد الولد 


جدري 

بقلة - على الصیق 

صغر ‏ قلة 

دناوة 

عرض - اعراض - رقعة ‏ طلبة 
صاحب عرض العال ۔ طالب 
منٹی we‏ مر ۲ 
ٹچیر۔ انقلاب الشي جرا - لب 
صير جر - حجر 

سار حجر 


عجن 


Pétilk ment, s. m. 


Pétiller,v. n. 
Petit, e, ady. 


m.‏ ,§ سب 


— petit a petit adv. 


—petit fils, s. m. 


—petit-lait, s. m. 
—petit-neveu, s. m. 


—petite-vérole, 8. f. 


Petitement, ۰ 
Petitesse, ۰ f. 


— bassesse, 


Pétition, s. f. 


Pétitionnaire, s. m. 
pétrifiant, e, adj. 
Pétrification, s. f. 


pétrifier, v. a. 


Pétrifiier (se), Y. pr. 


Pétrin, 8. m. 
Pétrir, v. a. 
—de la terre, 
Pétrissage, 8. m. 
Pétrisseur, s. m. 
Pétulance, s. f. 
Pétulant, e, adj. 
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Pea و‎ m Lë. Béi 
عه‎ $ 
ES CRE . لل‎ 
— peu apes, adv ís لل قلیل ۔ شويه شوبه ۔ یلا‎ 
نمو - بالتقریب سر هرسو جا‎ 
— pour pes que, اذا اقل‎ 
Pesphde, s. f. قوم - اقوام‎ 
Peuple, ھ و و‎ 257: 
حد‎ v. a. عير اشعب‎ 
Peuplier, s. m. a 
Peur, s. f. خی - فزع ماف‎ 
r خاف ۔ فزع - ارتعب نر‎ 
— faire peur, فزع - ارعب‎ - is 
—de peur de, que, خوفا - خوفا من للا‎ 
"rer, se, ad. خويق ۔ خوای - جفيل‎ 
Peut-être, adj. ےگا _ بلکه‎ Je 
Phalange, s. f. عقد اصابع‎  ةدقم‎ 
Phare, s. m. منارة‎ 
Pharisien, s. m. فرسى - فريسيين‎ 
Pharmacie, s. f. (art) صناعة تركيب لادوبة‎ 
— ما‎ boutique, دکان لادیة  حانوث الادوية‎ 
متا‎ cien, s. ۰ اجزي‎ - Le : صانع لادوية‎ 
ET s. m. J 
hase, s. f. وجە - وجوة‎ 
Phénix, 6. m. (oiseau) منقاه‎ 
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حادث - حوادث ۔ حدث - حاد D‏ 


Z=‏ الناس 


de‏ اللغة . de‏ الادب 


Phénomène, s. m. 
Philanthrope, s. m. 
Philanthropie, s. f. 
Philologie, s. f. 


Philosophale, adj. f. (pierre) حجر. الفلاسفة . الجر المکرم‎ 


زوا 

1۳ 

فسفور 

جلة : عبارة 
ل :ذا السل 

مسلول . به دا السل 

معلم بالطبیعیات ۔ ظبايعى 
معرفة SR‏ الحيران 
لاحة . هية الوجه ٠‏ صورة 


Philosophe, 8. m. 
Philosopher, v. n. 
Philosephie, s. f. 


Philosophique, adj. 


Pbiltre, s. m. 
Phosphore, s. m. 
Phosphorique, adj. 
Phrase, s. f. 
Phthisie, 8. f. 
Phtisique, adj. 
Physicien, s. m. 
Physiologie, s. f. 
Physionomie, 8. f. 
Physique, s. f. 
Physique, 8. m. 


adj. 


Physiquement, adv. 


Piano, s. m. 
Piastre, s. f. 
Piauler, v. n. 


PHE 


فریسی - فریسیین 

صناعة تركيب لادوية 

دكان لادية - حانوت لادوتة 
صانع W‏ 5 - مطار - اجزي 
حنجرة 
وجه + cer‏ 

lis 
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Peu, s. m. 
—défaut, 
— ady. 
—peu à peu, ۰ 
—à peu-près, adv. 
— Pour peu qne, 
Peuplade, s. f. 


Peuple, s. m. ام‎ - Ú! 


Peupler, v. a. 
Peuplier, s. m. ` 
Peur, s. f. 
—avoir peur, 

— faire peur, 

—de peur de, que, 
Peureux, se, adj. 
‘Peut-être, adj. 
Phalange, s. f. 
Phare, s. m. 
Pharisien, s. m. 
Pharmacie, s. f. (art) 
— ما‎ boutique, 
Pharmacien, 8. ۰ 
Pharynx, s. m. 
Phase, s. f. 


Phénix, s. m. (oiseau) 
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حادث ‏ حوادث ۔ حدث - حاد D‏ 


Z=‏ الناس 


علم اللغة . علم الادب 


Phénomène, s. m. 
Philanthrope, s. m. 
Philanthropie, s. f. 
Philologie, s. f. 


Philosophale, adj. f. (pierre) حجر. الفلاسفة . الجر المکرم‎ 


فیلسونی . فلاسفة 
ES‏ 

فلسفي 

معجون Ball‏ 
فسفور 

j de‏ عبارة 
بل داء السل 
مسلول ۰ به دا السل 


der‏ بالطبیعیّات . ظبايعى 


معرفة SR‏ الحيوان 
لاحة ° e‏ الوجه ° صورة 


Thilosophe, s. m. 
Philosopher, v. n. 
Philosephie, s. f. 


Philosophique, adj. 


Philtre, s. m. 
Phosphore, s. m. 
Phosphorique, adj. 
Phrase, s. f. 
Phthisie, 8 f. 
Phtisique, adj. 
Physicien, s. m. 
Physiologie, s. f. 
Physionomie, 8. f. 
Physique, s. ۰ 
Physique, s. m. 


—adj. 


Physiquement, adv. 


Piano, s. m. 
Piastre, s. f. 
Piauler, v. n. 
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Pic, s. m. (instrument) 
—mesure, 
Picotement, s. m. 
Picoter, ۲۰ ۰ 

Pie, s. f. 

—adj. (œuvre) 
Pièce, s. f. morceau, 
— de toile, d'étoffe, 
— de vers, 

Pied, s. m. 

—pied à terre, s. m. 
—prendre pied, 
Piédestal, s. m. 
Piége, s. m. 
Pierraille, s. f. 
Pierre, n. pro. 

— 8. f. 

— maladie, 

— fusil, 

— infernale, 
Pierreries, 8. f. pl. 
Pierreux, se, adj. 
Piété, s. f. 

Piéton, s. m. 
Piètre, adj. 


PIN 519‏ 
وئد - اوتاد - خازوقف 9 خواز بق 
بتقوی 
تھی Loi.‏ 
ثقوی 
جامة ‏ جام - يمامة 
حايط جملون 
هامود مربع - عوامید 
کو اکوام - کیمان 
كبش ٠‏ >¿ قنطرة - اصداغ 
دق 0 LIST 5 LES"‏ 
كبش - اکباش - عامود - decke‏ 
نينب 
نهاب - نهابة 
نھب - سلب 
مدير مركب - عمال ریس مركب 
دق اوتاد ليبني عليها 
اوئاد 
La‏ - حلب - حبوب 
فلفل pal‏ 
فددور- غناد ير - غنادرة 
صلوبر 
جوز صنوبر- راس صنوبر 
جنا البيكل ‏ اعلا البنا 


Pieu, s. m. 
Pieusement, adv. 
Pieux, se, adj. 
—chose, 

Pigeon, s. m. 
Digeonneau, s, m. 
Pigeonnier, s. m. 
Pignon, s. m. (de mur) 
Dilastre, s. m. 
Pile, s. f. 

—d’ un pont, 
Diler, v. a. 

Pilier, s. m. 
Pillage, s. m. 
Pillard, adj. 
Piller, v. a. 
Pilote, s. m. 
Piloter, v. n. et a. 
Pilotis, s. m. 
Pilule, s. ۰ 
Piment, s. m. 
Pimpant, e, pimpé, adj. 
Pin, s. m. 
—pomme de pin. 


Pinacle, s. m. 


590 
Pince, 8. f. 
Pinceau, s. m. 
Pincée, s. f. 


Pincer, v. a. 


Pincettes, s. f. pl. 


Pinson, s. m. 
Pinte, s. f. 
Pioche, s. f. 
Diocher, Y. a. 
Pioa, s. m. 
Pionnier, s. m. 
Pipe, s. f. 
—persane, 
Pipeau, s. m. 
Piquant, و‎ ۰ 
— adj. 

Pique, s. f. 
Piquer,-v. a. 
—fàcher, 


Piquer (se), v. pro. 


— se fàeher, 
Piquet, s. m. 
Piquette, s. f. 
Piqueur, 8. m. 
Piqûre, s. f. 


PIT 524‏ 
ضراب مراکب - قشاط ‏ قتشاطة 
قشط ‏ ضرب مراکب - اللصملص 

اشر- اردق انجس 

لغة ‏ پرمة 

Wo‏ فتل 

سرع - بز- أبزاز 

الس ما یکون - ابشع ما uch‏ 

برکة - حوض 

شجرة الشتقی 

اثر۔ اثار 

Je‏ للاثار بالاثار 

موضع البزور من الزهر 
ei‏ فرد - فرودة 

مکباس 

ماکول 
نوع حزن 

ميکي جس مهم 
رجه . شفقه - رافة 


تحن - حن على ۰ رجه شفق عليه 


14 GD 


Pirate, s. m. 
Pirater, v. n. 


Piraterie, 8. f. 


Pire, pis, adj. comparatif, 


Pirouette, s. f. 
Pirouetter, v. ۰ 
Pis, s. m. 

— au pis aller, 
Piscine, s. f. 
Pistache, s. f. 
Pistachier, s. m. 
Piste, 8. f. 

—à la piste, ۰ 
Pistil, s. m. 
Pistolet, s. m. 
Piston, s. m. 


Ditance, s. f. 


Diteusement, adv. 


Piteux, se, adj. 
Pitié, s. f. 
—avoir pitié de, 
— faire pitié, 
Pitoyable, adj. 

` —méprisable, 


Pitoyablement, adv. 


522 PLA 


Pittoresque, adj. عبج‎ 


Pituite, s. f. 

Pivot, s. m. مدار‎ 
Pivoter, v. n. اندار‎ 
Placage, s. m. خشب لصق‎ 
Placard, s. m. كنابة ملصقة على حارط‎ 
Placarder, v. a. على حيطان‎ DLS اى‎ 
Place, 8. f. lieu, محل مكان - موضع  مطرح‎ 
— lieu public, وسعة ۔ ميدان - سهلة‎ 
Placement, s. m. معاملة درام‎ 
Placer, ۷۰ a. ۱ ba- وضع‎ 
— doner un emploj, ` Zb, - أعطاة منصب - لقی له محل‎ 
Placet, s. m. عرض - عرض حال‎ 
Plafond, s. m. سقف - سقوزی‎ 
Plafonner, v. a. شن 5 ۷ السقفی الخ‎ 
Plage, 8. f. شط ساحل - سراحل‎ 
Plagiaire, adj. سراق - منتعل كلام الغير  ناقد كلام الپر‎ 
Plagiat, s. m. صرقة - | تحال كلام الغير‎ 
Plaider, v. n. = حا‎ 

Plaideur, se, adj. مدعی - مداعي - صاحب دعوى‎ 
Plaidoirie,s . f. ملم ال٥ جة‎ 
Plaidoyer , 8. m. مساماة‎ - iala? 
Plaie, s. f. جرح - جروج - قرح‎ 
Plain, e, adj. سوى - متمهد‎  يواسم‎ 


هنی Je‏ - ا على مصيبة Plaindre,v. a.‏ 
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ات نکی ان تی 
ام تھی 
شكوى  LS‏ - این 

فاے شا 

DES 

انشا الله - أن اراد الل 


حاشاالله ‏ لاسمے اللدعن 


دی دفوی ۔ -iag‏ لوم - الواح 
Plancher, s. m. (le haut)‏ 


سقف = سقوف 


-Plaindre (se), ۷۰ pro. 


Plaine, s. f. 
Plainte, s. f. 
Plaintif, ve, adj. 
Plaintivement, adv. 
Plaire, v. n. 

— s’il plait à Dieu, 
— à Dieu ne plaise! 
Plaire à (se), v. pr. 
Plaisamment, adv. 
Plaisant, e, adj. 
—s. m. 

Plaisanter, v. n. 

— V. 8. 
Plaisantcrie, s. f. 
Plaisir, s. m. 


— prendre plaisir à, 


—avec plaisir, volontiers, 


— volonté, 
— bon oflice, 


Plan, e, adj. 


Plan, s. m. surface plane, 


— projet, 


Planche, s. f. 


شام | 5%4 


Plane, s. f. مبرا - مصقل‎ 
Planer, v. ۰ صقل‎ - Sp 
— V. n. | 1 حام‎ 
Planete, s. f. سيارة‎ 
Plant, s. m. ka  ةلتش‎ 
Plantation, s. f. (action) غرس‎ 
— lieu, its - زراعة 5 زراعة‎ 
Plante, s. f. لبان - حششة‎ - DL - عشبة - عشب‎ 
— des pieds, بطن الرجل - قفا الرجل‎ 
Planter, v. a. غرس 5 زرع‎ 
— un pieu, دق ف الارض خازوق‎ 
Planteur, s. m. زراع‎ S غراس‎ 
Plaque, s. f. لوح حدید - طابق‎ 
Plaquer, v. a. طبق على‎ - ie - لس ب‎ 
Plastron, s. m. صد رية‎ 3 SC صدر‎ 
Plat, e, adj. مسطوح - مبطط = سوى‎ 
Plat, 8. m. (vaiselle) عون - طبق‎  نيعص‎ 
Platane, s. m. ول دل‎ 
Plateau, s. m. (de balance) الیزان ۔ عبنة الیزان‎ ë= 
— terrain élevé et uni, علوة فى راسها فسحة متساو دة‎ 
Plate-bande, s. f. GT 
Plate-forme, s. f. | سطوح‎ 

Platine, 8. f. Kup - ذهب ابص‎ 
Platitude, 8. f. fam. بلادة‎  ةدارب‎ 


Platrage, 8. m. جبیص‎ 
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Plàtre, s. m. جبسون‎  سېج‎ 
Plâtrer, v. a. لیس = جصص - جبس‎ 
Platrier, s. m. جبانس ملس‎ 
Plausible, adj. ph y POE Es 
Plébéien, ne, adj. عوام ۔ العا العامة‎ - gts 
Plein, e, adj. ميلو - سشعون‎ ٠ مليان . ملان‎ 
Pleinement, adv. بالرة‎  ةّيلكلاب‎ CR 
Plénière, adj. ۰ کلن - عام . كامل‎ 
Plénipotentiaire, s. m. السلطان‎ LE . موخص‎ 
Plénitude, s. f. املا . ملاء‎ 
—de pouvoir, سلطان کامل ۔ سلطان 8 مطلق‎ 
Pleurer, v. n. یکی . دمعت عنه‎ 
—faire pleurer, بكي‎ 
—pleurer la mort, ندب البت . ناح على ۔ لحب‎ 
Pleurésie, 8. f. ذات الجنب‎  ةصوش‎ - 7 ۱ 
Pleureur, se, s. st ا‎ 
Pleureuse, s. f. معددة‎ . DIS . بای‎ ۳ 
Pleurs, s. m. pl. دموع‎ ٠ AC 
Pleuvoir, v. n. مطر‎ Jp . مطر‎ 
Pli, s. m. طة . ثنية . لوية‎ 
—coutume, tournure, عادة ۰ حال . دورة‎ 
pliahle, adj. | يشي‎ véi 
Pliage, s. m. | | sb . ek 
Pliant, e, adj. SE - لي ذابل‎ 


Plier, v. a. | طوی‎ 
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—courber, 
—v. n. 
—se plier, céder, 
Plisser, v. ۰ 
Plissure, s. f. 
Plomb, s. m. 
—petit plomb, 
— fil à plomb, 
Plombé, e, adj. 
Plomber, v. a. 
Plongeon, 5. m. 
Plonger, v. a. 
— V. n. 
Plonger )86( Y. pr. 
Plongeur, 8. m. 
Ployer, ۲۰ ۰ 
pluie,s. f. 
—petite-pluie, 
plumage, s. m. 
Plume, 8. f. 
Plumer, Y. a. 
Plumet, 8. m. 
Plupart (la), £. f. 
Pluralité, 8. f. 
Pluriel, le, adj. 
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C‏ 
اكثر- أزيد 
L‏ بقا - ماعاد 
ايضا . ماعدا ذلك 
be - 5%‏ 


— s. m. 

plus, adv. 

— avec une négation, 
— au plus, 

— de plus 
Plusieurs, adj. pl. 
Plus tard, adv. 
Plus tôt, adv. 
Pluvil, e,, adj. 
Pluvieux, se, adj. 
Poche, 8. f. 
Pocher, v. a. 
Poële, s. f. 

Poéle, s. m. 
Poëme, s. m. 
Poésies, pl. 
Poésie, s. f. 
Poëte, s. m. 
Poétique, adj. 
Poids, 8. m. 

— pour peser, 
—avec poids et mesure, 
Poignant, e, adj. 
Poignard, s. m. 
Poignarder, v. a. 


كمشة ‏ ملواليدٌ 
بنوع مفصل اليد 
> 

II "EA 


ازب - مشعراني 


مخراز. منقاش . سكة . دمغة 


طلع . ہی ۰ بزغ 
H‏ المطبوقة ۔ ة 
ا 


Dei‏ ۔ غرز . نقطة 
Gi‏ . نغزة . شكة 
e?‏ أقسام . جزو . اجزا 
مراد + قصد 
L‏ 

سن ۰ اسنا ن i‏ راس 
مسمار رفيع 


شق الفجر . طلوع النهار 
حررعلی 

لم بت 

Li 
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Poignée, 8. f. 

— manche, 

Poignet, 8. m. 

Poil, s. m. (de l'homme), 
— des animaux, 

Poilu, e, adj. 

Poinçon, s. m. 

Poindre, v. n. 

Poing, s. m. 

— donner un coup de poing, 
Point, s. m. 

—point de côté, 
—division, 

— de vue, au fig. 

Point, négation, 

Pointe, s. f. 

— petit clou, 

— du jour, 

Pointer, v. a. diriger, 

— Y. D. COMMENCEr, 
Pointiller, v. a. 

— v. n. contester sur un rien, 
Pointilleux, se ad. 
Pointu, e, adj. 


Poire, s. f. 


dis . صقل‎ 


مصقول 


موذب e‏ ادمى e‏ اوادم 


45 


poL 


۰ اديب 


Poireau, s. m. 


Poirier, 8. ۰ 


Pois, 8. ۰ 


Pois-chiche, s. ۰ 


—grillé, 


Poison, 8. m. 
Poissarde, s. ۰ 
Poisson, 8. m. 
Poissonneux, se, adj. 
Poitrail, s. m. 
Poitrinaire, adj. 
Poitrine, s. f. 
Poivre, s. m. 
Poivrer, ۲۰ a. 


Poivrière, s. f. 


Poix, 8. f. 


Poix-résine, s. f. 


Polaire, adj. 
Pôle, s. m. 


Polémique, adj. 


Poli, e, adj. 
— adj. 

— honnéte, 
Police, s. f. 
— Contrat, 


انس اقب 
بظرافة ۰ بادب ° لحشية 
صقل 

ادب . انس 

مصقلة . مصاقل 


فلانی . خلبوس رذیل ۔ ارذال 


خلبصة ‏ قلة ادب . رذالة 


ادب . ظرافة . حشمة 


sie‏ حكم الممالك . سلوك 
سياسي - خبیر . عازف بعلم السلوك 


نجس . دنس الپیکل 
ولاد الله - له 


منقوش ۰ زرزدرک 
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Policer, v. a. 
Poliment, adv. 
Polir, Y. A. 
—cultiver, 
Polissoir, s. m. 
Polisson, ne, adj. 
Polissonnerie, 6۰ f. 
Politesse, s. f. 
Politique, s. f. 
—adj. adroit, fin, 


Polluer, v. a. 


Pollution, s. f. ( d'un temple) 


Pologne, s. f. 
Poltron, ne, adj. 
Polygame, s. m. 
— 8. f. 
Polygamie, s. f. 
Polyglotte, adj. 


m.‏ ,8 سب 


Polygone, s. et adj. 


Pommade, s. f. 
Pomme, s. ۰ 

— dorée, d'amour, 
Pommeau, s. m. 


Pommelé, e, adj. 
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Pommette, 8. f. (des joues) حر الوجه‎ 
Pommier, 8. ۰ شجرة و تفام‎ . ۷ 
Pompe, s. f. Le d 
— somptuosité, احتفال + وكبة  زينة . جخة‎ 
Pomper, v. a. سويب‎ 
Pompeusement, ۰ باحتفال عظيم‎ 
Pompeux, se, adj. عظيم . فاخر. شتخر‎ 
Pompier, s. m. صانع الترمیات‎ 
Pompon, s. m. وردة صوف للزينة‎ 
Ponctualité, s. f. sr ضط‎ 
Ponctuation, s. f. على تقسیم الكلام‎ 
Ponctuel, le, adj. مضبوط‎ 
Ponctuellement, adv. L. 
Ponctuer, v. a. k= وسع علامات نقسيم الكلام . - وضع‎ 
Pondre, v. a. et n. باس‎ 
Pont, s. m. قناطر‎ ٠ جسر. جسور. قنطرة‎ 
— d'un navire, بنط . سطے‎ 
Ponte, s. ۰ 

Pontife, s. m. كاهن . حبر . احبار‎ 
— souverain Pontife, | العبر لاعظم ۔ البابا‎ 
Pontifical, e, adj. حبری‎ 
Pontificalement, adv. D pa باحتفال وبدلة‎ 
Pontificat, s. m. حبرودة ۔ کھنوٹ‎ 
Ponton, s. m. ein — جسر من‎ 


حوش - اسافل الناس = جعيدى Populace, s, f.‏ 
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مشهو ر عند الناس - دارج Populaire, adj.‏ 


Populariser (se), Y. pro. استمال قلب الشعب‎ 
— se familiariser, درج ین ۰ جرى‎ 
Popularité, s. f. قبول الشعب‎ 
Population, s. f. Jal ان . عدة‎ 
Populeux, se, adj. عامر بالشغټب‎ 
Porc, s. m. خنزیر - خنازیر‎ 
Porc-épic, s. ۰ قنفد . قنافد‎ 
Porcelaine, s. f. صيني . فرفورى‎ 
Pore, s. m. LL. - منفس . منافس - مسام‎ 
Poreux, se, adj. منافس 2 ذو مسامات‎ PS 
Porosité, s. f. تنفیس‎ 
Porphire, s. m. برفير‎ 


Port, s. m. (de mer) 


Portail, s. m. 


مينا. مين مرسی . مراسی 
الباب الکیر . طاهرالباب 


Portant, e, adj.( bien) مبسوط . طب‎ 
Portatif, ve, 7 Les) خفیی‎ ٠ خغافی‎ 
Porte, 8. f. ابواب 7 بوابة‎ š باب‎ 


الدولة العلة .لباب الهمايونى —la Porte, la Sublime porte,‏ 
حال عتال ‏ شيّال 
ibis‏ . محافظ ۔ جسدان 


Portefaix, s. m. 


Porte-feuille, 8. m. 


جدان - جراب 
بوق - ابواق 


بطن 


SU,‏ . مقدرة . طولة یڈ 


Porte-manteau, s. m. 


Porte-voix, s. m. 


Portée, s. f. (d'animaux) 


—capacité, 
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Jo‏ شقل على ضپره 
جاب . طرح . جل 

جل . جاب 


POS 


۹ hs 


مر وا 

کان مریض - متشوش 

عامل EE‏ گار 
بواب. 

ايوان . رواق - اسطوانة 
ge‏ 


حال حالة . مقام ۔ موضع 


. امتلك 515 


let,‏ - رب 
"45 


Porter v. a. 


—produire, v. a. (arbres) 


— animaux, ` 


— exciter à. 


—se porter,v. pro. (bien) 


— mal, 

Porteur, s. m. 
Portier, ëre, s. 
Portion, s. f. 
Portique, s. m. 
Portrait, s. m. image, 
— description, 

Pose, s. f. 

— attitude, 

Posé, e, adj. grave, 
Posément, ۰ 
Poser, v. a. 

— v. n. 

Positif, ve, adj. 
Position, s. f. 
Positivement, adv. 
Possédé, e, adj. 
Posséder, v. a. avoir, 
Posséder (se), v. pro. 


Possesseur, s. m. 


ملکی 
ملك 


مکنة  Lol‏ 
مکنة ‏ امکان ۔ امكانية 

يمكن - ميكن 
پیکن أن - Je‏ أن 
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Possessif, ve, adj. 
Possession, s. f. 
— du démon, 
Possibilité, s. f. 
Possible, adj. 
—il est possible, 


Poste, s. m. Cr وظابی - > — - مناصب‎ š وظيفة‎ 


سا ا 

وضع - لبد 

لبد - ركز 

متاخر- بعد وراني 
بعد 

ذرية - خلن - نسل 
مولود یتم 

عقب 


مواق ضرا 


— s. f. aux lettres, 
Poster, v. a. 

Poster (se), Y. pro. 
Postérieur, e, adj. 
Postérieurement, adv. 
Postérité, s. f. 
Posthume, adj, 

— ouvrage, 


Postillon, s. m. 


Post-scriptum, 8. m. حاشية‎ 
Postulant, e, ad]. طالب - طلاب‎ 
Dostuler, v. a. طلت۔ لي فطلب‎ 
Dosture, s. f. حالة‎  ةدعق‎ 
Pot, s. m. حلل‎ ie - قدر- قدرة‎ 
— à eau, شربة ۔ برادة دورق ۔ابریق - اباريق‎ 
— de chambre, قصرية‎ - 52e)! _ مستعملة‎ 


بنشرب - مشروب 
شر به 


Potable, adj. 
Potage, s. m. 
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Potager, 8. m. + 


خضرة ‏ خضر- زريعة adj.‏ — 

17018886, 8. f. قلی‎ 
Poteau, s. m. صاري - صواري - خشبة‎ 
Potence, s. m. ای‎  ةقنشم‎ 
Potentat, s. m. سلطان - سلاطين ۔ ملك ملوف‎ 
Poterie, 8. f. | فقار۔ خزف‎ 
43110056 de pots, فاخورة‎ 
Potier, s. ge فاخوری - فغاری ; فخرانی‎ 
Potion, s. f. | Ari 
Potiron, s. m. قرعة - قرع - فطر‎ 
Pou, s. m. قملة‎  لمق‎ 
Pouce, s. m. pb) ۹ del - باهم‎ 
— mesure, اصابع‎ ë el 
Poumon, s. m. . دة‎ ) 
Poupe, s. ۰ موخر‎ 
Poupée, s. f. لعبة - عروسة تلعب بها لاطفال‎ 
Poupon, s. m. OCE pp ولد‎ 
Pour, prép. à cause de, من شان‎ -JY 
= par rapp rt à, نظرا ل - اعتبارا ل‎ 
--au lieu de, عن - عوض عن - بالنيابة عن‎ 
--16 pour et le contre, des ماله‎ 
-- afin, حتی - کی‎ 
--pour lors, عند ذلك‎ 


Pourboire, s. m. حق فنجان *قبوه‎ - Li 


خنزیر- خنازير 
تفاوض - مفاوضة 
فرشحین - بقل 
ارجوان - احمر قاني 
ارجوان - برفیر 
برفیری - ارجوانی 
یش BU-‏ 


تع - انصب ‏ انشغق 
e‏ ذلك 

داير دايرة 

د برالامر- دارکک 
زود جهز 

-5ÿ‏ تر 


موان - متسوق ۔ کلارجی 
بشرط ان - بعیث ان 
CERTES‏ 

دفع - دفش - دفر 

بت طلع - نمی 


کې 


POU 
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Pourceau, s. m. 
Pourparler, s. m. 
Pourpier, s. m. 
Pourpre, s. m. 
هت‎ f. 
Pourpré, e, adi. 
Pourquoi, interrog. 
Pourri, e, adj. 


Pourrir, v. a. 


Pourrir, v. n. se pourrir, 


Pourriture, s. f. 
Poursuite, s. f. 
Poursuivre, v. a. 
— au fig. 
Pourtant, conj. 
Pourtour, s. m. 
Pourvoir, v. n. 
—Y. a. 

Pourvoir (se), v. pro. 
Pourvoyeur, s. m. 
Pourvu que, conj. 
Poussée, s. f. 
Pousser, V. a. 

-- v. n. 


Pousser (se), v. pro. 
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غبرة ‏ غبار- تراب 
ضيق النفس 
صوص - صیصان 


جسر - رومية - شوحية 

قدرة - مقدرة -اقتدار- قوة -سلطان 
E "Er‏ 

لوز مقلى بسكر 

يصير- يصنع - يعمل - مستعمل 
درب سالك 


حكيم ماهر - جرب - خبير ‏ طبیب 


عيل ‏ صناعة 

عمل ۔ استعمل - جوب 
ممارسة ‏ تجربة - خبرة 
BEI‏ - زباين - زبونات 
ہے ہت 

في العمل Le‏ ۔ بالدارج 
عمل ۔ استعمل ۔ مارس 
مرج - روج 

اول - قبل كل شي 

š‏ الاول - قبل کل شی 
فاثعة ‏ بدو - ديباجة ‏ دهلیز 
مدخول 

غير ثابت - غيرمكين 
احتراس - حرس - حدر 


Poussière, s. f. 
Poussif, ve, adj. 
Poussin, 8. m. 
Poutre, s. f. 
Pouvoir, v. a. et n. 
Pouvoir s. m. 
Prairie, s. f. 
Praline, s. f. 

` Praticable, adj. 
-- chemin, 
Praticien, s. m. 


Pratique, s. f. 


—mettre en pratique, 


—expérience, 
--chaland, ۱ 

— adj. 
Pratiquement, ۰ 
Pratiquer, v. a. 
Pré, s. m. 
Préalable, adj. 
Préalablement, ad v. 
Préambule, s. m. 
Prébende, s. f. 
Précaire, adj. 
Précaution, s. f. 
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précautionner, Y. 8. حرس _ خذر من‎ 
précautionner (se), v. pro. استعرس - و - تعذر‎ 
Précédemment, ۰ Loi  اقباس‎ 
Précédent, e, adj. شاوی سالق تن متقدم‎ 
ess g. L سابقة ۔ سوابقی‎ 
Précéder, v. a. ۱ | سبق - نقدم على‎ 
Précepte, 8. ۰ Lles - قاعدة - قواعد - وصية‎ 
Précepteur, s. ۰ موذب - معلم‎ 
Prëéche, s. m. کرزالعاند بن‎ 
Prècher, v. a. كرزب - وعظ - خطب ۔ انذر‎ 
Précieusement, ۰ ech بعرس‎ 
Précieux, se, ad). ین - متس - عزیز‎ 
-- affecté, متصنع‎ 
Précipice, s.m. هاوية‎ - D> شوار-‎ 
Précipitamment, ۰ بعجلة‎ 
Précipitation, s. f. ۔ استعجال - سرعة‎ ils 
Précipiter, v. a. اسقط ف - أرمى - أهبط في‎ 
Précipiter (se), V. pro. انطبق - انقض - ااحنی على‎ 
Précis, s. m. کم‎  رزقم‎  نيعم‎ 
— adj. مرب جر‎ 
-- net, concis, ei موجز - مضبوط = صر‎ 
Précisément, adv. بالضبط ۔ بالتحكيم ۔ بالتعحقيق‎ 
Préciser, v.a. bo. ye 5 ین‎ 
Précision, s. f. ضبط - ايجاز ۔ ندقيق‎ - = 


بدرى - بداری - بکیر۔ عاجل -قبلالاران ‏ ه Précoce,‏ 
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2 _ 
مت . عم تع 
بغیر۔ مبشر- سابق 


بشرى . بشارة - بشایر - تبشير 
وفاة قبل 

سالی ۔ اسلای ۔ الذی قبل 
القذر - القضا والقدر 

مختار 

اختارل اعد صن ke‏ اه 
EW‏ 

كارز- کاروز - واعظ - خطيب 
کرز - وعظ 

انذار - نبوة 

آنذر - LA‏ - وعدالناس —- شا 


غالب علی ‏ متسلط 
غلب على ۔ تسلط ‏ فاق على ساد 


دون غيرة - بالاحرى 


Préconiser, v. a. 
— louer beaucoup, 
Précurseur, s. m. 
‘— au fig. 
Prédécès, 8. 
Prédécesseur, s. m. 
Prédestination, s. f. 
Prédestiné, e, adj. 
Prédestiner, v. a. 
Prédestination, s. f. 
Prédicateur, s. m. 
Prédication, s. f. 
Prédiction, s. f. 
Prédilection, s. f. 
Prédire, v. a. 


Prédominant, e, adj. 


Prédominer, v. n. 
Prééminence, s. f. 
Prééminent, e, adj. 
Préexistence, s. f. 
Préexister, Y. n. 
Préface, ۰ 
Préfecture, ۰ 
Préférable, adj. 


Préférablement, adv. 


PRE 
Je  رايتخا‎ 
dé 
وال - ولا - حاکم - حكام - وکيل‎ 
pha - اضرار- خسارة‎ Ars 


> 

حكم قياسى - حكم اعتباري 
وم نع 

لوم - حسب - خەن 
Ge‏ 
امام - حبر 

ر یاستةا لگهنة ۔ امامة 
جهی - فرش 

اولی - افتاحی - مقدم 
فاتحة ‏ فواتم ‏ مقدمة 
Zell‏ ۔ مطلع - افحاح 
2 أفتتاح ۔ بدا 

عاجل ۔ فيغيراوا نه 
قبل‌الاوان - قبل وقنه 


نقصد - اضمر - Ze‏ على 
بداری - بکاری - بكورية 
SE‏ از 
S‏ - ابكار - بکری 

از 
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Préférence, s. f. 
Préférer, v. ۰ 
Préfet, s. m. 
Préjudice, 8. m. 
Préjudiciable, adj. 
Préjudicier, ۲۰ ۰ 
Préjugé, s. m. 
—opinion préconçue, 
Préjuger, Y. a. 


Prélasser (se), v. pro. 


Prélat, s. m. 
Prélature, 8. f. 
Prélever, Y. a, 
Préliminaire, adj. 
— s. m. 

Prélude, s. m. 
Préluder v. n. 
Prématuré, e, ۰ 


Prématurément, adv. 


Préméditation, s. f. 
Préméditer, v. ۰ 
Prémices, s. f. pl. 
Premier, ère, adj. 
Premier-né, s. m. 


Premièrement, ۰ 
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ët‏ البرهان _ 
حرس من - حذرمن 
استعرس - احترس - تدرك من 
اخذ - سك ۔ قبض على 
ES‏ 
اشتعل . التهب 
ال e‏ نمی 
تعلق . شبط فى ۰ سکف 
وأقع . مغشوش 
ز دوا 
رم - غرض ۰ انشغال 
وانشغال ‏ شغل البال 
اشغل الفکر۔البال 
Gei‏ 
فكرة مشغول فى 
استعداد . جهاز 
تجھیز۔ استعداد . ثاقب 


to‏ ثرا + رورم 
غالب فایق ۰ رجے 
متوكل ب 


Prémisses, s. f. pl. 
Prémunir, v. a. 
Prémunir (se), v. pro. 
Prendre, v. a. 

— congé, 

—sur 801, 

— feu, | 

Prendre, ۶ n. (racine) 
Trendre (se), v. pro. 
— s'en prendre à, 

— pris, trompé, 
Prénom, s. m. 
Préoccupation, s. f. 

— prévention, s. f. 
Préoccuper, ٩ 5 


Préoccuper (se), v. pre. 


Préoccupé, e, adj. 
Préparatif, s. m. 
Préparation, s. f. 
Préparatoire, adj. 
Préparer, v. a. 
Préparer (se), Y. pro. 
Prépondérance, s. f. 
Prépondérant, e, adj. 
Préposé, e, adj. 
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وکل على ب‎ 
حرف جر‎ 
مزية . مزايا‎ 
die جنب - قریب من‎ 
دلالة . علامة . اشارة‎ 
على‎ jet + دلعلى‎ 
طويل النظر‎ 
دار خوري‎ 
Lust. مرور الزمان‎ 
حم على . امرب ۰ فرض على‎ 
الزمان‎ ang ملك اکتسب‎ 
فات - صاع . بطل‎ 
١ هتم . نصڌر‎ 
حصرة + حضور‎ 
pete dai 
العقل‎ io. 


هدبة . هدایا . va‏ 


قذم ل ۔ مرس ل - فاول 
نقدم : حهرقذام 
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Préposer, Y. a. 
Préposition, s. f. 
Prérogative, s. f. 
Prës, prép. 
۳68886, s. m. 
`s Présager, v. a. 
Presbyte, s. 
Presbytèré, 8. ۰ 
Prescription, 8. ۰ 
۳۳68۲1۲6, v. a. 


— v. n. 


Prescrire (se), Y. pro. 


` Préséance, s. f. 
Présence, s. f. 

— en 01086206 de, 
— d'esprit, 
Présent, s. m. 
Présent, e, adj. 

— le temps présent, 
— à présent, adv. 
Présentable, adj. 
Présentation, 8. f. 
Préséntement, adv. 
Présenter, v. a. 


Présenter (se), Y. pro. 


حمي . حفظ . حرس 
Le‏ 

رييس . روسا 

ټول ا جلس ٠‏ راس 
ظن ۰ ظنون 

الا قلیل 

جزيرة ۱ 
موزم ٠‏ ضرو ری - Je‏ 
El‏ - زحمة 
مطبعة . مطابع 

ملزمة . معصرة 

مستعجل . مزروب 
مزنوق ۰ "شور 

0 ت٭۶ 

حس فى قلبه ب 

صر. مكن على . مس 
Lë‏ 

استعجل 

رو( 

معصار . معصرة - معاصر 
مر 

Zeg‏ . جية حسنة 

تقدیم . اعطا. دفع . معلومة 
سیر 


PRE 
Préserver, Y. a. 
Présidence, s. f. 
Président, e, adj. 
Présider, v. a. et n. 
Présomption, s. f. conjecture, 
Présomptueux, se, adj. 
Presque, adv. 
Presque-ile, s. f. 
Pressant, e, adj. urgent, 
Presse, s. f. foule, 
— machine d'imprimerie, 
— pour comprimer, 
Pressé, e, adj. qui a hàte, 
— serré, 
Pressentiment, s. m. 
Pressentir, v. ۰ 
Presser, v.a. ٢ 
— hàter, 
Presser (se), Y. pro. se hâter, 
Pression, 8. f. 
Pressoir, s. m. 
Pressurer, v. a. 
Prestance, s. f. 
Prestation, s. f.(en nature) 
Prestige, s. m. 


PRE 
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Présumer, v. a. croire, 


— avoir trop bonne opinion de, 


Présupposer, ۲۰ a. 
Présupposition, 8. £. 
Présure, 8. ۰ 

Prèt, s. m. 

e adj. 
Prétendant, e, adj. 
Prétendre, v. a. 
— v. n. 

Prétendu, e, ۰ 
— s. époux, épouse, 
Prétention, s. ۰ 
Préiter, v. a. 

— à intérêt, 

— Secours, 

— l'oreille, 

— serment, 

— v.n. 

Prêter (se), Y. pro. 
Prétérit, s. m. 
Prêteur, se, s. 
Prétexte, s. m. 
Prétexter, v. a. 
Prètre, s. m. 


شاهد - شواهد ‏ دليل ‏ دلايل ‏ بينة 
فلب علي - قوی ۔ استظهر علي 
تقاوی - تقوى عليه ب 
خاين ‏ متعدی - مغالق 
خيانة ‏ تعدی ‏ مخالفة 

خان - عدي . خالفی 

معروف - مباداة پالخیر 

حسن - عرو 

صاحب معروی 

روج عليه . سبق 1 

استصرس من - ثدرك من 
اخبره - خبرة ب 

للاستحراس من 

سبق ظن - غرس - فرضیات 


Prètresse, s. f. 
¿Prétrise, s. f. 
¿ Preuve, s. f. 


. Prévaloir, v. n. 


۹ 


Prévaloir (se), V. pro.‏ ي 


+ Prévaricateur, s. m. 
Prévarication, s. f. 
Prévariquer, v. n. 
Prévenance, 8. f. 
Prévenant, e, adj. 

— obligeant, 5 
Prévenir, v. ۰ 

— le mal, 

— instruire, 
Préventif, ve, adj. 
Prévention, 8. f. 


Prévenu, e, adj. accusé, GE 


مشغول العقل بسبق ظن 
حسب العواقب 

حاکم 

محاسبة ۔ حساب العواقب 


حسیب - حريس - صاحب Ë‏ 


— prédisposé, 
Drévoir, v. a. 
Prévôt, s. m. 
Prévoyance, s. f. 
Prévoyant, e, adj. 
Prier, v. ۰ 


Prière, s. f. demande, 


PRI 
صلوة - صلواث ۔ دعاء ۔ طلبة‎  ةالص‎ 


مع 
سیانة - سکورتا 
جزا - انعام 


ئي الاول - من اول الامر 
فاق على 

PNA 

فى الاصل ۔ فى الاول 

d 


خصوصيا ۔ بالاخض 

اسارة - رياسة 

اصل ‏ اصول = سیب - اسباپ 
اصل ‏ مبدی ۔ مبادی ۔ قاعدة 
ربيعي 

ربیع 

اولية - سبق 

أخذ ‏ سک - قبض 

شمة ‏ نشقة 
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— à Dieu, 
Prieur, s. m. 
Primauté, s. f. 
Prime, s. f. assurance, 
— récompense, 
— de prime abord, 
Primer, v.a et n. 
Primitif, ve, adj. 
Primitivement, ۰ 
Primo, adv. 
Primogéniture, s. f. 
Primordial, e, adj. 
Prince, s. m. 
Princesse, s. f. 
Principal, s. m. 
— adj. 
Principalement, ady. 
Principauté, s. f. 
Principe, s. m. 
Principes, au pl. 
Printanier, ère, adj. 
Printemps, s. m. 
Priorité, s. f. 
Prise, s. f. 
سم‎ de tabac, 
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Priser, v. a. estimer, اعز‎ 
— v. n. (du tabac) شم عطوس - شم شوق‎ 
Prisme, s. m. ۱ مناشیر‎  روشنم‎ 
Prison, s.f. . حبس - حبوس - سجن ۔ سجرں‎ 
Prisonnier, ëre, s. معبین‎  نرجسم‎ 
—pris à la guerre, أسير - يسر - اسرق - بسرا‎ 
Privation, 8. f. manque, عدم - حر مان‎ 
Privé, e, (particulier) خال عن المناصب‎ 
— apprivoisé, || انيس‎ - Hp 
Driver, v. a. ôter, Le: أعدم‎ 
— apprivoiser, انس . ولف‎ 
Priver (se), v. pro. #'abstenir, حرم تشه من‎ 


Privilége, s. m. ۔ استباحة‎ Jai. اختصاص‎ ٠ مزاپا‎  ةيزم‎ 
Privilégié, e, adj. ` بمزدة ہ مفضل‎ o, ٠ مختص‎ 


Privilégier, v. a. على‎ als . خصه . اختصه ب‎ 
Prix, s. m. valeur, . لین . انمان . سعر . قیمة‎ 
— à bas prix, رخيص‎ 
— estime, Lä قدر - مقدار-‎ 
—récompense, جرا ۰ حلوان‎ 
Probabilité, 8. f. احتمال‎ . Mëll تخمین . قرب‎ 


قريب للعقل + على التخمين Probable, adj,‏ 
على التخمين . بالتخمين Probablement, adv.‏ 


Probe, ad). امین‎ à Ven ° ھ2‎ 
Probité, s. f. استقامة . امانة‎  ةلادع‎ 


Problématique, adj. شکي‎ 
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Problème, s. m. : مسایل‎ de 
Procédé, s. m. manières,ÿ,…. . اعمال . مشی۰ سلوكف‎ . Les 
—méthode, ١ تدیر . طر یقة‎ 
Procéder, v. n. provenir, | صدر من‎ 
— se conduire, مع‎ ALl. مشي‎ 
Procédure, s. f. الشر £ . اعمال الدعوى‎ id 
Procès, s. m. دعوة . خصومة  دعری . دعاوي‎ 
— intenter procès, على‎ +5 
Procès verbal, 8. m. صورة الوقايع‎ ٠ صورة دعوة‎ 
Procession, 8. f. (du Saint-Esprit) ` أنبثاق الرو القدس‎ 
— cérémonie, زياح - زياحات . دورة‎ 
Processionnellement, adv. بزفة‎ 
Prochain, e, adj. | جاني . قابل  قادم‎ 
— voisin, قريب‎ 
— s. m. son semblable, ۱ قربب‎ 
Prochainement, adv. عن قریب‎ 
Proche, adj. قريب عن‎ 
— proches, s. m. pl. اهل . اقارب . قرایب‎ 
Proche, prép, من‎ — > 
Proclamation, s. f. منادأة. مناد رة‎ 
Proclamer, v. a. نادي‎  رهشا‎ 
Procuration, s. f. . توكيل‎ ٠ LX, . وكالة‎ 
—donner sa procuration, اقامه وكيل‎ 
Procurer, v. a. un avantage, حصل له الشی‎ 


جلب ل . جاب ل . —un désagrément,‏ 
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Procurer (se), v. pro. على . توقع على‎ La. ssl 


Procureur, s. m. . وکیل ۔ وکلا‎ 
Prodigalité, s. f. تبذيل الال . اسراف ۔ تفريط ف الال‎ 
Prodige, s. m. اعجوبة . أية‎ ٠ عجيبة . عجايب‎ 
Prodigieux, se, adj. عجيب . عظیم‎ 
Prodigue, adj. is . مبذر ماله‎ 
— de louanges, de paroles, مفرط ف الدح‎ . z مكثر‎ 
— l'enfant prodigue, ابن الضال - ابن الشاطر‎ 
Prodiguer, v. a. اتلق ۔ بدراء بذر‎ 
=~ ses soins, sa vie, بذل ۔ ما وفر‎ ٠ ste! 
Productif, ve, adj. مثمر‎ 
Production, s. f. محصولات‎ ٠ A ٠ ثمرة . نتيجة‎ 
—intellectuelle, ثاليق » اسنای‎ 
Produire, engendrer, v. a, اولد‎ . La 
Produire (se), v. pro. نہیں‎ 
Produit, s. m. | zt . Is . حاصل‎ 
— revenu, صافي‎ ٠ Jya 
Proéminence, s. f. | نتوة‎ 
Proéminent, e, adj. SL 
Profanateur, s. m. نجس‎ 
Profanation, s. f. Lal Ai . لجاسة‎  ةساند‎ 
Profane, adj. بخص امور الدنيا . دنس‎ 
Profaner, v. a. دنس - بیس‎ 
Proférer, v. a. لفظ . نطق ب‎ 


Profes, esse, adj. ناذر پالرهبنة‎ 
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Professer, v. a. (une religion) احقد به ثبع‎ 
— enseigner publiquement, طم 1 درس‎ 
Professeur, s. m. معلم ۔ مدرس‎ 
Profession, s. f.(de fi) شهادة‎ 
— métier, صنعة . کار‎ 
— VŒUX, بذر‎ 
Profil, s. ۰ ملتفت‎ 
Profit, s. m. منفعة - منافع‎ ٠ si? 
Profitable, adj. Xi . فافع‎ 
Profiter, v. a. gagnér, كسب ۔ر‎ 


È. ممق‎ 

AS 

بافراط 

Hai‏ . بعزقة . تبذير 
ذرية 

بيان 

تقلم ٠‏ زيادة ‏ ازدیاد 


ا ور يد 


KI 


—faire du progrès, 
Profond, e, adj. 
Profondément, adv. 
Profondeur, s. f. 
—au fig. 
Profusément, adv. 
Profusion, s. f. 
Progéniture, s. f. 
Programme, s. m. 
Progrës, s. m. 

— faire des progrès, 
Progressif, ve, ۰. 


Progression, s. f. suite, 


Progressivement, adv. 
Prohiber, v. a. 
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Prohibé, e, adj. ممنوع‎ 
Prohibition, s. f. حرج . هنع‎ ٠ == 
° Proie, s, f. imi ٠ صيدة‎ 
—oiseaú de proie, طیر كاسر جارح - طيور كواسر چوارح‎ 
—en proie à la douleur, غارق فى بعر الالام‎ 
Projectile, s. m. ie جرم‎ 
Projet, s. m. dessein, یز . مراد . قصد . تدییر‎ 
Projeter, v. a. | قصد , نوی ثية . هم دب‎ 
Prologue, s. m. __ isl 
Prelongation, s. f. ۱ نلو بل‎ 
Prolongement, s. m. مد امتداد‎ 
Prelonger, v. a. - Ae, اطال . طول‎ 
Prolénger (se), v. pro. طال امعد‎ 
Promenade, s. f. شم الهوا . سيران ه ریاسة‎ 
— lieu de promenade, by . منتزهة‎ 
Btomencr , v. 4. 1 مير‎ sp 
Premener (se), v. pro. پر شم الهرا - ثمشی‎ 
Bromesse, s. f. وعد . وعدة . موعود - موأعيد‎ 
Premettre, v. a. وعد . اوعد احدا ب‎ 
Promettre (se), v. pro. 2 
Promission, s. f. (terre de) ارض الميعاد‎ 
Promontoire, s. f. راس‎ 
Promoteur, s. m. مهماز . فح رکف‎ 
Promotion, s. f. تتصيمب‎ 


Promouvoir, v. a. رق . قلده سب‎ 


PRO 


اشارة . علامة . دكالة 


ابی . أخبر 
انتشار- ile‏ 
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Prompt, e, adj. 
— colère, 
Promptement, adv. 
Promptitude, s. f. 
Promulgation, s. f- 
Promulguer, v. a. 
Próne, s. m. 


Próner, v. a. (vanter). : 


Próneur, s. m. 
Pronom, s. m. 
Prononté, e, adj. 
Prononcer, ۲۰ a. 

-- décider, 

Prononcer (se), Y. pr- 
Prononciation, s. f. 
Pronostic, s. m. signe, 
Pronostiquer, v. a. 
Propagande, s. f. 

— sacrée congrégation, 
Propagation, 8. f. 
Propager, Y. a. 
Propager (se), Y. pro- 
Propension, s. f. 
Prophète, 8. m. 
Prophétesse, s. f. 


ري 
موافق . v>‏ 
لاستطاف SA‏ 
55 

L قدو. بالسبة‎ do 
اسب‎ 

هالقياس Je‏ غيرة 


قاس de‏ . ناسب ل . قذرعلی 


كلام . حدیث 


Prophétie, s. f. 
Praphétique, adj. 
Prephétiquement, adv. 
Prephétiser, ¥. a. 

Propice, adj. 

Propitiatoire, adj. 
Proportion, s. f. (des partie) 
هش‎ proportion, adv. 
Proportionnel, łe, adj. 


Proportionnellement, adv. 


Proportionner, v. a. 


Propos, s. m. discours, 


— vaia, 
résolution, 
—à propos, ۰ 
— mal à propos, 
- à tout propos, 
Proposer, v. a. 


Proposer (se), v. pro. 


— 011۳1۳, 
Proposition, 8. ۰ 
—chose proposée, 
Propre, adj. 

— convenable, 


net,‏ سم 
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—8. M: شان‎ BE ër 

Proprement, adv. بالحقيقة‎ ٠ وال‎ 
Propreté, s. f. ï 

Propriétaire, s. m. صاحب . اصحاب‎ 
Propriété, s. f. droit, ملك‎ 
—chose possédée, مال ملك . املاك . متاع‎ 
—qualité, خاصة - خصابص - خاصة  شان‎ 
Prorogation, s. f. ۔ تاخير‎ ¿Lo 
Proroger, v. a. prolonger, آخر‎ ٠ اطال ۔ طول‎ 
Prosaique, ad). شی‎ 
Proscription, 8. f. Ja امر‎ 
اطال - سے‎ 


امر. بقتل 
ابطل 


فرس ٠‏ دخيل . افراس 
فيرة نی استمالة الناس ور مذهصب 
عروض 

بیان كتاب 

موانقے . مساعد 

صعك ۔ ; 


خير سعادة - عرز . سعد 


Proscrire, v. a. 

— abolir, 
Proscrit, e, adj. ` 
Prose, s. f. 

— rimée, 
Prosélyte, ۰ 

— partisan, 
Prosélytisme, s. m. 
Prosodie, s. f. 
Prospectus, s. m. 
Prospère, adj. 
Prospćrer, v. n. 
Prospérité, ھ‎ f. 


Prosterner (se), v. pro. سجد ل . ركع . خر‎ 
Prostituée, s. f. : Lað 
Prostituer, v. a. عرض شانه للكسب‎ Le مرض‎ 
Prostitution, s. f. فجر - فسق _ قعبنة‎ 
Prostration, s. f. ۱ Lat 
Prote, s. m. ناظر في مطبعة‎ - 
Protecteur, trice, s. ظہر‎  ةاج‎  ىماح‎ 
Protection, s. f. be 
— aide, ظبر - تون‎ 
Protégé, e, adj. bles في‎ . ges? 
Protéger, v. a. حمی - حامی‎ 
Protestant, e, s. et adj. | sie 
Protestantisme, 8. m. دين العاندیں‎ 
Protestation, s. f. | اقرار بخلای‎ 
— promesse, SSL 
Protester, v. a. اقسم أن‎  دکا‎ 
— v. n. قام على ۔ اقر بخلای‎ 
—faire un protèt, رجع بوليصة على الضامن‎ 
Protët, s. m. رجوع على الصامن‎ 
Protocole, s. m. کاب لانشا‎ 
Protubérance, s. f. TEE 
Proue, 8. f. مقدم مركب‎ 
Prouesse, s. f. فعل . افعال‎ 
Prouver, v. a. یک‎ s EEN 


Provenir, v. n. صدر من‎ 


شچر خوخ . جر اجاص 
داود الرتل 

Aë 

hr 

کتاہب مزاهیر 


6 
Proverbe, ٩. m. 
—dire un proverbe, 
Proverhial, 8 
Providence, s. f. 
Peovin, s. m. 
Province, s, f. 
Provision, 8 f. 
—de voyage, 
—par provision, adv. 
Provisoire, adj. 
Provisoirement, adv. 
Provocation, 8. f. 
Provoqupr, V. ۰ 
Proximité, 8. f. 
Prudemment, adv. 
Prudenee, s. f. 
Prudent, e, adj. 
Prune, s. f. 
Dronen, s. m, 
Prunelle, ۰ 
Prynice, s. m. 
Dsalmiste; s. m. 
Paalmodie, s. f. 
Psalmodier, v. a. 
Pauticr,, 8. m. 
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عزمور . مزامير 
مشن نتن + كريه ill‏ 


DU. iis . DLS  ةنتن‎ 


مجهور ‏ مشهور - معلوم 
فى الظاهر . قدامالناس 
صقار 

اشهار - مناداة . ظهور 
شهرة 

اشهر- اظهر 

نادى 

جهارا ۔ قدام الناس 
برغوث - براغيث 

بش 

حیاء 

omg‏ - حى - طاهراللفس 
انس ٠‏ نس 

صغاري ٠‏ طفلى . باطل 
صغاريه 

ملا كية 

مولود بعد 

° re. 


Sat, ما‎ à 
AT" *رف‎ 


Psaume, s. m. 
Puant, e, ad). 
Puanteur, s. f. 
Puberté, s. f. 
Public, s. m. 
Public, que, adj. 
—manifeste, 
Public (en), adv. 
Publicain, s. m. 
Publication, s. f. 
Publicité, s. f. 
Publier, v. a. 

— proclamer, 
Publiquement, adv. 
Puce, s. f. 
Puccron, s. m. 
Dudcur, s. f. - 
Pudique, adj. 
Puer, v. n. 
Puéril, e, adj. 
Puérilité, s. f. 
Pugilat, s. m. 
Puiné, e, adj. 
Puis, adv. 
Puiser, v. a. 


PUR 
لن من حیث أن‎ Set 
بقوة‎ 
اقدار‎  ةوق‎ ٠ قدرة‎ . SN 
صلطنة ۔ حكومة‎ 
x قدرة كلية‎ 
قدیر- صاحب قرة واقتدار‎  رالق‎ 
قوی . عفى ۰ متعاق‎ 
قادر ءلى كل شي‎ 
Aal عب ره‎ 
نمی - تكاثر‎ 
CA. 
داء الريا‎ 
e 
ضرب - دق البص‎ 
صق ۔ سحن - دق‎ 
مسق ۔ سحن - دق‎ 
قاصص - قونن‎ 
قصاص - مقاصصة - جزا‎ 
حدقة العين‎  نيعلاوبوب‎ 


قاصر- قصر- يتيم - dal‏ 
7 ۷ 


سرب ۔ خالص - صا 


ظاهر ‏ نقی 
ile‏ البقرل 


558 
Puisque, conj. 


Puissamment., ad. 


Puissance, s. f. foree, 


domination, 


—toute-puissance, s. f. 


Puissant, e, adj. 
—très fort, 
—tout-puissant, adj. 
Puits, s. m. 
pullulcr, v. n. 
Pulmonaire, adj. 
Pulmonie, s. f. 
Pulpe, s. f. 
Pulsation, 8. f. 
Dulvérisation, s. f, 
Pulvériser, v. a. 
۳0۳92156, s. f. 
Punir, v. a. 


Punition, s. f. 


Papülc, s. f. (de Fail) 


Pupile, s. 
Pupitre, s. ۰ 


Pur, e, adj. sans mélange, 


— gans souillure, 


Purée, s.f. 
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صفاوة ‏ صفا 
Se‏ - طهارة - استقامة ۔ خلوص ug.‏ 

دوا مسهل ‏ منقي الچسد 


PYR 


ہم هرام - اهرام 


Purement, adv. 
Pureté, s. f. 

— inncocence, 
Purgatif, ve, adj. 
— s. m. 
Purgatoire, ۰ m. 
Purger, ۲۰ ۰ 


Purger (se), v. pro. 


purification, s. ۰ 


Purificatoire, s. m. 


Purifier, v. ۰ 


Purifier(se), Y. pro. 


Pus, s. m. 
Pusillanime, adj. 
Pusillanimité, s. f. 
Pustule, s. f. 
Putatif, ve, adj. 
Putréfaction, s. ۰ 
Putréfer, v. a. 


Putréfier(se), v. pro. 


Putride, adj. 

— fièvre putride, 
Pygmée, 8. m, 
Pyramide, s. f. 


0 


0 s. m. dix-septième lettre de l'alphabet français. 


آہن أربعين سنة 

ذو اربعة زوايا 

تریع 

ضاعی اربع مرار 

تضاعف اربع مرار 

رصيق 

رصق 

وصفة - صقة - LS‏ 

وصق - سمي ب - نسبة الى 
صفة ۔ حالة  LES‏ 

حسب وسب - شرف 

تي لما 

ابد سے 

اماد من Hae‏ وتن خصبوصن 
كم فى العدد او الشهر 

كم Die‏ - كمية ‏ قدر 

أربعين 


Quadragénaire, ad). 


Quadrangulaire, adj. 


Quadrature, f. 
Quadruple, adj. 
Quadrupler, v. a. 
— v. n. 


Quai, s. m. 


Qualificatif, ve, adj. 


Qualification, s. f. 
Qualifier, v. a. 
Qualité, s. f. 

— noblesse, 
Quand, conj. 

-- interrogatif, 
Quaud à, adv. 


Quantième, adj. ets. 


Quantité, s. f. 
Quarantaine, 8. f. 


=- sequestrement, 


Ge. 


véi 
پراحد مں طربعیں‎ 
ربع - لرباع‎ 

حارة - محلة ۔ صایم 
قلمة تلع 

لا قلیل 

Se إربعة‎ 

راج عثر 

Sal 

rä‏ صوم لاربعة فصول 
eck‏ 

راج 

Lach 

الذي څې 

ابه - ېي مادا 

u)! 


sl 


ما كاين ما کان - مهمأ بکون 
ای .ما كان ۔ھہما كان - كيف ماکان 


ec‏ - كم واحد 
ولو گان 
.بعضٍ اوقات - بعص مرار 


Jal, d - ,احد۔۔ہ بعیں‎ - Jal. 


ركة 
شكل ‏ مغانقة ‏ خناف 


QUE 
Quarante, adj. 
Querantitme, adj. 
Quart, s. m. 
Quartier, s. m. (d'une ville) 
سس‎ morceats, 
Quasi, ۰ 
Quatorze, adj. num. 
Quatorzième, ad). 
Quatre, adj. num. 
Quatre-temps, s. m. pl. 
Quatre-vingt, adj. num: 
Quatrième, adj. 
Quatrièmement, adv. 
Que, pro. relat. 
— quelle:hose, 
— conj. 
Quel? quelle? adj. 
Quelconque, adj. 
Quelque, adj. 
Quelques, plusieurs, 
Quelque... que, conj. 
Quelquefois, adv. 
Qpelqu'un, adj. ۱ 
Quenquille, s. $ 
Querelle; s. m. 
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Quereller, v. a. خاتق‎ 
Quereller (se), v. pro. ۔ تشاکل‎ Bléi 
Querelleur, 86, 8. , Ja 
Questeur, s. m. وکل خرح‎ 
Question, 8. f. صوال - سوالات‎ 
— proposition, مسيلة - مسايل‎ 
Questionner, v. a. صال‎ 
Questure, s. f. وکل خرج‎ Ze 
Quête, s. f. collecte, àl 
Quèter, v. a. ۱ d 
Quèteur, se, ۰ ë iLa - جابی‎ 
Queue, s. f. ذنب ۔ اذناب‎ 
— de fruit, راس ۔ رو کے‎ 
— à la queue, في لاخر - من ورا من خلی‎ 
Qui, pron. relat. الذین‎ ٠ التي‎  ىذلا‎ 
--interrog. من‎ 
Quiconque, pron. m. sing. اي من - كلمن‎ 
Quidam, s. m. احد واحد‎ 
Quiétude, s. f. ر أحة‎ 
Quille, s. f. قعر مركب‎ 
Quincaillerie, s. f. خردة‎ 
Quincaillier, s. m. خردجي - خردجية‎ 
Quinquagénaire, adj. ابن جسين سنة‎ 
Quinquet, s. m. DEI قنديل‎ 


Quinquina, s. m. Lat? 
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Quintal, pl. taux, و‎ 8. m. قناطير‎  راطنق‎ 
Quinte, s. f. (de toux) ۱ سعلة‎ 
Quintessence, s. f. رح‎ 
Quinteux, se, adj. D) 
Quintuple, adj. جسة اصعان‎ 
Quintupler, v. a. ضاعف جس مرار‎ 
Quinzaine, 8. f. خسة عدر‎ 
Quinze, adj. num, عشو‎ bu 
Quinziéme, adj. خامس عشر‎ 
Quittance, s. f. ورقة خلاص  غلاق‎ ٠ وصول‎ 
Quitte, adj. خالص . مغلق‎ 
Quitter, v. a. عن‎ dE  تاف ثرك - فارق ۔‎ 
Quoi ? pro. interr. أيه اش‎ 
Quoi, interj. کی‎ 
Quoique, coni. وأن ` مع أن‎ ٠ ولو‎ 
Quolibet, s. m. انقاط‎ Ee 
Quote-part, s. f. Les نايب قسم ۔‎ 
Quotidien, ne, adj. EE LUS 
Quotient, s. m. حاصل التقسيم‎ 
Quotité, s. f. قدر مبلغ ۔ نایب‎ š Kal 


R 


R د‎ m. dix-tmitième lettre de l'alphabet français, رر‎ 


Reide. ٣۱ج عك ۔ لك ۔ لت ۔ عجن في اكلام‎ 
Rabais, s. m. قص تس‎ 
Rabaisser, v. a. | LE 9 وي‎ 
Brbat, s. m. با . زف‎ 
Rabattre, v. a. مل - وی‎ 
Rabbin, s. m. خاخام‎ - sb) 
Rabot, x. m. säi, dr 
Raboter, v. a. هس راگفارة‎ 
Ruboteux, se, adj. Kä 
Rabougri, adj. bi _ عاجز‎ 
Rsocommodage, s. m. ہے‎ 
Racconmnodement, s. m. ۱ es 
Raccommoder, v. a. ار‎ ۰ o 
Raccommoder (se), v. pro. مع‎ cl? . اسطاے مع‎ 
Raccourcir, v. a. قصر‎ 
Raccourcir (se), v. pr. y 
Raccrocher, v. a. علق من جديد‎ 
Race, s. f. نسل . ذرية . اصل . سلسلة‎ 


Rachat, s. m. استخلاص‎ 
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استخلص - خلعی ۔ اشترى ثانى Racheter,‏ 
خلص, . فدا —délivrer,‏ 
فدی فغسه Racheter (sé), Y. pro.‏ 
Rachitique, adj. SCH‏ 
عرق - عروق . شرش . شروش . أصل Racine, s. f.‏ 


ka 
وباق + نعار‎ 
حكى . اخبر . قص عليه‎ 


مورد بمرت . خرا شي aps‏ 
كلك . الواح کشي. للم 


HA 
اسلا . من لاصل‎ 
ري + رادر‎ 

Je‏ . فجول 
بجق . خرف ۔ اخترف 
خرفان ۰ خرن 

Las 

هدل هدی . هدى 
Jä‏ . هدا - لان 


هدو . خفة 


مگیں ۔ شیت 
48 


Racler, ۲۰ a. 
Racleur, 8. m. 
Raconter, v. ۰ 
Racornissement, s. 7 
Rade, s. f. 

Radeau, s. m. 
Radiation, 8. ۰ 
Radical, e, adj. 
Radicalement, adv. 
Radieux, se, adj. 
Radis, s. m. 
Radoter, v. ۰ 
Radoteur, se, s. 
Radouber, v. a. 


Radoucir, v. a. 


Radoucir (se), v. pro. 


Radoucissement, s. m. 


Raffermir, Y. ۰ 


Raffermir (se), v. pro. 


Raffermissement, s. m. 


RAI 
۱ تكرير‎ 
_ مكرر . رفيع - مدقق‎ 
تكرير . رفاعة . زود دقة‎ 


566 
Raffinage, s. m. 
Raffiné, e, adj. rusé, 
Raffinement, s. m. 
Raffincr, v. a. 
— subtiliser, 
Raffiner (se), v. pro. 
113101160116, f. 
Rafle, s. f. 
Rafler, v. a. fam. 
Ralraichir, v. a. 
Rafraichir (se), Y. pro. 


Rafraichissant, 6 adj. 


Rafraichissement, s. m. 


Rage, s. f. 

— colère, 
Rogoût, s. m. 
1۱۵60016۲, v.a. 
Raie, s. f. (de plume) 
— toute ligne, 
Railler, v. a. 
Raillerie, s. f. 
Railleur, se, s. 
Rainure, s. f. 
Raisin, s. m. 


— SCO, 
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Raisiné, s. m. دبس . هرئة علب‎ 
Raison, s. f. مقل‎ 
— bon sens, صواب ء عقل  رشد‎ 
— àge de raison, سن التمييز‎ 
— motif, سبب ۔ اسباب‎ 


بالا كثر . بالحری . من باب اول à plus forte raison,‏ — 


— en raison do, … على موجب‎ 
Raisonnable, adj. ماقل . ناطق‎ 
— selon la raison, مناسب ۰ منصف م من العقل‎ 
Raisonnablement, adv, مناسبا ۔ بعقل . بالمعقول‎ 
Raisonné, e, adj. عم . متقون‎ 
Raisonnement, s. m. قياس . قياسات . برعان - براہیں‎ 
Raisonner, v. n. کج‎ š انقن‎ . äs 
Raïisonneur, se, s. < معاجے‎ d'H 
ز112‎ v. a. ۱ جدّد الشباب‎ 
— v. n. EU ماد رجع لے الصبا ۔ عاد‎ 
Rajuster, v. a. نظم‎ - sl: . وفق‎ 
1۱۵16, ràlement, s. m. تع . شازع . حشرج‎ 
Ralentir, ۰ اعاق - خوق‎ ٠ بطی‎ 
Ralentir, v. a. (se), Y. pro. ثباطی عن . تراخی . ارتخی‎ 
Ralentissement, s. m; تراخی . ء - تہاطی‎ 
Rüler, v. n. ع‎ A I قعقم‎ 
Rallier, v. a. ماد لم العساكر . جع الشاردين‎ 
Rallier (se), v. pro. اجتمع مع . اسم‎ 


Rallumer, v. a. د شعل النار‎ 


ہے تا لان 
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Ramadan, $. m. 
Ramage, 5. m. 
Ramas, s. m. 
Ramassé, e, adj. 


Ramasser, v. a. 


Ramasser (se), v. pro. 


Ramassis, s. m. 
Rame, s. f. 

Rameau, s. m.. 
Ramée, s. f. 
Ramener, V. a. 
Ramer, v. n. 
Rameur, s. m. 
Ramier, s. m. 
Ramification, s. f. 
Ramifier (sc), Y. pto. 
Ramollr, ۲۰ a. 
Ramollir (se), v. pro. 
Ramoncr, v. a. 
Ramoneur, s. m. 
Rampant, e, adj. 
—vil, 

Rampe, s. f. 
Rampement, s. m. 
Ramper, w n. 


9 
تسكن . ذل . ژذلل له 
قرون الايل . اضان 
di‏ 
£ 
فدا . قد بة 
La. Aal‏ 
سلب ماله ۔ سلے 
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RAP 


= au fig. 

Ramure, f. 

Rance, adj. 
Rancir, v. ۰ 
Rancon, s. f. 
Ranconner, v. a. 
—exiger à excës, 
Rancunc, s. f. 

Rang. s. m. filc, 

— place, 

— condition, 

Rangée, s. f. 

. Ranger, v. a. en ligne, 
—en ordre, 

Ranger (se), v. pro. 
Ranimer, ۲۰ a. 
Ranimer (se), v. pro. 
Rapace, adj. 
Rapacité, s. f. 
Rapatrier, v. a. 
Rapatrier(se), v. pro. 
Rape, s. f. 

Raper, v. a. 
Rapetasser, v. a. 
Bapetisser, v. a. 
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Rapetisser(se), v. pro. صغر‎ 
Rapide, adj. Let 
Rapidement, adv. فسرعة‎ 
Rapidité, s. f. صرعة‎ 
Rapiécer, v. ۰ رقع‎ 
Rapine, s. f. ۱ نيب . سلب‎ 
Rappel, s. m. رجوع . رذ ۔ استعادة‎ 
Rappeler, v. a. 535 ماد‎ 
—faire revenir, اعاد ۰ ر جع کر‎ 
— faire souvenir, نکر ف‎ 
Rappeler (se, v. pro. ذکر- فاق على‎ 
Rapport, s. m. revenu, وارد ۔ حصول‎ 
relation, تقل - بیان . عرص ۔ اخبار‎ 
— conformité, موافتة. تناسب ۔ مطابقة‎ 
— par rapport à, ۔ من جهة . نظرا الى‎ UE 
Rapporter, v. a. رڈ . نقل . جاب‎ 
— raconter, ذکر. نقل ۔ اخبر‎ 
— donner du fruit, جاب . طرح - حصل‎ 
Rapporter (se), Y. pr. واف . طابق . ناسب . راجع ال‎ 
و‎ en rapporter à, فوض اليه الامر‎ 
Rapporté, e, adj. منقول‎ 
Rapporteur, se, s. 53- تقال‎ 
Rapprochement, s. m. تريب‎ 
— comparaison, مقارنة‎ 


Rapprocher, v. a. . قرب من‎ 


— comparer, قارن . قابل‎ 
Rapprocher (se), v. pro. قرب من‎ 
— مع‎ réconcilier, باي‎ 8 pe 
Rapt, s. m. سی . اختطان‎ 
Rare, adj. JU ٠ قليل الوجود - سین‎ 
— excellent, فزير. نادر. غریب‎ 
Raréfier, v. a. سط‎ ٠ ارخي‎ 
Rarement, adv. قلیل الامرار‎ ٠ في القليل‎ 
Rareté, s. f. قلة . قلة وجود‎ 
— chose singuiière, ins? 
Ras, e, adj. rasé, محلوق‎ 
Rasade, s. f. کاس ملان‎ 
Raser, v. a. حلق . زين‎ 
Rasoir, s. m. موس اراس‎  دالوب‎ 
Rassasiement, 8. m. شم‎ 
Rassasier, v. ۰ شبع ° أشبع‎ 
Rassasier (se), v. pro. شبع‎ 
Rassemblement, s. m. لوم . لوم . جع‎ 

Rassembler, v. a. جع‎ ٠ 
— rajuster, رتت . ركب‎ 
Rassembler (se), v. pro: اجتمع 5 تزاحم‎ S التم‎ 
Rasseoir (se), v. pro. ثانی‎ Aaf 
—au ۰ رکن - هدا  سکن - فاق على روحه‎ 
112858, e, adj. grave, رزين - مالك عقله‎ - D 


Rassurcr, v. a. مکن - طمن‎ 
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Rassurer (se), v. pro. WÉI 
Rat, s. m. فار - نيران - جردون -جرادین‎ 
Rate, s. f. ۱ طمال‎ 
Rateau, s. m. مجرفة ۔ فط للبستانی‎ 
۳۵۵10۴, v. a. TE لی‎ 
Râtclicr, s. m. ET 
Rater, v. n. کرت . ما اصاب‎ 
Ratière, s. f. Än 
Ratification, s. f. تصديق‎ . Lo) 
Ratifier, v. a. رضى ب . أمضى بالرسی‎ 
Ration, s. f. (d'homme) تعيين » رانب‎ 
— pour un cheval, علق‎ 
— donner au cheval la ration, علق ل‎ 
Ratisser, | قشط - جرن‎ 
Rattacher, v. a. عاد ربط‎ 
Rattraper, v. a. مسکت . لی - حصل على‎ 
Rature, s. f. | شطبة‎ 
Raturer, v. a. شطب‎ 
Rauque, adj. eil 
Ravage, s. m. خراب‎ 
Ravagcr, v. ۰ خرب‎ 
Ravaler, v. a. avilir, ذل‎ JE وطي | اذل‎ 
Ravaler (se), v , pr» قر ذل‎ 


Rave, s. f. ` es  لپف‎ 
Ravigoter, v. a. fam. قوی . انش‎ 
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امان ۔ اذل 

مجری ۰ سیل ۱ 
فطل پم سل ال 
sde‏ . 

انسلاب العتل 

Lits 5 LA 

مرن Ae) e‏ ید الذخاير 
جدد الذخاير - مون 


زقي 


Ravilir, v. a 

Ravin, s. m. 
Ravir, v. a. 

— charmer,. 
Raviser (se), v. pro. 
Ravissant, e, adj. 
Ravissement, s. m. 


118۷188011۳, s. m, 


Ravitaillement, s. m. 


Ravitailler, v. a. 
1۱8۷1۷۲ v. a. 
Rayer, v. a. 

— étoffe rayée, 
— effacer, 
Rayon, s. m. 

— de miel, 


Rayonnant, e, adj. 


Rayonnement, s. m. 


Rayonner, v. n. 
Réaction, s. f. 
Réagir, v. n, 
Réalisation, s. f. 


Réaliser, v.a. 


Réaliser (se), v. pro. 


Réalité, s. f. 


REC 
d عمر لاني‎ š ہن‎ 
. مطروق‎ 
عاصي ۰ عصاة ۰ خارجي‎ 
صیان خروج‎ 
حط - وضع دایر جدید‎ 


سمل 


gl?‏ . عكسبي . ملوب . مندار 
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Rebàtir, v. a 
Robattu, e, adj. 
` Rebelle, adj. 
Rébellion, s. f. 
Rebord, s. m. 
x Reborder, v. a. 
Reboucher, v. a. 


Robours, s. m. 


على القايم ; بالتلوب ۲ بالعكسى Rebours, adv.‏ 


اندار ‏ عاود ° رجع 
نکش ; 


دشار . بور- بوار. ثبويز 


Rebrousser, v. a. (chemin) 
Robut, s. m. 
—chose rejetée, 
Rebutant, ê, adj. 

— déplaisant, 
Rebuter, v. a. 
—dégoûter, 

Rebuter (se), v. pro, 
Récalcitrant, e, adj. 
Récapitulation, s. f. 
Récapituler, v. a. 
11666167, v. a. 
1160101031, SC, s. 
Récemment, adv. 
Recensement, s. m. 


Recenser, v. a. 
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قل افد 


رجع لذنب 
طالب الدخول 
اناء . ko]‏ 
مشاركة ۔ شركة 
مشت رکش 
مشتركا pue‏ 


ذكر ‏ قصة 


Récent, e, adj. 
Réceptacle, s. m. 
Réception, s. f. 
— accueil, 
Recette, s. f. 
Receveur, e, adj. 
Recevoir, v. a. 
—cueillir, 
Réchaud, s. m. 
1166031016, s. m. fam. 
Réchauffer, ۲۰ a, 


Réchavffer (se), v. pro. 


Recherche, s. f. 
Rechercher, v. a. 
Recherché, e, adj. 
— affecté, 

Rechûte, s. f. 
Récidive, s. f. 
Récidiver, v. n. 
Récipiendaire, s. ۰ 
Récipient, s. m. 
Réciprocité, s. f. 
Réciproque, adj. 
Réciproquement, adv; 
Récit, s. m. 


قوجی - طلب 

لم ست 

جبپیس - 

حبس 

قرنة - قرانى ۔ خفیة Luis.‏ 
حصاد 

حصيدة - حصاہدہ - d‏ 
حصد - حصل 

o= -pb - - خاضال‎ 


وصية - لوصية 

KS على‎ lol وصى‎ 

لمره ب - اکد عليه بان 

توقع على ترجي نول على 
دی من جديد ‏ أعاد ‏ عاد 


عكافاة . مجازاة .اجرة . 

جازى . AN‏ . موس عليه 

موفئق ‏ مصلے 

Le . صالعة‎ 

وئق . صالے ہیں 

grd‏ مع ۰ تصالے مع 
شايع - وصل 


اجر عرص 
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Récitation, s. f. 
Réciter, ۲۰ 8. 
RécJamation, s. f. 
Réclame, s. f. 
Réclamer, v. a. 
—réclamer contre, à. 
Rerlus, e, adj. 
Reclusion, s. f. 
Recoin, s. m. 
Récolte, s. f. 
— les fruits, 
Réeolter, v.a. 
Recommandable, adj. 
Recommandation, s. f. 
Recommander, v. a. 


— ordonner, 


Recommander (se), v. pro. 


Recommencer, v. a. 
Récompense, s. ۰ 
Récompenser, v. a. 
Réconciliateur, trice, 8. 
Réconciliation, s. f. 
Réconciher, v. ۰ 
Réconciker (se), a. pro. 
Reconduire, v.a. 
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معروی - غرف 
Ee‏ 


Reconnaissable, adj. 


Reconnaissance, s. f. 


عرفان الجمیل ۔ شکران الجميل . ممنونية gratitude,‏ — 


UF‏ عارف الجميل ‏ شكور 
هری u‏ > 22 
کی . قابل 


eg‏ سط . Sr‏ الخاطر 
نرہ 
صوت ٠‏ ضا 


Ü‏ عساكر جديدة - سک نظام 
p‏ جع “sa JO Le‏ 
قايم الزاوية 


مستطيل 
49 


Reconnaissant, e, adj. 
Reconnaitre, v. a. 

— récompenser, 
Reconnaitre (se), v. pro. 
Reconnu, e, adj. 
Reconstruire, v. a. 
Recoudre, v. a. 
Recourber, v. a. 
Recourir à, v. n. 
Recours, s. m. 
Recouvrement, s. m. 
Recouvrer, ۲۰ a. 
Recouyrir, ۲۰ a. 
Récréation, 8. f. 
Recréer, Y. a. 
Récréer (se), Y. pro. 
Récrier (se), v. pro. 
Recrue, s. f. 
Recrutement, s. m. 
Recruter, v. ۰ 
Rectangle, adj. 


= RB, m, 


RED 


ورود . وصول ۔ وصولات ۔ رجدة 
جامع . *جموع 

جع حواس 
حصد . > 
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Recteur, s. m. 
Rectification, s. f. 
Rectifier, v. a. 
Rectitude, s. f. 
Rectorat, s. m. 
Reçu, s. m. 


Recueil, s. m. 


Recueillement, 5. m. 


Recueillir, v. a. 


Recueillir (se), v. pr. 


Reculement, s. m. 
Reculer, v. a. 

— v. n. 

— à reculons, adv. 
Récuser, v. a. 
Rédacteur, s. m. 


Rédaction, s. f. 


Redemander, v. a. vouloirreprendre, 


Rédempteur, s. m. 
Rédemption, 8. f. 


Redevable, adj. débiteur, 
—qui a de l'obligation, 


Redevance, 8. ۰ 
Redevenir, v. n, 


Rédiger, v. a. 
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Redire, v. a. كرر . أعاد . اندي‎ 
Redite, s. f. اعادة . كلام مكرر‎ 
Redonner, v. a. | ر جع‎ 
Redoublement, s. m. 33225. ازدياد‎ 
Redoubler, 7. a. ازاد ۔ كثر‎ 
— v. n. Xal. ازداد‎ 
Redoutable, adj. Lis . مهاب‎ 
Redoute, s. f. حصن - حصون‎ 
Redouter, v. a. هاب ۰ خای من‎ 
Redresser, v. a. قوم - عدل‎ - 8 
Redresser (se), v. pro. قام‎ 
Réduction, s. f. diminution, JS . نقص . تنقیص‎ 
Réduire, v. a. contraindre, قهر ۱ الجاء ال د الم ب ان‎ 
— diminuer, نقص . قلل‎ 
` Réduire (se), v. pro. diminuer, J. نقص‎ 
Réduit, s.m. مجحل . وضع . خلوة‎ 
Réédifier, v. a. همر ۔ بني من جديد‎ 
Réel, le, adj. LE - حقيقى‎ 
Réellement, adv. | لعقيقة‎ b. la 
Refaire, v. a. ماد عمل . عمل اني‎ 
— réparer, عاف‎ ۰ 
Refaire (se), v. pro. ثعافی‎ 
Réfectoire, s. m. محل الماددة‎ 
Référer, ۲۰ a. rapporter, سب‎ 


رضي شول ۔ سلم الى - فوض ال (s'en) v. pro.‏ 


e)‏ الى - احتمی - اوی الى 


55- iLL 
si 
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Réfléchi, e, adj. 


` Béfléchir, v. a. renvoyer les rayons, 


— v. n. penser, 
Reflet, s. m. 


Refleurir, ٠٢ n. 


Réflexion, 8. f. pensée, 


—méditation, 

` Refluer, v. n. 
Reflux, s. m. 
Réformateur, 8۰ m. 
Réforme, s. f. 

— de conduite, 


Réformer, v. a. corriger, 


Réfraction, 8. f. 
Refrain, s. m. 
Réfrigćrant, e, ad). 
Refroidir, v. ۰ 


Refroidir (se), Y. pro. 
Refroidissement, s. m. 


` Refuge, s. m. 
Réfugié, e, adj. 


Réfugier (se), ٢ pro. 


Refus و‎ s. m. 


Refuser, v. a. ne pas vouloir, 


—ne pas aceorder, 
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Refuser (se), ۲۰ pro. امتنع من‎ 
Réfutation, s. f. ۔ انتقاض‎ JË 
Réfuter, v. a. نقس - رد علی‎ 
Regagncr, v. a. — ماد‎ 
Régal, s. m. ضيافة‎ - LJ, 
Régaler, v. a. ل - اضای‎ LJ. صنع‎ 
Regard, s. m. انظار‎  رظن‎ 
Regard (en), adv. فی مقايلة‎  .اذحب‎ 
Regarder, v. a. نظر ال - تطلع ف‎ 
— concerner, خص - علي‎ 
— compter comme, حسب ۔ احتسب ۔ اعتد‎ 
Régence, s. f. نات الملك‎ 
Régénérateur, s. m. مد‎ 
Régénération, s. f. تجد بد‎ 
Régénérer, v. a. جڌد‎ 
Régénérer (se), v. pro: کد د‎ 
Régcnt, s. m. professeur, | مدرس - معام‎ 
Régenter, v. n. & pb - درس - علم‎ 
Régicide, s. m. assasinat d'an roi, قتل ماك‎ 
لغم بت‎ qui commet cet assasinat, قاتل ملك‎ 
Regimber, v. n. رفس‎ - ۷ 
Régime, s. m. (de novriturc) تدیراکل‎ 
—d'un verbe, Jain 
Réglement, s. m. كردوس _ فرقة عسكر‎ 


Région, s. f. نواحي - اقلم‎ ial - قار‎ 


Je - À de‏ ,= د پو 
ZE‏ دفاتر 


rs 


قاعدة- قواءد - قانون - قوانين 


معطم - مدټر - مرتب 
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Régir, v. a. 
Rógissdur, s. m. 
Registre, s. m. 
Regie, s. f. instrument, 
— lbi, 
Réglé,.e,. adj. dagé, 
هس‎ détidé, 
Règlement, s. m. 
Régier,. v. a. 
— décider, 
Régler sur (se), v. pro. 
Réglisse, s. f. 
—racine, 
حم‎ jus, 
Règne, s. m. 
۳80۲16۳, v. n. 
Regorgement, s. m. 
Regorger,. v. ۰ 
سه‎ 21011161, 
Bepret, s. m. déplaisir, 
avoir du regret de, 
—repentir, 
— regret, 
Regrettable; adj, 
Répretibr, v. a 
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زتب ‏ نظم 


استقامة - نظام 


Bégulariset! v. a 
Résularité, s. f. 


i observation des règles, سوافقة للقوانين  ممحافظة للقوانيى‎ 


میزان مد بر 


ودی - اندفع - عاد على 
bäi‏ اندفاع 

JP)‏ - اطراج 

فرع جديد 

ماد رربي - طرج 

.رفن 

فرع ۰ en‏ خرن 

Jæ 


Régulateùr,. s. m. 
Régulier, tre, adj. 

— au fig. 

en grammaire, 
Régulièrement, adv. 
Rchaussement, s. m. 
Rehausscr, v. a. 

le courûge,‏ د 
Réimprimer, v. a.‏ 


Rein, s. m. rognon, 


Reins, s. m. pl. leslombes, 


Reine, s. f. 
Réintégrer, v. a. 
Réitérer, v. a. 
Rejaïllir, v. n. 
Rejaillisscment, s. m. 
Rejet, s. m. 

— nouvelle pousse, 
Rejeter, v. a. 

— rebuter, 
Rejetoñ,.s. m. ` 

— déseendant;- 
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Rejoindro, v. a. réunir, pee الى‎ KP جع‎ 
—atteindre, حصل . لحق‎ 
Réjouir, v. a. شرح خاطرة‎ ٠. +! . اسر - سر‎ 
Réjouir,(se), v. pro. سر - انسر . فرح . اتسط‎ 
Réjouissance, s. ۰ سرور‎ ٠ فرج ۔ افراح‎ 
Ré jouissant, c, adj. مسر‎ 
Relache, s. m. بطالة‎ . LES. Le 
—Trepos, رأضة‎  ةحأر‎ 
Relàché, e, adj. مرخی . مرنخی . لين‎ 
— au moral, | سایب . مهاود‎ 
Relachement, s. m. اعمال‎ ٠ ارنخاء . تلیین - ثراخی‎ 
— au moral, ارتخاء ۔ برد . فتور- رخا‎ 
Relàcher, Y. ۰ رخى‎ 
— le ventre, ۰ لین - سہل‎ 
— v. n. ری‎ 
Relàcher (se), v. pro: ار تخب - هدی . خی‎ 
Relais, s. m. عربط . مرا بط‎ 
Relaps, adi, ` مر‎ SU واقع‎ ٠ ضالل‎ 
Relater, v. a. أخبر‎ ۰ KE 
Relatif, ve, adj. يخس متعلی - ب موصول‎ 
Relation, s. f. (de choses) علاقة ب - تعلق ب‎ 
— de personnes, | مخالطة . معاشرة‎ 
—narration, رواية‎ iS ذكر. اخبار.‎ 
Relativement, adv. والنسبة الى‎ 


— au sujet de, ۔ (خصوص‎ o LS 
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اشتغل بالدور ‏ عمل دورة - ناب 


أي 


ابتعد 

LA قيام‎ 

اجمال . بيان مختصز 
قوم . قام . اقام 


67 @* عاد عەر 
شلی ب 
de‏ 
قناوپ - Jos‏ 


اسم . روف 
جلد 


| ذخيرة - ذخاير 
عاد قرا ٠‏ قرا ثانى مرة 


Relayer, ٢ 
Reléguer, v. a. 


Reléguer (se), v. pro. 


Relevailles, 8.1. pL 
Relevé, s. m. 
Relever, v. a. 

— ramasser, 
—rétablir, 

— v. n. 

Relever (se), v. pro. 
—v. récip. 

Relief, s. m, 
Relier, v. a. 

Relié, e, adj. 


Relieur, se, s. 


Beligieusement, adv. 


Religieux, se, adj. 
—s. 

—se faire religieux, 
Religion, s. f. culte 
— piété, 


2 


— état religieux, 
Reliquaire, s. m. 
Relique, s. f. 
Relire, v. a. 


دواء ۔ ادوية ‏ عدج | 
داري الامر 

مفکر نی . نذكار 

A - شكر‎ 

Jp‏ - ارکن 

شکران - جد - شکر 

رد - عاد es‏ 1 

طمن -هدی = سكن روعه 
d‏ | 
ابتی - Lis‏ اخرال 


REM 
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Reliure, s. f. 
Reluire, v. n. 
Remaniement, s. m. 
Remarier (se), Y. pro. 
Remarquable, adj. 


Remarque, s. f. 


Remarquer, v. a. observer, 


— distinguer, 
Rembarquer, v. a. 
Remblayer, v.a. 
Remboiter, v. a. 
Rembourrcr, v. a. 
Remboursable, adj. 


Rembrunir, v. a. 


Rembrunir (se), Y. pro. 


Remède, s. ۰۰ 
Remédicr, v. ۰ 
Remémoratif, ve, adj. 
Remercier, V. a. 
—renvoyer, refuser, 
Remerciment, s. m. 
Remettre, v. a, 
—rassurer, 

—livrer, 


— difiérer, 
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— faire gràce de, ب ۔اعلی عن‎ d فا تله سمي‎ 
Remettre à (se), v. pro. ددی - شرع فى شی من جدید‎ 
-- du trouble, سكن - فاق - افاق استفاق من‎ 
--en santé, z طاب - صے 5 استرا‎ 
-- s'en remettre à, J فوض امره ل۔سلم‎ 
Réminiscence, s. f. تذاکر‎  ةرکذت‎ 
Remise, s. f. délai, pal - Li. de 
— grâce, معافاة عن‎ 
— d'une somme, Le عفو - سماح‎ 
— écurie, اصطیل - معط عربانة‎ 
Rémissible, adj. مغفور - يغفر‎ 
Rémission, s. ۰ مغفرة - غفران = عفو‎ 
Remonter, v. ۰ قاطع فى الطيار‎ 
Remontrance, s. f. — > تنذیر۔ انذار-‎ 
Remontrer, v. a. ٢-٢ نذر- انذرب - نبهه على‎ 
Remords, s. m. KAN بیز الضمیر۔ لسع‎ 
Remorque, s. f. سحب - قطر مركب‎ 
Remorquer, v. a. قطر مر کب ۔ سعب - جر‎ 
Rempart s. m. مترسة - متراس - متاريس - سور‎ 
Remplacant, s. m. عرض‎ 
Remplacement, s. m. تعوبض‎ 
Remplacer, v. a. عوض‎ 
Rempli, e, adj. ملان ۳ مليان‎ 
Remplir, v. a. ملا ملى - عبی‎ 


قام فى وظيفة --un emploi,‏ 


588 REN 


Remplir (se), ¥. pro. اتل‎ 
Remplissage, s. m. حشو‎ 
Remporter, v. a. شال‎  ذخ‎ ١ 
Remuant, e, adj. حرك - برص‎ 
—brouillon, فتان - خباص‎ 
Remue-ménage, s. m. خبص ۔ فتنة‎ 
Remuement, s. m. حركة - تحرك‎ 
1361006۳, v. a. حرك - هز- زعزع‎ 
-- V. n. ترك ۔اہزہ تھزعز‎ 
Remuer (se), Y. pro. ترك - رص - لعب‎ 
Rémunérateur, s. m. مجاى‎ 
Rémunération, s. f. مجازاة‎ 
Rémunérer, Y. a. جازی‎ 
Renaissance, s. f. أحيا - رجوع العلوم‎ 
Renaissant, e, adj. تاشي - جد يد‎ 
Renaitre, v. n. ولد من جدید - ثبت من جديد‎ 
Renard, s. m. ثعلب - تعالب‎ 
Renardeau, s. m. تعیلب‎ 
Renchérir, v. a. da 
— ۲, n. صار فال‎ 
Rencontre, s. f. hasard, مضادفة‎  ةفدص‎ 
— aller au devant, لقا ۔ ملاقاة  مقابلة‎ 
Rencontrer, v. a. لقى - صادی‎ ٠ لاقى‎ 
Rencontrer (se), Y. pro. التقی مع‎ 


Rendez- vous, s. m. میعاد ۔ موسع معهود‎ -Eb مهد‎ 
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Rendormir (se), v. pro. ماد نام‎ 
Rendoubler, v. a. 8 


Rendre, v. a. رجع‎ d 
— donner en échange, عوض ۔ قابل ب‎ 
— produire, اعطي ° جاب‎ 


Rendre(se), v. pro. devenir, صير نفسه . جعل روحه‎ . Lo 
—aller, توجه على . انطلق الل‎ 
— se soumettre, سلم . سلم نفسہ‎ 

_ 


Rendurcir, v. a. 


Rene, s. f. . سرع . اسراع ۔ دزکین‎ . Èl  ناس‎ 
Rénégat, s. m. علج‎ . Air . جاحد‎ 
Renfermer, v. a. قفل عليه من جددد‎ 
— contenir, yes . احتوي على‎ ٠ حوی‎ 
Renfermer (se), v. pro. اتحصر في‎ . dou حبس‎ 
Renfler, v. n. s y انتفر‎ 
Renfoncement, s. m. E تجو‎ 
Renfoncer, v. a. enfoncer plus avant, فيق‎ 
Renforcement, s. m. | Ai 
Renforcer, v. a. Aal  ددش‎ . قوي‎ 
Renforcer (se), v. pro. se fortifier, ES 
Renfort, s. m. امداد‎ . 55 
Rengainer, v.a. رد السيى الى فیده . همد‎ 
Reniement, s. m. انکار‎ 
Renier, v. a. نکر ۔ انكر . جد . رفس‎ 
Renifler, v. ۰ - شیر‎ 
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Renom, 8. m. ONE سمعة - اسم‎ 
Renommé, e, adj. جلیل ۔ مشتهر‎ 
Renommée, s. f. صتے - سمعة‎ 
— bruit public, كلام الناس  الكلام الساير‎ 
Renoncement, s. m. ترك‎ 
Renoncer, v. a. ۳6۵1/۲, désavoner, رفس - دکر‎ 
— v. n. se 0686067 عدی عن . عاف - زفض ۔ فات‎ e — 
Renonciation, s. f. ترك . فوات‎ 
Renoncule, s. f. plante, ۱ شق تعمانى‎ 
Renouer, v. a. , ماد ريط . عقد عن جد ید‎ 
Renouveler, v. a. rendre nouveau, جذد‎ 
Renouveler (se), v. pro. تجدد‎ 
Renouvellement, s. m. rénovation, ~ تجدید‎ 

Renseignement, s. m. ۰ خبر . استفهنام‎ ٠ پیان‎ 
Rente, s. f. مدخول . مدخولات‎ 
Rentier, ère, s. صاحب مدخول‎ 
Rentrée, s. f. retour, | رجعة‎ 
Rentrer, v. n. رجع . عاد دخل‎ 
retourner, رجع - عاد‎ 
Renverse (à la), adv. | قناہ - على ره‎ Jo 
Renversement, s. m. انقلاب‎ 
Renverser, v. a, رمى ۰ قلب‎ ٠ القي ال‌الارش‎ 
—Pbouleverser, détruire, هدم‎ ٠ کلب - خرب‎ 


استلقي ٠‏ انتلب ` وقع على قفا Renverser(sc), v. pro.‏ 
رد - اشارة حاخية Renvoi, 8. m.‏ 
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— Congé, اصرای . طرد‎ ٠ توزیع‎ 
Renvoyer, v. a. rendre, : رد . رجع‎ 
+7۹٦0 دشر‎ ٠ اصرف . طرد‎ 
Repaire, s. m. . ماوی . وجار‎ 
Repaitre, v. n. manger, اكل . رعی‎ 
Repaitre (se), v. pro. se nourrir,  . ت‎ 
Répandre, ۷۰ ۰ ۱ كب‎ 
— étendre au loin, شر اشاع ; اذاع‎ 
Répandre (sc), v. pro. انکب‎ 
— se propager, اشتهر‎ . dal, شاع‎ 
Réparable, adj. ۱ EAEC) 
Reparaitre, v. n. ظہر ثانیا‎ ٠ ماد بان‎ 
Réparation, s. f. تصلے - مرمة‎ 
— faire réparation, Es رجع عرضه - وفي له‎ 
Réparer, v. ۰ | dh 
— une faute, استذرك‎ . al 
Répartie, s. f. ۶ جوا‎ ٠ مجارية‎ 
Répliquer, v. n. جاوب‎ 
Répartir, v. n. قسم على ۔ قسم علی . فرق‎ 
Répartition, s. f. تیم‎ ٠ قسمة‎ 
Repas, s. m. وليمة‎ ٠ ART اكل ۔‎ 
Repassage, s. 5 (du linge) كك‎ 
— des couteaux, | سن‎ 
Repasser, v. a. ajguiser, ۱ سن‎ 


— du linge, - ES 


واد فاری 
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— V. D. 


Repasseur, s. m. qui repasse les conteaux, ستان سکاکیں‎ 


Repasseuse, 3. f. qui repasse le linge, b's 
Repentir, 8. m. فدم - ندامة‎ 
Repentant, e, adj. Bob 
RBepenptir_se), v. pro. ندم‎ 
Répercution, s. f. (du son) > 
Répercuter, v. a. (le son) ET رجع‎ 
Répertoire, s. ۰ t مجمو‎ - np 
Répété, e, adj. مكرر ۔ منعاد‎ 
Répéter, v. ۰ کرر- اعاد‎ 
Répétiteur, s. m. (de collége) معلم قوی‎ 
Répétition, s. f. أعادة - نکرار‎ 

— d'une leçon, مرجعة . ترجع‎ 
Repeupler, v. a. تمر من جدید‎ 
Répit, s. m. تنفس‎ . dy 
Replacer, ۰ رجم ال موضع‎ 
Replitrer, V. ۰ جس‎ 


Replet, ëte, adj. 

Repli, s. m. (du cœur) 
Replier, v. a. 

Replier (se), v. pro. 
Réplique, s. f. 

Répliquer, v. a. 

Répondant, s. m. 


Hépcndre, v. a. رڈ ل على . جاوب اجاب‎ 
— être caution, | ضون . کنل‎ 
Réponse, s. f. ble . جوابات‎ . Dial. جواب‎ 
— réfutation. | مناقضة‎ 
Reporter, v. a. رجع الى‎ 
Reportcr (se, v. pro. تذکر- نظر الى‎ 
Repos, s. m. 
— tranquillité, T ; رأحة استراحة‎ 
Roposer, v. a. سكن‎ ٠ حط . رې‎ 
— v. n. dormir, نام‎ 
— csser de travailler, | ۱ استراج‎ 
Roposcr{se), v. pr. ds استراح ۔ انكل على ۔ امد‎ 

160005880, e, adj. ده‎ 
Repousser, v. a. | رفع - ود‎ 
— v. n. pousser de 010763, ماد بہت‎ 
Répréhensible, adj. يلام‎ 
Répréhension, 8. f. ` il  ةمالم‎ 
Reprendre, v. a. ۱ انا‎ š عاد أخذ . آخذ‎ 
— blàmer, لام واخذ‎ 
— v. n. pousser après avoir été replanté, بت‎ 
Reprendre (se), v. pro. رجع 5 قوله‎ 
Représaille, s. f. الثار‎ Aal 
Représentant, s. m. وکل . وکلا ؛ نایب‎ 
Représentation, s. f. عرض - احضار‎ ٠ تقد يم‎ 
— remontrance, مراجعة . نة‎ 
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Représenter, ۲۰ ۰ قدم .جاب . احسر‎ 
— remontrer, تبه . بين له . عرض على‎ 
— v.n. paraitre en public, تظاهر‎ 
Représenter{se), v. pro. عاد حضر قدام‎ 
— se figurer, lé تصورفی عقله . تخل فى‎ 
Répression, 8. f. تصاص‎ - 
Réprimable, adj. لازم‎ axe 
Réprimande, s. ۰ Ka . نهرة‎ 
Réprimander, v. a, gr ېر على - ود 2 ۔ عب‎ 
Réprimer, v. a. | .قمع ېر‎ L... منع‎ 
Reprise, s. f. رجعة‎ 
Réprobation, s, f. WV? لعنة . لوم‎ 
Reproche, s. m. ۱ عاب‎ . dl . توي‎ 
Reprocher, v. a. عيرة ب ۔ لامه على . تب علية ب‎ 
Reprocher(se), v. pro. ب‎ iei لام نفسه على . عنب على‎ 
Reproduction, s. f. 1 تولید . خلیی‎ 
Reproduire(se), v. pro. ني مرة . عاد نيك‎ 18 à - حدث‎ 
Réprouvé, s. m. ۔ هالكء‎ 4 Jlo. ضال‎ 
Réprouver, ۷۰ a. rejeter, رفص‎ . À 
— damner, صي عليه بالهلاك الابدی‎ 
Reptile, s. m. | ۔ عامة۔ هرام‎ Le 
Républicain, e, adj. جمهوری‎ . ET 
== g. | تابع إلمشيخة‎ 
République, s. f. مشخة . جمهوو‎ 


Répudiation, s. £. | ځلای‎ 
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طلق 
نكر . رذض 
كراهة 
كرها . بغير Le,‏ 
مضادد ۔ مخالن 
خالنى . ضادد 


RES 


Jeje. نقر القلب . صعب‎ 
Répulsif, ve, adj. qui repousse, 


دافع 


رد ۰ دفعة 


سوب 

طلب 

Nk‏ عرص اعراس 
کلب بحری 

مطلوب . واجب لان 
لااب 

¿U, 

ورقة حوالة على 

کباب الملك ‏ فرمان 
کتاب البابا  Less‏ من LUN‏ 
ابقاء . ذکر 


Répudier, v. a. 

— rejeter, 
Répugnance, s. f. 
— avec répugnance, 
Répuguant, e, adj. 
Répugner, v. n. 

— avoir répugnance, 


— causer répugnance, 


Répulsion, s. f. 
Réputation, s. f. 
Réputer, v. a. 
Réputé, e, adj. 
Requérir, v.a, 
Requite, s. f. 
Requin, s. m. 
Requis, e, adj. 
Réquisition, s. f. 
Réquisitoire, s. m. 
Rescription, s. f. 
Rescrit, 8. m. (d'un roi,) 
— d'un pape, 
Réseau, s. m. 
Réserve, s. f. 

— mettre en réserve, 
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— discrétion, 
Réserve de (à la), adr, د‎ 
— en réserve, 
sans réserve, sans exception, 
Réservé, e, adj. discret, 
Réserver, v. a. 
— CONSCTVCT, 
Réserver (se), Y. pr: 
Réservoir, s. m. 
Résidant, e, adj. 
Résidence, s. f. 
— lieu de résidence, 
Résider, v. n. 
Résidu, s. m. 
Résignation, s. f. démission, 
— soumission, 
Résigner, v. a. 
Résigner (se), v. pro, 
Résilier, v. a. 
Résine, s. f. 
Résineux, se, adj. 
Résistance, s. f. défiance, 
— opposition, 
Résister, v. n. se défendre, 
Résolu, e, adj. hardi, 
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بعزم شدید . بجسارة 
انحلال Jls- Ja.‏ 

حم ر ثبات القلب 
Se‏ 

حالل  Je‏ 
رن - دوک 

رن - دوي 


حللۍ 


قصد - عزع ۔ اعتمد ‏ ازمع على 


نوی ۔ اعتمد - عزم على 
صار۔ عاد استحال . 
اكرام - توقیر۔ احتوام 


حركة - لباقة بشرية 


ET‏ - مستوجب الاکرام 


کرم daf‏ - وقر- هاب 
KD da‏ 
خصوصی لكل واحد . 


کل واحد 


Résolument, ۰ 


Résolution, s. f. (de tumeur) 


— courage, 
— dessein, 

Résolvant, e, adj. 
Résonnement, s. m. 
Résonner, v. n. 
Résoudre, v. a. 

— décider, 

Résoudre (se), v. pro. 
— se changer en, 
Respect, 8. m. 

— humain, 
Respectable, adj. 
Respecter, v. a. honorer, 
Respecter (se), v. pro. 
Respectif, ve, adj. 
Respectivement, adv. 
Respectueusement, adv. 
Respectueux, se, adj. 
Respiration, s. f. 
Respirer, v. n. 

— prendre haleine, 
Resplendir, v. n. 
Resplendissant, e, adj. 
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Resplendissement, s. m. _ Lo. په‎ 
Responsabilité, s. f. ٠ صمانة‎  ةلافك‎ 
Responsable, adj. کفلا ۔ ضامن ۔ مطالب ب‎ - Lë 
Ressaisir, v. a. se ressaisir de, Y, pro, ماد تملك:‎ 
Ressemblance, 5.1. مشاپة‎ 
Ressemblant, e, adj. aliw 
Resscmbler, v. n. ۱ شمه‎ 
` Ressemcller, v. a. با نعل جديد‎ OÙ 
Ressentiment, s. m. حس بوجع ۔ غل - غيظ‎ 
Ressontir, v. a. حس ب- وجد - لاق‎ 
Rossentir de (se), Y. ۰ EN وصل‎ - d حس ب - حصل‎ 
Resserrement, s. m. نی‎  قابطا‎ 
Resserré, e, adj. étroit, سق‎ 
Resserrer, v. a. ۔ طبق - قبص‎ Lie - شد‎ 
Resserrer (se), v. pro. ۱ انقیص‎ - SL 
Ressort, s. m. (instrumcnt) لولب ۔ لوالب - زنبرك‎ 
— en dernier ressort, ۱ دن غير مراجعة‎ 
Ressortir, v. n. تعلق 2 خص. ثبع‎ 
— contraster, قن‎ 
Ressouder, ۰ لم دنی هره‎ 
Ressource, s. f. Ja - ils 
Ressouvenir, s. m. | نذكرة‎ - éi 
Ressouvenir (se), V. pro. في‎ SE ë کر‎ Ai 
Ressusciter, ۷۲۰ ۰ So احيي ۔اقام من‎ 


نام من ین الاموات v. n.‏ — 
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فاضل- باقى 
دكن طباخ 
سور محیی 


(ere طباء‎ 


Ge 


مدل - قوی 


Cp  ةلضف ۔‎ Jos. باقی‎ 


فضلة 

بزيادة . فضار 
وغیر ذلك 

تراب 

فضل - بقى - بھی 


مکٹ - ی و و 


رد درجم 

رڈ - رجوع 

حصر- فید - می 
ie rel‏ 

۱ ضيق  pe‏ 
شرط - قید - dei‏ 
قاض - مقبشس 

فا د 

7 : 
نتيجة ‏ حاصل متسل 
در حصل - تی هن 


Restant, s. m. ct adj. 
Restaurant, s. m. 
Restaurateur, trice, s. 
— traiteur, | 
Restauration, s. f. 
Restaurer, v. a. 

— rétablir le corps, 
Reste, s. m. 

— rebut, 

RReste (de), adv, 

— au reste, du reste, 


— restes, les cendres, 


Rester, v. n. être de reste, 


— habiter, ` 

— en rester à, 
Restituer, v. a. rendre, 
Restitution, s. L 
Restreindre, v. a. 


Restreindre (se), v. pro. 


Restreint, e, adj. 
Restriction, s. f. 
Restringent, e, adj. 
Résultant, e, adj. 
Résultat, s. m. 
Résulter, v. ۰ 


RET 
ختصر‎  رصتقم‎ 
Je! 
قيامة - قيام  انبعاث‎ 
اعاد ال ما کان زجع‎ 
عدل‎ de 
اصلاح - تعدیل‎  ةداعا‎ 
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Résumé, s. m. 
— en résumé, 
Résumer, v. a. 
Résurrection, s.f. 
Rétablir, v. a- 
— réparer, ` 
Rétablir (se), Y. pro. 
Rétablissement, s. m. 
— guérison, 
Retard, s. m. 
Retardataire, adj. 
Retardement, 8. m. 
Retarder, v. a, différer, 
— Y. D. 
Reteindre, Y. a. 
Retenir, v. 8۰ garder, 
— modérer, 
Retenir (se), Y. Dro- 
Rétention, s. f. 
— d'urine, 
Retentir, v. n. 
Retentissant, e, adj. 
Retentissement, s. m. 
Retenu, e, adj. modéré, 
Retenue, s. f. 
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| Réticence, s. f. ۔ جمجمۂ‎ LS 
Rétif, adj. (cheval) اين بھی‎ 
Rétine, s. f. الیافی العين المشتبكة‎  ةيكبش‎ 
Retirer, v. a. ôter, سحت - شال - اخرج‎ , Ab 
Retirer (se), Y. pro. ` ۔ تج‎ — 1 - 2 
— se réfugier, اوى الى التجى الى‎ 

` — se racoursir, کش - نقلس‎ 
Retiré, e, adj. solitaire, | مبتعد - منفرد‎ 
Retomber, v. n. مرة‎ ail? عاد وقع - وقع‎ 
سب‎ en maladie, اتکس - تنكس . في موض‎ 
Rétorquer, v. a. ادار على‎ 


Retors, adj. Ja- مفتول‎ 


Retoucher, v. a. corriger, =! S de 


Retour, s. m. عودة - رجوع - رجعة‎ 
Retourner, v. a. دور قلب‎ 
— v. n. | رجع عاد الى‎ 
Retourner (se), v. pro. احفت - اندار انقلب‎ 
~~ s'en retourner, رجع‎ 
Retracer, v. a. décrire, FER : A 
Rétractation, s. f. رجوع في کلامه‎ 
. Rétracter, v. a. رجم ف‎ 
Rétracter (se), v. pro. رجح فی كلامه  رجع عن قوله‎ 
Retraite, s. f. وجوع‎ 
سم‎ lieu de refuge, ضاوی‎ Lech 
— pension, واتحب المتقاعد‎ 
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REU 


متقاعد ۱ 
متراس ‏ متاریس - كرنك 
قلع ۔ che‏ 

| em 
شال من قطع من - قلل‎ 
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Retraité, e, adj. 
Retranchement, s. m. 
— supression, 
Retrancher, v. a. suprimer, 
— diminuer, 
Retrancher (se), v. pro. 
— se priver de, 
Rétrécir, v. a. 
Rétrécir (se), Y. pro, 
Rétrécissement, s. m. 
Retremper, v. a. 
Rétribution, 8. f. 
Rétroactif, ve, adj. 
Rétrogradation, 8. f. 
Rétrograde, adj. 
Rétrograder, v. n. 
Retrousser, v. a. 
Retrouver, ۲۰ a. 
Rets, s. m. pl. 
Réunion, s. f. 
Réunir, v. a. 
— rejoindre, 
Réunir (se), v. pro. 
Réussir, v. n. 
Réussite, s. f. 
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Revanche, s. f. ثار - اخذ الثار‎ 
Revanche (en), adv. فى مقابلة ذلك - عوض ذلك‎ 
Rève, s. m. منام 9 حلم 7 احلام‎ 
Réveil, s. m. اشاط ۔ استيقاظ  انتہاہ من اللم‎ 
Réveille-matin, s. m. horloge, Ke 
Réveiller, v. a. فيق ۔ نبه - ابقظ‎ 
Réveiller (se), v. pro. Le Last  ظقيتسا فاق‎ 
Réveillon, s. m. اكلة فى نصنى الليل‎ 
Révélation, s. f. action de révéler, کشق‎ 
— inspiration divine, وحې - الهام‎ 
Révéler, v. a. découvrir, Wi: 
— en parlant de Dieu, أوحي الى‎ 
Revenant, s. m. عفریت - عفاریت‎ 
Revendeur, se, ۰ باع‎ 
Revendiquer, v. a. réclamer, طلب‎ 
Revendre, v. a. ١ باع بالق‎ 
Revenir, v. n. Le ثانية - رجع _ عاد‎ Je 
— à soi, | فاق استفاق من فشوئه - ومی على روحه‎ 
Revenu, s. m. produit annuel, مدخول سنوى‎ 
Rêver, v. n. المنام‎ As - حلم د رای منام‎ 
Réverbération, s. f. انعکاس ضوء‎ 
Réverbérer, v. a. عس ۔ رد‎ 
Reverdir v. n. peindre en vert une seconde fois, خضر نا ني‎ 
Révérence, s. f. respect, اكرام‎ 


‘— titre d'honneur, جلالة‎ 
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— 10001108 خضوع ,تا نا‎ 
Révérend, e, adj. (titre) مکوم - محتوم‎ 
Révérendissime, adj. كلي الشرف وجزبل الاحترام‎ 
Révérer, Y. a. 5 کرم ےکن‎ 
Rêverie, s. f. کد ف‎ -j&i ذكر‎ 
Revers, s. m. (de la main) قفا اليد‎ - sch 
— digrèce, مصايب‎ - ie 
Revètir, v. a کسی - لبس‎ 
— se revetir, لبس‎ 
Revètu, e, adj. habillé, مزين‎  سبال‎ 
Rêveur, se, s. مغتكر‎ 
Revirement, s. m. de vaisseau, تدویر‎ 
— de fortune, انقلاب‎  ليوحت‎ 
Revirer, v. n. دار - ادار- دور الرکب‎ 
Réviser, 8. m. کشای‎ 
Révision, s. f. کشی‎ 
Revivre, v. n. اتش‎ 
— faire revivre, احيي‎ 5 Sail - 33 
Révocable, adj. بطل ۔ قابل الا بطال ۔ العزل‎ 
Révocation, 8. f. رد ۔ابطال‎ 
Revoir, v. a. ip عاد شای  شاف انی‎ 


عصیان - خروج - قومة 


خارج - عاصی ‏ عصاة 
قوم على 


Révoltant, e, adj. 
Révolte, s. f. 
Révolté, e, adj. 
Révolter, v. a. 


RIC | 605 
Révolter (se), v. pro. ٧۷ قام على - عسي‎ 


Révolu, e, adj. تمام ۱ کامل ۔ مکیل‎ 
Révolution, s. f. kel  بلقت‎  بالقنا‎ 
Révolutionnaire, adj. (chose) ps) قوعي - لتخير‎ 
— personne, | من اسحا القرمة  تغيير الحكم‎ 
Révolutionner, v. a. حرک على تغیر الم‎ 
Révoquer, v. a, . رفع المامورية عن‎  لزع‎ 
Revue, s. f. تفتیش‎ 
Rez-de-chaussée, s. m. مندرة‎  ضرا‎ 
Rhéteur, s. m. معلم الییاں‎ 
Rhétoricien, s. m. بتعلم البيان‎ 
Rhétorique, s. m. علم البيان - فصاحة‎ 
Rhinocéros, s. m. ` كركدن - وحيد القرن‎ 
Rhubarbe, s. f. رأوند‎ 
Rhumatismal, le, adj. حضارى‎ 
Rhumatisme, s. m. حضار‎ 
Rhume, s. m. سعال _ سعلة‎ 
— de cerveau, رشے‎ 
Riant, e, adj. ۔ شوش‎ see 
Ric-à-ric, adv. fam. على الجر کرک‎ 
Ricaner, v. n. fam. - ضعکی‎ 
Richard, adj. متمول - مقرش‎ 

Riche, adj. لم‎ 


Lil - غنبى‎ 
— abondant, . حصب‎ 
Richement, adv. مقتخرا‎ 

S 7 
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Richesse, s. f. opulence, غتي - مال‎ 
— éclat, E pee 
Ricin, s. m. خر دع‎ 
Ricochet, s. m. || bhs کات‎ 
Ride, s. f. فض - نضون‎  ةشمرك‎ 
Rideau, s. m. Di) ستارة - ستاہر۔‎ 
Rider, v. a. ` | کر مش‎ 
Rider (se), v. pro. کشر ۔ كرمش‎ 
Ridicule, adj. هزو - مضبيكة - سیر‎ 
Ridiculiser, v. a. sw عمل‎ 
Rien, s. m. لشي ما شى  عدم‎ 
— ce n'est rien, ماهو شی اتيف خبر‎ 
— pour rien, sans sujet, ie Ve بلاش‎ 
Rieur, se, s. ضعوک - ضےاك‎ 
Rigide, adj. (être) مو صارم‎ 

Rigidité, s. ۰ De 
Rigole, s. f. ساقية‎ Ge 

Rigorisme, s. m. morale trop sévëre, | 5525 

Rigoriste, s. 77 

Rigoureusement, adv. ۔ على التدقيق‎ iles 

Rigoureux, se, adj. صعب . شديد  قاسى‎ 
Rigueur, s. f. عد - قساوة َو‎ 
— de rigueur, obligé, | ON 1 ایب‎ 

Rime, s. f. قوافي‎  ةفاق‎ 


Rimer, V, H. جاء على القافة‎ 
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_— faire des vers, ۱ شەر‎ ch 
Rimeur, s. m. poëte, شاعر‎ 
Rincer, v. a. مضمض - شطی‎ 
Ripaille, s. f. . طهمة‎ 
Riposter, v, n. répondre vivement, رذ على‎ 
Rire, v. n. G 
— faire rire, اضعکن‎ _ LS 
— badiner, سيمك على ۔ تضحك على‎ 
— serire de, ضيكك على‎ 
Rire, ris, s. m. x lae 

. Risée, s. f. moquerie, le 
Risible, adj. propre à faire rire, se 

. Risque, s. m. da 
Risquer, v. a. خاطر ب‎ 
Rit, rite, s. m. gbagi 
Rituel, s. m. کناب الطقس‎ 
Rivage, s. m. | بر- شط - ساحل  شاطي - شواطی‎ 
Rival, adj. rivaux, pl. خصم - اخصام ۔ معارض‎ 
Rivaliser, v. n. . E E 
Rivalité, s. f. مغايرة - مخاصمة‎ 
Rive, s. f. بر -حافة - شط ۔ شاطی - شواطى‎ ۱ 
River, v. a. | برشم - عوج راس السمار‎ 
Riverain, e, adj. سواحلی 98 ساکن على حافة نهر‎ 
Rivière, s. f. نهر - انهار‎ 


Bize, s. f. ١ li - خناقة‎ 


ROI‏ نالف 


Riz, s. m. | رر‎ 
Rizière, s. f. رز‎ kg 
Rob, s. m. suc épaissi de fruits cuits, وب - ربوب‎ 
Robe, s. f. ) pour homme) قنایز . قفطان‎ d 
— pour femme, فسطان - فساطین‎ 
Robinet, s. m. حنفية - لولب - لوالب‎ 
Robuste, adj. على - قوی‎ 
Roc, s. m. "خر‎ 
Rocaille, s. f. ۱ Le - حصى‎ 
Rocailleux, se, adj. ری ۔ وعر‎ 
Roche, s. f. صخور‎ E 
Rocher, s. m. اور‎ daf - 
Rochet, s. m. : 
Rôder, v. n. | حاس‎ A 
Ródeur, s. ۰ حايس - دوار‎ 
Rogations, s. f. pl.prières pupliques, الر بیع‎ D 
Rogner, v. a. رش - قص  قرط‎ 
Rognon, s. m. وى‎ Di 
Rognure, s. f. | راس - برانة‎ 
Roi, s. m. سلاطين‎ AH. لك ملو‎ 
Roide, adj. fort tendu, منز‎ 
—opiniâtre, Be i 
Roidement, adv.. بشذة‎ 
Roideur, s. f. TETE ide 


— de caractère, ۱ بس الراس‎ š اوی‎ 


Roidir, v. a. هد - وتر‎ 
—Y, n. se roidir, v. pro. وتو‎ 
Reitelet, s. ۰ our 
-- petit oiseau, خملمة‎ 
Rôle, s. m. liste, de  مياوق‎ - قایمة‎ 
--۵ tour de rôle, واحد‎ Ant: Ae  رودلاب‎ 
Romain, e, adj. رومانی‎ 
Romaine, s. f. peson, رمانة‎  ینابمق‎  ةجنس‎ 
Roman, s. m. ۱ حکا رة‎ 
Romanesque, adj. خرف کانه کذب‎ 
Romarin, s. m. الل الجبل‎ 
Rome, 8, f. | رومية‎ 


Rompre, v. a. گسر۔ کسر‎ 
— rompre la tête, fig. دوخ راس‎ š کسر۔ صدّع - وجع‎ 
Rompre (se), v. pro. انقظع‎  رسکنا‎ 
Rompu, e, adj. مكسور- مکسر‎ 


Ronce, s. f. شوکث - علیق‎ 
Rond, e, adj. مدور - منتدیر۔ عطوب  مب‎ 
- s. m. دواير‎  ةرياد‎ 
Ronde, s. f. visite de nuit, طوف‎ 
— à la ronde, à l'entour, حول‎ 
Rondeau, s. m. , قصيد‎ 
Rendement, adv. — من غير‎  ةطاسبب‎ 
Rondeur, s. f. استدارة ۔ تكوير‎  ةريودت‎ 
Ronflement, s. m. شخیر‎ = ÈS _ تخیر‎ 
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Ronfler, ۰ 
Ronger, ۷۰ a. 
— miner peu à peu, 
Rongeur, se, adj. 
Rosace, s. f. 
Rosaire, ۰ 
Rose, s; í. 
-- couleur, 
Roseau, s. m. pl. x, 
Rosée, s. ۰ 
Rosette, s. f. ruban, 
Rosier, s. m. 
Rosse, s. f. 
Rosser, v. a. popul. 
Rossignol, s. m. 
Rotation, s. f. 
Rôti, s. m. rût, 
Rotie, s. f. 
Rôtir, v. a. 
Rótisseur, s. m. 
Rótissoir, s. m. 
Rotonde, s. f. 
Roturier, ère, adj. 
Rouage, s. m. 


Roucoulement, 8. m. 
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Roucouler, v. n. نام - غرد‎ 
Roue, s. f. عجل ۔ دولاب ۔ دوالیب - خرچ‎  ةلجع‎ 
Rouer, v. a. ۱ عزق - کسر. وض عظامه‎ 
Rouet, s. m. دولاب‎ 
Rouge, [۰ اجر جرا - جر‎ 
Rougeàåtre, adj. حمر - اجرانى‎ 
Rougeole, s. f. a حرسان -دشيشة - جيرة‎ 
Rongeur, s. f. جرة - حمار- حمرية‎ 
Rougir, v. a. ۱ حمر‎ 
— v. n. فار وجهه‎  رمحأ‎ 
Rouille, s. ۰ صدی‎ 
Rouiller, v. ۰ صدی‎ 
11001167 (se), v. pro. صدی , صدى‎ 
Roulage, s. m. شيل العجل‎ 
Rouleau, s. m. cylindre, Ja - مبروم - شوبك.‎ 
Roulement 8. m. كرت‎ 
Rouler, v. a. دحرج - دور۔ ادار‎ 
— v. n. ۱ كرت‎ ٠ ندحر ج‎ 
Roulette, s. f. de 
Roulier, s. m. سواق الحجل‎ 
Roulis,s.m. ile اسطراب المركب من جانب الى‎ 
Roussir, v.a. حمر - صير اشقر‎ 
Route, s. f. درب - دروب - طريق - طرق‎ 
Routier, s. m. مدھوک‎ - y> 
Routine, s. f. ممارسة‎ 


Lef 


RUG 
سے من جدید‎ 
اشقر - خترا۔ شقر‎ 
سلطانی - ملكي‎ 5 


X>‏ اللك 

صملكة ‏ سالك 

J 

رفة - لبطة mye-‏ جوز 
ريبان - شريط 

احمر 

ياقوت احمر - بهرمان ‏ لعل 
قانون - قاعدة 

خلاية - Lla‏ كوارة نحل 
وهر 

قاسی - صعب - ناشی 
#خسشودة 

خبشادة = خسشودة 

مبادي 

äs‏ اخذ بالحامی 
pla‏ - سكة - ؤقاق - شارع 
iake‏ 

رفص - لبط 

et‏ انطبق على 
زار - هدر 
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Rouvrir, v. a. 
Roux, rousse, adj. 
Royal, le, adj. 
Royalisme, s. m. 
Royaume, s. m. 
Royauté, 6. ۰ 

Ruade, s. f. 

Ruban, s. m. 
Rubicond, e, adj. 
Rubis, s. m. 
Rabrique, 5. 1. règle, 
Ruche, s. f. 

Rade, adj. (au toucher) 
— difficile, 

— e caractère, 
Rudement, adv. ۱ 
Radesse, s. f. 
Rudiments, s. m. pl 
Radoyer, v. ۰ 

Rue, s. f. 

Ruelle, s. £. 

Ruer, v. n. 

Ruer (se), Y. pre. 
Rugir, Y. n. 
Rugissant, e, adj. 
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زیر - هد یر 

خراب 

هم ۰ ريم 

هم e‏ خرب 

خرب . افلس 

سن 3 
ری على الخراب 


مجری ماء - مجاری - ساقیة ۔ سواقى 


Se ۰ سال‎ 

مرمرة ‏ غوشة 

کلام الناس 7 خبر شايع 
اجتر 

كسر 

و وص وو 
خلاراتی 


مکر- مكرية - حيلة ۔ دو ب كيد 


مكار 


Rugissemeng, s. m. 
Ruine, s. f. 
— débris, 
Ruiner, v.a. 
Ruiner (se), v. pro. ۱ 
Ruiné, e, adj. 
Ruineux, se, adj. 
Ruisseau, s. m. 
Ruisseler, v. n. 
Rumeur, s. f. 
— publique, 
Ruminer, ۲۰ ۰ 
Rupture, s. f. fracture, 
— de la paix, 

Rural, e, adj. 
| Ruse, s. f. 
Rusé, e, adj. plein de ruse, 
Russe, adj. 
Russie, s. f. 
Rusticité, s. f. rudosse, 
Rustique, adj. champètre, 
— peu poli, 
Restiquement, ۰ 
Bustre, adj. 


S s. m. dix-neuvième lettre de l'alphabet français, سس‎ 


LG 
رمل - رمال‎ 
رمل‎ 


Sabbat, s. m. 

— tumulte, 

Sable, 8. m. 

Sabler, ۲۰ ۰ 

Sablier, s. m. horloge, 
— vase à sable, 
Sablière, s. f. sablonière, 
Sablonneux, se, adj. 
Sabot, s. m. chaussure, 
— corne du cheval, 
Sabre, 8. m. 

Sabrer, v. a. 

Sac, 8. m. 

— grand sac, 
—Pillage, 

— cul-de-sac, 
Saccade, s. í. 
Saccagement, s. m. 
Saccager, v. a. ۱ 
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کهنوت 
كهنوثي - کاهنی 
وت و اخراح 

مقدّس 


قربان ‏ قرايين - ذ بح ۔ sti‏ 


قرب له 


اهلك نفسه ‏ فدى احدا دلفسه 


تجديف ۔ كفر 

کافر۔ مجذفۍ 

قندلفت 

Ga‏ البدلات ۔ بت الخدمة 
زعفران 

فطن 

فراسة ‏ فطدة ‏ ذکاء العقل 


عاقل ۔ حکیم 


داية ۔ قابلة - قوابل 


Sacerdoce, s. m. 
| Sacerdotal, ad]. 
Sacoche, s. f. 


Sacramental, e, pl. taux, sacramentel, le, adj. 


Sacre, s. m. 

Sacré, e, adj. saint, 
Sacrement, s. m. 
—saint-sacrement, 
Sacrer, ۲۰ a. (un roi) 
— un évèque, 
Sacrificateur, 8. m. 
Sacrifice, s. m. 
Sacrifier, v. ۰ 

— au fig. se priver de, 
Sacrifier(se), v. pro. 
Sacrilège, s. m. impiété, 
— qui le commet, 
Sacristain, s. m. 
Sacristie, s. f. 
Safran, s. m. 
Sagace, adj. 
Sagacité, s. f. 

Sage, adj. 

` Sage-femme, s. f. 
Sagement, adv. 
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Segesec, s. f. 
Saignant, e, adj. 
Saignée, s. f. 
Saigner, v. a. 

— être saigné, 
— jeter du sang, 
Saillant, e, adj. 
Sajllie, 5. f. 
Saillir, v. n. jaillir, 
Sain, e, adj. 

— non gôté, 
Saindoux, B. m. 


Sainement, adv. 


— judicieusement, | 


Saint, e, adj. et s. مار‎ DD eg 
سب‎ eqnsacré, ur? 
Saintement, adv. id 
Sainteté, s. f. : Sch فداسة ے‎ 
Saisir, ۲۰ a, کش - <+ - قبض‎ 
Saisir (se), ۲۰ pro. prendre subitement, سك لک‎ 
Saisissement, 8. m. قرط فلب ۔ اعتراء‎ 
Saison, s. f. ضل فصول - اوان‎ 
Salade, f. ¿LAL ۔‎ ie 
Saladier, s. m. ۱ ن للسلاطة‎ 
Salaire, s. m. ; el : کر‎ 


مد 
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۔ ملوحة s. f. pl.‏ سڈ 
سمندل - سمندر 00۲ Salamandre, s. f.‏ 
٠ Lë she!‏ أجرة Salarier, v. a.‏ 
وخ کے Sale, adj. ` pj-‏ 
لحم خنزير = _ Salé, s. m.‏ 
Saler, v. a.‏ 

Saleté, s. f. اوساخ‎ 5 EE : 
Salière, s, f. ۱ ې"‎ 
Saline, s. f. lieu d'où on tire le sel, ملاحة‎ 
Salir, v. a. = - لوث‎ 
Salir (se), v. pro. ۳ LA 
Salissant, e, adj. eg 
Salive, s. f. ريق -لی - رضاب‎ 
Salle, s. f. قاعة - صالة  ديوان‎ 
Salon, s. m. مقعد - دیوان - رواق‎ 
Salpètre, s. m. : البارود‎ z - بورق‎ 
Salpêtrière, s. f. كرخانة ملس البارود‎ 
Saltimbanque, s. m. بلہران‎ š = - خلبوص‎ 
Salubre, adj. سلیم‎ 
Salubrité, s. f. Aa 
Saluer, v.a. سلم على‎ 
Salut, s. m. (d'an danger) سلامة‎ _ št. - خلاص‎ 
— action de saluer, salutations, is - سلام - تسلیم‎ 
— éternel, خلاص‎ 


Salutaire, adj. عا‎ se نافع‎ 
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Samedi, s. ۰ 
Sanctifiant, e, adj. 
Sanctification, $. f. 
Sanctifier, v. 8. 

— les fètes, 

Sanction, s. f. 
Sanctionner, V. ۰ 
Sanctuaire, s. m. 
Sandale, s. f. chaussure, 
Sang, s. m. 

Sang-froid, s. m. tranquilité, 
Sanglant, e, adj. 
Sangle, s. f. 

Sangler, v. a. 

Sanglier, s. m. 

` Sanglot, s. m. 
Sangloter, ۲۰ n. 
Sangsue, s. f. 

Sanguin, e, ۰ 
Sanguinaire, adj. 
Sans, prép. 

Santé, s. f. 

—à votre santé, 


Santon, s. m. 


Saper, v. a. 
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1 Sapeur, s. m. Kabil _ بللجی‎ 


Sapin, s. m. ۱ ننویب - شجر الرائینے‎ 
Sarcasme, s. m. | نقر - د‎ 
Sarcler, v. ۰ Ae À 5 قلع‎ 
Sardine, s. f. سرد ينأ‎ 
Sardonique, adj. (rire) سك صفراری‎ 
Sarment, s. m. زرجون - شعشاع - فرع دالية‎ 
Sarrasin, adj. شرقی - شرقيين - العرب‎ 
Satan, s. m. | ابلیس‎  ناطيش‎ ` 
Satanique, adj. 0 شم‎ 
Satellite, s. m. ( homme) ثابم 5 اتباع - عون‎ 
Satin, s. m. i طلس‎ 
Satire, s. f. | جو‎ 
Satirique, adj. | هجوي‎ 
Satisfaction, s. f. Le) 
— réparation, سی‎  اقو‎  ةارادم‎ 
Satisfactoire, adj. بمحی الذنوب‎ 
Satisfaire, v. a. payer, وف‎ 
— contenter, أرضى‎ 
— à ses devoirs, عيل ما يجب - وی - كمل الواجب‎ 
Satisfaire(se), v. pro. اخذ حقه - خاس قد‎ 
Satisfaisant, e, adj. > سر‎ 
Saturer, v. a. | أشبع‎ 
Sauce, s. f. مرقة‎ 


Sancer, v. A. المرقة‎ wë غس‎ 


ای الى sech,‏ الى 
خلص ‏ نيا 
JP‏ 


SAU 
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Saucisse, s. f. 
Saucisson, s. m. 
| Sauf, ve, adj. 
Sauf, prép. sans blesser, 
— excepté, 
Sauf-conduit, s. m. 
Sauge, s. f. 
Saule, s. f. 
Saumátre, adj.. 
Saumon, s. m. 
Saumure, s. f. 
Saut, s. m. 
Sauter, v. a. 
Sauterelle, s. ۰ 
Sauteër, se, ۰ 
Sautiller, v. n. 
Sauvage, adj. sans lois,, 
— sans culture, 
Sauvageon, s. m, 
Sauvegarde, s. f. 


Sauver, v. a. 


Sauver (se), v. pro. fuir, 


— se réfugier, 


— d'un danger, de la mort, 


Sauveur, s. m. 


SCA رت‎ 


ds‏ - علماه 
ضرماية عتيغة ‏ برطوشة . شرشوحة 
سكاف رقع 


— à savoir, savoir, adv. 


Savoir, s. m. 
Savoir-faire, s, m. 
Savoir-vivre, s, m. 
Savon, s. m. 
Savonnage, s. m. 
Savonner, v.a. 
Savonnerie, s. f. 
Savonnette, s. f. 


Savourer, v. a. 


Shvoureux, se, adj. 


Sbire, s. m. 
Scabreux, se, adj. 
Scalpel, s. m. 
-Scandale, s. m. 
— éclat honteux, 


Scandaleux, se, adj. 


Séandaliser,. v, a. 


SCO 


حمايل ٠‏ وب سيدة 
شرط ۔ شطب 
ی Le‏ 


DER 


سو رو اٹ 


شار 

رق 

lie 

dé 

ساد de‏ سقو byy‏ 
عقرب ` عقارب 
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Scandaliser (se), Y. pro. 


Scapulaire, 8. m. 
Scarifier, ۰ 
Scarlatine, adj. (fièvre) 
Sceau, s. m. cachet, 
Seélérat, e, adj. 
Scélératesse, s. f. 
Scellé, s. m. 
Sceller, v. a. 
Scène, de théâtre, 
Sceptique, adj. 
Sceptre, s. m. 
Schismatique, adj. 
Schisme, s. m. 
Scie, s. m. 
Sciemment, ۰ 
Science, s. f. 
Seientifique, adj. 
Scier, ۷۰ ۰ 
Scieur,s. m. 
Scintiller, v. n. 
Scission, 8. f. 
Sciure, s. f. 
Scorbut, s. m. 
Scorpion, s. m. 
bw 


فحص . دقق 


SEC 


Scorsenère, s. f. ` 
Scribe, s. m. 
Scrofules, s. f. pl. 
Scrofuleux, se, adj. 
Scrupule, s. m. 


avoir des scrupules,‏ ه 


— grande exactitude, ` 


— poids de 24 grains, 
Scrupuleusement, adv. 
Scurpuleux, se, adj. 
— minutieux, 
Scrutateur, 8. m. 
Scruter, v. a. 
Scrutin, s. m. 
Sculpter, v. a. 
Sculpture, s. f. 
Sculpteur, s. m. 
Séance, s. f. durée, 
Séant, adj. convenable, 
Séant, s. m. 

Seau, s. m. (en cuir) 
— en bois, 

Sec, sèche, adj, 

Sec, sèchement, adv. 
Sécher, v. a. 


سس سیب 


ثرقة - فرق ۔ طايفة ۔ abs‏ 
فصل . فصول ۔ قسم ‏ اقسام 


جلی 
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Sécheresse, s. f: 
Séchoir, 8. m. 
Second, e, adj. 
— 8. m. 


Seconde, 8. f. 


Secondement ۰ 


80600006۲, ۲۰ a. 
5670067, v. ۰ 


Secouer (se), Y. pro. 


Secourable, adj. 
Secourir, v.a. لب‎ 


Secourir (se), Y. 7 


۶6601015, s. m. 
سم‎ 0 86007] 


Seerétement, adv. 


Sectaire, 8 m. 
Sectateur, s. m. 
Secte, s. f. 
Section, s. f. 
féculaire, adj. 


Séculariser, v. a. ۱ í 
Séculier, adj. (prètre) الکاهن الذى ما هو رامب‎ 
— laïque, عامی . علمانى  عالانی‎ 
Sécurité, s. f. j طمائینة . امان 0 نطمیں‎ 
Sédentaire, adj. قعدة‎ Ja, 
Sédiment, s. m. عكار عكر‎ 
Séditieux, se, adj. عصاة ۔صاحب فتن - فتان‎  يبصاع‎ 
Sédition, s. f. ونو فتن . قومة‎ 
Séducteur, trice, s. غاوى - مغوی . خداع‎ 
Séduction, s. f. اغوا . خد بعة‎  ةياوغ‎ 
Séduire, v. a. tromper, Dé - È. خدع‎ 
— corrompre, ۔ أغوى . أوقع ۱ وقع‎ EŻ 
— plaire, ۱ استمال ۔ سلب العقل‎ 
Séduisant, e, adj. فتان - بجذب العقل‎ 
Séduit, e, adj. مغوى ۔ مفتون‎ 
Seigle, s. m. جاودار. نوع من القمے‎ 
Seigneur, s. m. Dieu, bte رب‎ 
— maitre, Sol. سنا‎ 
Seigneurial e, adj... ساداتی‎ 
Seigneurie, s. f. سادة‎ 
Sein, s. m. صدر۔ قلب  حضن‎ 
— mamelles, تهد . نهود ۔ احشا‎ 
Seing, s. m. مضا‎ 
— seing privé, SL 
Seize, adj. num.. ستة عشر‎ 
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Seizième, adj. سادس عشر‎ 
Séjour, s. m. temps, قعرد‎  ةماق(‎ 
Séjourner, v. n. قعد ۔ اقام ; استقام‎ 
Sel, s. m. 
Selle, s. f. ۱ ¿> - 3 
— dane, de mulet, جل‎  لالج‎ 
— aller à la selle, مشی بطنه‎ 
Seller, v. a. شد - سرج أسرج‎ 
Scellier, s. m. سروجي ۔ سراج‎ 
Selon, prép. على حسپ ۔ بحسب  لی مقتضی‎ 
Semailles, s. f .pl. grains semés, بذار‎ 
Semaine, s. f. el | جمعة . جمع . اسبوع‎ 
Semblable, adj. نظیر۔ مثل ۔ مثيل - شبية‎ 
Sembler, v. n. ظهر. بان له أن‎ 
Semelle, s. f. | Fail, فعل‎ 
Semcnce, s. f. Aa ‘on 
Semer, v. a. SA) بذر-‎ 
Semestre, s. m. ستة اشر - لصف سنة‎ 
Semeur, s. m. 27 
Séminaire, s. m. ٠ مدرسة کهنة‎ 
Séminariste, s. m. ۱ تلميذ مدرسة كهنة‎ 
Semis, s. m. éi 
$emonce, s. f. réprimande, ei? 
Semoncer, ۷۰ a. | دج‎ 


Semoule, s. f. ie . je 
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Sempiterrel, le, adj. ` دا يم‎ 
Sénat, s. m. ديوان اعیان المملكة‎ 
Sénateur, s. m, من اهل الديوان‎ 
Sénatus-consulte, s. m. مرسوم ديوان الاعيان‎ 
Sénevé, s. m. J> 
Sens, s. m. حاسة . حواس‎ ٠ حس‎ 
— signification. معانی‎  ىنعم‎ 
— bon-sens, dha . Ji. حس سليم‎ 
Sens comman, s. m. حس مشترکک‎ 
Sens dessus dessous, adv. الفوقانتی اعتانی‎ 
Sensation, s. f. ثاثير . احساس‎ 
Sensé, adj. (homme) | ماقل . صاحب عثل‎ 
— chose, مطابق للعقل‎ 
Sensément, adv. بعتل‎ 
Sensibilité, s. f. حاسية‎ 
— sentiment de Fame, iza حپو-‎ . LS 
Sensible, adj. ‌ ذو حاسة‎ 
— qui s'irrite facilement, ہیی ۔ حساس‎ 
— humain, شفوق ۰ حنون - رقيق التلب‎ 
— qui tombe 5088 les sens, معسوس -باين ظاهر‎ 
Sensiblement, adv. ظاهرا‎ 
Sensitif, ve, adj. حاسي‎ š حساس‎ 
Sensualité, s. ۸ حب اللذات والشهوات‎ - b  ةذل‎ 
Sensuel, le, adj. متلذذ - شہوانی‎ 


قضاء ۔ حكم - قضية Sentence, s. f.‏ 


SEP 
LG- اقوال . كلام‎  لوق‎ 


عرف داق نغسه 
فصل . انفصال ‏ فراق ‏ افتراق 
3 
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— Maxime, 
Sententieux, se, adj. 
Senteur, s. f. 

— eau de santeur, 
Sentier, s. m. 
Sentiment, s. m. 

— moral, | 

— opinion, 
Sentimental, e, adj. 
Sentine, s. f. 
Sentinelle, s. f. 
Sentir, v. a. 

— 1131161, 

— répandre une odeur, 
Sentir sei, v. pro. 
Séparation, s. f. 
Séparément, adv. 
Séparer, ۷۰ a. 
Séparer (se), v. pro. 
— 80 disperser, 
Sept, adj. de nombre, 
Septante, adj. 
Septembre, s. m. 
Septentrion, s. m. 


Septentrional, e, ۰ 
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Jo‏ یش 

عزل - أبعد عن 

ST انعزل عن‎ Aas 
سراية - سرايات‎ 

حرام 

سرام 

طل ‏ ندی 

رای دمبانى E gaba‏ 
الة ۔ نوبة ليلية 


Septième, ad). 


Septièmement, ۰ 
Septuagénaire, adj. 


Septupler, v. a. 
Sépulcral, e, ad). 


800111016, s. m. 


Sépulture, s. f. (lieu) 


inhumation,‏ سب 


Séquestration, s. ۰ 


Séquestre, s. m. 
Séquestrer, ۰ 


— séparer, 


Séquestrer(se), ۲۰ pro. 
Sérail, .و‎ m. (édifice) 
— les femmes du sérail, 


Séraphin, s. m. 
Serein, s. m. 

— adj. 
Sérénade, s. f. 
Sérénissime, adj. 
Sérénité, s. f. 
Sergent, s. m. 
— de ville, 
Série, s. f. 


Sérieusement, adv. 
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Sérieux, se, adj. non gai, موس منتبعن‎ 
وگور - رزين | به‎ 
= important, ` عظيم - مهم - ثقیل‎ 
— sérieux, s. m. وقار- هة‎ 
Berin; =? m. | حباشة - ترنجی‎ 
Seringue, s. f. ۱ gs - حقنة‎ 
Serment, 8. m. ° اقسام‎ ps - حلفان - یمین‎ 
Sermenté, adj. Lis 
Sermon, s. m. وعظ - كرز‎  ةظعوم‎ 
Bérosité, s. f. مابية‎ 
Serpe, s. f. | شغرة‎ 
Serpent, s. m. ثعبان - لعابین‎ - a 
Serpenter, v. n. avoir une direction tortueuse, 0 

Serpette, s. 2 š ii 


Serpolet, s. m. خلندرة ۔ نمام‎  اشاح‎ 
Serre, s. f. pied des oiseaux de proie, خلت ۔ مخاليب‎ 


Serré, e, adj. شديد‎ 
— étroit, صق‎ 
$errement, s. m. (de mains) LS 
— de 60811۲ قبس - انقباض‎ 
Serrer, +. a, presser, قرط - شك - عس - کزعی‎ 
— mettre près-à-près, زفق - لز‎ 
Serrure, s. f. (de métal) قفل ۔غال‎ 
— de Mis 0 Ta 


Serrurior, $. M. T f حداد‎ 
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Servante, s. ‘í. be اجيرة - خدامة‎ 
Serviable, adj. | صاحب عریی‎ 
Service, 8..M. - .. . خدامة‎ - bia 
= bons offices, معروی - خير - جود - جميل‎ 
— vaisselle, et linge de table, | طقم سفرة‎ 
Serviette,s.f. ` مارم مښفة  مناشق - فوطة‎  ةمرم‎ 
Servilo, adj. : خدمى.‎ 
— bas rampant, . دبی‎ 
Servilement, adv. بدناوة فل لختدام ۔ لتعة‎ 
Servilité, s. f. bassesse ۵6 Las - د ناو‎  ديعل‎ 
Servir, v. a. خدم - خدم ءند أحد‎ 
— aider,  دعاس‎ - مې - خیر۔ جواة - معروف مع‎ 
— servir à, étre utile, bon pour, نفع‎ 
— servir de, قام عوس -: كان بمقام‎ 
Servir (se), V. pro. ۳ .  ليعتسا‎ 
Servitcur, s. ۰ خدام - خذامین - خادم : خدام‎ ۱ 
‘Sésame, s. ۰ جود ية اسن‎ 
Servitude, s. f. ہمسم:‎ 
Session, 8. f. | *جمع, - جلسه‎ 
Séton,-s. m. ۱ ۱ خلل‎ 
Soul, s. m. 14 بو‎ iles اعتاپ ے عتبق‎ - ie 
Seul, e, adj. U h da, 
Seulement, adv. ۱ بس - فقط‎ 
Sève, s.f. Les - فورة‎ - lits 
Sévère, adj ۱ صعب - قاسي - شديد -صارم‎ 


مهما ۱ 


SIF 


قد قدر- بمقدار- بهذا القدار 


< 
مه 


HM 


لص - قاتل ‏ فانک 
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Sévèrement, adv. 
Sévérité, s. f... 
Sévir, V. n. 

Sevrer, v. ۰ 

Sevré, e, adj. 
Sevrer (se), v. pro. 
Sexagénaire, adj. 
Sexe, 8. m. 

Gs le sexe, les femmes, 
Sextupler, Y. a. 
Sexuel, le, adj. 

Si, conj. 

— si, quelque, 

— si tellement, 

— si autant, 

. Sibylle, s. f. 
Sicaire, s. m. 
“Sicité, s. f. 

Siècle, s. m. 


Siège, s. m. 


-opération devant une ville pour lattaquer, ï pels? _ Les 


udb 

قيلولة - تقييلة 
سیت ہیں هار 
ارت فور 


Siéger, v. n. résider, 
Sieste, s. f. | 
“Sifflement, 8. m. 
Siffer, v. n. et, a. 
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Sifflet, s. m. صفارة‎ 
— sifflets, improbation, 27 هز‎ 
Signal, s. m. ۱ علامة‎  ةراشا‎ 
Signalement, s. m. , al - امارة - صفة‎ 
Signaler, v. a. اعطى امارة - صفة - اوصان‎ 
— distinguer, اشېر- ہیں أسمه‎ 
Signaler (se;, V. pro. نہیں ۔ انہر‎ 
Sigualé, e, adj. مشپور - عظیم‎ 
Signature, s. f. امضا - توقیع‎  ةمالع‎ 
Signe, s. m. علامة ۔ اشارة‎  ليلد‎ 
— geste, وما - اشارة‎  ةزمغ‎ 
— faire signe, اومی۔ اشارالى - غمز‎ 
Signer, V. a. اسی - کتب أسية‎ š وقع : علم على‎ 
Signet, s. m. علام - کناب‎ 
Significatif, ve, adj. معنوى - بليغ‎ 
Significaticn, s. f. معنى - معادى - عبارة - عبر‎ 
Significr, v. a. vouloir dire, اعنی - علنی‎ 
— déclarer, | به‎ 1 
— indiquer, être signe de quelque chose, de دل‎ 
Silence, s. m. | سگوت - صمث‎ 
— garder le silence, لزم السکوٹ‎ DE éi 
— passer sous silence, . شرت عن شی‎ 
Silencieux, s2, adj. golsa 
Silex, s. m. ` : حجر صوان‎ 


Sillon, s. m, خط . خطوط‎ 
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Sillonner, v. a. شق - خط‎ 
Similitude, s. ۰ k - يشل‎ 
Simoniaque, adj. مداهن‎ 
Simonie, 8. f. LS ganas 
Simple, adj. مر و - مذرد‎ rä 
— sans complication, بسيط - وجیز  ساهل‎ 
— sans malice, بسط . يديه سلاج‎ 
— s. m. plante médicinale, مقردة - عقار- عقاقير‎ 
Simplement, adv, بسداجة‎  اطيس‎ 
Simplicité, s; f. ہے‎ ni aile, 
— niaiscrie, Sa  ةحادب‎ 
Simplifier, v. a. أوجز ۔ سهل‎ 
Simplification, s. f. ایجاز‎  راصتنا‎  ليهست‎ 
Simulacre, s. m. صورة‎  لاثت‎ 


Simulation, 8. f. 


Simuler, v. a. اصطنع 1 تصنع‎ 
Simulé, e, adj. كاذب‎  منطصم‎ 
Simultané, e, adj. وأحد‎ 5 apte 1 وقتی‎ 
Simultanément, ۰ واحد‎ J“) ds 

Sinaï, s. m. سنا‎ ha 
Sinapisme, s, m: لب بخردل‎ 
Sincère, adj. صادق صاني  مخلس - حفيقي‎ 
Sincrement, adv. خالصا - صدق‎ 


صفاوة - مصافاة - صدق - ۔ خلوص ال Sinceérité, s. f.‏ 
قرد - قرود - سعدان - سعاد ين Singe, s. m.‏ 
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Singerie, s. f. | تقلید‎  ةندرق‎ 
Singulariser(se), v. pro. طلع ف بدع‎ 
Singularité, e. f. فرابة‎ 
Singulier, adj. (terme de grammaire) المفرد‎  درفلا‎ 
— particulier, بخصص‎ 
— extraordinaire, عجيب - غريب - نادر۔ نكتة‎ 
Singulitrement, adv. نیا ۔ بالاخص‎ 
Sinistre, adj. اس - نجوس - مشوم . سوه‎ 
Sinon, conj. والا‎ 
Sinuosité, s. f. — Zei التوا . تعو‎ 
Siphon, s. m. أنبوى - قصبة‎ 
Sire, s. m. سيد - سلطانم‎ 
Sirius, s. m. الشهءری اليمانية‎  ىرعشلا‎ 
Siroco, s. m. شلوة‎ 2 
Sirop, s. m. ۱ i) - شراب‎ 
Site, s. m. | منظر‎ 
Sitót que, conj. dès que, ۱ Lie 
Situation, s. f. 5395  ةلاح‎ - وضع‎ - iba 
— de l'àme, حال احوال‎  ةلاح‎ 
Situer, v. a. placer, وضع‎ 
Six, adj. de nombre, ستة = ست‎ 
Sixième, adj. nombre ordinal. سادس‎ 
Sixiemement, ۰ I سادسا‎ 
Smyrne, s. f. أزمير‎ 


قنوع ‏ قلل الاکل ۔ متقشى Sobre, adj.‏ 


501 
il‏ - على القانون ‏ بتقربط 
قناعة - قلة الاكل 
لقب - HN‏ 
nr,‏ نورج . سكة الندان 


سادوم 
عسادومیة . لواط 


اخت . اخوات 


صفة . دیوان 
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Sobrement, adv- 
Sobriété, s. f. 

Sobriquet, s. m, 
| Soc, 8. ۰ 
Sociable, adj- 
Social, e, adj. 
Societé, s. ۰ 
— commerce, 
— d'intérêts, 
Socque, s. m. 
Sodome, f. 
Sodomie, s. f. 
Sœur, s. f. 


Sofa, 8. m. 


Soi, pro. de la troisième personne, soi même, nb نفس ۔‎ 


راا 


معني . حریس 
La . eh‏ . ایام 


Sole, s. f. 

— vers à sole, 
Soicrie, s. f. 
Soif, s. m. 

— avoir soif, 
—qui a soif, 


Soigner, ۷۰ ۰ 


Soigneusement, ۰ 


Soigneux, se, adj. 


Soin, s. m. 
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L.‏ 
سهرة ٠‏ مغريية 
سهر عند فلان 


¿C 


سوا كان هذا اوھذا 


أرض š bp š‏ أرضية 


صلدى 5 مواملة تخاس 


شی 
عسگری ‏ عساکر۔ جندي 


عساكر 


علوفة ۔ جامكية - نفقة 


A 


sila, ۔ غرابة الكلام‎ He 


ل ا 
نو د و 


plie 
54 së 


SOL 
Soir, s. m. 
Soirée, s. f. 
— passer la soirée chez quelqu'un, 


— entre le soir et minuit, 
Soit, conj. soit l’un soit l’autre, 
Soixantaine, s. f. 

Soixante, adj. de nombre, ` 
Soixante-dix, adj. 
Soixantième, adj. 

Sol, 8. m. 

— monnaie, sou, 

Solaire, adj. 

Soldat, s. m. 

Soldatesque, adj. 

Solde, s. f. paie, 

Solder, v. a. 

Solécisme, s. m. 7 

Soleil, s. m. 

— 8e chauffer au soleil, 

— fleur, 

Solennel, le, adj. 
Solennellement, adv. 
Solenniser, v. a. | 
Solennité, 8. f. pompe, 
Solidaire, adj. obligé solidairement, 


"eng | SOM 


Solidairement, adv. re بضمان‎ 
Solidarité, s. f. bles 
Solide, adj. | 00 ملپ . ماكن‎ 
— constant, ۱ حقیی ۔ ثابت - هتین‎ 
Solidement, adv. , بصلا بة - بتمكين‎ 
` Solidité, s. m. 7 ble - صلابة‎ 
Solitaire, adj. 0 متفرد‎ ٠ متوحد‎ 
Solitairement, adv. منفردا‎  ادحوت‎ 
Solitude, s. f. (état) وحدة ۔ خلوة . انفراد‎ 
Solive, s. f. | شواحى‎ ٠ خشبة . شوحية‎ 
Soliveau, s. m. J شوحية‎ 
Sollicitation, s. f. ۔ اعننا سعى‎ pal  رماريبدت‎ 
— instance, ابرام‎ 5 ee! 5 وسل‎ 
Solliciter, v. a. exciter à, دعي ال. حرٹ على‎ 
— demander, ۱ ی‎ All تول اليه ني . تشفع‎ 
Solliciteur, se, s. | JS, - جری‎ 
Sollicitude, s. f. احمام‎ 
Solstice, s. m. بعد کلی ۔ انقلاب‎  ىلك‎ J 
Solution, s. f. | ١ حل‎ 
— de continuité شق ۔ تفرق لاتصال‎ 
Solvable, adj. قادر- قادر على الوفا‎ 
Sombre, adj. x معتم - مقتم - مظلم‎ ۱ 
— au fig. chagrin, تو می مسج‎ 
Sombrer, v. n. انقلب وغرق الرکب‎ 


Sommaire, s. m. ختصر۔ مضمون‎ = të 


039 | 
بالاقتصار - بالاختصار 
امرشرعی 


Jela - ile‏ الجمع 
وھ 


دابة - دواب 


النهاية ‏ العماصل 


جس ۔ قاس عمق الما بالبوليس 
حلم ‏ احلام ۔ منام - ble‏ 


5 


SON 
Sommairement, adv. 
` Sommation, 8. f. 
Somme, s. í. 
— d'argent, 
سب‎ bête de somme, 


— somme, tout en somme, 


Sommeil, 8. m. نوم رقاد‎ 
— avoir sommeil, پس‎ 
— indolence, Jl 
Sommeiller, v. n. رقد‎ - Jia 
Sommer, v. a. امرب - غرق بان‎ 
Sommet, s. m. راس - رووس ۔ قمة بافوع‎ 
Sommité, s. f. ظرف - اطراف ۔ راس - اعلی‎ 
Somnanbule, s. كل شی وهو نايم‎ Jai الذي‎ 
Somnifère, adj. | منوم‎ 
Somptueusement, adv. مزهو بكلفة‎ 
Somptueux, se, adj. مکل‎ - el عظيم - مفتخر‎ 
Somptuosité, s. f. زهو - كلفة‎ 
Son, s. m. (voix) و فف‎ s 
— partie grossière du blé, ls 


Sonde, s. f. pour les plaies, 
Sonder, v. a. (l'eau) 

Songe, 5. m. 

Songer, v. n. 


— penser, 


ووه باب ۔ مخرج 
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Sonner, V. a. 
— v. n. 
Sonnerie, s. f. 
Sonnette, s. f. 
Sonneur, s. m. 
Sonore, ad]. 
Sophisme, s. m. 
Sophiste, s. m. 
Sorbe, s. f. 
Sorbier, s. m. 
Sorcellerie, s. f. 
Sorcier, ère, s. 
Sordide, adj. 
Sordidement, adv, 
Sornette, s. f. 
Sort, s. m. destinée, 
— état, 
— hasard, 
— maléfice, 
Sortable, adj. 
Sorte, s. f. 
Sortie, 8. f. 
Sortilëge, s. m. 
Sortir, v. n. 


V.a.‏ ہم 


Dl.‏ - هش 
قفزة - فطة - Ais‏ 
مرم ms‏ و اهدر 


Set, te, adj. 
Sottement, adr. 
Sottise, s, f. 

— injure, 
Soubressant, s. m. _ 
Souche, s. f. 

— origine, 

Souci, s. m. 
50۱6169 (se), v. pro. 
Soueieux, se, adj. 
Soucoupe, s. f. 
Soudain, e, adj. 
Soudainement, adv. 
Souder, v. a. 
500006۲, a. 
Soudure, s. f. 
Souffle, s. m. 

de l'air,‏ سب 

Souffler, v. n. 

— respirer avec force, 
Soufflet, s. m. 

— donner un goufflet, 
— fam. affront, 
Sonfleter, v. a. 
Souffleur, se, s. 


ان سم 

ضمائة 

ساب هاگن 

حقيق ۔ ثابت ۔ متیں 
بصلا بة - بتمكين 

E‏ نهد وتان 

متوحد ۰ منفرد 

متوحدا . منفرد! 

وحدة . خلوة . انفراد 
خشبة . شوحية ٠‏ شواحی 


شوحية صغيرة 


SOM 


k 


وی الى . حرف على 


تومل اليه فی . تقفع اليهفى 


جری . وکیل 
Lal‏ 


حل 
شق - فرق الاتصال 
قادر ‏ قادر على الوفا 
سس عو SS‏ 
VE‏ غيوس - UV‏ 
انقلب وغرق الرکب 
مقتصر - "ختصر- سمون 


1 
بل کلی - بعد كلي ۔ انقلاب 


Solidairement, adv. 


Solidarité, s. f. 
Solide, adj. 

— constant, 

. Solidement, adv. , 
` Solidité, s. m. 
Solitaire, adj. 


Solitairement, ۰ 
Solitude, s. f. (état) 


Solive, s. f. 
Soliveau, s. m. 
Sollicitation, s. f. 


— instance, 


Solliciter, v. a. exciter à, 


— demander, 
Solliciteur, se, s. 
Sollicitude, 8. f. 
Solstice, s. m. 
Solution, s. f. 

— de continuité, 
Solvable, adj. 
Sombre, adj. 

— au fig. chagrin, 
Sombrer, v. n. 


Sommaire, s. m. 
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امرشرعی 


جلة ۔ حال الجمع 
Wës‏ 
دابة - دراب 


النهاية ‏ الحاصل 


امرب - عرق بان 


SON 
Sommairement, adv. 
Sommation, s. f. 
Bomme, s. f. 
— d'argent, 
— bête de somme, 
— somme, tout Se somme, 
Sommeil, s. m. 
— avoir sommeil, 
سب‎ indolence, 
Sommeiller, v. n. 


Sommer, v. a, 


راس - رووس - قمة پافوج Sommet, s. m.‏ 


ظرف - اطرای - راس - اعلی 
الذي يفعل کل شى وهو نایم 


Sommité, s. f. 
Somnanbule, s. 
Somnifère, adj. 


CG" 
Somptueusement, adv. بزهو ۔ بكلفة‎ 
Somptueux, se, adj. عظيم _ مفتخر۔ زاهی - مکل‎ 
Somptuosité, s. `f. زهو - كلفة‎ 
Son, s. m. (voix) حس - 7 صوٹ‎ 
— partie grossière du blé, | JL 


Sonde, 5. f. pour les plaies, 
Sonder, v. a. (l'eau) 


حلم 5 احلام 5 منام - مناماٹ Songe, s. m.‏ 
رای نی النام 9 حلم - رای منام Songer, v. n.‏ 
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Sonner, Y. a. دق 5 قرع‎ 
— v. n. رن - دق - خش . خشخش‎ 
Sonnerie, s. f. الة دى الساعة‎ 
Sonnette, s. f. 5 جرس - اجراس‎ 
Sonneur, s. m. دقاق الجرس‎ 
Sonore, adj. رنان 9 مطنطن‎ 
Sophisme, s. m. سفسطة‎ EES 
Sophiste, s. m. سفسطی - سفسطية‎ 
Sorbe, s. f. ضیرأ‎ 
Sorbier, s. m. ۱ شجر الغبيرأ‎ 
Sorcellerie, s. f. سیر‎ 
Sorcier, ëre, s. ۱ ساحر۔ سجرة‎ 
Sordide, adj. دی‎  رذف‎ 
Sordidement, adv, بقذارة‎ 
Sornette, s. f. ۱ خرافة 9 مرو‎ 
Sort, s. m. destinée, مقدر = بخت ۔ تصيب‎ 
— état, . حل احوال‎ 
— hasard, فرعة - صد فة‎ 
— maléfice, ۱ كتابة‎ er 
Sortable, adj. EX 
Sorte, s. f. نوع انواع - شكل اشكال‎ 
Sortie, s. f. خرو ج - باب مرح‎ 


Sortilège, s. m. = 
Sortir, v. n. خرج - طلع‎ 
سم‎ V. à. اخرج‎ - Sek په‎ 
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ہي ۔ احمی ۔ قليل العقل 
بسماقة ‏ مثل البهيم 
Dl‏ ۔ خیش 
قفرة ‏ فطة ‏ وثبة 
قرمة ‏ جرلومة - جذر 
اصل 1 
بای ب - انهم ب | 


Set, te, adj. 
Sottement, adv. 
Sottise, s, f. 

55 mjute, 
Soubressaut, s. m. _ 
Souche, s. f. 

— origine, 

Souci, s. m. 

50۵۷:616۳ (se), v. pro. 
50001011, se, adj. 
Soucoupe, s. f, 
Soudain, e, adj. 
Soudainement, adv. 
Souder, v. a. 
Sondoyer, Y. a. 
Soudure, s. f. 
Souffle, s. m. 

— de l'air, 

Souffler, v. n. 

— respirer avec force, 
Soufflet, s. m. 

— donner un soufflet, 
— fam. affront, 
Sonfileter, v. a. 


Souffleur, se, s. 


SOU 
بر - الم . الام‎ 
متوجي د تام‎ 
قاسی الام - العنا ۔ کاید الشدايد‎ 
اوجع - الم‎ 
LE re - کارد 5 قاسی - احتمل‎ 
ری ب‎ 
كبريت‎ 
كبرت‎ 


دعا أدعة 
على مراده ‏ على المراد 
تم : 


تی - هي 
dai‏ 
بجس 

لی 

نجاسة ۔ قذر 
شبعان 


سكران 
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Souffrance, s. f. 
Souffrant, e, ad). 
Souffrir, Y. n. 
— faire souffrir, 
— V. à. supporter, 
— permettre, 
Soufre, 8. m. 
Soufrer, ۰ 
Souhait, s. m. désir, 
— VŒU, 
Souhait (à), ۰ 
Souhaitable, adj. 
Souhaiter, v. a. 
Souiller, v. a. 
— au fig. 
Souiller (se), v. pro. 
Souillure, s. f. 
Soûl, adj. rassasié, 
— ivre, 
Soulagement, s. m. 
Soulager, v. a. 
Soùler, v. a. 
Soúler(se), Y. pro. 


Soulèvement, s. m. (de cœur) وین نفس‎ 


— révolte, 


SOU 643‏ 
: رفع عن الارض - شال نهض 
دوخ - وقی اللفس 

بهض 

قام 

مداس - خف - lia‏ 

اخصع ۔ خر ہر 

ë‏ 5 اطاع 5 انقاد ل 


pb‏ - خاضع ‏ مذعن 
خضوع - اطاعة - طاعة 

لولب 

شك . طن - نهمة شبهة 
خوش - استراب 

شك في انهيه ب ظن به ان 
EE‏ 


فتة - p‏ يدة 


‘Soulever, V. ۰ 

— le cœur, 
.Soulever(se), Y. pro. 
— se révolter, 
Souiller, s. m. 
Souliguer, v. a. 
Soumettre, v. a. 
Soumettre(se), Y. pro. 
Soumis, e, adj. 
Soumission, s. f. 
Soupape, s. f. 
Soupcon, s. m. 

— avoir des soupcons, 
'Soupconner, v. a. 
Soupçonneux, se, adj. 
Soupe, s. f. 

Soupé, souper, s. m. 
— donner à souper, 
Souper, v. n. 
Soupière, s. f. 
Soupir, s. m. 
Soupirail, s. m. 
Soupirer, v. n. 
—aprüs, 

Souple, adj. 


Seurdine(à la), adv. 
Souricière, s. f. 
Sourire, s. m, souris, 
Sourire, v. n. 
Souris, s. f. 

Sous, prép. 

--811 temps de, 
Syus-diaconat, s. m. 
Sous-diacre, s. m. 
Sous-entendre, v. a. 
Sous-entendu, s. m. 


Sous-lieutenant, s. m. 


Sous-erdre (en),s. m. 
Souscripteur, s. m. 
Bouscription, s. f. 
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Souscrire, v. a. j على - وضع اسمه فى‎ 

Soussigner, v.a. et n. وضع اسمه اد 515 - اضی‎ 
-- le soussigné, الواضع اسمه اد یاه‎ 
Soustraction, s. f. اسقاط ۔ خصم‎ ke 
-- vol, سر قۀ اخد‎ 
Soustraire, v. a. voler, سرق - اختلس‎ 
-- en arithemétique, ne خصم : اسقط . سرق‎ 
Soustraire (se), V. pro. فرص . تخلص من‎ 
Soutane, s. f. تامة‎ dÉ دونية‎ 
Soutenable, adj. | يعتمل‎ 
Soutenir, v. a. appuyer, ثبت . سند . ساعد‎ 
-- protéger, ۱ جى . حابي عن‎ 
Soutenir (se), v. pro. als) على‎ y و‎ 
-- persévérer, لفن دام على حاله‎ 
Soutenu, e, adj. مسنک‎ 
-- invariable, ` بتغیر . دايم على حال‎ Y 
Souterrain, e, adj. w تحت الار‎ 
Soutien, s. m. سند . مسلك . ظهر‎ 
Soutirer, ۷۰ ۰ فرغ 7 وق‎ 
-- au fig. fam. سترق من‎ 
Souvenance, s. f. souvenir, s. m. ذكر‎ 
Souvenir(se), Y. pro. د كر - تذکر فاق على‎ 
-- faire souvenir, EE کر بشي - فكرة في شي‎ > 
Souvent, adv. 3 مرارا کثر‎ 


— le plus souvent, اکر اغلب الارقات‎ 


ou ue 
خصوص - خصوصية‎ 
غرار- يغر - له صورة‎ 
خاص ۔ "ختص ب‎ 
فرجة ۔ مشہد‎ 

تفرج - AU‏ حاضر 
د سے 

سراب تجر 

نظری ۱ 
نظر- تخمین - تقدیر 
ble‏ جر 
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Souverain, e, ۰ 
- adj. 
` Souverainement, adv. 
Soveraineté, s. f. 
Spacieux, se, adj. 
Spasme, s. M. 
Spasmodique, ۰ 
Spatule, s. f. 
Spécial, e, adj. 
Spécialement, adv. 
Spécialité, s. f. 
Spécieux, se, ad). 
Spécification, s. f. 
Spécifier, v. a. 
Spécifique, adj. 
Spectacle, s. m. 
Spectateur, trice, s. m. 
Spectre, s. m. 
Spéculateur, s. m. 
Spéculatif, ve, adj. 
Spéculation, s. f. 
-- calcul commorcial, 
Spéculer, v. n. 
-- en commerce, 


Sphère, s. f. globe, 
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فلك 3,15 d'une planëte,‏ — 
ظاقة ۔ وسع دايرة au fig.‏ — 
كرى - مستدير Sphérique, adj.‏ 
ابو الهول 000000 
ملا Spiral, e, adj.‏ 


کرر- لطى ۔ استقطر Spiritualiser, v. a.‏ 


Spiritualité, s. f. روحانية - حالة الاروا‎ 


Spirituel, le, adj. ١ روحاني - روحي‎ 
-- ingénieux, . رفیع - بديع‎ 
© =- qui a de l'esprit, فطن‎  لقاع‎ Ja ذكى‎ 
` §pirituellement, adv, و‎ pl  لقعي‎  ةعاف بر‎ 
۱ ` Spiritueux, se, adj. سکر- حامی - ذو روج‎ 
Splendeur, s. f. معان‎ - Le 

-- gloire, جلال ۔ فخرة . افتخبار‎ 
e Splendide, adj. سني‎ - mëch فاخر ۔‎ 
Splendidement, adv. J 
Spoliateur, trice, s. تهاب‎ 
Spoliation, s. f. نھب لت‎ 
Spolier, v. a. نھب - خلع احدا عن - عري احدا من‎ 
Spongieux, se, adj. بل السفنمة‎  یجنفس‎ 
Spontané, e, adj. اختیاری : من لقا نفسه‎ 
Spontanéité, s. f. اختيار‎ 
Spontanément, adv. باختيارة . من ثلقا نفسه‎ 
Squelette, s. m. قفص - عظام‎ 


Stabilité, s. f. | ثبات . قرار  دوام‎ 


STO 


Lal ch‏ البلاد 
حفار- تات . نقاش 


شخص . اشخاص - صنم ۰ اصنام - Just‏ 


رشب - امر . حکم 
قامة ‏ ود قدود 
قانون قوانیں ۔ قاعدة ‏ قواعد 
علم سرعة الخط 


یس نس 


des عاقر۔‎ 


زنونى - من اهل الاسطوانة 
نافع لليعدة 
نافع للمعدة 
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Stable, adj. 
Stagnant, te, adj. 
Stagnation, s. f. 
Station, s. f. 
Stationnaire, s. m. 
Statistique, s. f. 
Statuaire, 5, m. 
Statue, s. f. 
Statuer, ٠۰ 
Stature, s, f. 
Statut, s. m. 
Sténographe, s. m. 
Sténographie, s. f. 


Stérile, adj. qui ne produit rien, 


Stérilité, s. f. 
Stigmattes, s. m. pl. 
Stigmatiser, v. a. 
Stimulant, e, adj. et ۰ 
Stimuler, v. a. 
Stipendier, v. a. 
Stipulation, s. f. 
Stipuler, v. a. 
Stoicien, s. m. 
Stomacal, adj. 
Stomachique, adj. 


SUB 649‏ 
کید الحرب - مكيدة . ls‏ 


Stratagème, s. m. 


Strict, e, adj. WEE 
Strictement, adv. JL 
Strophe, s. f. دور - ادوار۔ بيت بیوت‎ 
Structure, s. f. (d'un édifice) Ly 
Stuc, s. m. خافقی‎ 


مطالع - دارس - متقيد فى الدرس 
انذمال  Bra,‏ دهو 

مدهول - مدهوش ‏ پاهت 

دهشة - حيرة . انذهال 

بلادة - تخانة Jic‏ 

قلم ‏ مرقم ‏ ميل 

فظم - کلام ۔ نص ۔ De‏ 

ودک عم 

خنجر- خناجر 

كفن - JUS‏ 
عرفان 

زکی - حلو - لذیذ 
لذة - ركاوة ‏ حلاوة 
تسعانی 

جزی . قسم 


Studieux, se, adj. 


Stupéfaction, s. f. fig. 


Stupéfait, e, adj. 
Stupeur, s. f. 
Stupide, adj. 
Stupidité, s. f. 
Style, s. m. poinçon, 
— manière d'écrire, 
Styler, v. a. fam. 
Stylet, s. m. 
Suaire, 8. m. 
Suant, e, adj. 
Suave, ad]. 

Suavité, s. f. 
` Subalterne, adj. 
Subdiviser, v. a. 
Subdivision, s. f. 
Subir, və a. 

Subit, e, adj. 
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Subitement, adv. ` is . فيا‎ 
Subjection, s. f. soumission, خصوع ۔ طاعة‎ 
Subjuguer, v. a. مسر - قر - تسلط على‎ 
Sublime, adj. عظيم داعال رفيع‎ 
Siblimité, s. f. علو ار تفاع‎ 
Sublunaire, adj. على الارض - فى الجو ۔ تحت القمر‎ 
Submerger, v. a. غرق‎ 
Subordination, s. f. ٠ صعة - تبع ۔ طاعة‎ 
Subordonner, v. a. جعله تحت حكم‎ 
Suborner, v. a. Jbp 
Suborneur, se, s. مبرطل . مفسد‎ 
Subroger, v. a. جعل + اقام احدا مقام غیره . اغاب‎ 
Subséquent, e, adj. تي بعد‎ ۱ 
Subside, s. m. impôt, تکلیی ۔ کا لی ۔ ميرة‎ 
Subsistance, s. f. . معيشة‎ - ef 
Subsistances, pl, vivres, موودة ۔ مونة - معاش‎ . Al 
Subsister, v. ۰ بقى - وجد‎ 
— s'entretenir, عاش - ثقوت‎ 
Substance, s. f. عیون ۔ دات - جوهر‎  نيع‎ 
Substance(en), adv. ہالاجال‎ 

Substantiel, e, adj. جوهری‎ 

Substantiellement, adv. جرهريا‎ 
Substantif, s. m. اسم موصوف‎ 
Substituer, v. a. عرض‎ dre - حط‎ 


Substitut, s. m. قاب - ثواب‎ 
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Substitution, s. f. تعویس - ابدال ۔ تعویل‎ 
Subterfuge, 8. m. JA”  ةليح‎ - ¿==  ةغيز‎ 
Subtil, e, adj. délié, لطبف - رفيع ب ناعم - زکی‎ 
— pénétrant, | خارق‎ 
Subtilement, adv. بیگر- بشطارة ت بلطافة‎ 
Subtiliser, v. a. رفع - نعم - - لط‎ 
سب‎ V. n. Si 1 دقق‎ 
Subtilité, s. f. لطافة - ذکا ۔ خفة‎  ةعافر‎  ةيموعن‎ 
Subvenir, v. n. ساعد _ ساعق‎ 
Subvention, s. f. 
Subversif, ve, adj. | بقلب ۔ خرب‎ 
Subvertion, 8. f. انقلاب‎ 
Sue, 8. m. ۱ عصير- ما - عصارة‎ 
Succéder, ۲۰ ۰ ۱ 3 عقب‎  ىلخ‎ 
Succéder(se), Y. récipro. تعاقب‎ 
` Succès, s. m. تجاح - ماقبة - خير‎ 
— mauvais, سوه عاقبة‎ 
Successeur, s. m. خلق - اخلای  خلیی - خلفا‎ 
Successif, ve, adj. et - Jy 
Succession, 8. f. Ae - وراثة‎ 
Successivement, ۰ متعاقا ۔ الو احد بعد الاخر‎ 
Succinct, e, adj. en 
Succinctement, adv. بایجاز۔ بالاختصار‎ 
Succomber, v. n. وقع - انغر‎ 


Bucculent, e, ad), ډسم‎ 


IP‏ وغرب 


عرق 


8 ي - كفي - gae‏ 
كني على راکنا 
جب برایه - دعو 
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Snccursale, s. f. 
Sucrer, ۰ 
Sucre, s. m. 

— pain de sucre, 

— sucre candi, 
Sucré, e, adj. 
Sucrer, v. a. 
Sucreries, s. f. pl, 
Sucrier, s. m. 

Sud, s. m. 

— vent du sud, 
Sud-est, s. m. 

— vent du sud-est, 
Sud-ouest, s. m. 

— vent du sud-ouest, 
Suer, v. n. | 
Sueur, s. f. 

— en sueur, 

5۱1176, v. n. 

— cela suffit, assez, 
Suffisament, adv. 
Suffisance, s. f. vanité, 
Suflisant, e, adj. 

— présomptueux, 


Suffocation, s. f. 


SUJ 053‏ 
فلس - خی ۔ ّم القلب 
VE- gal‏ 
رای ۔ ارا -صوث . اصوات 
حدث ب ۔ الهيه الشی - علم 
E E‏ 


قدل الانسان نشمه 


Suffoquer, ء۰‎ 
— YV. n. 
Suffrage, s. m. 
Suggérer, ۲۰ a. 
Suggestion, 8. f. 


Suicide, s. m. (lacte) 


Suie, s. f. JE + هباب‎ 
Suif, s. m. ۱ دهن لعمل الشمع‎ - = 
Suinter, v. n. Z 
Suite, s. f. اتباع‎ š جاعة - توابع‎ 
— ce qui vient aprës, ما بعد‎ . ias 
— dans la suite, فيما دعد‎ 
— effet, صادر - عاقبة + عراقب‎ 
— liaison de choses, نظام - انتظام ۔ سلکث . سلسلة‎ 
Suite (de), ۰ متوالما‎ dam ورا بعضه . على‎ 
— tout de suite, الحال‎ SE حللا‎ 
— à la suite de, après, فى ككبة. بعد‎ 
Suivant, prép. ë - — ° علي‎ 
— adj. ثابع . اتباع  اني بعد تال‎ 
— suivi, qui a de la liaison, منظوم‎ 
Suivre, v. a. e 


ضوع 
فى هذا الشان . ئی هذا الباب 
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Sujet, 8. m. cause, 
ou objet, 
— à ce sujet, ` 


— mauvais sujet, 


صتدا . مسند الید 


vi 


زايد الفاصل عن الحاجة 


زيادة ‏ فوضلة 


اعلي . فوقاني ۔اقوی ب 
كبير ‏ كبار - رييس - رووسا 


Jai اسم‎ 
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— d'un verbe, 

Sujet, e, adj. 

— 168 sujets, 

Sujétion, s. f. 

Sulfureux, se, adj. 
Sulfurique, adj. (acide) 
Sultan, 8. m. 

Sumac, s. m. (arbrisseau) 
Superbe, adj. errueilleux, 
— magnifique, 
Supercherie, s. f. 
Superficie, 8. f. 
Superficiel, le, adj. 
Superficiellement, adv. 
Superfin, e, adj. 
Superflu, e, adj. 
Superfluité, s. f. 
Supérieur, e, adj. 

— s. m. 

Supérieurement, adv. 
Supériorité, s. f. autorité, 


Superlatif, adj. 


موسوس - مولع بالاعتتادات الباطلة Superstitieux, se, adj.‏ 


وسوسة ‏ ظن فاسد - اعتقاد باطل 


Superstition, s. f. 
Supplanter, v. a. 
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مساعد - نایب ۔ نوا 


Suppléant, s. m. 


Suppléer, v. a. rem placer, ناب عن‎ 


كمالة 

درجي وع 

Jul - vi 

عذاب 

اجهل الى سرع الى 
دخلک ‏ بترجا كك 
عرش حال - معروض 
حمال - حامل ۔ مسند 
يطاق ۔ بحتمل 

Ze 

طاق - احتمل ‏ صبر علي 
فرضنا أن - نفرض أن 
قدر۔ فرش 

قباس - قیاسات - فرض - تقدير 
مساعد ۔ تابع ۔ اثباع 
e‏ - ابطال 

منع ۔ ابطل 

ای جو 

€ ۱ 
وی تی سید 
حساب 


— V. n. 
Supplément, 8. m. 
Supliant, e, adj. 
Supplication, s. f. 
Supplice, m. s. 
Supplier, ۲۰ ۰ 


— je vous en supplie, 


Supplique, s. f. 
Support, s. m. 
— au fig. soutien, 
Supportable, adj. 
Suppor ter, ۲۰ a. 
— endurer, 
Supposé que, adv. 
Supposer, v. a. 
Supposition, s. f. 
Suppót, s. m. 
Suppression, s. f. 
Supprimer, v. a. 
— retrancher, 
Suppuration, s. f. 
Suppurer, v. a. 


Supputation, s. f. 


SUR 
حسب‎ 
امامة + رياسة‎ 
اعلي . اعظم‎ 
à علبي ۔ فوق‎ 
. !كيد . حقیق‎ 
RW لا دد مه‎ 


امان ۰ امین 

من کل ہد . بلاشک 
الاسلم ان شس 
كافيا وزيادة 

كثرة ۰ زيادة 

کی d‏ زاید 
df‏ 

کی - عاق 
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Supputer, ۲۰ ۶ 
Suprématie, s. f. 
Suprême, adj. 

Sur, prép. 

Sûr, e, adj. vrai, 

-— infaillble, 

— sans danger, 

— à coup sûr, 

— le plus sùr est de, 
Surabondament, adv. 
Surabondance, s. f. 
Surabcndant, e, adj. 
Surabonder, v. n. 


Suranné, e, adj. 


تقل عليه . حمله حمل زأيد - - كثر علي . Surcharger, ۷۰ a, db‏ 


یں 

طرش ۰ es‏ 
بامان - بلاخوی 

حاكيد و و 


- زيادة علي الواجب 


اا 


Surcroit, s. ۰ 
Surdité, ۰ 
Sureau, s. m. 
Sûrement, adv. 

— certainement, 
Surérogation, s. £ 
Sûreté, s. f. 

— caution, 
Surface, s. f. 


Surfaire, v. a. 
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رسل ال das‏ 
فوق حد البشر 

رياسة المباشرين 

رئيس الباشرین - امین الامنا 
ثالث بوم 

فاق ۔غلب ۔ ظفرب - ېر 


عام فوق - طاى .شاف 
فوق الطبيعة ‏ عجيب 


بنوع جیب 
لقب القاب 
لقب ب 


زايد عن العذية. فوق العدد 
نای .ای علي 

Se 

تونية . قميص فوقاني 

زايد . زود - فاصل . باقي 


قجس 


Surpir, v. n. 
Surhumain, e, adj. 
Surintendance, s. f. 
Surintendant, e, s. 
Surlendemain, s. m. 
Surmonter, v. 8: vaincre, 
Surnager, ٠۰ 
Surnaturel, le,-adj. 
Sarnaturellement, adv. 
Surnom, 5. m, 
Surnommer, v. a. 
Surnuméraire, adj. 
Surpasser, v. a. 
Surpasser (se), Y. pro. 
Surplis, s. m. 

Surplus, s. m. 


Surprenant, e, adj. 


فاجى . اشعلق علي š‏ وقع في . كبس Surprendre, v.a.‏ 


ادش . حير Jin! SAT.‏ 
مدهوش . تر . حبران ۱ 


Ae A ۰ Bä 
TRES ; ila ۲ غش‎ . DLA 
رجفه‎ SE 


ge 5 IT 
7 لا حم‎ 


خصرصا ۳ 5 لاخص 


— étonner, 
Surpris, adj. 
Surprise, s. f. 
— tromperie, 
Sursaut, s. m. 
Sursis, s. m. 


Surtout, ۰ 


هوقانية 

حراسة 

حارس . حراس . وكيل 
حرس . راقب : وعي علي 
سو د 

ملش بعد موث - يقي 

فزق . قلة احتمال 

-J DE‏ يقبل ‏ مستعد لقبول 
لا يحتمل ‏ كثير الاخذ على خاطره 
اقام ۔ اظهر- جلب ۔ احدث 
هلران - عنوان 


مذکور اعلاہ 


ذو شبهة ۔ مشكوك فيه مستخون 


شك فى استخون 
علق | 
اخر- ابقي الى غير وقث - وقفی 
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— 8. m. 
Surveillance, ٠ 
Surveillant, e, adj. 
Surveiller, v. ۰ 
Survenir, v. n. (chose) 
Survivre, Y. ۰ 
Susceptibilité, s. f. 
Susceptible, adj. 

— facile à s'offenser, 
Susciter, V. a. 
Suscription, 8. f. 
Susdit, e, adj. 
Suspect, e, adj. 
Suspecter, v. a. 
Suspendre, ۲۰ a. 

— différer, 

— interdire, 
Suspens, adj. (prêtre) 
— en suspens, adv. 
Suspense, s. ۰ 
Suspension, s. f. 
Suspicion, s. f. 
Sustenter, ۰ 
Sustenter(se), 3 pro. 


Suzeraineté, s. ۰ 
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- ۶ 


Lt. کناب‎ 

هجا تهجية ٠‏ جزء LR‏ 

قياس 

اشارة 

قانون الايمان 

رمزی - بالاشارة 

هندام ٠‏ مناسبة ` حسن ترئيب 
مناسب . مهندم 

بهندام - بحسن نظام 

ٹناسب ۔ ES‏ * 
موافقة الطباع ‏ ميل ظبيعى الى 
جازبي - متناسب 

وافق بصه 

نوبة - الة طرب 

دليل ile‏ - دلايل ‏ علامة 
“فل يهود ‏ جامع الیهود 
غشية - غشوة 
بخص المجمع 

Je بیع‎ 

بمعنى واحد - متفق فى العني 
فى ظلة 

علم النو-علم ٹرکیب الكلام 
A‏ 


Sycomore, s. m. 
Syllabaire, s. m. 
Syllabe, s. f. 
Syllogisme, s. m. 
Symbole, s. m. figure, 
— de la foi, 
Symbolique, adj. 
Symétrie, s. f. 
Symétrique, adj. 
Symétriquement, ۰ 
Symétriser, ۲۰ n. 
Sympathie, s. f. 
Sympathique, adj. 
Sympatiser, v. n. 
Symphonie, s. f. 
Symptóme, s. m. 
Synagogue, s. ۰ temple, 
Syncope, s. f. 
Syndic, s. m. 
Synodal, e, adj. 
Synode, s. m. 
Synonyme, adj. 
Synoptique, adj. 
Syntaxe, s. f. 
Synthèse, s. f. 
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Syriac, que, adj. سرياني‎ 
Syrie, s. f. سووية - الشام ۔ بلاد الشام‎ 
Syrien, ne, adj. (de pays) ` d شامي - شو‎ 
Système, s. m. مذھب - رای - قياس‎ 


1 


1 8. m. vingtième lettre de Falphabèt français, تب‎ 


Tabac, s. m. (à famer) ۱ دخان ۰ شن‎ 
— à priser, e مطرس . نشوق‎ 
Tabatière, s. f. | x voile 
Tabernacle, s. m. بيت الجسد قبة العهد‎ 
Fable, s. f. ` سفرة - مايدة  موايد‎  ةلواط‎ 
— index, 0 — 4 
Tableau, s. m. صورة - صور۔ تصوير  تصاوہر‎ 
— fig. | صورة - وصنى - بيان‎ 
— planche noire, i WC لوح‎ 
Tablette, s. f. رف - رش‎ - is 
Tabliet, s. m. فوطة‎ - e 
Tabouret, s. M. كرسي - اسکملة‎ 
Tache, s. f. Se?  ةعقب‎ 
Tàche, s, f. موايمة شغل‎  ةلواقم‎ 
| Tacher, v. a. وسن . لوك‎ 7 


اجتهد فى - هم . عمل همة ئی Tächer, v. n.‏ 
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Tacheté, e, adj. ۱ منقش - منقوش - مبرقش‎ 
Tacheter, ۲۰ a. نقش نقوش = در قش‎ 
Tacite, adj. qui est sous entendu, عقدر‎ 
Tacitement, adv. d'une manière tacite, تقد بر‎ 
Taciturne, adj. صمیت ۔ سکوت . سکیت‎ 
Taciturnité, s. f. صمتة‎ 
Tact, s. m. لس - مس - جس‎ 
— au fig. jugement fin, ذوق‎ 
Tactique, s. f. ۱ | لنت منهاخ‎ 
Taffetas, s. m. حبرة - درابلے صندل‎ 
Taillade, s f. ھی۔ جرم ` ہے‎ 
Taillader, v. a. 0 عق - قطع د طعي‎ 
Taillant, s. m. و‎ L 
Taille, s. f. stature, ` قد قوام ۔ طول‎  ةماق‎ 
Taille-douce, s. f. نقش النتاش‎ 
Tailler, v. a. قطع‎ 
— une plume, ۱ پري قلم‎ 
Tailleur, s. m. خناط‎ 
— de pierres, حجار‎ ۱ 
Taillis, s. m. حرش تلم اوقاث اوقات‎ 
Taire, v. a. سکت عن . كنم‎ 
Taire!se), v. pro. صت‎ ٠ ت . صمت‎ 
Talent, s. m. معرفة . معاری.‎ . LUS 
— naturel, ردية . مواهب . فضيلة  قريحة‎ Los 
Talion, s. m. قود 1 ار‎ 
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Talon, s. m. کعب _ اکعاب - عقب ۔ عرقوب‎ 
Talus, s. m. حدور‎ - L 
Tamarin, s. m. | ثبرهدی - چر‎ 
Tambour, s. m. طبل . طبول‎ 
— celui qui bat du tambour, طبال - طبالين‎ 
— de basque, دی دفوی ۔ دايرة - طار‎ 
Tambourin, s. m. ۱ iS در‎ 
Tambouriner, v. n. JAN دق‎ - 5 
Tamis, s. m. , دقاق‎  لخانم‎  لختم‎ 
Tamiser, v. a. ۱ ٹل‎ 
Tampon, 8۰ m. | ١ سدادء‎ 
Tancer, v. a. fam. ۱ À - بهدل‎ . is 
Tandis que, conj. وینما‎ 
Tangage, s.m,  رخولا اصطراب مركب من القدم الى‎ 
Tanière, s. f. ۱ جر. اجار‎ 
Tanner, ۰ 8. ë> 
Tannerie, s. f. مدابغ . دباغة‎ éi مد‎ 
Tanneur, s. m. د باغ‎ 
Tant, adv. على هذا القدر‎ ٠ Als . كذا . مكذا‎ 
— tant que, ام په طول ما - طوال ما‎ 
— tant مهد‎ faut que, فصلا عن ان‎ 
Tant pis, adv. 0 وا خسار‎ 
— tant mieux, معدن - طیب . عظيم - خيرية‎ 
—tant mieux pour toi, لك‎ Lie 


Tente, 8. f. sœur du père, 
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#جهرم ‏ انتخرعلی الناس ب 
بخش كبير . مثقب ۔ بريمة 
رن بن ال سفار 

صعر 


— sœur de la mère, 
Tantôt, conj. alternative, 
Taon, s. m. 

Taper, v. a. fam. 

Tapir (se), v. pro. 
Tapis, s. m. 

Tapisser, v. a. 
Tapisserie, s. f. 
Tapissier, ère, ۰ 
Taquin, e, adj. 
Taquiner, v. a. 

Tard, adv. 

Tarder, v. n. 

Tardif, ve, adj. 
Tardivement, adv. 
Targer(se), v. pro. fam, 
Tarière, s. f. 

Tarif, 8. m. 

Tarifer, v. a. 

Tarir, v. n. 

— v. a. 

Tarissement, s. m. 
Tartare, s. de la tartarie, 
Tartarie, s. f. 


Tarte, s, f. 


KEE EG 
سعر- أسعار‎ 
is 

سدعيرة 

سعر۔ حدد الاسعار 


Last. Les . ilet فطا ۔‎ 
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Tartre, s. m. 
Tas, s. m. 
Tasse, 5. f. 
Tasser, v. a. 
Tàter, v.a. 
— gouter, 


— sonder, 


. Tàtonnement, s. m. 


Tàtonner, v. a. 
— à tàtons, ady. 
Tatouage, s. m. 
Tatouer, v. a. 
1810116, e, adj. 
Taupe, s. f. 
Taureau, s. m. 
Taux, s. m. 
Taverne, s. f. 
Taxe, s. f. 
Taxer, v. 5 

— imposer, 
Technique, adj. 
Tégument, 8. m. 
Teigne, s. f. 


feigneux, sc, adj. 


برج الاشارة ‏ الة - پیٹ الاخبار 
نظارة - دور ہیں 

حتي - بهذا القدار 

فاجر. وقع - اج 

بفجر- بغر حف 

من فير PE‏ - من غير مبالاة 


چات ې 


شهادة - شاهد - شواهد 


شهد 

اعطی ۔ شاهد - ہیں ۔ اطہر 
شاهد - شهود 

صدغ -اصداغ 

ز وس جیب ووه 
ورع -عفة - ضبط النفس 
عون - وربع 


. TEM 


Teindre, v. a. 


Teint, s. m. coloris du visage, 


Teinte, 8. f. ` 
Teinture, s. f. 
Teinturier, ère, 8. 
Tel, le, adj. paren, 
— quelqu'un, 

— tel quel, 

— un tel, une telle, 
Télégraphe, s. m. 
Télescope, s. m, 
Tellement, adv. 


Téméraire, adj. 


Témérairement, adv. 


— imprudemment, 
Témérità, s. f. 
Témoignage, 8. m. 
Témoigner, v. ۰ 
— manifester, 
Témoin, s. m. 


Tempe, s. f. 


Tempérament, s. m. 


 Tempérance, s. f. 
Tempérant, e, adj. 
Température, s. f. 


TEN 


مععدل 


راجے - رزين 

لی اعدل 

زوبعة - زوابع - نو 

هیکل - هياكل 

وقتی - زمني ۱ 

الى وقت ۔ وقتيا 

ملاكعة - تاني Jis-‏ 

صبر. تلاکع - es‏ - ثاني 

زس ۰ آزمان - وقت - اوقات — حين 
اوقات - اوقات - بعص اوقات 


قاصد 

طرف الصب ‏ اطراف 
لين طري 

S5 - جنون‎ 
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Tempéré, e, adj. 
— au fig. posé, sage, 
Tempérer, v. a. 
Tempête, s. f. 
Temple, s. m. 
Temporel, le, adj. 
Temporellement, adv. 
Temporisation, 8. f. 
Temporiser, v. n. 
Temps, s. m. 
— de temps en temps, 
— loisir, 
— siècle, Age, 
— température, 
Tenable, adj. 
Tenace, adj. / 
— opiniâtre, 
Tenacité, s. f. 
-— opiniatreté, 
Tenaille, s. f. 
Tendance, s. 4. 
Tendant., e, adj. 
Tendon, s. m. 
Tendre, adj. Š 
— sensible, 
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شد قيب 
مال الى - ودي الى - ال 
قصد الى 


ظلمة ‏ ظلام ۔ Le‏ 
مسك 

سر ري 
شه haal‏ 


s. Jb. قعد‎ 


اعتمد - استقر - اكنفي على 


شربر- غاوي - مغوى 


TEN 


اغوى - غواية  be‏ ۔ تجارب 
سعی - اجتهاد - جهد - b‏ 


خيمة - La‏ - خبا - وطاق 


جرب - سعى في - اجتهد نی 
غر- اغوی ٠‏ حرك الى الشر . 


طنافس . جلة اسطة 
منظوم - مدبر 
ملزوم ل - ب 
قعدة  e>‏ 


à)‏ - د قة 


Tendre, v. a. bander, 
— v. n. aller, 

— avoir pour but, 
Tendrement, adv. 
Tendresse, s. f. 
Tendu, e, ad]. 
Ténèbres, 8. f. pl. 
Ténébreux, se, adj. ` 
Tenir, v.a. 

— réprimer, 

— de, ressembler, 

— tenir bon, ferme, 
Tenir(se), v. pro. 

— se tenir à, 
Tentateur, trice, s. 
Tentation, s. f. 
Tentative, s. f. 
Tente, s. f. 

Tenter, v. a. essayer, 
— induire au mal, 
Tenture, s. f. 

Tenu, e, adj. soigné, 
— de, obligé, 

Tenue, s. f. pose, mise, 
Ténuité, s. f. 


'تربتین ۔ صمغ الم 


محاولة 
حاول 

اخر- نهاية - de,‏ - حدود 
Hd KM. GR‏ 

اخر الكلمة ‏ اوخر الكلام 
ملس ۔ کل - نلق 


ارس - اراضي ۔ ارضیة 
با 


TER 


وضع تراب ورا را حارط لتمكينة 


رسي على الارش 


"vn. t s 


ی - دیوی - elle‏ 


فزع خرف عظم - هول - اهوال 


ترابي - مخلوط بتراب 
حپول ka‏ مخحیی 


668 
Térébenthine, s. f. 
Thérébinthe, s, m, 
Tergiversation, s. f. 
Tergiverser, v. a. 
Terme, 8. m. 

— mot, 

Terminaison, s. f. 
Terminer, v. a. achever, 
Terminer(se', v. pro. 
Terni, e, ad;. 

Ternir, v.a. 
Terrain, s. m. 
Terrasse, s. f. levée, 
سب‎ toit, 

Terrasser, v. ۰ 

— jeter à terre, 
Terre, s. f. 

poussière,‏ سب 


Terreau, s. m. 


Terre-plein, s. m. plateau, 


Terrestre, adj. 
— mondain, 
Terreur, s. f, 
Terreux, se, adj. 
Terrible, adj. 
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Terrier, s. m. des lapins, اجعار‎ as 
Territoire, s. m. أرض‎ 
Terroir, s. m. ارس - تراب‎ 
Tertre, s. m. ۔ كوم 5 اكوام‎ JE. 
Testament, s. m. وصية‎ 
— nouveau testament, الع.د الجديد‎ 
— ancien testament, | العهد القد يم‎ 
Testamentaire, adj.  : لالوصية‎ 
Testateur, trice, g. ۱ موصي‎ 
Tester, v. n. _ 
Testicule, s. m. ئيضة.‎ - 6 Gë 
Tétanos, s. m. لقوة - ذو مورجه‎ 
Tête, s. f. ا‎ 
— en tête, à la tête, devant, قذام - ف راس الصف‎ 
— tenir tète à, ست له قدامه  عاندة  قأومه‎ 
Téter, v. a. رضع‎ 
— donner à téter, رضع‎ š ارسع‎ 
Téton, s. m. بز ہزاز۔ نهد - نهود‎ 
Tétu, adj. عنيد الراس مقل - جقم‎ 
Texte, s. m. نص ۔ متن‎ 
— 289227 d2 l'écriture, عبارة‎ 
Textuel, le, adj. o نصی‎ 
Textuellement, adv. على موجب النص.‎ 
Thaumaturge, adj. olan] صانع‎ 


Thé, s. m. ste 


TIG 


KS Wi 

ابرق الشاى 

موضوع 

deit 

علم الاهودث 

لم فى PSN de‏ 
لاهوئیا ‏ حسب اللاهوت 
de‏ بلا عيل  de‏ نظری 
8 

ترياق 


ميزان لطقس - ميزان ال والبرد 
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Théàtral, e, adj. 
Théàtre, s. m. 
Théière, s. f. 
Thème, s. m. 
Théologal, e, adj. 
Théologie, s. f. 
Théologien, s. m. 


Théolgiquement, adv. 


Théorie, s. f. 
Théoriquement, adv. 
Thériaque, s. f. 
Termomètre, s. m. 
Thésoriser, 3 a. 
Thèse, s. f. 

Thon, s. ۰ 
Thorax, s. m. 
Thym, s. m. 
Tiare, s. f. 

11606, ad). 
Tièdement, adv. 
Tièdeur, 8. f. 
Tièdir, v. n. 

Tiers, tierce, adj. 
Tiers, s. m. 


Tige, s. f. 
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نمر- نمرة - په ور 
الدجلة  bs‏ مراد 
مبرقش ç 1 l‏ 
سطے الرکب - فوقانى — 
سوسن - زيزقون 
طبل . طبول - كوس - نقریة 
تقرس - نواقیس 
دمغة ‏ علامة ‏ نشان 
دمغ 
خایی۔ خويق 
La‏ _ حجل ۔ L<‏ 
جزار - يشابة العجاة 
مد بر- الدفة . ماسکۍ بد الذفة 
خاش 


دست 


فوشة - غاغة . هيلولة 
طنين 
اطن 
UP‏ 


Tigre, tigresse, s. 

— fleuve, 

Tigré, e, ad). 

Tillac, s. m. 

Tilleul, s. m. 
Timbale, s. f. 
Timbre, s. m. 

— marque du papier, 
Timbré, e, adj. 

— fig. fam. 

Timbrer, v. a. 
Timide, adj. peureux, 
Timidement, adv. 


Timidité, s. f. 


Timon, s. m. (de voiture) 


— au fig. des affaires, 


Timdhier, s. ۰ 
Timoré, e, adj. 


Tinette, s. f. 


Tintamarre, s. m. fam. 


Tintement, s. m. 
Tinter, v. a. 

v.n.‏ سب 

Tirade, s. f. 


Tirage, 8. m. 


ei?‏ 5 ادراج 1 صرافة 


C C 
R A 
اسم ۔ عنوان‎ 

اس . لقب ۔ القاب 
سه هو ھے 
د چو 
صاحب اسم 


101 


دق ااجرس vi‏ اخطر ما عمومي 


de ماش‎ 


ما 
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Tiriallement, s. m, 
Tirailler, v. a. 
Tirailleurs, s. m. pl. 
Tirant, s, m. 
— tire-bouchon, s. m. 
Tire-ligne, s. m. 
Tirer, v. a. 

— d'une arme à feu, 
— tracer, ۱ 
-- du sang, . 

— au clair, 

Tiroir, 5. m. 

Tisane, s. f. 

Tison, s. m. 

Tisser, v. a. 
Tisserand, s. m. 
Tissu, s. m. (l'action). 
— la chose, 

Titre, s. m. (d'un livre) 
۔۔‎ dignité, 

— acte écrit, 

— droit, 

Titalaire, adj. 
Tocsin, s. m. 


Toile, s. £. 


673 
حلوس نسے العنكبوت 
قصبة Lai‏ اقدام 


قاس 


TON 
— d'araignée, ۱ 
Toilette, s. f. (de femme) 
Toise, 8. f. | 
Toiser, v. a. 
Toison, s. f. 
Toit, s. m. (en terrasse) 


— en dos d'âne, 


Tole, s. f. بعر‎ Sala العجدید‎ Dem 


sr get 
سن پوت‎ i 
ترب‎ Hr یر - قبورء‎ 
نزل ۔ انعط‎ 

هربا نة 


. Tolérable, adj. 
Tolérance, 8. f. 
Tolérant, e, adj. 
Tolérer, v. a, 
Tomate, s. f. 
Tombe, s. f. 
Tombeau, s. m. 
Tomber, v. n. 

— au fig. déchoir, 
Tombereau, s. m. 
Tome, s. m. 

Ton, s. m. (de voix} 
Tondre, v. a. 
Tondu, e, adj. ( 115 
s cheveux, 
Tonique, adj. 
Tonne, s. f. 
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Tonneau, s. m. ۔ اتی‎ En - برامیل‎ Les 
Tonnelle, 8. f. | عرش‎ 
Tonnelier, sm. ` . برايكى‎ 
Tonner, v. n. عد‎ d - رعد‎ 
Tonnerre, s. m. رعود‎ - de) 
Tonsure, 8. f. حلاقة شماس‎ _ L— 
Tonsuré, adj. مرسوم - مرشوم ۔ مقصوص الشعر‎ 
Tonsurer, v. a. رشم - وسم ۔ قس الشعر‎ 
Tonte, s. f. (l’action) s=  ةصق‎ 
Topographie, s. f. بیان لاد‎ 
Toque, s. f. قلنسوة‎  ةسولق‎ 
Torche, s. f. مشعلة - مشاعل‎  لعش‎  ةلعش‎ 
Torcher, v. a. essuyer, سے‎ 
Torchon, s. m. ۱ مسماح‎ _ is 
Tordre, v. ۰ نع - فدل‎ o 
Torpeur, s. f. engourdissement profond, خدر‎ 
— au fig. | ونی‎ 
Torrent, s. m, مل :شيو‎ 
Torride, adj. (zone) النطقة الحارة‎ 
Tors, e, adj. ملنوى - مفترل‎ 
Tort, s. m. یب - ۔ خطاء - حق على‎ 
— dommage, سرر. اضرار. معرة ۔ ثلان‎ 
— faire tort à, dh 
سب‎ à tort, adv. من غير حق‎ 


— à tort et à travers, kel شقلبا . مقلبا = من غير‎ 
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Tortiller, v. a. لفلش - بح فتل‎ 
Tortue, 8. f. سعانا ۔ سسالی  سلعفا ۔ سلاحی‎ 
Tortueusement, adv. بعوج‎ 
Tortueux, se, adj. اعوج - متلوى - ملولو‎ 
Torture, s. f. مذاب‎ 
Torturer, v. a. ia 


Tost, toast, s. m. 

Tòt, adv. 

— trop tot, 

— plus tôt, 

— sitôt que, aussitôt que, 
— aussitôt, 
Total, s. m. 
Total, adj. 
Totalement, adv. 
Totalité, s, f. 
Touchant, e, adj. 
— prép. 

Touche, s. f. ملامس‎ 


Toucher, v. a. 


être en contact,‏ سم 


ب - حنن émouvoir,‏ سب 


— concerner, 
Toucher se), v. pro. 


Toucher, s. m, 


TOU 
it . Als 


JK. كيف‎ 


دابيا ` من غير انقطاع - على dall,‏ 


الى الابد ‏ على الدوام 
Les‏ د bel‏ - نواسی 
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Touffe, s. f. 
Touflu, e, adj. 
Toujours, adv. 
— pour toujours, 
Toupet, s. m. 
Toupie, s. f. 


Tour, s. m. دورة‎ 
— circuit, داير‎ 
rang succcssif, دور‎ 
—tour à tour, بالدو ر - دور ودور‎ 
—tour, machino 00727 faconner eu rond, مضرطة‎ 


لب ملعويب ۔ ملاعيب adresse, trait de subtilité,‏ هس 


بکل قوته 
۱ 

SC برع‎ 

a sj - عاصوق‎ 

شهة . غوار . دوار ماء 

برع مر 

وجع . اوجاع ۰ عذاب 

حذب 

ER: ds . هو‎ 

تق ۰ تعذب 

Vo 

At دوار‎ 


دادر 


— à tours de bras, 
Tour, s. f. 

Tourbillon, s. m. (vent) 
— d'eau, 

Tourelle, s. f. 
Tourment, s. m. 
Tourmente, s. f. 
Tourmenter, v. a. 


— au fig. 


Tourmentcr{se\, v. pro. 


Tournailler v. n. 
Tournant, s. m. (d'eau) 


Teurnant, e, adj. 
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Tournebroche, s. m. = ال لعدوير‎ 
Tournée, s. f. دورة . سرحة  شقة‎ 
Tourner, v. a. | برم ۔ دور‎ 
— diriger vers, ادارالى‎  هجو‎ 
— ¥. n. se mouvoir, مال الى‎  لتف‎ ٠ دار. برم‎ 
— tourner en, se changer en, انقلب . عاد . صار‎ . bai 
Tourner'se), v. pro. التفت ۔ اندار‎ 
Tournesol, s. m. دوار الشمس . عبد الشيس‎ 
Tourneur, s. m. خراط‎ 
Tourniquet, s. m. | ملوی‎ 
Tournoyer, v. ۰ رم‎ dé 
Tournure, s. f. دوع‎ - ¿> 
Tourte, s. f. فطيرة ; فطير‎ R دقلا وة‎ 
Tourtereau, s. f. يمام‎ ¿> 
Tourterelle, s. f. دمامة . يمام | درغل - ترغل‎ 
Toussaint, s. f. عيد جميع القديسين‎ 
Tousser, v. n. کے - سعل‎ 
Tout, s. m. É 
— tout à coup, incontinent, حالا‎ 
— tont à fait, LEI, LE 
—tout de bon, Ae من‎ ۰ = 

— poiut du tout, du tout, Lal. 0 7 لد‎ 
— rien du tout, A. لاشی - لاشي‎ 
— après tout, ومع‎ 
— surtout, خاصتا - خصوصل‎ 


57* 


TRA 


كل - جميع 
ضابط الكل قادر على كل شي 
قدرة كلية 


مفسر - مترجم 

ترجمة  JE‏ - استخراج 

ترجم - نقل ۔ استخرج 

مترجم - مفسر 

سجر تاز 

EE تایه‎ 

باع واشتري . تاجو 

لعب تقلید الحوادث العظام 
مهول . حزن 

خان ۔ غدر- تخامر . تخاوز على 
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Tout, e, adj. 
Tout-puissant, adj. 
Toute-puissance, s. f. 
Toutefois, adv. 
Toux, s. f: 
Tracas, s. m. embarras, 
Tracasser, v. a. 
Tracasserie, s. f. 
Tracassier, ëre, s. 


Trace, s. f. 


Tracé, s. m. tracement, 


Tracer, v. a. 
Trachée-arttre, s. f 
Tradition, s. f. 
Traditionnel, le, adj. 
Traducteur, s. m. 
Traduction, s. f. 
Traduire, v.a. 
Traduit, e, adj. 
Trafic, s. m. 
Trafiquant, s. m. 
Trafiquer, v. n. 
Tragédie, s. f. 
Tragique, adj. funeste, 
Trahir, v. a. 
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5 KN 


Trahir{se\, v. pro. 


Trahison, s. f. مخاوزة - غدر‎  ةرماخم‎  ةنايځ‎ 


اتباع وخیل - خدم وحشم 
Sa‏ 

ضعيق . واقی 

نوع عربة بلا عجل 

d 

سحب - جر 

لول . اخر 

ساد 

حبى - زحی - دب 
WW?‏ 

سیم - سام - -ija‏ حراب 


رم رسوم - خط خطوط 
يتعامل ‏ سهل المعاملة 
مشوار ‏ مسيوة - مرحلة 
مصارفة 

بولصية 
رسالة ‏ کتاب في 
انفاق ‏ عهد ‏ عهود 
تكلم فى - بحث عن 
-p>‏ انم اعر 


۴ 


Train, s. m. marche, 

suite, serviteurs,‏ ست 

— mettre en train, 
Traïnant, e, adj. languissant, 
Traineau, s. m. 

Trainée, s. f. 

Trainer, v. a. 

— différer, 

— v. n. pendre jusqu'a terre, 
— 8e retarder, 

Trainer (se), v. pro. 
Traire, v. a. 

Trait, s. m. flèche, 

— ligne, 

Traitable, adj. 

Traite,s. f. (de chemin) 
— de banquer, 

— lettre de change, 
Traité, 8. m. dissertation, 
— convention, 

Traiter, v. a. discourir, 
— négocier, 

— régaler, 
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— agir avec quelqu'un, JL 
— médicamenter, داري عا‎ 
Traitement, s. m. acueil, 2 تعامل‎ 
— d'une maladie, مداوأة - علاج‎ 
— appointements, سنوية‎ = LH  تفولع‎  ةيكاج‎ 
Traiteur, s. ۰ طعام - طباخ - شوا‎ 
Traitre, traitresse, s, خاين . خيان - خوان‎ 
Tra;ct, s. m. espace, à 
Trame, s. f. à سن‎ 
— au fig. complot, DLS ie 
Tramcr, v. a. passer la trame, الحم القياش - حيكك‎ 
— un complot, O Ls تعصب - دير‎ 
Tranchant, 8. M. Kä 
— adj. décisif, e 5  ذاح‎ 
— qui décide hardiment, 
Tranche, s. f. قطعة - قطع . حتة . شقة‎ 
— d'un livre, DS äs 
Tranchée, s. f. خندق . خنادی‎ ٠ حفرة‎ 
— douleur vive, dans les entraille نہ‎ LD عغاص ۔‎ 
Trancher, v. a. قطع‎ 
— décider, ۱ فصل‎ 
Tranquille, adj. i cl - حادی . مستریی‎ 
-- laissez-moi tranquille, خليني - خلصنى . اعتقني‎ 
Tranquillement, adv. پھدو . براحة‎ 


Tranquilliser, v. a. هذی . سکن‎ 


681 
سی 


هدو . راحة 


راحة البال ٠‏ طمانينة . اطمينان 


مصطلے . اتاق - مساوية 


انقلاب ‏ استعال 
قلب 

انتلب - ئلب ۔ استحال 
ثعذي - ils‏ 
مخالى ‏ متعدى 
تعدّى . مخالنة 
تساوى - ci‏ ع 
رصرص 

مه يدي 

sf - بور‎ 

وٹتیں 

Je. Ee 

هجال . ارثعة . انتقال 


= l'esprit, 
۳۳۵۵00156۲ sei, v. pro. 
Tranquillité, 5. ۰ 

-- d'esprit, 

Transaction, 6. f. 
Traascrire, v. a. 

Transe, s. f. fraycur, 
Transférer, v. ۰ 
Transfiguration, 8. f. 
Transformation, s. f. 
Transfermer, v. a. 
Transformer'se), v. pro. 
Transfuge, s. m. 
Transgresser, v. a. 
Transgresseur, s. m, 
Transgression, s. f. 
Transiger, v. n. 
Transir, v. a. et n: 
Transitif, ve, adj. (verbe) 
Transition, s. f. 
Transitoire, adj. 
Translation, s. f. 
Transmettre, v. a. céder, 
Transmigration, g. f. 


Transparence, s. f, 
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خو شفاى Transparent, te, adj.‏ 
حرق - نفاذ الاخلاط من Transpiration, 8. ۰ SLUJI‏ 
فف - تصاعد من المسامات Transpirer, v. n.‏ 
فقلة Transplantation, 8. f.‏ 
نقل . غرس فى موضع آخر Transplanter, ۷۰ a.‏ 
شيل Transport, s. m. Jo‏ 
شال . نقل Transporter, v. a.‏ 
استل . توجّہ ال Transporter(se), v. pro.‏ 
سکران من . طابر العقل من Transporté, e, adj. (de passion)‏ 
J> - pô‏ الموضع . لط ۰ Transposer, v.‏ 
لخ طة - تغییر هرد Transposition, s. f.‏ 
قحودل الخمر والخبز دما Transsubstantiation, 8. f. lines‏ 
فرغ من انا الى آناء Transvaser, v. n.‏ 
باب Trappe, s. f. ¿La‏ 
مخبارة piège,‏ -- 
مکبتل مجموع - قصير ونکث Trapu, adj.‏ 
سّق علی ۰ Traquer, v.‏ 


Travail, s. m. pl. traveaux, به العا ۱ کد - اجتهاډ‎ 


نل ب اشغال ouvrage,‏ -- 


— donner du travail, شغل‎ 
Travailler, v. n. del. اشتغل في ب‎ 
— v.a. exécuter avec soin, 5 el 
-- faconner, شغل . اشغال‎ 
Travailleur, s. m. شغال‎  لغش‎ 


Travers, s. m, dimention en largeur, | عرض‎ 
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کر ; 
معترضا z‏ = فا 
بالکس . بالقلوب 


بين - من وسط 
خشبة - عارضة - عوارس 


> 


نايبة - نوایب - قطوع ‏ شدايد 
سفرف البحر 

مڈی . قطع - عبر 

نفذ ئي مرق من وسظ 5 
وسادة . معدة | 
غير لبسه 

cl‏ لبس زي 
تبديل - تخفى 


عثر- تعثر 
زان 

¿po - Lai - D) 
تكعيبة - عريشة‎ 

خیش 

تلائذعشر - ثلاث عشرة 
فالث عشر 


مرعوش - راجنی - رجغان 
ارتعاش . ارنجاج  Bey‏ 
زلزلة ٠‏ زا زل 


biais,‏ سه 
de travers, adv.‏ -- 


— à contre sens, 


— à travers, au travers de... 


Traverse, s. f. (bois) 
- au fig. affliction, 
Traversée, s. f. 
Traverser, ۰ 

== percer, 

Traversin, s. m. 
Travestir, v. a. 
Travestir (se), v. pro. 
Travestissement, s. m. 


Trébucher, v. n. 


Trébuchet, s. m. balance, 


Trèfle, s. m. (plante) 
Treille, s. f. treillage, 
Treillis, s. m. 

Treize, adj. de nombre, 
Treizième, adj. 
Tremblant, e, adj. 
Tremble, s. m. 
Tremblement, 8. m. 

— de terre, 

Trembler, v. n. 


© 


زلزل - eil. AN‏ 
رعاش . خوبن 
يرجف - رجفان 
ارتعش - رجق 

د بک ۔ عانل - رص 
سقادة . سقية العدید 
منقوع ۔ مبلول 
ER‏ 
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سب‎ la terre, 
Trembleur, se, s. 
Tremblotant, e, adj. 
Trembloter, v. n. 
Trémousser, v. n. 
Trempe, s. f. 
Trempé, e, adj. mouillé, 


Tremper, v. a. 


-- imbiber, بل‎ 
-- n. š انتقع‎ 
Trentaine, s. f. تلائیں‎ 
Trente, adj. num. wi د‎ 
Trépas, s. m, وفاة‎  لچا‎ 
Trépassé, s. m. fam. توق‎ 
Trépied, s. m. اف - اثافى  کسكاري ب منصب‎ 
Trépignement, a. m. دبكة‎  ةيددد‎ 
Trépigner, v. n. دیدب ۔ دبکف‎ 
Très, superlatif. قوی‎ - Ha 
Trésor, s. m. كز کوز۔ رکیز‎ 
سب‎ caché, عخباية - مطمورة . د فينة‎ 


خزندار ۔ وکيل الخزنة 
نطة - انچذاب 

احزاز من السرور 
ر 
زا het.‏ 


-p 


Trésorier, s, m. 
Fressaillement, s. m. 
— de joie, 

-- de crainte, 


. Tressaillir, v. n. 
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جديلة . جدايل 

جدیلة . صفيرة . plie‏ - عبيدية 

je جدل‎ 

Die‏ . جعش . جعاش 

حتارکة ۔ مهاد نة ‏ ملق 


COST à 


ےی -_ 


& lap 

ذو ثلاث bl;‏ 

جنب الرکب ue‏ 

قبيلة ‏ قباول ۔ سبط اسباط 
هذة ‏ هدايد ‏ تجربة . تجارب 
ویس — روا 
ر 


جزبه 

خراج . میرگ 

Asja ډدفع‎ z! امل‎ 

مغالط . مزرغل 

جدل 

جدل | 

نرد ‏ لعب ME‏ . طاولة النرد 
هلب.. خطاف له ثلاث شوكات 


Tresse, s. f. (de fil ) 
— de cheveux, 
Tresser, v. ۰ 
Frétau, 8. m 
Trève, = f. 
Triage, s. m. 
Triangle, s. m, 
Friangulaine; adj. 
Tribord, s. m. 
Tribu, 8. f. 
Tribulation, s. f. 
Tribun, s. m. ۰ 
Tribunal, s. m. 
Tribune, s. 6 
Tribut, s. m. 

— impot, 
Tributaire, adj 
Tricheur, se, s. fam. 
Tricot, s. m. 
Tricoter, v. ۰ 
Trictrae, s. m, 
Trident, s. m. 
Trier, v. a: choisir, 
Trimestre, s. m. 
Friagle, s. f. 


TRI 
الثالوث الاقدس‎ 
قصری - طفری‎ 
ae 


مظفر ‏ منصرر۔ فاخر 

pb‏ - دصر 

ظفر. نصر 

غلب - قہر۔ انتصر على . ظفرب على 
کرشة - مصران - مصارین ۔ iia‏ 
HS‏ اضعا . ثلاث مرات 
ra UE‏ . نلات موات 
ثلث . جنل HÄ‏ اسعای 

صار DS‏ اشعان 


e ۱ کی‎ 


ser! ی‎ elen 


ss‏ - مطاروق - زقاق 
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Trinité, s. f. 
۳00001۱8, e, adj. 


Triomphalement, adv. 


Triomphant, e, adj: 


Triomphateur, s. m. 
Triomphe, s. m. 
Triompher, v. n. 
Tripe, 8. f. 

Triple, ad). 
Triplem nt, adv, 


Tripler, ۰ص‎ 


— v n. devenir triple, 


Tripoli, (ville) 
Trivoter, v. n. eta. 
Frique, s. f. 
Trisaieul, e, ۰ 
Triste, adj. aflligé, 
— cffligeant, 
Tristement, adv. 


Tristesse, s. f. 


Trituration, s. f. action de broyer, 


Triturer, v. a. 
Triunnir, s. m. 
Triunivirat, s. m. 


Trivial, e, adj. 
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Trivialité, s. f. وات وكيا‎ 
Troc, s. m. داکش - مقايضة‎ 
Trois, adj. num. فلانة ۔ ثلاث‎ 
Troisième, adj. <Ü 
Troisiëmement,ad rv. E 
Trombe, s. f. 1 ابو زوبعة‎  ةراوق‎ 
Trompe, s.f. ۱ E بوق‎ 
— d’éléphant, ehn - زلرمة خو طوم‎ 
Tromper,v. a. فش - خدع - خون - غر‎ 
Tromper se , ۲۰ pro. a - Ha 
Tromperie, 8. f. Liz - O 
Trompetter, v.a. ٢ | برق‎ 
Trompette, s. f. برق برای‎ - rh 
Trompeur, se, 8. 7 وي‎ à خداع‎ - = e داش‎ 
Tronc, s. m. (d'arbre) جدر- جدور- قرمة  ساق جر‎ 
— pour l'argent des aumónes, ۱ D. 
Trouçon, 3 m. قطعة - قطع‎ - ۹ 
Trône, s. m. ملوکی‎ Z - Hrs کرسی‎ 
Tronquer, v: a. ١ انتص - قاع شی مر‎ 
Tronqué, e, adj. فاص‎ 
Trop, adv. ` بالزرد‎ DEER کر‎ 
Trope, s. m. expression au sens figuré, AUS 
Trophée, s. m. ہلت العدو - نصر۔ انتخار‎ 
Tropique, s. m. دايرة الا لاب‎ 
قا‎ 


وض . بادل ‏ قايص احداً بشي Troquer, v. a.‏ 
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Trot, 6. ۰ 
Trotter, v. n. | خب . للل‎  ےخ‎ 
Trottoir, s. ۰ pa 
Trou, s. m. ابخاش. بخوش - ثقب‎ . List - خرق‎ 
Trouble, s. m. فتن فساد‎ - E> 
—d'ésprit, کوب تشريش الخاطر  بالبال  اصطراب‎ 
— adj. qui n'est pas clair, معکر۔ عکر‎ - o, . عکذر‎ 
Troubler, v.a. هَکٍ . کذ, - عرگو‎ 
— au fig. | كدر شوش على‎ 
Trouhler se), v. pre. | 4حکر۔ - تكدر‎ 
Trouée, s. f. تی‎ 
Trouer, v. a. خرف . نقب . تخش ۰ ثقب‎ 
Troupe, s. f. ë جماعة - جہ‎ 


جن LEE:‏ جند ‏ جنود ۔ عسكر, مساکر troupes,‏ — 


Troupeau, s. m. 1 اقاطيع - طرش سرب‎  ميطق‎ 
Trousse, s. f. ١ 0 عده مزین‎ Häng 
Yrous:seau, 8. m. جھاز‎ - d لو‎ 
Trousser, v. a. شمر‎ 
Trouvaille, s. f. مطلب‎ . LU. ES 
Trouver, v. a. وجد بچد - لاقي = لقي‎ 
— inventer, اخترع‎ š وجد - لاقي‎ 
— bon, NEE us 
Trouver/sc}, ¥. pro. | ی‎ SN 
— se sentir, حش حا‎ -ha وجد‎ 


Truchement, s. m. 7 اجمین‎ PE قرجمان‎ 
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ببلفت ‏ سطارین 
کماء - کم - ترقاس 
جشی LS‏ 

; del 
شیک منقوشۂ‎ - lat slis 
. 222 چر۔‎ 

م 

قتل حاله  Galet‏ نفسه 
#جزرة - À‏ 

حوارة 

ظرب - قرميد . قراميد 
طرابۂ 

hi 

سنبل - خزام 

ورم - اورام - خراج 

غافة - رجة - ارتجاج 


وج 
ل 

كمة - عہامة۔ عيايم لفة ‏ شاش 
خباص ب #وسونن » ضراب تتن 
ترکی - تراک 

ترکہانی - ترکیان 


رون 


تا 
RS ou‏ 


Truelle, 8. f. 
Truffe, s. f. 
Fruffer, v. a. 
Fruie, s. f. 
Truite, s. f. 
Tube, s. m. 
Tubercule, s. m. 
Tuer, v. a. 


Tuer ee), Y. pro. 


Tuerie, s. 1. des bouchers, 


Tuf, s. m. 
Fuile, 8. f. 
Tuilerie, s. f. 
Tuilier, s. m. 
Tulipe, s. f. 
Tumeur, s. f. 
Tumulte, s. m. 
Tumultueux, se, ۵01 
Tunique, s. f. ` 

` Turban, s. m. 
Turbulent, e, adj. 
Turc, s. m. 
Turcoman, 8. m. 
Turlupiner, v. a. fam. 


— Y. D. 


عار - عيب 

يلاد اتراك 

عای جارس 

کف له _ وكالة القاصرين 
CH‏ 

وکيل - وکلا 

استعیل ¿ki‏ انك مع . 
قصبة - قصب 

لولب - ابوب نایب 


¿ 


فاعدة ‏ صورة raw‏ 
طم طبع الب 
مدينة صور 

ظالم 7 قاهر مختلس 
dh‏ - جور۔ اختاس 


ظلم 


طلم ۔ تسلط ظلمًا 
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Turpitude, s. f. 
Turquie, 8. f. 
Tutélaire, adj. 
Tutelle, s. f. 

— protection, 
Futeur, trice, s. 
Tutoyer, v. a. 
Tuyau, s. m. 

— de fontaine, 

` Fympan, s. m. 
Type, 8. m. 
Typographie, s. f. 
Tyr, (ville) 
Tyran, s. m. 
Tyrannie, s. f. 
Tyrannique, adj. 
Tyranniser, + 


U 


١ 


U s. m. vingt et unième lettre de l'alphabet français, 
Ukase, 8. m. ` امرس سلطان اموسكوب‎ - ob 


Fr 
قرح ۰ فروح‎ 


Ulcération, s. f. 
Ulcère, 8. m.. 


T” 

2 

ياني بعد متاخر 

CA‏ غه 

واحد Jai.‏ ۔ راحدة ‏ احعدی 
كله سوا 

ټم سن 

واحد - تفق عليه 
بصوت واحد - بالاتفاق 
اجیاع ۔ اتفاق ‏ اتعاد 
ساوی - سوی ۔ املس 
As‏ | 

مساوی ۔ کله سو 


بنوع واحد ‏ سوا - بالاتفاق 


مطابقة - D que‏ - عدم الا ختلای 


EREN 
Au = DEA - اجتماع‎ 
وفق - انصّاد  اتفاق  ألفة‎ 
فرید‎  ديحو‎ 

فقط 

Ce‏ د دنه من 

هري - صقل 

. اصرات‎ lët 


وحداية 5 واحد 
” 


db 


Ulcéré, e, adj. 
Ulcérer, v. a. 
Ultérieur, e, adj. 
‘Ultéricurment adr. 
Un, une, adj. 

— c'est tout un, 

— les uus les autres, 
Unanime, adj. x 
Unanimement, adv. 
Unanimité, 8. f. 
Uni, e, adj. égal, 
— d'amitié, 


Uniforme, adj. 


Uniformément, adv. 


Uniformité, s. f. 
Uniment, adv. 
Union, s. f. 

— coneorde, 
Unique, adj. 
Uniquenent, adv. 
Unir, v. a. joindre, 
— aplanir, 
Unir(s’), v. pro. 
Unisson, s. m. 


Unité, s. f. 
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Univers, s. m. ونا‎ de 
Univeralité, s. f. iLa LR 
Universel, le, adj. هم : مر : جامع‎ 
Universellement, adv. تموما‎  اعباج‎ 
DBnicversité, s. f. دار العلم - مدرسة‎ 
Urbanité, s. f. ظرافة - شلبنة‎ 
Urgence, s. f. ضرور دة ۔ لزوم - وزم‎ 
Urgent, e, adj. ام - ضروری - کان‎ 
Urine, s. f. ole"? - بول‎ 
— rétention d'urine,. احتباس 5 اباس البول‎ 
Uriner, v. n. شم - دال‎ 
Urne, s. f. hl 
Usage, s. m. coutume,. معدد عادو عواید‎ 
— expérience, | | عرلة‎  ةلوادم‎ 
Usé, e, adj. دایب ۔ با ل‎ 
User, v. a. قرط‎ JL - دوب‎ 
— employer, استعہل‎ 
— en user avec, agir, om ت‎ 
Dëer e, w. pro. se détériorer, داب ۔ تعطل‎ -X 
Usine, s. f: ۔ معامل‎ Le 
Usité, e, adji. دار‎ - Jus - محاد‎ - d. 
` Ustensile, s. f. تون - مواعين ۔ ال‎ 
Usucl, le, adj. ستعيل _ اعتيادى - دارج‎ 
Usufruit, s. m. Jab متعذ ۔ تمتع‎ 


Usufruitier, Are, s, Jab ستم‎ 
° 
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منفعة _ افادۃ ۔ نفع - 355 


خیال ۔ فكر باطل 


V | 


fUsuraire, adj. 
‘Usure, s. f. 


Usurier, ëre, s. 


'Usurpateur, trice, s. 


Usurpation, s. f. 
Usurper, ۲۰ a. 
Utérin, adj. 
Weile, adj. 
Utilement adw. 
Utilité, s. f. 

U topic, s. €. 


1 s. m. vingt-deusième lettre de l'alphabet français, 
Vacance, s. f. (d’une place) خلو:‎ 


¿= _ طا ۲ فراغ‎ 
ds 5 فاضي‎ ¿23 
Si. AA 

طعم الجدرى البقري 
ich‏ 


5 z 


Vacances, pl. 
Vacant, e, ۰ 
Vacarme, s. m. 
Vaccin, ۰ 
Vaccine, s. f. 
Vacciner, v. a. 
Vache, s. f. 


Vacher, ire, s. 
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Vacillant, e, adj. Lien - SI > میلخا‎ 
€ ۰ 
Vacillation, 8. f. es) ` Zë 


Vaciller, v. n. ارتے ۔ قلق‎ - EN 5 قاخلم‎ 
D c 
Vagabond, adj. ضائل ۔ هامل  طۀ طنشرني‎ 


Vagahondage, s. m. | همرل‎ 
Vagissement, 8. m. صر ۱ ¿ الاطفل‎ 
Vague, s. f. موجه امراج - مو‎ 
Vaguenient, adv. Lg 
Vaillament, adv. Sc Zu 
Vaillance, s. f. شجاعة‎ Salt 
Vaillant, e, adj. شجیع‎ š جاع‎ š شهام‎ 
Vain, e, adj. باطل۔ بطل‎ 
— orgeuilleux, متکر‎ 
— en vain, باطلا۔ رلا ذاردة‎  لطابلاب‎ 
Vaincre, v. a. ۱ کسر۔ فاق‎  باذ‎ 
Vaincu, e, adj. مغلوب - مکسور‎ 
Vainement, adv. ۱ ۔ بلا فایدة‎ au, 
Vainqueur, s. m. قاهر‎ -Jb 
Vaisseau, 8. m. vase, Ze! . de 
— bàtiment, ` Re. مركب . مراکب‎ 
Vai-sclle, 8. f. همون‎ 
Valable, adj. معمول ده - شرعی‎ 
Valet, 8. m. خذامیں‎ - dä 
Valetudinaire, adj. el مسقام - غیان -صعیش‎ 


Valeur, s. f. prix, قمه = حق 5 لمن‎ 


VAN 95 


courage,‏ مه 


Valeureureusement, adv. 


Valeureux, 6, adj. 
Validation, s. f. 
Valide, adj. légal, | 
— sain, vigoureux, 
Validement, adv. 
Valider, v. a. 
Validité, s. f. 
Valise, s. f. 

Vallée, s. f. 
Vallon, s. m. 
Valoir, v. n. 


— valoir mieux, 


— faire valoir, régir par soi-même, ' دور‎ 
— vanter, F: 
قدو‎ ch 
Valse, s. f. رقصة‎ 
Valve, s. f. صدف - قشرة‎ 
Valvule, 8. L Le حاجز۔‎ 


Yan,s m. 


Vanille. s. f. 


Vanité, s. f. peu de solidité, . . . ` اباطيل‎  لطاب‎ 


ذری 


he‏ ۔شکو۔ طب فى 


Yaniteux, se, adj. 


Yanter, ¥. &. <i... 
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| Vanter!{se), Y: pro.. 
Vapeur, s. 6 

Yaquer à, v. D ۹ 
— être vaquant,, 
Variable, adj. 

Variant, e, adj; 
Variation, s. f 

Varice, s. f. 


Varier, ۲۰ a, 


متنوع ۔ متلون - أشكال التكال ‏ مختلنی . . Varié, e, adj.‏ 


t>‏ = < كل 
UE Se‏ 
زندج گیر۔ بصطرون 


Variété, s. f 
Yarlope, s. f. 


#ناء - اواني - وعا - اوعة - فراغ ۔ خرافات Vase, s. m.‏ 


— 8. f. limon, 

Vassal, s. vassaux, pl. 
Vaate, adj. 

Vaurien, s. m. libertin, 
Vautour, s. m. 

Vautrer (se), Y. pro. 
Yeau, s. m. 

Vedette, s. m. 


Végétal, s. m. végéteaux, pk. 


Végétation, s. f. 
Végéter, v. n. 


Véhémence, & £. 


راب مشری :على 
Jes‏ ; 


c `. 1 - سہر‎ 


وغی على ۔ لاخظاء تقید فى 
gä‏ قدديل سراج السهر 
عرق - عروق O‏ 

دو عروق ٠.‏ . 

جلد عجل ‏ رق 

بورق سا 

SU غير حقيقية. . غير‎ äh) 
e 

Jese Ab 

Je‏ ااخیل 


اب . مشعر 
ba‏ وحوشن 

et‏ | مبتاع - ای 
عرص ed‏ 


*Féhément, e, adj. 


' Véhicule, s. m. 
“Veille, s. f. 


. “jour précédent, 
- à ka veille de, 


“Veillée, s. f. 
“Weiller, v.a. 
 —à, sur, fig 
Veñleuse, s: f. 
eine, s. f. | 
۱ geing, e, adj, 
Vélin, s. m. 


-— papier vélin, 


s. f.‏ ان وه 
a, f.‏ ,610:1 
Velours, s. m.‏ 


Velouté, e, adj. 


Velu, e, adj. 


| “Wenaison, s. - 


-Wénal, e, adj. 
 Yénalité, s. f. 
‘Vendange, s. f. 


‘Vendanger, v. a. et n.. 
Yendangeur, se, s.. 
Vendeur, 88۵ - 
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Vendre, v. a. باح‎ 
Vendre(se), v. pro. se débiter, انباع‎ 
Vendu, e, adj. = 
Vendredi, s. m. ۔ جمعة‎ inox! بی‎ 
Vénéfice, 5. m. سم بسمجر‎ 
Vénéneux, se, adj. سمی‎ 
Vénérable, adj. ۔ مفتخر۔ معظم‎ Je E 
Vénération, s. f. كرام - تعظيم‎ t- احترام‎ 
Vénérer, ۰ احترم 8 اكرم 5 عظم قدر‎ 
Vengeance, 8. f. _ I -انتقام ۔ ثار‎ A, 
Venger, v. a. اخد الثار من ۔ خلص له حقه‎ dis! 
Vengerise), v. pro. di 
Yengeur, vengeresse, s. = 
Véniel, le, adj. | صغیر۔ مستحق العفو‎ 
Vénimeux, se, adj. سام مود > مسم‎ 
Venin, s. m. سم - سموم‎ 
Venir, v. n. جاء - نجي‎ 
— faire venir, بعت جاب استعسر جاب‎ 


— arriver, Je - وصل - اني‎ - lo 
— de, procéder de, من‎ Set خرج من ۔ اتسب‎ - = 


— naitre, croitre, و طاع‎ 
1 © 
— en venir au point que, بلغ هذا الحد أن . اتہی ال‎ 
— avenir, ۱ HE - 5 
— soyez le bien venu, اهلا وهلا‎ 


Vent, s. m. هوا + ریم - اریاج‎ 


Vente, s. f. يع‎ 
Yenter, v. n. هب ال ر‎ 
Venteux, se, adj. ei هر‎ ٠ كثير لار باح‎ 
Ventilateur, s. m. Lt اله لتغيير‎ 
Ventouse, s. f. منفد‎ 


— vase pour attirer les humeurs, RENI) جام‎  ةماج‎ 


Ventre, s. m. | ۱ ۱ بطن‎ 
Ventrière, حزم‎ 
Ventriloque, adj. et, s. abs بخر ج صوله من‎ 
Ventru, adj. ابو کرش - بطنه كبير‎  سرکم‎ 
Venue, s. f. مجی‎ 
Vëpres, s. m. pl. — صلاة العصر  صلاة‎ 
Ver, s. m. دودة - دود - سوسة . سوس‎ 
` — de terre, 0 خراطین - علق الجنينات‎ 
— à soie, دود الفز. دود العریر‎ 
Véracité, 8. f. صدق‎ 
Verbal, ad). de vive voix, بالفم ۹ فەي‎ 
— procès verbal, صورة الدعرة . صورة الوقعة‎ 
Verbalement, adv. بالفم . بالسان‎ 
Verbaliser, v. n. گتب صورة دعوة‎ 
Verbe, s. m. فعل . افعال‎ 
—le Verbe, deuxsième persone de „a Trinité, كلمة الله‎ 
Verbeux, se, adj. كثير اخلام - معلك‎ 
Verbiage, s. m. کثر كلام . ترترة  علکة . بجقة‎ 


۱۷۵۳0۵ adj. معضر‎ 
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Verdeur, s. f. sève des plantes et des fruits, سور‎ 
Verdir, v. n. rel 
Verdoyant, به‎ adj. مخضر‎ 
Verdoyer, v. à. اخضر‎ 
Verdure, s. f. خصرة‎  راصخ‎ 
Verge, s. f. îles. قضیب . قضبان‎ 
Verger, 8. m. ۱ فط . بستان‎ 
Vergeter, v. a. بالمرشيمة‎ AA . سے‎ 
Vergettes, s. f. pl. brosses de paille, فرشة . بوشيمة‎ 
Verglas; s. m. على الا رض‎ dan جلد . ماء مطر يجمد حال‎ 
Vergue, s. f. راجع | رواجع۔ ميزان‎ 
Véridique, adj: صديق - صدوة‎ 
Vérificateur, s. -m- کشای . حاس‎ 
Vérification; 8. f. | کشی ۔ لحن : تحقيق‎ 
Vérifier, v. کقوان نه‎ E 
Véritable, adj. — حقی . حقيق . حقیقی‎ 
Véritablement, adv. Le - بالعق.‎ . = 
Vérité, s. f: ja. iiia 
— en vérité, Ge - سح‎ 
Verjus, 8. m. عصارة الحصرم‎ e 
Vermeil, s..m. argent doré, فضة مطلية‎ 
— adj. couleur, أحير - گوازي‎ 
Vermicelle, s. m. à اع‎ 
Yermifuge, adj. | نافع للدود‎ 


Vermillon, s. m. Aal? 3 ملقون 1 سلاقون‎ 


درباس - ترباس - متراس 
ثولولة - ثالولة 

شعر ‏ اشعار 
sd‏ 

كتق - حدور 

قلاب 


عوم . J>‏ طوفان 
مسکوب 

ماهر مر 

تيس دنع ۔ تلم 


Vermine, s. f. 
Yermisseau, s. m. 
Vermouler(se;, v. pro. 
Vermoulu, e, adj. 
Vernir, v. a. 

Vernis, s. m. 
‘Vernisser, V. ۰ 
Werole'petite-), 8. £. 
Verre, s. m. 

— vase à boire, 
Verrerie, 8. f. fabrique, 
Verrier, 8. m. 
Verrou, s. m. 

Verrue, s. f. 

Vers, s. m. 

— prép. 

Versant, s. m. 
Versatile, adj. 

— à verse, adv. 

Versé, e,adj. 

— au fig, habile, 
Versement, s. m. (d'argent) 


سکب کب - صلب Verser, v. a.‏ 
سالب دموعه ‏ ادرفت Vag‏ بالدىرع des larmes,‏ — 
وقع موی انقلب V, II.‏ — 


59* 


< 


عبد 


توچ سو 

أخصر. خسوا ۔ خسر 
نت سی 

رميع - خضار 

جنزار- زاجار 

فقاري 

e | پر‎ 

بقوۃ - صعبأ 

متتصب 

دوخة 

لطشة ‏ ضلال - جنان - جنون 
فضيلة ‏ فضابل 

قرة - قوی . خاصية - خاصّة - شان 
ببوجب 

is‏ صلاح ‏ بفصل 
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Verset, 8. m. 
Versificatenr, s. m. 
Versifier, v. n. 
Version, s. f. 
Vert, e, adj. 
— non múr, 
— s. m. 
Vert-de-gris, s. m. 
Vertébral, adj. 
Vertëbre, s. f. 
Vertement, adv. 
Vertical, e, adj. 
Verticalement, ady. 
Vertige, s. m. 
— folie, fig. 
Vertu, s. 1 
— propriété, 
— en vertu de, adv. 
Vertueusement, adv. 
Vertueux, se, adj. 
Verve, s. f. 
Vesce, s. f. 
Vésicatoire, s. m. 
. Vessie, s. f. 


Veste, 8. f. 
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Vestiaire, s. m. . خزانة اللاييس‎ 
Vestibule, s. m. دحلیز‎ 
Vestige, s. m. ب0٤0‎ 
Vêtement, s. m. وب = یاب‎ 
Vétéran, s.m. . ۱ قيفش - عتقاء‎ 
Vétérinaire, s. m. بیطار - بياطرة‎ 
Vétilleur, se, ۰ | مناقر‎  قهزم‎ 
Vétir, v.a. | ۱ لبس - کسی‎ 
Vètir(se), v. pro. vêtir un habit, ۱ 5: لبس‎ 
Vètu, e, adj. لایس‎ 
Vétusté, s. f. ۱ ۱ | قدم‎ 
Veuf, ve, adj. ارامل‎  ةلمرا‎  لمرا‎ 
Veuvage, s. m. DT 
Vexation, s. f. مظلمة ۔ تعذى‎ 
Vexer, v. a. عذب - لعدي على‎ - dh 
Viager, ère, adj. ص دام حي‎ 
Viande, s. f. أحمة ۔ لحم‎ 
Viatique, s. m. (du malade) القر بان للم بض‎ A 
Vibration, s. í. sp 
Vibrer, ۲۰ n. ol نھزەز۔‎ 
Vicaire, s. m. خلیی‎ š وکلا : ايب‎ l وکيل‎ 
Vicariat, s. m. , خلافة‎  ةباين‎ 
Vice, s. m.(du corps) Lei - عيوب - فقص‎ - WE 
— de l’âme, عب - وذيلة - فساد  السيرة الردية‎ 
— débauche, فساد - فسق‎ 


E 
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Vice-amiral, 8. m. mc قايب آمير‎ 
Viee-consul, s. m. Jet غاب‎ 
Vice-président, 8. m. | تایب ريس‎ 
Vice-roi, s. m. تایب السلطان‎ 
Vieié, e, adj. تلفان - عیبان - فاسد‎ 
Vicier, v. à. افسد ۔ عیب ۔ اثلق‎ 
Vicieux, se, adj.. ناقص‎  روعم‎ 
— débauché, JS, - فاسقی - خاسر‎ - së 
Vicinal, pl. vicinaux, adj.. ` مجاورة‎ 
Viscissitude, s. f. ۔ انقلاب  حوادث‎ sr 
Victime, s. f. مرون دسا دبا‎ 
Vietoire, s. f: غلبة - نصرة . طفر۔ انتصار‎ 
Victorieusement, adv.. 1 متصورا‎ 
Victorieux, se, adj. مصور. مظفر‎ 
Vidangeur, s. m.. del. سراباتي‎ hb 
Vide, adj. Je. فارغ‎  ىضاف‎ 
— s. m. خلو. فضا‎ 
Vider, v. a. فرغ - فشی‎ 
Vie, s. f. a . is 
— en vie, عاش - حى‎ 
— temps de دا‎ naissance ۸ la mort, عمر - مدة الصا‎ 
— genre de vivre,. عيشة . معيشة . عيش - معاش‎ 
— conduite, Crore 
— eau de vie, عرق‎ ٠ عرقى‎ 


Vieil, le, vieux, adj. عاق . قديم‎ > 


WL. 705 


Vieillard, s. m. شیوخ ۔ اختبار‎ e sch 
Vieille, s. f. عجوؤزة . عجوز . عجايز‎ 
۱۷ 1۵1110۳10, s. m. fam. ۱ Mic - شي حیق‎ 
Vieillesse, s, f. a شبخوخة‎ 
Viéillir, v. n. شاع . كبر. شاب . قم تي العمر‎ 
— cesser d'être en usagé, فاك قدم‎ 
Vierge, ۶: f. fille chaste, حول . صذرا . عذاری‎ 
— signe du zodiaque, برج الستبلة . العذرا‎ 
Vif; ve, ۵01. vivant, . . هی‎ 
— aetif, vigoureux, ۔ ناری . حامی‎ Sla 
Vif-argent, s. m. زق‎ 
Vigilance, s. f. dal. فباهة‎ 
Vigilant, e, adj. متنبه . واعی‎ - Ac 
Vigile, s. f. بیرمون‎ 
Vigne, s. f. كرمة ` دالة‎  ةشع‎ 
Vigneron, s. m. R 1 زارع الكرم : كرام‎ 
Vignette, s. f. صورة + صور‎ 
Vignoble, 8. m. کرم ; کردم‎ 
Vigoureusement, adv. شد يله‎ dai ٠ Zi 
Vigoureux, se, adj. شديد . قوي‎ 
Vigeur, s. f. 52 - š 
Yd, e, (chose) 7 حقیر» دني‎ 


homme,‏ سب 
Yilain, e, adj.‏ 


وذيل . ارذال ۔ خسيس . دنی ۔ ادنيا 


بر سو CH‏ 


0 
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Vilebrequin, 5. m. 
Yilenie, 8. f. ordure, 
— au fig. ۱ 
Villipender, ۲۰ a. fam. 
Village, s. m. 
Villageois, e, adj. 
Ville, s. f. 
Vin, 8. m. ` 
Vinaigre, s. m. 
Vinaigrer, ۲۰ a. 
Vinaigrette, s. ۰ 
Vinaigrier, 8. m. vase, 
Vindicatif, ve, adj. 
Vingt, adj. de nombre, 
Vingtaine, 8. f. 
Vingtième, adj. 
Viol, s. m. 
Violateur, trice, 8. 
Violation, 8. f. 
Violemment, adv. 
Viclence, s. f. 
— tyramue, 
Violent, e, adj. 
سه‎ BAH. ,ناا"‎ colère, 


Violenter, v. ۰ 


Violier, 8. m. خيرى - مثور أاصفر‎ 
Violon, s. m. کمن - ربابة - رباب‎ 
. Violoncelle, s. m. کمنجۃ كبيرة‎ 
Vipère, s. f. افعی - افاعی‎ - äl 
Virer, v. n. دار‎ 
Virginal, e, adj. بتول . بکری‎ 
Virginité, s. f. بکارة - بكورية - بتولية‎ 
Virgule, s. f. شرطة‎ 
Viril, e, adj. ذكري - رجال‎ 
— âge viril, مر جلية‎ 
Virilement, adv. بمرجلية‎ 
Virilité, s. m. مرجلية - سن البلوغ‎ 
Virole, s. f. حلقة - حلق‎ 
Yirtuellement, adv. تقد يرا‎ 
Virulent, e, adj. qui a du virus, du venin, مسم‎ 
Virus, s. m. venin de certains maux, اذا‎ 
Vis, 8. f. | 
Yis-à-vis, prép. 
Visage, 8. m. 
Viscère, s. m. 


Violer, ۲۰ a. 
Violet, e, adj. 
Violette, s. f. 


Viscosité, s. f. 


Viser, v. a. et n. 


مرق . یری . منظور 


ck‏ ظاهر. واسے ۔ باين 


=e], 5 ظاهرا‎ 

نما 

KÉ 

Bei رویا۔‎ 

تل . خبال . خیالات 
مخرف ° بی کا الرويا 
وزير - وزرا 

عيد الزبارة 

زيارة . شقة 

زار - شق عل 

قنش GAS.‏ على 
DES‏ 

دبق - لزق 
dek:‏ 

نظری 

قرام o‏ بسوعة - بالججل 
سرعة 

تراز . حاجز بقزاز 
لوح JY‏ الواج 
jp‏ 
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— ۲. H. avoir en vus, 
Visible, adj. 

. évident, 
Visiblement, age. 
| "Visitre, s.. f. 
_Wision, s: f. 

— révélation, 

— idée folle, 

.: Visionaire, adj. 
Visir, vizir, a. e. 
. Visitation, 5. m, 
Visite, s.-f. 
Visiter, v. ۰ 

— examiner, 
1۲1810607, s. m. 
Visqueux, se, adj. 
Visser, ۲۰ a. 
Kiemel, le, adj. 
Vital, e, adj. 

Yite, adj. 

|: ady, vitement, 
Xitesse, s. £ 
Vitrage, s. m. 
‘Vitre, s. f. 
Vitré, e, adj: 


- 
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رکب قزاز . حط قزاز 

Aa‏ زاج 

بيش کرد خالد . كثير العيشة 
فشاط - حذة - حرارة - AA‏ 
pu:‏ 
باع للصار 

Lal. Ge - عاش‎ 

پیش 

سن ۱ 

مشغول ۔ مشغل البال - واعی 
بشذة  bec)‏ 

مہ کے ات 
بي ⁄ 


عاش من - نقوت - اقعات ب 


Viper, a. 
Vitriol, s. m. 
Vivace, adj. 
Vivaeité, s. f. 

— d'emportement, 
Vivandier, ère, s. 
Vivant, e,adj. 
Vive, interj. 

— qui vive? 

— sur ke qui vive, 
Vivement, adv. 
Vivier, 8. m. 
Vivifant, e, adj, 
Vivifier, v. a. 
Vivipare, adj. 
Wivoter, v. n. fam. 
Vivre, v. n. 

— subsister, 


— se eonduire, سلك سلوك‎ 
Vivre, s. m. عيش - قوت‎ 
— 168 vivres, مونة‎ - Alt 
Yocabulaire, s. m. کعلب ترجماں مختصر‎ 
Voealement, ۰ ہالسوتی‎ 
Vocatif, s. m. terme de grammaire, ندا‎ 


Lion - a - 689 
۵ £P 


9 


Vocation, s. ۸ (divine) 


قتف - عوم 

ها - ادی - هاهوذا 
طریق - طرق 
طريقة ‏ طرایق 
اثر اثار 

هذا 


الآو 


طا Séi.‏ ستر- برقع - ازار 


قلع قلوع 
اقلع ا مركب 
مركب - مراكب 


موب ۔ مستور- مغطی 


ستر- برقع - نعلي 


تبرقع - تخمر- لغطي 
نظر . رای . شای ۔ قشع ۰ شاهد 
اراہ الشى . فزجه على 


بان 


al 
we قدام‎ 
المزابل‎ ٠ الكيمان‎ 


940 ۱ voi 


Vociférations, s. f. pl. 

Vociférer, v. n. 

Ven, s. m. 

Vœux, 5. m. pl. désirs, souhaits, 
Vogue, s. f. crédit, 

Voguer, v. n. 

Voici, prép. 

Vole, 8. f. chemin, 

— moyen, 

— trace, 

Voilà, prép. 

— que, ne voilà-t-il pas que, 
Voile, 8. m. | 
— s. f. des vaissaux. 
— mettre à la voile, 
— au fig. vaisseaux, 
Voilé, e, ad). 

Voiler, v. ۰ 
Voiler(se), v. pro. 
Voir, v.a. 

— faire voir, montrer, 
Voir(se), Y. pro. paraitre, 
— se fréquenter, 

— au vu de, 


Voirie, s. f. 
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Voisin, e, adj. ۱ قريب . مجاور‎ 
— les voisins, yha -je 
Voisinage, s. m. قرب - جوار- مجاورة‎ 
Voiture, s. f. عردة - عربانة  عجلة‎ 
Voiturer, v. a. Jä 
Voiturier, s. m. شال . سواق عربة . مكارى‎ 
Voix, 8. f. صوت - اصوات  حس‎ 
— de vive voix, لسانا ۔ مشافہة‎ 
— la voix publique, قول الناس ۔ لسان الناس‎ 
Vol, s. m. action de celui qui dérobe, AD pae - سرقة‎ 
— des oiseaux, طیران‎ 
— au fig. élévation de la pensée, _ ارتفاع‎ 
Volage, adj. — . حالاتي‎ 
Volaille, s. f. طبر - طيور‎ 
Volant, e, adj. mobile, طاير . طیار ۔ طياری‎ 
— d’un moulin, جناح طاحون‎ 
Volatil, e, adj. يتصعد‎ 
Volcan, s. m. جبل نار‎ 
Volée, s. f. (d'oiseau) طیران . طيرة - حومة‎ 
Voler, v. a. dérober, سرق‎ 


— par force, Sat. خطی‎ 


— quelqu'un, لے‎ 


— V. n. se soutenir en l'air, طار‎ 
Volet, s. m. -درفة - لوح الطاقة‎ Lilo - ضلفة‎ 
ږر نن دس سرن وس‎ 
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Valière, s. f. سكب طيور‎ . ke 


Volontaire, adj. (action) | اخدرى بالوضا‎ 
— 8. m. soldat qui s'engage, غير‎ 
Yolontairement, adv. : باختبار. بالطو 2 والرضا‎ 
%olonté, s. f. مشية‎ A7 
Volontiers, ady. نکر : . على راسی‎ . rs 
Volte-face (faire), رجع - قلب على العدو‎ 
Yoltiger, v. n. طار‎ - Li. حم‎ 
Voltigeur, s. m. soldat, لوان - عسکری طيار‎ 
Volubilité. s. f. نی | کلام‎ ls 
Volume, s. m. grosseur, جن‎ 
— livre, 0 - “علد‎ 
Volumineux, se, adj. e" لخن - کییر‎ 
Volupté, s. f. لذذ . لذة  نلز ذ‎ 
Voluptueusement, adv. | جلذذ‎ 
yoluptueux, se, adj. متنحم‎ Ah 
Yomique adj. (noix) GA طعم‎ 1 Ki جوز‎ 
Vomir, V. a. 3 -E, بک‎ 
Yomissement, s. m. . طرش‎ -2 
Yomitif, ve, adj. PRET طرش‎ 
Vorace, adj. اكول ۔ جرح‎ 
Voracité, s. f. Gel - رم - شرع‎ 
Yotant, s. m. — صاحب‎ 
yote, s. m. اصوات ۔ارضا - رای ارا‎  توم‎ 
Yoter, ۲۰ p. صو ت‎ A 


N 


Yeuer, +. á. | دذر‎ 
Vouer(se) , v. pro. قدم كل ذاه ل - وهب نفسه‎ 
Yauloir, x. a. اراد :- شاء‎ 
— si Dieu le veut, أن شاءزالہ‎ 
— consentir, رضی‎ 
Vouloir, s. m. مراد -قصد.‎ 
Voûte, s. f. ۱ قبة - تہب‎  ةوبق‎ 
Voûté, e, adj. Act - مقبي - مقوصر‎ 
Voùter, v. a. CE قمة‎ 

Voüter{se), Y. pro. ظهرة‎ gm! 
Voyage, s. m. سفر . اسفار‎ 
Noyager, v. n. سافر‎ 
Voyageur, s. ۰ سفار . مسافو‎ . pl 
Voyelle, s. f. terme de grammaire, حرش تحر یک‎ - 3s حر‎ 
Vrai, e, adj. حقیق . صحیم  اکید د حق‎ 
Vraiment, ۰ TRA بالعق- بالعقيقة‎ 
Yraisemblable, adj. مشابه للحق - قريب للعقل‎ 
Vraiserblablement, .4۷ج‎ all  نيابلا‎ - بالتجمين‎ 
Yraisemblance, g. f. حقی‎ lé 


3 rille, s. f. مخرز = بريمة - خش‎ 
Vu, conj. à cause, J نظرا‎ -Jay 
Nue, s. f. (organe) البصر ۔ النظر‎ 


AL‏ - نظو- شوفح action de voir,‏ سم 
دربین - نظارة longue-vue, s. f.‏ — 


. قاصد ء بقصد en vue de,‏ سم 


— dessein, صد ۔ معصد‎ 
Vulgaire, adj. pu = دارج‎ 
— bes, دني‎ - h 
— 8. M. le peuple, حر‎ 
Vulgairement, adv الناس‎ iadt على‎ si 
Vulgate, s. f. ترجمۃ الکتاب القدس باللاطيني‎ 
Vulnérable, adj. جح‎ 
Vulve, s. f فرج‎ 


E ;. m. vingt-trosième lettre de l'alphabet français. 


Y s. m. vingt-quatrième lettre de l'alphabet français. 

Y, adv. là, ف‎ 
Y, à, الى‎ 
Yeuse, s. m. chëne vert, سندیان‎ 


Yeux, s. m. pl. d'œuil, pret - عيون‎ 


بر مو رو وپس 


1 


4 .و‎ m. vingt-cinquième lettre de l'alphabet français. 


Zagaie, s. f. Dhs - bja 
Zèbre, s. m. quadrupède rayé, | زرد‎ 
Zélateur, trice. s. شديد الغيرة علي‎ 
7016, s. m. affection ardente, غبرة‎ 
766 e, adj. ge 
` — être zélé pour, غار على‎ 
Zénith, s. m. سمت الراس‎ 
Zéphir, s. m. g” 7 نسیم‎ 
Zéro, s. m. سفر‎ 
Zibeline, s. f. (petit quadrupède) سمور‎ 
Zigzag, s. m. x شک فلك‎ 
Zinc, s. m. معدنية - خارصینی‎ LS 
Zizanie, s. f. discorde, فتنۂ‎ 
Zodiaque, s. m. البروچ . منطقة البروج‎ SC 
Zone, s. f. منطقة‎ 
Zoologie, s, f. معرفة العیوان‎ 
Zoophyte, s. m. animal-plante, حپران بات‎ 


Skip ase 


ABRÉVIATIONS- 


v.a. verbe actif. 
v. n. verbe neutre. 
v. pro. verbe pronominal.. 
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